जप 






CR 


निरुक्त पञ्जाध्यायी 


(अध्याय ९१,२,३,४ तथा ७) 






बिस्तृत भूमिका, संस्कृत-हिन्दी 
टीका, निघण्टु, मन्त्रसूची तथा 
परीक्षा-प्रश्नोत्तरी 





| ७ या 
न 2 Ss Ih क? न्‌ हा" दो 1 ) 
कील rile So Siro Mg" dle Sl ISSN BE Si भिन S पकर ळी... foi lp! | आल 8... 





निरुक्त पञ्चाध्यायी 


निघण्टु-सहिता 
(अध्यायाः १, २, ३, ४, ७ परीक्षार्थाः) 
(मन्त्रसूची-सहितम्‌) 


महामहोपाध्याय श्रीपणिडतछज्जूरामशास्त्रि - विद्यासागरेण 
कृतया दुर्गाचार्यभाष्यानुसारि-संक्षिप्तव्याख्ययोपोद्वलिता। 
महाविद्यालय-ज्वालापुर-प्राध्यापकेनाचार्येण श्रीभगीरथशास्त्रिणा 
रचितया मंत्रार्थ-भाष्यार्थ-संवलितया सुबोधिन्याख्यया हिन्दीटीकया चोपेता 
ग्रन्थावसाने च 
विद्यावागीशेन पं० देवशर्मशास्त्रिणा छात्रहितचिकीर्षया स्वकीयेन 
पंचत्रिंशद्वर्षीयेणानुभवेन संकलितया निरुक्तविवृत्य प्रश्नोत्तरी-रूपया 
च समुपोढा। इयं च निखिल-भारतीय-विद्यापीठ-परीक्षासु 
नियतस्य पञ्चाध्यायात्मक-निरुक्तस्य प्रश्‍नपत्राणि 
सम्यक्‌ परिशील्योपनिबद्धा। 


Deihi-110007 
Ph. 011-40230818, Mob. 991 0289743 





नई दिल्ली - ११०००२ 


प्रकाशक ८ 

मेहरचन्द लछमनदास पब्लिकेशंस 
४२२५-ए, १ अंसारी रोड, दरियागंज 
नई दिल्ली - ११० ००२ 
दूरभाष : (०११) २३२७१५६८, ४१५६२६२७ 


e-mail.: mcldpublications@ gmail.com 


पुनर्मुद्रित संस्करण : सन्‌ २०२० 
© मुद्रण तथा कापीराईट प्रकाशकाधीन 


मूल्य : रँ ३२०.०० 


EE अन्तिम पृष्ठों में संलग्न प्रश्नोत्तरी में यास्क एवं निरुक्त-विषयक के 
रचना आदि सम्बन्धी सब प्रश्नों का विस्तारपूर्वक उत्तर दे दिया 

* “गया है जिस कारण भूमिका में पुनरुक्ति-दोष-निवारणार्थ 

“0 विस्तार की आवश्यकता नहीं समझी गई। 





आच 


> 
®, 
0 
= 
a 
© 


४४ 


¢. 


£3 
५71 
ध> 


> 
ES 


चक 


cp 


[] 

=” 
Co 
22. 
BD 


५ 


मुद्रक : स्टार प्रिंटर्स, नई दिल्ली 


| भूमिका 

क्रग्भाष्यभूमिका में ग्राचाये सायण ने अतिगम्भीर वेद के ग्रथं-ज्ञान के:लिए 
शिक्षादि छं अंगों की उपयोगिता कही है । इन वेदांगों को आथर्व णिको ने -'ग्रपराविद्या 
कहा है-। जसे | 

“दू विद्ये वेदितव्ये इति हस्म यद्‌ ब्रह्मविदो वदन्ति परा चवापरा च तत्रापरा 
ऋग्वेदो यजुवदः. सामवेदोऽथर्ववेदः शिक्षाकल्पो व्याकरणं निरुक्तं छन्दोज्योतिषमिति 
ग्रथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते” अर्थात्‌ दो विद्याएँ जानने योग्य हैँपरा और अपरा 
ऐसा ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हैं। इंनमें चारों. वेद और छ भ्रङ्ग अपरा है। साधनभूत 
धमंज्ञान के कारण होने से छं अरङ्गो सहित कर्मकाण्ड अपरा विद्या हैं । परम-पुरुषार्थरूप 
ब्रह्मज्ञान का कारण होने से उपनिषद्‌ पराविद्या कही जाती हैं । 
` यै छै अंग किस प्रकार वेदार्थज्ञान में सहायक होते हैं इस विषय में शिक्षा में 
कहा है-- - मक्का न | 
` छन्दः पादौ तु वेदस्य हस्तौ कल्पोऽथ उच्यते । 

ज्योतिषामयनं . चक्षुः निरुक्तं धोत्रमुच्यते ॥ 

शिक्षा घ्राणं तु वेदस्य सुखं व्याकरण स्मृतम्‌ । 

'तस्मात्‌.. सांगमघीत्येव  क्षह्मलोके महीयते ॥। 

इस शिक्षा-वचन के. अनुसार निरुक्त .वेद भगवान्‌ का श्रोत्र-स्थानीय है । 
निरुक्त के बिना वेदज्ञान बहरा है । वेद के इतर अंग शिक्षा कल्प आदि तो अनेक हैं 
पर निघण्टु नामक निरुक्त का मूल ग्रन्थ अनादिकाल से एक ही चला आ रहा है और 
'एक ही भगवान्‌ यास्क का निरुक्त । 

वेदों के भाष्यकार झाचायं सायण के मत में दो निरुक्त हैं--मूल पंचाध्यायी 
अर उसकी व्याख्या द्वादशाध्यायी । क्योंकि निरुक्त शब्द दो प्रकार से व्युत्पन्न हो 
सकता है । 

(क) अर्थावबोधे .निरपेक्षतया पदजातं यत्रोक्तं तन्निरुक्तम्‌ । 

(ख) एककस्य पदस्य सम्भाविता अवयवार्था: यत्र निःशेषेणोच्यन्ते तन्निरुक्तम्‌ । 
सायणाचार्य के इन. निवंचनों के अनुसार निघण्टु श्रौर निरुक्त वेदांग ठहर 
जाते हैं पर यदि;विचार कर देखा जाय तो-- 

(क) छान्दोग्य उपनिषत्‌ (८. ३. ३) में “स वा एष आत्मा हृदि, तस्य तदेव 
निरुक्त हृदयमिति तस्मात्‌* ऐसा. पाठ आता है. इसके अनुसार 'हुदय' 
शब्द का निवंचत निघण्टु में कहीं नहीं दीखता जिससे यही सिद्ध होता है कि 
छान्दोग्योपनिषत्‌ का प्रवक्ता सायणाचायं के प्रथम लक्षण में सहमत नहीं । 

(ख) गोपथ-ब्राह्मण के “झोंकारं पृच्छामः"-*°*कि निरुक्तम्‌ ? `° `` `` आपेरोंकारः 


६८ 
व्याडि ये छहों प्राचायं, षड्गुरु शिष्य के गुरु थे प्रतएव समकालीन थे । इनमें पाणिनि 
श्रौर कात्यायन (वररुचि) सम्राट महापद्मनन्द के समकालिक थे जिसका निश्चित 
समय विक्रम पूवं ४०० है। 
षड्गुरु शिष्य के कथन में तथ्यांश के समर्थक निम्नस्थ प्रमाण. हैं--- 
(क) पाणिनि ने “यस्कादिम्यो गोत्रे” सूत्र लिखकर “यास्क' शब्द सिद्ध किया है । 
(ख) पाणिनिं के अनुज पिंगल ने अपने पिंगल सूत्र में “उरोबृहती यास्कस्य” 
सुत्र में यास्क का नामोल्लेख किया है । | 
(ग) यास्क ने ग्रपने निरुक्त में “परः सन्निकर्षः संहिता” यह पाणिनि का 
सूत्र लिखा है और यत्र-तत्र पिंगल के अनेक छन्दों का निर्वेचन किया है । यह सब 
-समकालीनता में ही संगत हो सकता है श्रत: स्थूल-रूप से यास्क का समय विक्रम से 
चार सो वर्ष पूर्व ही माना जा सकता है । 
उच्चगतिजंगति सिद्धधति धमंतःचेत्‌ 
तस्य प्रमा च वचनः कुतकेतरइचेत्‌ । 
तस्य॒ प्रकाशन-दशा च महोसुरेइचेत्‌ | 
तानन्तरा प्रणिपतेत्‌ क्व नु मत्प्रणामः ॥ (चम्पूरामायणम्‌ ) 
महाराज भोज के इस कथनानुसार संसार में यदि कोई ऊँची गति का साधक 
है तो धर्म है और धर्म में प्रमाण हैं तो वेदवावय, वेदवाक्यों के. श्रर्थावबोध में पूरा 
सहायक है तो निरुक्त । यही इसकी सर्वोपरि उपयोगिता है । 
हास और विकास प्रकृति के अटल और अनपायी नियम हैं । कभी समय था 
कि कल-कल-निनादिनी निर्मलनीरा नदियों के निकटस्थ तपोवनों में महर्षियों को घमं 
का साक्षात्कार होता था। यह ऋषि-युग था । धीरे-धीरे श्रुत षियों का युग आया ।. वह 
भी न रहा । ग्रन्थ बने । भाष्य बनें, वृत्तियां बनीं । पर कष्ट है आज का शिष्य उनके 
ग्रहण में सवंथा असमर्थ सिद्ध हो रहा है । हिन्दी-प्रवाह चला । इन धर्म-ग्रन्थों का 
हिन्दी में अनुवाद होने लगा । | 
हमने भी परीक्षाथियों की सुविधा को सामने रख निरुक्त जसे प्रधान वेदांग 
की सुबोधिनी नामक हिन्दी व्याख्या प्रस्तुत की । इसमें आचाये भगीरथ का भगीरथ- 
प्रयत्न सवंथा स्तुत्य हे । उन्होंने अ्रपने विशाल अनुभव का निचोड़ छात्रों के सामने 
रखने का ध्येय अक्षुण्ण रखा है । | 
म० म० पं० छज्जूराम जी शास्त्री विद्यासागर का संक्षेप वास्तव में गागर में. 
सागर का नमूना है। और मन्त्र-सूची साथ रख दी गई है और अन्त में प्रश्नोत्तरी-तरी । 
आशा है छात्रों को परीक्षासरित्‌ के पार पहुँचाने में ये सहायक सिद्ध होंगी । 
सर्वे भवन्तु सुखिनः सर्व सन्तु निरामयाः। 
सर्वे भद्राणि पह्यन्तु मा कदचित्‌ .दुःखभागभवेत्‌ ॥ 
इत्याशास्ते 
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अथ निघएड्कः 
अथ प्रथमोऽध्याय 


गौः। ग्मा। ज्मा।क्ष्मा। क्षा! क्षमा | क्षोणी । क्षितिः। श्रवनिः। उर्वी । 
पृथ्वी । मही । रिपः । श्रदितिः। इळा। निऋतिः । भूः। भूमि: | पूषाः। गातुः । गोत्रेति 
पृथिव्याः [गोत्रेत्येकविशतिः पृथिवीनामधेयानि ] ॥ १।। 

हेम । चन्द्रम्‌ । रुक्मम्‌ । अयः । हिरण्यम्‌ । पेशः । कृशनम्‌ । लोहम्‌ । कनकम्‌ । 
काञ्चनम्‌ । भर्मं । भ्रमृतम्‌ । मरुत्‌ । दत्रम्‌ । जातरूपमिति हिरणस्य [जातरूपमिति 
पंञ्चदश हिरण्यनामानि] ।॥।२॥ 

अम्बरम्‌ । वियत्‌ । व्योम । बहिः । धन्व । अन्तरिक्षम्‌ । अकाशम्‌ । आपः । 
पृथिवी । भूः। स्वयम्भूः । अध्वा । पुष्करम्‌ । सगरः । समुद्रः । अध्वर मित्यन्त रिक्षस्य । 
[श्रध्वरमिति षोडशान्तरिक्षनामानि] ॥३॥ 

स्वः । पृक्षिः। नाकः । गौः । विष्टम्‌ । नभ इति साधारणानि [नभ इति षट्‌ 
साधारणानि] ॥४॥ 

खेदयः । किरणाः। गावः। रश्मयः । अभीशवः । दीधितयः। गभस्तयः । 
वनम्‌ । उस्राः। वसवः । मरीचिपाः । मयूखाः । सप्त ऋषयः । साध्याः । सुपर्णा इति 
रश्मीनाम्‌ [सुपर्णा इति पञ्चदश रर्मिनामानि ].।।५।। 

आताः । आशाः । उपरा: । आष्ठा: । काष्ठाः । व्योम । ककुभः । हरित इति 
दिशाम्‌ । [हरित इत्यष्टौ दिङ्नामानि] ।।६।। 

श्यावी । क्षपा । हार्व्री । ग्रक्तुः । ऊर्म्या । राम्या । यम्या । नम्या । रोषा । 
नक्ता । तमः । रजः । श्रसिवनी । पयस्वती । तमस्वती । घृताची । शिरिणा । मोकी - 
शोकी । ऊधः । पयः। हिमा । वस्वेति रात्रेः। [वस्वीति त्रयोविशती रात्रिनामान्ि ]।।७॥ 

विभावरी । सूनरी । भास्वती । श्रोदती । चित्रा । मघा । अजुनी । वाजिनी । 
वाजिनीवती । सुम्नावरी । अहना । द्योतना । इवेत्या । भ्ररुषी । सूनृता । सूनृतावती । 
सूनतावतीत्युषसः । [सूनृतावरीति षोडशोषोनामानि ] ॥।८।। 

वस्तोः । द्य: । भानुः । वासरम्‌ । स्वसराणि । ध्रंसः । घमः । घृणः । दिनम्‌ । 
दिवा । दिवेदिवे । द्यवि दवीत्यह्नः । [द्यवि द्यवीति द्वादशाहर्नामानि] ॥६॥ 

| भ्रद्रिः । ग्रावा । गोत्रः । वलः । प्रन: । पुरुभोजाः। वलिशानाः। अइमा । 

पर्वत: । गिरिः । ब्रजः। चरुः। वराहः । शंबरः। रौहिणः । रेवतः । फलिगः । उपर: । 
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उपलः । चमसः । अहिः । अभ्रम्‌ । बलाहकः । मेघः। दृतिः । ओदनः । वृषन्धिः। 
वृत्र:। असुर: । कोश इति मेघानाम्‌ [कोश इति त्रिशन्मेघनामानि] 11१०॥ 

श्लोक्र: । घारा । इळा | गौ: । गौरी । गान्वर्वी । गभीरा । गम्भीरा । मन्द्रा । 
मन्द्राजनी । वाशी । वाणी । वाणीची । वाण: | पविः । भारती । घमनिः । नाळो: । 
मेना । मेळि: । सूर्या । सरस्वती । निवित्‌ । स्वाहा । वग्नुः। उपब्दिः । मायुः । 
काकुत्‌ । जिह्वा । घोष: । स्वर: । शब्द: । स्वन: | ऋक। होत्रा । गी: । गाथा । 
गण: । धेना । ग्नाः। विपा । नग्ना | कशा | धिषणाः। नो: । अक्षरम्‌। मही। 
अदिति: । शची । वाक्‌ । अनुष्टुपू । घेनुः । वल्गुः । गल्दा । सरः । सुपर्णी । बेकुरेति 
वाचः [बेकुरेति सप्तपञ्चाशद्वाङ्नामानि ]॥। १ १॥। 

अर्ण: । क्षोदः । क्षद्म । नभ: । अम्भ:। कबन्धम्‌ । सलिलम्‌ । वाः । वनम्‌ । 
घृतम्‌ । मधु । पुरीषम्‌ । पिप्पलम्‌ । क्षीरम्‌ । विषम्‌ । रेत: | कशः। जन्म । बृबूकम्‌ । 
बुसम्‌ । तुग्रथ। । वुर्जूरम्‌ । सुक्षेम । धरुणम्‌। सुरा । श्रररिन्दानि । ध्वस्मन्वत्‌ । जामि। : 
आयुधानि । क्षपः । ग्रहिः । भ्रक्षरम्‌ । स्रोतः । तृप्तिः । रसः। उदकम्‌ । पयः । सरः । 
भेषजम्‌ । सह: । शवः । यहः | ओज: । सुखम्‌ । क्षत्रम्‌ । आवयाः । शुभम्‌ । यादुः । 
भूतम्‌ । भुत्रनम्‌ । भविष्यत्‌ । श्रापः। महत्‌ । व्योम । यशः। महः । सर्णीकम्‌ । 
स्वृतीकम्‌ । सतीनम्‌ । गहनम्‌ । गभीरम्‌ । गम्भरम्‌ । ईम्‌ । ग्रन्नम्‌ । हविः। सद्म । 
सदनम्‌ । ऋतम्‌ । योनिः। ऋतस्य योनिः । सत्यम्‌ । नीरम्‌ । रयिः। सत्‌। पूर्णम्‌ । 
सवं म्‌ । भ्रक्षितम्‌ । बहिः । नाम । सपिः। श्रपः । पवित्रम्‌ । श्रमृतम्‌ । इन्दुः । हेम । 
स्वः । सर्गाः । शम्बरम्‌ । अम्वम्‌ । वपुः । अम्बु । तोयम्‌ । तूयम्‌ । कृपीटम्‌ । शुक्रम्‌ । 
तेज: । स्वधा । वारि। जलम्‌ । जलाषम्‌ । इदमित्युदकस्य [इदमित्येकशतमुदक- 
नामानि] ।।१२॥। 


अवनयः। यह्वाः । खाः। सीराः । स्रोत्याः। एन्यः | धुनयः । रुजानाः। 
वक्षणाः । खादो ्रर्णाः । रोधचक्राः । हरितः। सरितः । अग्रुवः। नभन्वः । वध्वः । 
हिरण्यवर्णाः. । रोहितः । सस्रुतः । अर्णा:। सिन्धवः । कुल्याः । वर्ग्रः। उर्व्यः । 
इरावेत्यः । पावेत्य: । स्रवन्त्यः । अजंस्वत्यः । पयस्वत्यः । तरस्वत्यः । सरस्वत्यः । 
हरस्वत्यः । रोधस्वत्यः । भास्वत्यः। अ्रजिराः। मातरः । नद्य इति नदीनाम्‌ [नद्य 
इति सप्तत्रिशान्नदीनामानि] ।॥।१३।। 


भ्रत्यः । हयः। श्रर्वा । वाजी । सप्तिः। वह्विः। दधिक्राः । दधिक्रावा । एतग्वः। 
एतशः । पंद्वः । दोर्गाहः । ग्रोच्चंश्रवसः । ताक्ष्येः। श्राशुः । ब्रध्न: | अरुषः । मांस्चत्वः। 
ग्रव्यययः । इयेनासः । सुपर्णाः | पतङ्गाः । नरः । ह्वार्याणाम्‌ । हंसासः । अशवा इत्य- 
श्वानाम्‌, [श्रवा इति षड्विशतिरशवनामानि] ॥ १४।। 

हरी इन्द्रस्य । रोहितोऽग्नेः । हरित ग्रादित्यस्य । रासभावह्विनोः। भ्रजा 
'पूष्णः । . पृषत्यो मरुताम्‌ । अरुण्यो गाव उषसाम्‌ । श्यावाः सवितुः । विश्वरूपा 
बृहस्पतेः । नियुतो वायोरिति [दद] आदिष्टोपयोजनानि ॥१५॥ 


; १३ : 
, भ्राजते । भ्राशते । अ्राइयति । दीदयति । शोचति । मन्दंते। भन्दते । रोचते । 
ज्योतते । द्योतते । द्युमदिति । [एकादश ] ज्वलतिकर्माण: ।। १६।। 
जमत्‌ । कल्मलीकिनम्‌ । जळ्जणाभवन्‌ । मल्मलाभवन्‌ । श्रचः। शोचिः । 
तप: । तेज: । हरः । घृणिः। श्वद्भाणि श्वद्भाणीति ज्वलतः [ श्वुङ्गाणीत्येकादश ज्वलतो 
नामधयानि ] 11१७॥। 
इति निघण्टौ प्रथमोऽध्यायः । 


[गौर्हमाम्बरं स्व: खेदय आता: श्यावी विभावरी वस्तोरद्रिः इलोकोर्णो वन- 
योत्यो हरी इन्द्रस्य भ्राजते जमदिति सप्तदश ] 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


अपः । अप्नः । दंसः । वेषः। वेपः। विष्ट्वी । व्रतम्‌ । कर्वरम्‌ । करुणम्‌ । 

शक्म । क्रतुः । करणानि । करांसि । करिक्रत्‌ । करन्ती । चत्रत्‌ । कत्वम्‌ । कर्तोः । 

कतेवे । कृत्वी । धी: । शची । शमी । शिमी । शक्ति: । शिल्पमिति कर्मणः [ शिल्प- 
मिति षड्विशतिः ` कर्मनामानि] ॥ १॥ 

तुक्‌ । तोकम्‌ । तनयः । तोबम । तक्म । शेषः । अप्न: । गयः। जाः । श्रपत्थम्‌ । 

यहुः। सूनुः । नपात्‌ । प्रजा । वीजमित्यपत्यस्यः [चीजमिति पञ्चदशापत्यनामानि ]।। २॥। 


मनुष्याः । नरः । धवाः । जन्तवः। विशः । क्षितयः। कष्टयः। चषेण्य: । 
नहुषः । हरयः । मर्याः । मर्त्याः । मर्ताः। व्राताः । तुवंशाः । द्रुह्यवः । श्रायवः। यदव: । 
अनवः। पूरवः । ` जगतः । तस्थुषः । पञ्चजनाः । विवस्वन्तः । पृतना इति पञ्च- 
विशतिमेनुष्यनामानि ॥३॥। 

आयती । च्यवाना । अभीशू । अप्नवाना । विनङगुसौ । गभस्ती । करस्नौ 
बाहू । भुरिजौ । क्षिपस्ती । शक्वरी । भरित्रे इति बाहोः। [भरित्रे इति द्वादश बाहु- 
नामानि] ॥४॥। 

अग्रुवः । श्रण्व्यः । क्षिपः। व्रिशः। शर्या: । रशनाः। धीतयः। अथयं: । विपः। 
कक्ष्याः । अवनयः । ह्रितः । स्वसारः । जामयः । सनाभयः । योक्त्राणि । योजनानि । 
'घुरः। शाखाः । ग्रभीशवः। दीधितयः । गभस्तयः इत्यङ्गुलीनाम्‌ [गभस्तय इति 
द्वाविशतिरङ्गुलिनामानि ॥॥५॥ 

वश्मि । उ₹मसि । वेति । वेनति | वेसति। वाञ्छति। वष्टि। वनोति । 
जुषते । हयंति । झा चके । उशिक्‌ । मन्यते। छन्त्सत्‌। चाकनत्‌ । चकमानः। कनति । 
कानिषदिति । [्रष्टादश ] कान्तिकर्माणः ।।६॥ 

अन्धः । वाजः । पय: । श्रवः । पृक्षः-। पितुः । सुतः । सिनम्‌ । श्रवः। क्षु । 
धासिः । इरा । इळा । इषम्‌ । ऊक्‌ । रसः । स्वधा । भ्रकः । छद्म । नेमः। ससम्‌ । 
नमः । आयुः । सूनृता । ब्रह्म । वचः । कीलालम्‌ । यश इत्यन्तस्य । [यश इत्यष्टा- 
विशतिरन्ननामानि] ॥७॥। 


: ९४: 


गआ वयति । भवति । बभस्ति। वेति । वेवेष्टि । श्रविष्यन्‌ । बप्सति । भसथः। 
बब्धाम्‌ । ह्वरतीत्यत्तिकर्माणः। [ ह्वरतीति दशात्तिकर्माणः] ॥८॥ 

अजः । पाजः। शवः। तवः । सरः। त्वक्षः। दार्धः। बाघः। नृम्णम्‌ । 
तविषी । शुष्मम्‌ । शुष्णम्‌ । दक्षः । वीळु: । च्यौत्नम्‌ । शूषम्‌ । सहः। यह: । वधः । 
वर्गः । वृजनम्‌ । वृक्‌ । मज्मना । पौंस्यानि । धर्णसिः । द्रविणम्‌ । स्यन्द्रासः । शम्बर- 
मिति बलस्य [शम्बरमित्यष्टाविशतिर्बलनामानि] ॥ &॥। 

मघम्‌ । रेवण: । रिवथम्‌ । वेदः। वरिवः । इवात्रम्‌ । रत्नम्‌ । रथिः । क्षत्रम्‌। 
भगः । मीळहुम्‌ । गयः । द्युम्नम्‌ । इन्द्रियम्‌ । वसुः। रायः। राधः। भोजनम्‌ । तना। 
नम्णम्‌ । बन्धुः। मेधा । यशः। ब्रह्म । द्रविणम्‌ । श्रवः। वृत्रम्‌ । ऋतमिति धनस्य 
[ऋतमित्यष्टाविशतिरेव घननामानि] ।।१०॥।। | 

अध्न्या । उस्रा । उस्त्रिया । ग्रही । मही । अदिति: । इळा । जगती । शक्व- 
रीति । गवाम्‌ [शववरीति नव गोनामानि] ॥११॥ 

रेळते । हेळते । भामते । भ्रृणीयते। श्रीणाति । श्रेषति | दोधति। वनुष्यति । 
कम्पते । भोजत इति [दश | क्रध्यतिकर्माणः ।। १२॥। 

हेळ: । हरः । हृणिः । त्यजः। भामः । एहः । ह्वरः । तपुषी । जूणिः । मन्युः । 
व्यथिरिति क्रोघस्य [व्यथिरित्येकादश क्रोधनामानि ।।१३॥ 

वतंते । श्रयते । लोटते । लोटते । स्यन्दते । कसति । सपंति । स्यमति। 
स्रवति । स्रंसते । श्रवति । इचोतति । ध्वंसति । वेनति । माष्टि। भुरण्यति। शवति। 
कालयति । पेलयति । कण्टति । पिस्यति । बिस्यति । मिस्यति। प्रवते । प्लवते । 
च्यवते । कवते । गवते । नवते । क्षोदति । नक्षति । सक्षति। म्यक्षति। सचति। 
ऋच्छति । तुरीयति । चतति । श्रतति। गाति। इयक्षति । सश्चति । त्सरति । रंहति । 
यतते । श्रमति । ध्रजति । रजति । लजति । क्षियति । धमति । मिनाति । । ऋण्वति । 
ऋणोति । स्वरति । सिंसति। विषिष्टि। योषिष्टि। रिणाति । रीयते । रेजति। 
दध्यति । दभ्नोति । युध्यति । धन्वति । श्ररुषति । श्रयंति । डीयते । तकति । दीयति। 
ईषति । फणति । हनति । अर्दैति । मर्देति । सस्रते । नसते । हर्यति । इयति । ईते । 
ईङ्खते । उ्त्रयति। इवात्रति । गन्ति । ग्रा गनीगन्ति । जङ्गन्ति । जिन्वति । जसति। 
गमति । ध्रति। ध्राति। ध्यति । बहते । रथर्यति । जेहते । ष्वःकति.। क्षुम्पति । 
प्साति । वाति । याति । इषति। द्राति । द्रूवति । एजति । जमति ।जवति। वञ्चति । 
अनिति । पवते । हन्ति। सेधति | श्रगन्‌। अजगन्‌ । जिगाति । पततिं। इन्वति । 
द्रममि । द्रवति । वेति । हन्तात्‌ । एति । जगायात्‌ । अयुथुरिति द्वाविशशतं गति- 
कर्माणः ।। १४।। 

नु । मंक्षु। द्रवत्‌ । श्रोषम्‌ । जीरा: । जूणिः । शूर्ताः । शूघनासः। शीभम्‌. 
तृषु । तूयम्‌ । तूणिः । भ्रजिरम्‌ । भुरण्युः | शु । आशु । प्राशु: | तूतुजिः । तूतुजानः । 
तुज्यमानासः । श्रस्त्राः । साची वित्‌ । द्युगत्‌ । ताजत्‌ । तरणिः । वातरंहा इति क्षिप्रस्य 
[वातरंहा इति षड्विशतिः क्षिप्रनामानि ] 11१५ : 
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| तळित्‌ । 'आसंत्‌  अम्बम्‌'1 तुंयेशे । श्रस्तमीकै ।' ग्रांके 1 उपाके । ' अर्वाके । 
ग्न्तमानाम्‌ः ।' ग्रव्रमेः। उपम :इत्यन्तिकस्य [उपम इत्पेकादशान्तिकंनामानि] ॥१६॥ 

रणः । विवाक्‌ ॥ : विखादः। "नदनुः । : भरे । आक्रन्दे । आहवे 1 । आजौं। 
मीळहेः। पृतनाः । स्पृधः ।'मृघःः। पृत्सु । समत्सु । समयं । समरणे । समोहे । समिथे । 
संख्ये । सङ्गं । संयुगे ।' सङ्गथे । सङ्गमे । वृत्रतूयं । पृक्षे । श्राणो 4 ` शूरसातौ । वाज- 
सातौ ।-समनीके । खले । खजे-। प्रौंस्ये-। महाधने । वाजे । श्रज्म। सद्म । संयत्‌ । 
संवत इति संग्रामस्य 1: [संवतः इति .षट्चत्वारित्संप्रामनामानि] ॥ १७॥ 


इन्वति । नक्षति । आक्षाणः। । .श्रानट्‌ । आष्ट । श्रापानः । अशत्‌ । नशत्‌ | 
आनशे । अश्नुत इति [दक्ष ] व्याप्तिकर्माणः-1। १८॥। 

दभ्नोति । इनथंति-। :ध्वरति-। धूर्वति । वुणक्ति । बृश्चति । क्ृण्वति । कृन्तति । 
श्वसिति । नभते । श्रंदयति 1:स्तृणाति । स्नेहयति । यातयति । स्फुरति । स्फुलति । 
निवपन्तु । अवनिरति । वियातः ।- आतिरत्‌ । तळित्‌ । आखण्डल । द्रूणाति । रम्णाति। 
श्ुणाति । शम्नाति | तृणेळिह्‌।. ताळिह । नितोशते । निबहंति। मिनाति । मिनोति । 
धमतीति .वधकर्माणः .[ धमतीति त्रयस्त्रिशद्वधकर्माण:] ॥१६॥ : 


विद्युत्‌ । नेमि: । हेतिः । नमः | पविः । सृकः । वंधः। वज्त्रः। अर्के: । कुत्सः। 
कुलिशः । तुञ्जः । तिग्मः। मेनिः। स्वधितिः। सायकः | परशुरिति वज्त्रस्य [परशुं- 
रित्यष्टाददा वच्त्रनामानि] ।। २०॥। 

इरज्यति । पत्यते । क्षय॑ति | :राजतीति ! [चत्वार] ऐश्वर्यकर्माणः ॥२१॥। 


राष्ट्री । अयः नियुत्वान्‌ । इन इन इतीइवरस्य [इन . इन इति चत्वारीश्वर- 
नामानि] ॥२२॥ ` 
इति निघण्टौ. द्वितीयोऽध्यायः । 
अथ तृतीयोऽध्यायः . 

उरु । लुंवि । पुरु । भूरिः । शव तू । विश्वम्‌ ।. परीणसा । व्यानशिः । शतम्‌ । 
सह्रम्‌.। सलिलम्‌ । कुविद्रिति बहोः [कुविदिति वादश बहुनामानि] ॥१॥ 

ऋहन्‌ । ह्वस्वः। निघुष्त्रः । 'मायुक:.। प्रतिष्ठा । कृधु । वम्जकः । दञ्जम्‌ । 
श्रभकः क्षुल्लकः । अल्पमिति -ह्वस्वस्य [अल्प इत्येकादशः ह्वस्वनामानि] ॥२॥ | 

महत्‌ । ब्रध्नः । ऋष्वः । बृहत्‌ । उक्षितः। तवसः। तविषः। महिषः । भ्रम्वः। 
ऋभुक्षाः। -उक्षा। विह्दायाः। ` यह्वः। ववक्षिथ | विवक्षसे । अ्रमभूणः ।.आहिनः। 
गभीरः । ककुहः । रभसः । ब्राधन्‌ । विरप्शी । भ्रद्भुंतम्‌ । बंहिष्ठः । बहिषंदिति महतः 
[बहिषदिति पञ्चरविशतिमंहन्नामानि] ॥३।: ` . 

गयः । कृदरः । गत: ।.हम्येमु.। भ्रस्तम्‌ पस्त्यम्‌ । दुरोणे । नीळम्‌। दुर्याः। 
स्वसराणिः। ` भ्रमा । दमे । कृत्तिः। ग्रोनि:.1: सद्म-। शरणम्‌ । वरूथम्‌ । छदिः । छदिः। 


* ९६: 
छायाः। शर्म । अज्मेतिः गृहाणाम्‌ [ग्रज्मेति द्वाविशतिग्र हनामानिः:]:11४11. 

इरज्यति । विधेम,।-सपेग्रेति । नमस्यति । दुंवस्य ति. (: ऋष्तोति । ऋणद्धि 1: 
ऋच्छति ।:सपत्ति। विवासत्तीति. [दश] परिचरणकर्माण: .11५॥ ` 

शिम्बाता । शतरा । शातपन्ता । शमं । स्यूमकम्‌ । शेवृधम्‌ ।: मयः! :सुग्म्यम्‌ । 
सुदिनम्‌ । शूषम्‌ । शुनम्‌ । शग्मम्‌ । भेषजम्‌ । जलाषम्‌। स्योनम्‌ । सुम्नम्‌ .। शेवम्‌ । 
शिवम्‌ । शम्‌ । कमिति सुखस्य [कमिति विशतिः सुखनामानि] ॥६॥ 

निणिक्‌ । वब्नि: । वर्पः । वपुः। श्रमतिः। अप्सः । प्सः । श्रप्नः। ` पिष्टम्‌ । 
पेशः । कुशनम्‌ । मरुत्‌ । अर्जुनम्‌ । ताम्रम्‌ । श्ररुषम्‌। शस्यमिति। रूपस्य [शस्यमिति 
षोडश रूपनामानि ] -॥७॥। 

प्र्नंमा: । अनेमा: । अनेद्य: | भ्रनवद्यः । अनभिशस्त्यः । उवथ्यः । सुनीथः 
पाकः । वामः । वयुनमिति । प्रशस्यस्य । [ वयुनमिति दश प्रशस्यनामानि ] । 

केतुः । केतः.। चेत: । चित्तम्‌ । क्रतुः | असु: । धीः । शची । माया । वयुनम्‌ । 
अभिख्येति प्रज्ञायाः । [ग्मभिख्येत्येकादश ध्रज्ञानामानि] ।।६॥ 

बट्‌ । श्रत्‌ । सत्रा । श्रद्धा । इत्या । ऋतमिति सत्यस्य [ऋतमिति षट्‌ सत्य- 
नामानि] ।। १०॥ 
| चिक्यत्‌ । चाकनत्‌ । अचक्ष्म । चष्टे | वि चष्टे । विचर्षणिः । विद्वचर्षणि: । 
ग्रवचाकशदिति । [म्रष्टौ] पश्यतिकर्माण: ॥। १ १॥। | | 
हिकम्‌ । नुकम्‌ । सुकम्‌ । आहिकम्‌ । श्राकीम्‌ । नकिः । मार्किः । नकीम्‌ । 
ग्राङृतमित्यामिश्राण [श्राकृतमिति नवोत्तराणि पदानि सर्वेपदसमाम्नाय ] ॥१२॥ 

___ इदमिव । इदं यथा । अग्निनेये । चतुरश्चिदृदमानात्‌ । ब्राह्मणा ब्रतचारिण: । 
वृक्षस्य नु ते पुरुहृत वया: । जार श्रा भगम्‌ । मेषो भूतो भि यन्नयः । तद्रूप: । तद्वर्णः। 
तद्वत्‌ । तथेत्युपमा: ।। १३।। 

अ्रचेति । गायति । रेभति । स्तोभति । गूर्धयति । ग्रणात्ति। जरते । ह्वयते । 
नदति । पृच्छति । रिहति । धमति । कृपायति । क्रपण्यति। पनस्यति। पनायते। 
वल्गूयति । मन्दते । भन्दते । छन्दति । छदयते। शशमानः। रञ्जयति । रजयति। 
शंसति। स्तौति । यौति । रौति । नौति । भनति । पणायति । पणते । सपति। 
पपृक्षाः । महयति । वाजयति । पूजयति.। मन्यते । मदति । रसति । स्वरति। वेनतिं। 
मन्द्रयते ।' जल्पतीति चतुइ्चत्वारिशदचंतिकर्माण: ।। १४॥ 

. विप्रः । विग्रः । गृत्सः । धीर: । वेनः। वेधाः। कण्वः । ऋभुः: । -नवेदाः"। 
कविः:। मनीषी । मन्धाता । विधाता । विपः। मनरिचित्‌ । विपश्चित्‌ । ` विपन्यवः । 
प्राकेनिपः ।:उशिजः। कीस्तासः। भ्रद्धातयः। मतयः । मसुथाः। वाघंत इति मेंधा- 
विनाम्‌ [वाघत इति चतुविशतिमधाविनामानि] ।।१५॥। 

रेभः। जरिता । कारु: । नदः। स्तामुः। 'कीरिः। गोः। सूरिः। . नादः.। 
छन्दः । स्तुप्‌ । रुद्रः । ,कपण्युरितिः त्रयोदश स्तोतृनामानि ।। १६॥। 
यज्ञः । वेनः ।. भ्रध्वरः-।; मेघ: । विदथः। नार्यः.। 'सवनम्‌ ।. होत्रा.। इष्टिः । 


: १७: 
दैवताता । मखः । विष्णुः । इन्दु: । प्रजापतिः । धर्म इति यज्ञस्य [घमं इति पञ्चदषा 
यज्ञनामानि ] ॥१७॥। 

भारताः । कुरव: । वाघतः । वृक्तबहिषः । यतस्रुच: । मरुत:। सबाघः । 
देवयव इत्यृत्विजाम्‌ [देवयव इत्यष्टावृत्विङ्नामानि ] ॥१८॥। 

ईमहे । यामि । मन्महे। दद्धि। शग्धि | पुधि । मिमिट्डि । मिमीहि । रिरिङ्टि। 
रिरीहि । पीपरत्‌ । यन्तारः । यन्धि । इषुघ्यति । मदेमहि । मनामहे । मायत इति । 
[सप्तदश ] याच्नाकर्माण: ॥१६॥। 

दाति । दाशति । दासति । राति । रासति। पृणक्षि । पृणाति । शिक्षति । 
तुञ्जति । मंहत । इति [दश] दानकर्माणः ।।२०॥। | 

परित्रव । पवस्व । भ्रभ्यषं । आशिष इति [चत्वारः] ग्रघ्येषणाकर्माणः।।२१।। 

स्वपिति सस्तीति द्वौ.स्वपितिकर्माणो ॥२२॥ 

कूपः । कातुः । क्तेः । वब्रः। काट: । खातः। प्रवत: । क्रिविः। सूद: । 
उत्सः । ऋष्यदात्‌ । कारोतरात्‌ । कुशायः। केवट इति कूपस्य [केवट इति चतुर्दा 
कूपनामानि] ॥२३॥। 

तृपुः । तक्वा । रिभ्वा । रिपुः । रिक्वा । रिहायाः । तायुः । तस्करः। वनर्गुः । 
हुरङ्चित्‌ । मुषीवान्‌ । मलिम्लुचः । ्रघशंसः । वृक इति स्तेनस्य [वृक इति चतुर्देशेव 
स्तेननामानि] ॥२४॥ 

निण्यम्‌ । सस्वः। सनुतः। हिरुक्‌ । प्रतीच्यम्‌ । अपीच्यमिति [ षट्‌ ] 
निर्णीतान्तहितनामधेयानि ॥२५॥ 

भ्राके । पराके । पराचे:। श्रारे। परावत इति दूरस्य [परावत इति पञ्च 
दूरनामानि ] ॥२६॥ | 

प्रतनम्‌ । प्रदिवः । प्रवयाः। सनेमि। पूर्व्यम्‌ । प्रह्वायेति । पुराणस्य [श्रह्गायेति ` 
षट्‌ पुराणनामानि] ॥२७॥। 

नवम्‌ । नूत्नम्‌ । नूतनम्‌ । नव्यम्‌ । इदा। इदानीमित नवस्य षळेव नव- 
नामानि ।।२८॥। 

प्रपित्वे । अभीके । दभ्रम्‌ । अर्भकम्‌ । तिरः । सतः । त्वः । नेमः। ऋक्षाः । ` 
स्तृभिः । वम्रीभिः । उपजिह्विका । ऊर्दरम्‌ । कृदरम्‌ । रम्भः। पिनाकम्‌ । मेना । ग्ना: । 
शेपः । वेतसः । प्रया । एना । सिषक्तु । सचते । भ्यसते। रेजते इति द्विषः [रेजते 
इति षड्विशतिद्विश उत्तराणि नामानि] ॥२६॥ . ` 

स्वधे । पुरन्धी । धिषणे । रोदसी । क्षोणी । म्रम्भसी । नभसी । रजसी । ` 
सदसी । सद्मनी । धृतवती । बहुले । गभीरे.। गम्भीरे । श्रोण्यो । चम्वौ । पारर्वो । 
मही । उर्वी. । पृथ्वी भ्रदिती । ग्रही । दूरे अनन्ते । भ्रपारे अपारे इति द्यावापृथिव्योः 
[अपारे भ्रपारे इति च तुविशतिर्यावापृथिवीनामधेयानि नामधेयानि] ॥।३०।। 


इति निघण्डौ तृतीयोऽध्यायः । 








35 तत्सत्‌ 
प्रथ यास्क प्रणीत निरुक्तम्‌ | 
सारगभिणीति संस्क्ृत-रीकया सुबोघिन्यार्यहिन्दी-व्यार्यया-चोपेतम्‌ ॥। 


संस्कृत टीकाकारस्य मंगलाचरणम्‌ 


प्रणिपत्य गणाधीशं, मामकीं नाम मातरम्‌ । 

पितरं मोक्षरामाह्वं, मूलचन्द्रं च सोदरम्‌ ॥१॥ 

कुरुक्षेत्रमघ्यवति - रिटोली -- ग्रामवासिना । 

महामहोपाध्यायेन छज्जूरामेण शास्त्रिणा ।।२॥ 

दुर्गाचार्यस्य टीकातः, सारमादाय यत्नतः । 

परीक्षार्थमियं व्याख्या, निरुक्ते क्रियते मया ।।३॥ 

हिन्दीटीकाकारस्य मङ्कलाचरराम्‌ 

निःशेष निर्विकारं निलयमनिलयं विश्वरूपं विरूपं 
ज्योतिध्येयं सुनीनां किमपि निरुपम प्राथितावाप्तये5हम्‌ । 
'्यायं ध्यायं रहो5५हनिशमिहृ तिमिरं नाशयामि स्वकीये 
स्वान्ते छान्ते नितान्तं ततमतिविदुषां यत्न युक्तं निरुक्तम्‌॥ १।। 
आराध्य भारतीं देवीं - सचलोकमप्रकाशिनीम्‌। 
वेदिक्रांश्रव यास्कादीन्‌ प्रणतोऽस्मि झुनीनहम्‌.।।२।! 
'प्रशेषविद्रजनसंस्तुतं यत्‌ पवित्रितं सच्चरितेसुनीनाम्‌। 
श्रीकाशिनाथस्य पदारविन्दं श्रीझुडबोधस्य च भावयामि ।।३।। 
ईशानुरक्तश्य सतां मतस्य श्रीनन्द्रामस्य पितुः स्मरामि । 
'्रात्मानमानन्दयितुं जनन्याः शिवाभिधायाश्चरणौ वहामि ।।४।। 
हिन्दीमाश्रित्य बालानां सुबोधार्थ भगीरथः। 
मितेवचोभिर्व्याचष्टे निरुक्त यास्कभाषितम्‌ ॥५॥ 
भ्राता सन्दलसिंहो : मे कमणाऽनेन प्रीयताम्‌। 
कोटाग्रामाधिपो यो माँ सवेशोऽनुणुहीतवान्‌।।६।। 


- प्रथमोऽध्यायः 
खथ प्रथम: पाद: 


` समाम्नायः समाम्नातः, स व्याख्यातव्यः । 
समाम्नायः--गवादिदेवपत्न्यन्तः शाब्दसमुदायः, समाम्नातः मन्त्राथपरिज्ञा- 
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नाय ऋषिभिग्रन्यौकृतः। स व्याख्यातव्यः-_विभज्य इमान्यत्र नामानि, इमान्याख्यातानि, 
उपसर्गा इमे, निपाता इमे, इत्येवं रीत्या निर्वक्तव्य इत्यर्थः ॥ 

समाम्नायः गवादिदवपत्न्यन्तः-गो शब्द से लेकर देवपत्नी तक वेदिक 
शब्दकोष समाम्नातः पुरातन ऋषियों ने निघण्टु नामक ग्रन्थ में एकत्र किया है । 
स व्याख्यातव्यः उसकी विशेष व्याख्या करनी है ग्रर्थात्‌ यहाँ इसका अच्छी तरह विवेचन 
करना है कि इस शास्त्र में ये नाम हैं, ये आख्यात हैं, ये उपसग हैं, ये निपात हैं, यह 
सामान्य लक्षण है, यह विशेष लक्षण है, ये एकार्थक हैं, ये ग्रनेकार्थेक हैं, इत्यादि । 

तमिमं समाम्नायं निघण्टव इत्याचक्षते । 

अ्नन्येप्याचार्या इति शेषः। निरूढा हीयं संज्ञा एर्तास्मइछन्दः समुदाये इति भावः ॥ 

तम्‌ उस इमम्‌ इस समाम्नायम्‌ वेदिक शब्दकोष को निघण्टवः इति 'निघण्टुः 
इस नाम से भ्राचक्षते कहते हैं अर्थात्‌ उस गवादिदेवपत्न्यन्त वेदिक शब्दकोष का 
'निघण्टु' नाम है । 

निघण्डुसमाख्याधिकरणम्‌ 


निघण्टवः कस्मात्‌ ?--निगमा इमे भवन्ति । 

निघण्टुशब्दस्य का व्युत्पत्तिरित्यर्थः ॥ उत्तरयति 

निइचयेन निगूढार्थाः परिज्ञाताः सन्तो मन्त्रार्थान्‌ गमयन्ति--ज्ञापयन्ति इमे ॥ 

निघण्टवः कस्मात्‌ ? निघण्टु क्यों कहे जाते हैं ? क्योंकि इमे ये शब्द निगमा 
भवन्ति “नि! निश्चय से 'गमाः' मन्त्रों के ग्रर्थो का बोध कराने वाले होते हैं। श्रत: 
इनका नाम निघण्टु पड़ा । 


छन्दोभ्यः समाहृत्य समाहृत्य समाम्नाताः । 

एते--गवादयः शब्दा: छन्दोभ्यः--मन्त्रेभ्यः, समाहृत्य समाहृत्य समाम्नाताः 
ग्रन्योकृता इत्यर्थः ॥ | 

क्योंकि ये गवादि शब्द छन्दोभ्यः मन्त्रों से समाहृत्य समाहृत्य बटोर-बटोरकर 
समाम्नाताः एकत्र ग्रथित किये गये हें । अ्रत: ये शब्द निश्चय से मन्त्राथे का बोध 
कराने का साम्यं रखते हैं । 

ते निगन्तव एव सन्तो निगमनान्निघण्टव उच्यन्त इत्योपमन्यवः । 

ते समाम्नाता गवादयो मन्त्रार्थनिगमनात्‌ हेतोः 'निघण्टवः' उच्यन्ते । 
गकारस्थाने घकारं कृत्वा तकारस्थाने च टकारं कृत्वा । उक्तश्च -- 


“वर्णागसो वण-विपर्ययइच द्वौ चापरौ वर्ण-विकारनाशौ । 
धातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पः्चविघं निरुक्तम्‌ ॥ 


ते वे ये शब्द निगमनात्‌ निश्‍्चयपूवंक मन्त्रथं का वोध कराने के कारण 
निगन्तवः एव सन्तः 'निगन्तु' ही होते हुए निघण्टवः उच्यन्ते 'निघण्टु कहे जाने लगे । 
इति प्रौपमन्यवः ऐसा मत उपमन्यु के पुत्र-श्रौपमन्यव आचाय का है । 'निगन्तु' में 
“ग? के स्थान पर 'घ' और 'तु' के तकार को 'ट' करके निघण्टु बन गया । निगन्तु 
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का. शब्वार्थ हुआ 'नि' निश्चय से 'गन्तु' मन्त्रार्थं का बोध कराने वाले । अतएव निघण्टु 
का भी यही अर्थ हुआ । 

श्रप्रि वाऽऽहननादेव स्युः, समाहता भवन्ति । 

गपि चायमन्यः प्रकारो निघण्टुशव्दनिवंचने । कस्तहि आहननात्‌ । नतु निगम- 
नादित्यभिप्रायः । पाठाथं .ब्रतंमानस्य- हन्तेः अनेकार्थत्वाद्धातुनां वर्णव्यापत्या हकारस्थाने 
घकारः तस्य टकारः। “ब्राह्मणे इदमाहतम्‌, सुत्रे इदमाहतम्‌” भ्रत्र पाठां हन्तेः प्रयोग: ॥ 

अपि वा अथवा क्योंकि ये शब्द समाहता भवन्ति 'सम्‌' अच्छी तरह से 
'भ्राहता:' पञ्चाध्यायी में मर्यादापूवक क्रमशः पढ़े गये हैं । अतः आहननात्‌ एव स्युः 
इस आहनन क्रियायोग से ही 'समाहन्तु' होते हुए उपसगंव्यत्यय, उपसर्गाव्याहार भ्रौर 
वर्णविपर्यंयादि करके 'निघण्टु' कहलाने लगे अर्थात्‌ 'समाहन्तु’ के 'सम्‌' के स्थान पर 
“नि”, 'आ' की अविद्यमानता का अध्याहार, 'ह' के स्थान पर 'घ' और 'त' के स्थान 
पर 'ट' होकर 'समाहन्तु' का “*निघण्टु बना दिया । तात्पर्यं यह हुआ कि निगमन के 
कारण निघण्टु नाम नहीं पडा अपितु भ्राइनन--पञ्चाघ्यायी में पठन के कारण 
निघण्टु नाम पडा । 

यद्दा समाहृता भवन्ति । 

यद्वा एते समाहरणक्रियायोगात्‌ समाहृता भवन्ति छन्दोभ्यः ततः समाहतंव 
सन्तो निघण्टवः, इत्युच्यन्ते । एवमेष निघण्दुशब्दो गमेवॅकोपसर्गात्‌, हन्ति हरतिभ्पां 
वा निरुक्तः, इति निघण्टुपदनिवचनम्‌ ॥ 

यत्‌ वा अथवा क्योंकि ये वेदिक शब्द भंत्रों से समाहूता भवन्ति इकटु किये गये 
हैं । अतः इस समाहरण क्रियायोग से 'समाहतु नाम पड़ते पड़ते उपसग-व्यत्ययादि 
पूर्ववत्‌ करके 'निघण्टु' बोले जाने लगे । अतएव न तो निगमन के कारण निघण्टु नाम 
हुआ और न समाहनन के कारण किन्तु 'समाहरण' के कारण निघण्टु नाम हुआ है । 

पदचतुष्टयोहेशकथनम्‌ 

तद्‌ यान्येतानि चत्वारि पदजातानि, नामाख्याते चोपसगंनिपाताश्च, 
तानीमानि भवन्ति । | 

ततः यान्येतानि--लोके वेदे च प्रसिद्धानि, चत्वार-_चतुःसंख्यकानि, पदजातानि 
पदगणाः । नाम आख्यातमुपसर्गा निपाताइच तानीमानि निघण्ट्संज्ञानि भवन्ति । 

तद्‌ वह निघण्टु संज्ञक क्या है ?--यानि एतानि जो ये चत्वारि पदजातानि 
लोक और वेद में चार पदजातियाँ-दाब्दों के भेद हैं, कोन कौन से ? नामाख्याते च 
उपसर्गनिपाताइच नाम, आख्यात, उपसगे और निपात तानि इमानि वे ही ये भवन्ति 
निघण्दु-संज्ञक हैं । सारा शब्दसमूह इन्हीं चारों शब्दभेदों के अन्तर्गत है और इस 
शब्दसमूह का ही नाम निघण्टु है । 

नामाख्यातलक्षणाघकरणम्‌ 
तत्रेत्ञामास्यातयोलंक्षणं प्रदिशान्ति। भावप्रधानमास्यातम्‌, सत्त्व- 


' प्रधानानि नामानि । 


= =. 
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तत्र--तस्मिन्‌, लोकवेदप्रसिद्धे, पदचतुष्टये, ये तावन्नामाख्याते, तयोस्तावदे- 
तद्वक्ष्यमाणं लक्षणं प्रदिशन्ति-उपदिशन्ति श्राचार्या इति वाक्यशेषः । तथाचोक्तम्‌ 


“ऋषयोऽप्युदेशस्य नान्तं यान्ति पृथक्त्वशः-। 
लक्षणेन तु सिद्धानामन्तं यान्ति विपदिचितः ॥ 


भावः = पाकरागत्यागाख्यः, स यत्र प्रधानं, गुणभूता क्रिया. तदिदं “भाव- 
प्रधानम्‌” श्रास्यातम्‌ । प्रार्यातजत्वान्नाम्नां, पइचान्नामलक्षणमुच्यते । लिड्भसंख्ययोरत्र 
सद्भाव इति सत्त्वम्‌ । तदेषु प्रधानं गुणभूता क्रिया, नामान्येव तानि ॥ 

तत्र शब्दों की उन चार जातियों-वर्गो में, जिनका भ्रभी निघण्टु नाम भी 
कहा गया है, नामाख्यातयोः नाम भ्रौर आख्यात का एतत्‌ लक्षणं प्रदिशन्ति यह लक्षण 
कहते हैं--भावप्रधानम्‌ भाव -- क्रिया है मुख्य जिसमें वह श्राख्यातम्‌ श्राख्यात है; 
सत्त्वप्रधानानि नामानि सत्त्व--द्रव्य है प्रधान जिनमें, वे नाम कहलाते हैं । इसका 
तात्पर्यं यह है कि जहाँ किया प्रधान हो और कारकादि गौण हो, वह आख्यात है । 
एवं जहाँ सत्त्व अर्थात्‌ लिङ्ग संख्या वचनादि जिसका अनुगमन करे ऐसा सत्त्व--द्रव्य- 
प्रधान हो और क्रिया गौण हो, वह नाम कहलाता है । श्राख्यात जसे 'पचति' 
'भुङ्क्ते' आदि; और नाम जैसे 'पुरुषः' 'रमा' 'धनम्‌' श्रादि।। 

तद्‌ यत्रोभे भावप्रधाने भवतः । 

गथ पुनयंत्रेते उभे भवतो वाक्ये.। तत्र ग्राख्यातं प्रधानं, गुणभूतं नाम । एवं 
तावदाख्यातं वावये प्रधानमिति फलितम्‌ ॥ 

तद्‌ यत्र श्रौर जहाँ उभे भवतः दोनों-नाम और श्राख्यात होते हैं, जसे 
'देवदत्तः पचति’ श्रादि वाक्य में, वहाँ उन दोनों में भावप्रधाने भावः प्रधानं ययोः 
ते -भाव अर्थात्‌ क्रिया ही प्रधान होती है। वाक्य में क्रिया ही प्रधान होती है, 
चिकीषित होने से । नाम तो उस क्रिया के श्रङ्गभूत हैं, उस क्रिया के सम्पादनार्थ हैं । 
की तो जाती क्रिया ही है और इसलिए वही स्वभावतः मुख्य ठह्री । 

भाववाचकदशंनम्‌ 


पूर्वापरी मुतं भावमाख्यातेनाचष्टे व्रजति-पचतोत्युपक्रम प्रभृत्यपवर्ग- 
पयन्तम्‌ । | 

पूर्वापरीभूतं --पुर्वापरमिव पोर्वापय्यंणावस्थितमेकमनेकासु क्रियासु श्राश्चितम्‌ 
उपक्रमप्रभृतीति । उपक्रम:--श्रारम्भस्तस्मादारम्यापवर्गपयन्तं यावदन्त्या त्रियेत्यर्थः ॥ 

उपक्रमप्रभूति किसी क्रिया के आरम्भ से लेकर श्रपवर्गपयन्तम्‌ उसको समाप्ति . 
तक पुर्वापरीभूतम्‌ पौर्वापर्य से अवस्थित भावम्‌ यावन्मात्र क्रिया को ब्रजति पचति इति 
'्रजति’ 'पचति' श्रादि भाव को श्राख्यातेन श्राख्यात से भ्राचष्टे कहते हैं । अर्थात्‌-- | 
जिस प्रकार 'देवदत्तो लवपुरं ब्रजति’ इस वाक्यगत 'ब्रजति' में जूंता पहनना, एक के 
बाद दूसरा पैर रखना, रास्ते में भोजन करना, उठना बेठना आदि अनेक श्रवान्तर 
क्रियाएँ समाविष्ट हैं । इनको करता हुआ भी देवदत्त 'ब्रजति' जा रहा है इसी एक 
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मुख्य क्रिया से अभिहित होता है, इसी प्रकार यहाँ भी अनेक क्रियाओं से सम्पादन 
किया गया भी 'भाव' आख्यात.शब्द से ही अभिहित है । कहा भी है--- 
क्रियासु बद्धीष्वभिसंश्षितों यः पुर्वापरीभूत इवेक एव । 
क्रियाभिनिर्वेत्तिवशेन सिद्ध भ्राट्यातशब्देन तमर्यमाहुः॥ 
सुत्तं सत्त्वभूतं सत््वनामभिन्वेज्या पक्तिरिति । 
भूतं संत्त्वभूंत--सत्त्व॑रूपिणं, लिड्भसंख्यायुक्तें: सत्त्वनामभिराचष्टे। कथम्‌, 
ब्रज्या पक्तिरिति । ब्रज्या--ब्रजनम्‌ । पक्तिः--पचनम्‌ । 
कभी कभी वही 'भाव' मूर्तम्‌ रूपान्तर को प्राप्त हुआ सत्त्वभूतम्‌ सत्त्व की 
शक्ल में आया हुआा सत्त्वनामभिः सत्त्व--द्रव्य नामों से श्रर्थात्‌ लिङ्ग-संख्या-वचनादि 
युक्त शब्दों से व्यवहृत होता है | जँसे-- 
` 'ब्रज्या' 'पक्तिः आदि । तात्पयं यह है कि यद्यपि व्रज्या--जाना पक्ति:--पाक 
या पकाना ये दोनों क्रिया ही हैं--भाव ही हैं अतएव इनका आख्यात शब्द से ही 
व्यवहार उचित है तथापि 'कृदभिहितो भावो द्रव्यवत्‌ प्रकाशते' कुदन्त प्रत्यय से 
- अभिहित भाव द्रव्य की तरह लगने लगता है--वह भी द्रव्य की शक्ल में आकर द्रव्य 
ही हो जाता हैं । श्रतएव 'ब्रज्या' आदि आख्यात नाम छोड़कर 'नाम' की पंक्ति में 
जा विराजते हैं अर्थात्‌ आख्यात के लक्षण का यह श्रपवाद है । 
सत्त्वोपदेशनिरूपणम्‌ 


अद इति सत्त्वानामुपदेशः । 

सत्त्वानां--प्राणिनां, उपदेशः--सामान्योपदेश इत्यथः 11 

सत्त्वानाम्‌ सब द्रव्यों.का उपदेशः कथन रद इति . अद: इस सामान्य शब्द से 
हो जाता है । किसी भी वस्तु के लिए लिङ्गादि का विचार न करके हमारा सामान्य 
प्रश्न होता है--किमदः, यहः क्या है । 

गौरश्वः पुरुषो हस्तीति । 

गयं गवादिः सत्वानां--विशेषोपदेश इत्यथः ॥ 

गोरश्वः पुरुषो हस्तीति--गो, अश्व, पुरुष, हाथी आदि द्रव्यों के विशेष 
नाम हैं । 

भावोपदेशनिरूपणम्‌ 

भवतीति भावस्य । 

कियामात्रस्य 'सामान्येनोपदेश इत्ययः ॥। 

भवति इति भवति--होता है 'यह भावस्य सब क्रियाओं का सामान्य लक्षण 
है । कोई कुछ कर रहा हो, हम साधारणतः यही प्रश्‍न कर बेठते हैँ--कि भवति ? 
क्या हो रहा है ? सो इस प्रकार 'भवति' हो रहा है, यह सब क्रियाश्नों का सामान्य 
लक्षण है । 


'प्रास्ते, शेते, ब्रजति, तिष्ठतीति । 


६] निरुक्तम्‌ [ प्रथमोऽध्यायः 


तत्तत्क्रियाणां विशेषोपदेश इत्यर्थः । इति प्रथमः खण्डः ।। 
'ग्रास्ते' 'शेते' ग्रादि क्रियाग्रों का विशेष लक्षण है । 
शब्दानित्यत्ववादिन भ्राक्षेपः । 

इन्द्रियनित्यं वचनमौदुम्बरायरणः । तत्र चतुष्ट्वं नोपपद्यते । 

इन्द्र भ्रात्मा, स येन ईयते--लिङ्गघते--श्नुमीयते, च तदिन्द्रियम्‌ । तस्मिश्चि- 
न्द्रिये यावत्तिष्ठति तावत्‌ नित्यं वचनमिति, प्रौदुम्बरायण चायाँ मन्यत इति शेषः ॥ 

तत्र--तस्मिन्‌ वाक्ये पदचतुष्टवमुक्तमेतन्नोपपद्यते, यावदेव वक्तुर्वागिन्द्रिये 
वचनं तावदेव तदस्तीति शक्यते वक्तुम्‌ । तस्माद्दचनानित्यत्वात्‌--पदचतुष्टयानुप- 


पत्तिरिति । 
वचनम्‌ नाम, आख्यात, उपसर्ग, श्रौर निपात रूप जितना भी शब्दसमूह है, 


वह इन्द्रियनित्यम्‌ वागात्मक इन्द्रिय में नियत है-उच्चारणानन्तर ही वह नष्ट हो 
जाता है । अतः तत्र उसमें चतुष्ट्वम्‌ न उपपद्यते चार भेद नहीं बन सकते श्रोदुम्बरायणः 
यह ्रौदुम्बरायण आचार्य का कथन है । 

उच्चारण या श्रवण के ग्रनन्तर ही वणं नष्ट हो जाता है, इस सिद्धान्त के 
प्रनुसार जब तक बोलने वाले के मुख में वणे है तत्र तक तो उसकी सत्ता है किन्तु 
उच्चारण करते ही वह वर्ण नष्ट हो जाता है । इसलिए उन वर्णो से उत्पन्न होने वाले 
पद या नाम, आख्यात, उपसर्ग आदि भेद नहीं बन सकते क्योंकि नष्ट और ग्रनष्ट -- 
विद्यमान और अविद्यमान--का मेल असंभव है। 

अयुगपदुत्पन्नानां वा शब्दानामितरेतरोपदेशः । 

एतेषामयुगपदुत्पन्नानां शब्दानां वाक्यावयवभूतानां योऽयमितरेतरोपदेशः । 
इतरेतरगुणप्रधानभावो नाम्न श्राण्यातं प्रति गुणभावेनोपदेशः आख्यातस्य च नाम प्रति 
प्रघानभावेनोपदेशः । श्रयं च नोपपद्यते इत्यनुवतते ॥ 

वा और वाकय के अवयवभूत श्रयुगपदुत्पन्नानाम्‌ एक साथ न उत्पन्न हुए 
शब्दानाम्‌ शब्दों का जो इतरेतरोपदेशः परस्पर प्रधानाप्रधान भाव है वह भी उपपन्न 
नहीं हो सकता श्रर्थात्‌ नाम की ग्राख्यात के प्रति गौणता अ्रौर ्राख्यात की नाम के 
प्रति मुख्यता नहीं बन सकती । क्योंकि उच्चारणानन्तर ही विनष्ट हुआ नाम केसे 
श्राख्यात के प्रति गुणभाव को प्राप्त हो सकता है । विनष्ट और श्रविनष्ट का परस्पर 
प्रधानाप्रघानभाव असङ्गत है । 

शाख्रकृतो योगश्च । 

यश्चायं शास्त्रकृतो योग:--शब्दस्य शब्दान्तरेण योगः । तद्यया उपसर्गस्य 
धातुना, घातोः प्रत्ययेन, प्रत्ययस्य लोपागमवर्णविकारेः । प्रथं च वचनानित्यत्वाञ्ञोप- 
पद्यते । विनष्टाविनष्टयोः परस्परं योगाभावात्‌ ॥ 

च आर शास्त्रकृतः योगः शास्त्र में देखा गया एक शब्द का दूसरे शब्द के साथ 
सम्बन्ध भी नहीं बन सकता । जेसे--उपसर्ग का धातु के साथ और घातु का प्रत्यय 
के साथ क्योंकि विनष्ट श्रौर श्रविनष्ट का योग अरशक्य है । 


प्रथमोऽध्यायः] सस्कृत-हिन्दी-टीकाद्वयोपेतम्‌ [७ 


शब्द नित्यत्ववादिनः समा धानग्रन्थः । 

व्याप्तिमत्त्वात्‌ तु शब्दस्य ।. 

व्यापनं व्याप्तिः सा .यस्मिन्नस्ति स व्याप्तिमान्‌ तद्भावो व्याप्तिमत्वं नित्यत्वं । 
तस्मात्‌ . व्याप्तिमर्वाच्छन्दस्य पदचतुष्ट्वादि सवंमुपपद्यत एव । व्याप्तिमत्त्वादित्यने 
नेवेतरेतरोपदेशः प्रत्युक्तः शास्त्रकृतो योगइच ॥ 

तु 'तु' शबद पूवं पक्ष:का निरसन करता है । झाब्दस्य शब्द के व्याप्तिमत्त्वात्‌ 
व्याप्तिमान्‌ अर्थातूं- नित्य होने से उपयुक्त सब दोष नहीं रहते । 'व्याप्तिरस्य वतंते 
असौ व्याप्तिमान्‌ तस्य भावः तस्मात्‌’ । कहने का तात्पर्य यह है कि वस्तुतः शब्द तो 
नित्य है, उच्चारण-क्रिया से तो वह केवल प्रकट होता है । यह उच्चारण-क्रिया उत्पन्न 
और नष्ट होती: रहती है । शब्द तो न उत्पन्न होता है और न विनष्ट होता है। 
अतएव वचनानित्यत्वक्कत आक्षेप या दोष निराधार है । 
शब्दप्रयोगस्येव व्यवहाराथमावरयकतानिरूपणम्‌ 

ग्ररगीयस्त्वाच्च शब्देन सञ्ज्ञाकरणं व्यवहाराथं लोके । 

व्याप्तिमन्तः, पाणिविहाराक्षिनिकोचादयः, तेरेव काय्यंसिद्धिरस्त्विति । सत्यम्‌ । 
अ्रभिनया अपि व्याप्तिमन्तः, नत्वणीयांसः, ते महता यत्नेन व्याप्नुवन्ति, न च निः- 
सन्दिग्धं कार्य कुर्वन्ति। तस्मादणीयस्त्वादिति विशेषहेतूपपत्त्या--शब्देनेव सञ्ज्ञा- 
संकेतस्तत्करणं व्यवहाराय लोके लाघवात्‌ सति लाघवे गौरवं केनाद्रियते ॥ 

ग्णीयस्त्वात्‌ च च और अत्यन्त लाघव होने से थोड़े में बहुत ज्यादह काम देने 
से शब्देन शब्द द्वारा' सञ्ज्ञाकरणम्‌ संकेत करना सोके लोक में व्यवहाराथंम्‌ व्यवहार 
के लिए है । 

सारांश यह है कि यदि कोई यह आशंका करे कि'जब कि हम हाथ के हिलाने, 
आँख के मीचने आदि इशारों से ही सब व्यवहार चला सकते हैं तव इतने बड़े राब्द- 
समूह या शास्त्राध्ययन की क्या आवश्यकता है ? इस शंका का यह उत्तर है कि शब्द 
के निद्चिताथं ग्रौर अत्यल्प होने से जो ज्ञान हमें आसानी से शब्दों द्वारा हो सकता 
है, वह दुरूह और सन्दिग्ध होने से संकेतों से नहीं हो सकेता । 

तेषां मनुष्यवह वताभिधानम्‌ । 

यथेव हि मनुष्याः प्रयोजनेषु नामास्यातोपसगंनिपातर्ययारथंमभिव्यवहरन्ति । 
एवमेवं देवा भ्रपि । अधिकं सप्तमाध्यायेद्रष्टव्यम्‌ ॥ 

तेषाम्‌ उनं नामाख्यातोपसर्गनिपातात्मक पदों की शक्ति ममुष्यवत्‌ मनुष्यों की 
तरह देवताभिधानम्‌ देवताओं की भी कथन करने में समर्थ है अर्थात्‌ नामाख्यातादि 
जो लौकिक भाषाँ के शब्द हैं, वे ही वेदिक भाषा के भी हैं । इन शब्दों की जो शक्ति 
मनुष्यो को बोधन करा सकती है या कराती है, वह देवताओ को बोधन कराने में 
कही चली नहीं जायगो । 

' कमणि वेदमन्त्रस्यवावश्यकतानिरूपणम्‌ 
` पुरुषविद्याऽनित्यत्वात्‌ कमंसम्पत्तिमंन्त्रो वेदे । 


८] निरुक्तम्‌ [ प्रथमोऽध्यायः 


पुरुषेबु--मनुष्येषु विद्यायाः--विज्ञानस्यानित्यत्वात्‌ विस्मरणन कर्मेसम्पत्तिः 
न स्यात्‌, भ्रविगुणकर्मफलसम्पत्तिः, भवेत्‌ इत्येवमर्थ वेदे मन्त्रः समाम्नात इति. बाकयशेवः॥ 

अच्छा तो फिर जब कि लोक और वेद के सब शब्द एक ही हैं--मनुष्यों की 
तरह देवों के भी बोधन कराने में नामाख्यातादि की शक्ति समान ही है तो जिस 
प्रकार बिना मन्त्रों के ही सारा लोक-व्यवहार चल रहा है, उसी . प्रकार यज्ञादि भी 
बिना मन्त्रोच्चारण के ही क्यों न.हो जाया करें--वेदों में मन्त्र क्यों पढ़े गये और ' 
यज्ञार्थं वेदाध्ययन -की आवश्यकता ही क्या है ? इसके उत्तर में कहते हैं--पुरुषविद्या- 
ऽनित्वात्‌ पुरुषेषु विद्या पुरुषविद्या .तस्या अ्रनित्यत्वं तस्मात्‌ -- मनुष्यों के. ज्ञान के 
भ्रनित्य और साथ में अत्यल्प भी. होने से यागादि क्रियाश्नों का अनुष्ठान त्रुटिरहित 
नहीं हो सकता ! ग्रतः कमंसम्पत्तिः कर्मणां सम्पत्तिः कर्मसम्पत्तिः--यज्ञांदि क्रियाओं 
का अनुष्ठान फलसम्पन्न हो सके--यज्ञादि का अ्रविगुण सम्पादन हो सके श्रत: वेदे 
वेद में मन्त्रः [अ्रभिहितः इति शेषः] मन्त्र पढ़े गये हुँ । 

तात्पर्य यह है कि मनुष्य स्वभाव से अल्पज्ञ और  विस्मरणशील है । इसलिए 
उसके द्वारा ग्रयथावत्‌ प्रयुक्त शब्द यथार्थ का बोधन नहीं करा सकंते। यथार्थबोधन 
के अभाव में तत्त्वज्ञ देवता लोग यज्ञ में हविरादान के लिए सम्मिलित नहीं हो सकते । 
देवता लोग यज्ञ में जरा-सी भी त्रुटि को सहन नहीं कर सकते । देवताओं की श्रनु- 
परिस्थिति से यज्ञसाफल्य असम्भव है । इसलिए यज्ञ के अविगुण सम्पादन--त्रुटिरहित 
कर सकने के लिए वेदों में मन्त्र कहे गये हैं । 


भावविकारनिरूपणम्‌ -- 
षड्‌ भावविकारा भवन्तीति वार्ष्यायरिण:--जायते, श्रस्ति, विपरिण- 
मते, वद्धेते, भ्रपक्षीयते, विनश्यतीति । 


‘बड़ भावविकारा भवन्ति, इति वाष्यायणिः--भ्राचार्य्यो मन्यते इति वाक्यशेषः ॥। 
षड़ भावविकारा भवन्ति किसी भी वस्तु के छः क्रियाविकार हुआ करते हैं इति 
वार्ष्यायणिः ऐसा वार्ष्यायणि का सिद्धान्त है । वे छ: विकार ये हैं--जायते उत्पन्न 
होता है, श्रस्ति है, विपरिणमते बदलता है, वद्धते बढ़ता है, भ्रपक्षीयते घटता है, 
विनइयति और नष्ट हो जाता है । 


जायत इति पुर्वंभावस्यादिमाचष्टे, नापर भावमाचष्टे, न.प्रतिषेधति। 

जनिः पूर्वोभावः, ब्रूतं ते नेति प्रतिषेधे, न परोभावः, .्रपरभावः तं न ब्रूते । न 
प्रतिषेधति’ । भ्रस्तित्वस्य न प्रतिबेघं करोतीत्यथंः ॥ 

जायते इति 'जायते'. यह क्रिया पुर्वंभावस्य पहली क्रिया के आदिम्‌ प्रारेभमात्र 
को झाचष्टे कहती है श्रपरभावम्‌ अनन्तर की दूसरी क्रिया 'भ्रस्तित्व' को न नहीं 
ग्राचष्टे कहती है न प्रतिषेधति और न उसे मना करती है । तात्पर्यं यह है कि जन्य 
वस्तु की जब उत्पत्ति होती है तब उसे न तो यही कह सकते हैं कि उसकी सत्ता है 
ही नहीं । यदि उसमें शस्तित्व है ही नहीं, तब वह 'जायते' उत्पन्न हो रही है, यह 
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व्यवहार ही कसे 'हो' सकता है । यदि 'जायते' को 'अस्ति' कह दें अर्थात्‌ 'जायते' रूप 
में श्रस्तित्व को भी ले श्राव तो यह भी नहीं बनता । जो पहले से ही 'अ्रस्ति' अर्थात्‌ 
'हे', वह अन पैदा होने कसे चली -?. अतः यह कहा गया है कि 'जायते' यह तो केवल 
किसी भी वस्तु की आदि क्रिया के प्रारम्भमात्र को कहता है । वहाँ न तो अस्तित्व 
का प्रतिषेध ही है श्रौर न. उसका अस्तित्व अर्थात्‌ स्वीकृति ही है । 

अ्रस्तीत्युत्पन्नस्य सत्त्वस्यावधारणाम्‌ । 

ग्रस्तीति जातस्य सत्त्वस्यावधारणमात्रं. ब्रवीति, न ` विपरिणाममाचष्टे-श्रपृण- 
त्वात्‌ । न प्रतिषेधत्युपस्यितत्वात्‌ ॥ 

भ्रस्ति इति 'ग्रंस्ति’ यह दाब्दः या यह क्रिया उत्पन्नस्य पेदा हुए सत्त्वस्य पदार्थ 
की भ्रबंघारणम्‌ निश्चयात्मक स्थिति को कहता है और यह 'म्रस्ति’ अगली क्रिया 
“विपरिणमते” को नः कहती है-्रौर नः मना करती है । इत्यादि पूर्ववत्‌ । 

विपरिरामत. इत्यप्रच्यवमानस्य तत्त्वाहिकारम्‌ । 

. विपरिणमंत इत्येष दब्दोऽप्रच्यवमानस्यं तत्त्वादप्रञ्रशयमानस्य विकारं विक्रि- 

यामात्रं त्रवीति । न वृद्ध रथरमाचष्टे । न प्रतिषेधति ॥ 

विपरिणमते इति 'विपरिणमते' बदलता है यह शब्द तत्त्वाद्‌ ग्रप्रच्यवमानस्य 
अपनी असलियत से न गिरती - हुई वस्तु के विकारम्‌ विकारमात्र को कहता है अर्थात्‌ 
वस्तु श्रपनी सत्ता से तो नहीं डिगती किन्तु पूव॑स्थिति में नहीं रह पाती, उसमें कुछ 
फ़क आ जाता है और यह फ़क ही 'विपरिणाम” है। 'विपरिणमते' यह क्रिया अगली 
क्रिया “वद्धंते' कोः न 'कहती है और न मना करती है । इत्यादि पूर्ववत्‌ । 

वद्धेत इति स्वाद्भाभ्युच्चयं सांयोगिकानां वार्थानाम्‌-वद्धंते - विजये- 
नेति वा वद्धते शरीरेणोति वा । ` 

वद्धते इत्येष शब्दः, स्वेषामङ्कानां--शरोग्रीवाबाहृदरादीनां ` रांयोगिकानां वा 
हिरण्यंधान्यादीनां, प्रभ्युच्चयमाह । : वद्धते विजयेनेति सांयोगिकेषु उदाहरणम्‌ । वद्धे 
शरीरेरपेति स्वाड्भाभ्युच्चये ॥ 

वद्धंते इति 'वद्धंते' बढ्ता है यह शब्द स्वाङ्काम्युच्चयम्‌ स्वाङ्गानाम्‌ अभ्यु- 
च्चयम्‌--श्रपने शिर, ग्रीवा प्रादि भ्रवयवों की बढ़ती को कहता है। सांयोगिकानाम्‌ 
श्रर्थानास्‌ वा या अपने संपक में श्राये हुए धन-धान्य आदि पदार्थो की बढ़ती को कहता 
है । जेसे-वद्धते बिजयेन वद्धते शरीरेण वह विजय. से बढ़ रहा है, वह जीतता जा 
रहा है, यह सांयोगिर्क का उदाहरण है । स्वाङ्गाभ्युच्चय का उदाहरण--वह अपने 
शरीर से बढ़ रहा है। जब हम “वद्धंते” कहते हैं, तब इससे अगली क्रिया अर्थात्‌ 
प्रपक्षय को न तो कहते ही हैं और न मनां ही करते हैं । 

गपक्षीयते इत्येतेनेव व्याख्यातः प्रतिलोमम्‌ । 

यथेव हि स्वाङ्कः सांयौगिकर्वा द्रव्येर्पचोयते, तथवापक्षोयते ॥ 

“पक्षीयते' घटता है यह एतेनेब प्रतिलोमभ्‌ इसी 'वद्धंते' से उलटा व्याख्यात 
व्याख्यात समझना चाहिए । जैसे स्वाङ्ग या सांयोगिक पदार्थो की वृद्धि होती है उसी 
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तरह उनका अपक्षय भी होता है । इसमें भी अ्रगली क्रिया 'विनश्यति' का न तो 
प्रतिषेधघ है और न स्वीकार ही है । 

विनश्यतीत्यपरभावस्यादिमाचष्टे न पुर्वेभावमाचष्टे न प्रतिषेधति । 

विनाश एवापरभावस्तस्यादिमाचष्टे । 

विनश्यति इति 'विनश्यति’ यह अ्रपरभावस्य अन्तिम क्रिया के श्रादिम्‌ 
प्रारम्भमात्र को आचष्टे कहता है न पुर्वभावम्‌ श्राचष्टे वह न तो पूर्वभात को कहता 
है और न-प्रतिषेधति न मना करता है ।. 

अ्रतोञ्न्ये भावविकारा एतेषामेव विकारा भवन्तीति ह स्माह । 

गतो भावविकारषटकाद्योश्न्यत्वेन भावविकारा लक्ष्यन्ते, न ते पृथक्‌ सन्ति । 
किन्तह ? एतेषामेव विकारा भवन्ति तद्यया--जनिहान्दवाच्यो निष्पद्यतेऽभिव्य- 
ज्यते । भ्रस्तिशब्दवाच्योऽस्ति, विद्यते, भवतीत्पेवमादि । विपरिणमतिशब्दवाच्यो 
विपरिणमते, जीर्यंति । वद्धतिशब्दवाच्यो वद्धंते, पुष्यति, उपचीयते, ग्रपक्षीयतिराब्द- 
वाच्यो ध्वस्यति, भ्रश्यतीत्येवमादि । विनइयतिशब्दवाच्यो विनश्यति, ञ्रियते, विली- 
यत इत्पेवमादि । इतिहस्माह--वाष्यायणिरित्यनुवत्तते इत्याहस्मावो चदित्यथः ॥ 

प्रतः भ्रन्ये इनसे अतिरिक्त और भावविकाराः जो क्रियाविकार है एतेषाम्‌ एव 
वे इन्हीं के विकाराः विकार हैं--श्रवान्तर भेद हैं इति ऐसा ह स्म श्राह वाष्यायणि 
कहते हैं । 

ते यथावचनमम्यहितव्याः । 

ते--जन्यादिशब्दवाच्या विकाराः, ययावचनमवस्थिताः सन्तः प्रकरणोपपत्ति- 
भ्यामम्यूहितव्या ज्ञातव्या इत्यथः । इति द्वितीयः खण्डः ॥ 

ते उन ग्रवान्तर भेदों का यथावचनम्‌ इन्हीं वचनों के श्रनुसार भ्रम्यूहितव्याः 
तर्क--युक्ति से निश्चय कर लेना चाहिए । कहने का तात्पर्य यही है कि वास्तव में 
क्रियाविकार तो छः ही हैं । शेष तो इन्हीं के भ्रवान्तर भेद या इन्हीं के पर्यायवाची 
हैं । जेसे--'जायते' के पर्यायवाची 'अभिव्यज्यते' 'निष्पद्यते' श्रादि । '्रस्ति’ के 'भवति’ 
'विद्यते' आदि । ‘विपरिणमते’ के 'जीयंति’ आदि । 


उपसगनिरूपणम्‌ 


न निबद्धा उपसर्गा भ्रर्थान्निराहुरिति शाकटायनः। 

उपसर्गा प्रपरादयः, निबद्धा निष्कृष्य--नामाख्यातमध्यात्‌ बद्धाः पदवाक्यरूपेण 
विरचिताः सन्तो नार्थान्निराहुरिति शाकटायन श्राचायों मन्यते इति शेषः । 

निबद्धाः निष्कृष्य नामाख्यातमध्यात्‌ बद्धाः पदवाक्यरूपेण विरचिताः सन्तः-- 
नामाख्यात से श्रलग हुए उपसर्गाः प्र परा अप सम्‌ आदि उपसगं भ्रर्थान्‌ स्वतन्त्र अर्थो 
को न नहीं निराहुः कहते हैं इति शाकटायनः ऐसा शाकटायन आचार्य का कहना है 
अर्थात्‌ जिस प्रकार “घन' शब्द के दोनों वर्ण (घ और न) मिलकर धन के वाचक हैं; 
अलग होकर 'घ' श्रौर 'न' किसी भी काम के नहीं, इसी प्रकार ये उपसर्ग नाम या 
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आख्यात से मिलकर तो सार्थक हैं, अलग हुए निरथंक हैं । शकटस्यापत्यं शाकटायनः 
शकट का लड़का । 

नामाख्यातयोस्तु कर्मोपसंयोगद्योतका भवन्ति । 

नामाख्यातयोरथं उपसगंसंयोगे सति व्यज्यते । नामाख्यातवियोगे तेषामर्याभि- 
धानहाक्तिर्नारतीति भावः । भ्रयमुपसर्गाणां द्योतकत्वपक्षः । 

तु निश्‍चय से नामाइ्यातयोः नाम और श्राख्यात के कर्मोपसंयोगद्योतकाः कर्मणः 
भ्रथंस्य उपसंयुउय द्योतका इति कर्मोपसंयोगद्योतकाः--भ्रथं के साथ मिलकर ही ये 
उपसगे द्योतक हैं-नामाख्यात के विशेषार्थ के प्रकाशक हैं । स्वतन्त्रतया इनका कोई 
अर्थ नहीं । 

उच्चावचाः पदार्था भवन्तीति गाग्यः । 

उच्चावचाः-_चहुप्रकाराः पदानामर्याः पदार्था भवन्ति वियुक्तानामपि नामास्या- 
ताभ्यामिति गाग्यं श्राचार्यो मन्यत इति शेषः । 

पदार्थाः इन उपसर्गो के ग्रथं उच्चावचा भवन्ति भ्रनेक प्रकार के हुआ करते 
हैं इति गाग्यंः ऐसा मत गाग्ये आचायं का है अर्थात्‌ स्वतन्त्र रूप से भी उपसग सार्थक 
ही हैं, निरर्थक नहीं । श्रतः शाकटायन का यह सिद्धान्त गलत है कि उपसर्ग 
निरर्थंक हैं । 

तद्‌ य एषु पदार्थः प्राहुरिमे त नामाख्यातयोरथंविकरणम्‌ । 

य एषूपसर्गेषु स्वोऽनेकप्रकारोऽथः प्राहुरेव तमिमे उपसर्गाः पृथगपि सन्तः । 
नामाख्यातयोरथविकरणम्‌-- ग्रथ विक्रियामित्ययः । तस्मादथंवन्त उपसर्गा इति 
वाचकत्वपक्षः । 

पहले शाकटायन ने जो यह कहा है कि नामाख्यात से पृथगवस्थित उपसर्ग 
निरर्थक हैं, सो यह सिद्धान्त श्रयुक्त है क्योंकि यः जो एषु पदार्थः इन उपसर्गो का 
अपना अर्थ है-स्वतन्त्र अर्थ है इमे ये उपसगे तम्‌ उस अपने स्वतन्त्र अर्थ को प्राहुः 
बराबर कहते हैं । इन उपसर्गो का वह स्वतन्त्र अर्थ है क्या ? नामाख्यातयोः भ्रथ- 
विकरणम्‌ नाम और आख्यात में जो अर्थ विकार--उपसगं के लगने से नाम और 
ग्राख्यात में जो अर्थभेद उपस्थित हो जाता है, बस वही इन उपसर्गों का अपना 
स्वतन्त्र अर्थ है। इसलिए उपसर्ग सार्थक है। अब उनका स्वतन्त्र ग्रथ क्रमश: 
बतलाते हैं— 

ग्रा इत्यर्वागर्थ । 

तद्यथा-म्रा पर्वेतादिति। | 

आरा! यह भ्रर्वाक्‌ इधर के अर्थ में आता है । जसे 'आ पवंतात्‌' पहाड़ से इधर । 

प्रपरेत्येतस्य प्रातिलोम्यस्‌ । 

प्रपरा इत्येताबुपसर्गवितस्यवाङोऽयस्य प्रातिलोम्यमाहतुः । प्रगतः, परागत: ॥ 

'प्र' और 'परा' ये दोनों एतस्य इस “झा” के प्रातिलोम्यम्‌ उलटे अर्थ को 
कहते हैं । जैसे, प्रगत: परागतः--परे चला गया । 
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गभीत्याभिमुस्यम्‌ । 

श्रभिगतः । 

'अभि' यह श्राभिमुख्य--संमुखता को कहता है । जसे--'अभिगतः त्वाम्‌', तेरे 
संमुख आ गया । 

प्रतोत्येतस्य प्रातिलोम्यस्‌ । 

एतस्य- श्रभेः प्रातिलोम्यम्‌ ॥ श्राह । प्रतिगत इति ॥ 

प्रति इति प्रति यह एतस्य इस .'ग्रभि' के प्रातिलोम्यम्‌ प्रतिकूल अर्थ को 
कहता है । जसे, प्रतिगत:--लोट गया । 

गति सु इत्यभिपुजितार्थे । 

गति सु-इत्येतावभिपुजितार्यं वर्तते । श्रतिघनः, सुब्राह्मण इति । 

अति! और “सु! इति ये दोनों भ्रभिपुजितार्थ सत्कृत अर्थ में या पूजां में 
राते हैं । जसे--्रतिधनः~बहुत धनी, सुब्राह्मणः-उत्तम ब्राह्मण । 

निर्दु रित्येतयोः प्रातिलोम्यम्‌ । 

निधनः, दुर्ब्राह्मण इति । 

“निर्‌? और 'दुर' इति ये दोनों एतयोः इन दोनों-'अति' और “सु! के 
प्रातिलोम्यम्‌ विपरीत अ्र्थ को कहते हैं । ज॑से--निर्धनः, दुर्ब्राह्मणः । 

न्यवेति विनिमग्रहार्थोयो । 

निगृह्हाति । भ्रवगृह्हातीति नियन्त्रयतीत्य्थंः ॥ 

'नि' और 'श्रव' ये दोनों नियन्त्रण दवाने अर्थ में आते हैँ । जैसे--निगुह्वाति । 
भ्रवगुह्वाति । 

उदित्येतयोः प्रातिलोम्पम्‌ । 

उदिति एतयोः दयोः ध्रातिलोम्यमाह । उद्गृह्णातीति उत्यापयतीत्यथंः ॥ 

उद्‌ इति उद्‌ यह उपसगं एतयोः इन “नि! और 'अव' दोनों के प्रातिलोम्यम्‌ 
विपरीतं अर्थ को कहता है । जसे--उद्गुह्वाति उत्थापयतीत्यर्थः । 

समित्येको भावम्‌ । 

संगृह््रातोति संग्रहंक रोतीत्यथंः । 

सम्‌ इति सम्‌ यह उपसगं एकीभावम्‌ एकत्र करने अर्थ को कहता है। 
संगृह्णाति-इकट्ठा करता है । 

व्यपेत्येतस्य प्रातिलोम्यम्‌ । 

विगृह्णाति । भ्रपगृह्णातिपृथक्क रोतीत्यरथः ॥ 

बिर 'अप' ये दोनों उपसगं ` एतस्य इस 'सम्‌' के उलटे--जुदा करने 
अर्थ को कहते हैं । जसे-विग्रृह्णाति, अपगुह्वाति। 

अन्विति साहइयापरभावम्‌ । 

ग्रनुरूपमंस्येदमिति सादृह्यम्‌ । भ्रनुगच्छतीत्यपरभावः ॥। 

झनु इति श्रनु यह उपसर्ग सादृइ्यापरभावम्‌ सादृश्य अर्थात्‌ समानता तथा 
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अपरभाव यर्थात्‌ श्रनुगमन अर्थ को कहता है । जैसे--श्रनुरूपमिदमस्य--यह इसके 
समान है । भ्रनुगच्छति--पीछे चलता है, अनुगमन करता है । 

श्रपीति संसर्गम्‌ । 

सापषोऽपि स्यात्‌ । मधुनो5पि स्यात्‌ । संबन्धसामान्ये षष्ठी बिन्दुरित्यादि । 

भ्रपि इति अपि यह उपसर्ग संसर्गम्‌ संसगं को कहता है । जेसे--मधुनो$पि 
स्यात्‌--शहद की भी एक बिन्दु सही । या जैसे--देवदत्तमपि आनय--देवदत्त को 
भी ले आ । यहाँ अपि' से अन्य का भी संसर्ग सूचित होता है । 

उपेत्युपजनस्‌ । 

उपजायते । उपजनमाधिक्यम्‌ । श्रधिक भवतोत्यर्थ: ॥ 

'उप' यह आधिक्य को कहता है । जैसे--उपजायते--श्रधिक होता है । 
उप पराद्ध हरेगुणा:--पराद्धं संख्या से भी भ्रधिक हरि के गुण हैं । 

परीति सर्वेतोभावम्‌ । 

परिघावतीति.। सर्वतोधावतीत्यर्थः'। 

परीति 'परि' यह सर्वतोभावम्‌ सब तरफ़ होने अर्थ को कहता है । जेसे-- 
परिघावति-सब ग्रोर दोड़ता है । 

भ्रधीत्युपरिभावमेशइवयं वा । 

श्रधितिष्ठति लोकम्‌ । अ्रधिपतिरिति । प्रघ्यक्ष इत्यथः! 

ग्रधि इति अधि” यह उपरिभावम्‌ ऊपर होने अर्थ को ऐइवर्यम्‌ वा या ईश्वर 
भ्रथे को व्यक्त करता है । जेसे--अधितिष्ठति लोकम्‌-सव लोक के ऊपर स्थित है। 
अधिपतिः सब का ईश्वर है । 

एवमुच्चावचानर्थान्‌ प्राहस्त उपेक्षितव्याः । . 

उच्चावचान्‌--श्रनेकविघान्‌, ते— उपसर्गाः, उपेक्षितव्या ज्ञातव्याः । 

एवन्‌ इस प्रकार उच्चावचान्‌ भ्रर्थान्‌ प्रनेकविघ अर्था को श्राहुः ये उपसगे 
कहते हैं ते उनको उपेक्षितव्याः अच्छी तरह देख लेना चाहिए अर्थात्‌ उनके ऊपर खूब 


विचार कर लेना चाहिए । 
इति प्रथमः . पादः । 





ग्रथ द्वितीयः पादः 
निपातलक्षणनिरूपणम्‌ 
ग्रथ निपाताः। 
अधिकारार्योऽयमथशब्दः । श्रथ शब्दानुशासनमितिवत्‌ ॥ 
उपसर्गो का सामान्य लक्षण कह आये और. “प्रा इत्यर्वागर्थ' से विशेष लक्षण 
भी कह दिया । अथ अरब इसके पश्चात्‌ निपाताः निपातों का वर्णन किया जाता है । 
इन्हें निपात क्यों कहते हैं--- 
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उच्चाव चेष्वर्थषु निपतन्ति । 
उच्चावचेष्वनेकप्रकारेष्वर्यषु निपतन्तीति निपाताः । 

उच्चावचेषु श्रर्थषु अनेकविध ग्रर्थो में निपतन्ति ये गिरते हैं--इनके अनेक अर्थ 
हैं; इसलिए ये निपात नाम से कहे जाते हैं । 

प्रप्युपमार्थेऽपि कर्मोपसंग्रहाथऽपि पदपुरणाः । 

ग्रप्युपमार्थ, कर्म पसं ग्र हार्थे---भ्रथ पिसंग्र हाथें इत्यथः । कमंशब्दो हि भ्रथेपर्य्याय- 
वचन एतस्मिञ्च्छास्त्रे । पदमेव पुरयितव्यं, येषामर्थः, ते पदपुरणाः । तदेतत्‌-त्रिधात्व- 
सर्थभेदकृतं निपातानां समासेन । 

गपि उपमार्थे इन निपातों में कुछ तो उपमाथं में प्रयुक्त होते हैं, श्रपि कर्मोप- 
संग्रहाथें कुछ प्रर्थोपसंग्रह में और कुछ श्रपि पदपुरणाः केवल पदपूर्ति के लिए ही 
प्रयुक्त होते हैं । 

तेषामेते चत्वार उपमार्थं भवन्ति । 

तेषां-- सर्वेषां, मध्ये एते एव चत्वारः--इव, न, चित्‌, नु च उपमार्थ भवन्ति 
प्रयुज्यन्ते । 

तेषाम्‌ उन निपातों में एते चत्वारः ये चार उपमार्थ भवन्ति उपमा के लिए 
प्रयुक्त होते हैं । 

इवेति भाषायाञ्च । 

उपमार्योयः लोके । 

उन चार उपमार्शों में इव इति 'इव' यह निपात भाषायाम्‌ लोक में आता है 
अर्थात्‌ 'इव” यह निपात उपमार्थं में भाषा में प्रयुक्त होता है । 

ग्रन्वध्यायं चाग्निरिवेन्द्र इवेति । 

छन्दसि चेत्यथः । उदाहरति--श्रग्निरिवेन्द्र इवेति ॥ तपसः पुत्रों मन्पुर्नाम, 
तस्येदमाषंम्‌ । “झग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व” । हे मन्यो ! भ्ग्निरिव त्विषितो 
दीप्तस्त्वं तेजसा सहस्व, श्रभिभवास्मच्छत्रन्‌ । भाषायां-श्रग्निरिव तीक्ष्णः, इन्द्र इव 
विक्रान्तः । 

भ्रन्वध्यायं च वेद में भी यह 'इव' उपमार्थ में आता है । कुछ निपात केवल 
वेद में ही आते हैं । कुछ लोक में ही प्रयुक्त होते हैं और कुछ ऐसे होते हैं, जो लोक 
आर वेद दोनों में आते हैं। इसलिए यहाँ "भाषायां च' और 'ग्रन्वघ्यायं च' यह अलग- 
अलग विभाग किया गया है । उदाहरण--अ्ग्निरिव” इन्द्र इव'--्ररिनिकी तरह, 
इन्द्र की तरह । 

नेति प्रतिषेधार्थीयो भाषायाम्‌ ! 

प्रतिषेधः प्रथः प्रयोजनं यस्य स प्रतिषेधार्थः । प्रतिषेधाथं एव प्रतिषेधार्थीयः 
एवं विचिकित्सार्थीय इत्याद्यपि । भ्रथवा- प्रतिर्षेघइचासावर्थइच प्रतिषेधार्थः, तस्यायं 
प्रतिषेधार्थीय; । एवमन्यत्रापि । 

न इति न यह निपात भाष्सयाम्‌ लोक में प्रतिषेधार्थीयः निषेधार्थ में भ्राता है । 
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उभयसन्वध्यायस्‌ । 
प्रन्वघ्यांयं--छन्दसि 'न' इति प्रतिषेधार्थीयः उपमार्थ च । 
'न' यह निपात श्रन्वध्यायम्‌ वेद में उभयम्‌ दोनों अर्थों में अर्थात्‌ उपमा में 
भी और निषेध अर्थ में भी आता है । जैसे-- 
नेन्द्रं देवममंसत' इति प्रतिषेधार्थोयः पुरस्तादुपचारस्तस्य यत्प्रतिषेधति । 
नेन्द्रं देवमात्मनो दीपयितारममन्यन्तादित्यरइमय इति शेषः । अत्र न प्रतिषेधे । 
इन्द्रं देवं न श्रमंसत आदित्य की किरणों ने इन्द्रम्‌ इन्द्र को देवम्‌ अपना 
दीपयिता न श्रमंसत नहीं माना । यहाँ प्रतिषेध अर्थ में “न' प्रयुक्त है। यत्‌ प्रतिषेधति 
जिसका निषेध किया जाता है तस्य उसके , पुरस्तात्‌ श्रागे उपचारः निषेघार्थक 'न' का 
प्रयोग [करते हैं । ्रर्थात्‌-- प्रतिषेधार्थं में जो 'न' आता है, उसकी पहचान यह है कि 
निषेध्य वस्तु के आगे उसको रखते. हैं, जैसाकि इसी मन्त्र में । 
“दुर्मदासो न सुरायाम्‌' इत्युपमार्थीयः । उपरिष्टाइुपचारस्तस्य येनोप- 
मिमीते । 
दु्मंदासो न सुरायामिति। (ऋ० सं० ५, ७, १६, २) यथा कुत्सितमदाः, 
केचित्‌ पुरुषाः सुरायां पीतायां सत्यां युध्येरन्‌, एवम्‌ । पुरस्तादग्ने, उपरिष्टात्पइचात्‌ । 
सुरायाभ्‌ सुरा के पी लेने पर दुर्मदासः न कुत्सित मद वाले पुरुषों की भांति 
लड्ने लगे । इति उपमार्थोयः यहाँ उपमार्थ में 'न' आग्ना है, येन उपमिमीते जिससे 
उपमा दी जाती है । तस्य उपरिष्टात्‌ उसके बाद उपचारः उपमार्थंक 'न' का प्रयोग 
ग्राया करता है, जेसा इसी मन्त्र में । 
चिदित्येषोऽनेककर्मा । 
चिदित्येषोऽनेकार्योऽपि सन्नुपमार्थोयः प्रसंगादत्रोदाहृतः । 
चित्‌ इति चित्‌ यह निपात है एवः श्रनेककर्मा यह अनेकार्थक है । इस शास्त्र. 
में सब जगह 'कमं' शब्द. का “अर्थ अर्थ है। | 
ग्राचार्यश्चिदिदं ब्रूयात्‌ इति पुजायाम्‌ । भ्राचार्यः कस्मात्‌ !?-अ्चायं 
ग्राचार ग्राहयति, ग्राचिनोत्यर्थान्‌, प्राचिनोति बुद्धिमिति वा । 
्राचाय्य एवं ब्रूयात्‌, कोऽन्यः एवं वक्ष्यतीति । श्राचारं-सदाचारं ग्राहयति-शिक्षयति । 
श्राचार्य: चित्‌ आचार्य इदं ब्रयात्‌ इसको कह सकता है इति पुजायास्‌ इस 
वावय में चित्‌ पूजाथे में है अर्थात्‌ इस दुरूह अर्थ को आचार्य के अतिरिक्त और कोई 
नहीं बता सकता । इस वाक्य में 'चित्‌' से ग्राचाये की महत्ता सूचित होती है । 
प्रसङ्गवश आचार्य शब्द की निरक्ति देते हैं-झआचार्यः कस्मात्‌ ? आचार्य नाम क्यों 
पड़ा ? प्राचाय प्राचार ग्राहयति आचायं इसलिए कहते हैं चूँकि वह आचार को ग्रहण 
कराता है, विद्यार्थी को आचार सिखाता है। आचिनोति श्रर्थान्‌ पदार्थो का संचय 
करता है, विद्यार्थी को सूक्ष्म-से-सूक्ष्म पदार्थों का दर्शन करा देता है आचिनोति बुद्धिम 
इति वा या चूँकि भ्राचायं शिष्य की बुद्धि का संचय करता है, उसकी बुद्धि बढ़ाता है, 
गतः उसे भ्राचायं कहते हैं । | 
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दधिचिदित्युपमाथं । 

अत्र चिदुपमायां दधिरूप श्रोदन इति भावः । 

दधिचित्‌ इति 'दधिचित्‌' इसमें 'चित्‌' यह उपमार्थ उपमा के ग्रथ में भ्राता 
है । दधिचित्‌-दधि की तरह । 

कुल्माषाँश्चिदाहरेत्यवकुत्सिते । कुल्माषाः कुलेषु सीदन्ति । 

कुल्माषानपि निन्द्यानितिशेषः । तावदाहरेति कि वान्यदाहरिष्यसि इति 
निन्दायां चित्‌ । 

चित्‌ यह श्रवकुत्सिते अत्यन्त गर्हा में भी भ्राता है। जेसे--कुल्माबान्‌ चित्‌ 
'प्राहर इति अरे ! कुल्माषों को ही ले ले आ, और तो तुमसे कुछ आशा नहीं । कुल्माष 
का अर्थ अधपके गेहूँ चने ग्रादि हैं। कुल्माषाः कुलेषु सीदन्ति कुल्माष अन्नसक्चों में नीच 
होकर रहते हैं--बुरे भ्रन्न गिने जते हैं अतः कुल्माष कहाते हैं । 

नु इत्येषोऽनेककर्मा । 

्रनेकार्थ: । 

चु इति 'नु' यह निपात ग्रनेककर्मा ग्रनेकार्थक है । 

इदं नु करिष्यतीति हेत्वपदेशे । 

हेतुनिमित्तमित्यथः । तत्कथने नुः । 

हेत्वपदेशे 'नु' यह निपात हेतुकथन में श्राता है। जैसे--इद नु करिष्यति इस 
कारण इस कार्ये को करेगा । 

कथं नु करिष्यतीत्यनुपष्टे । नन्वेतदकार्षोदिति च । 

नन्वयमकार्षोदेतत्‌ कथम्‌ श्रसंभाव्यत्वादितिभावः । प्रत्र नुरनुप्रइने । 

` अनुप्रृष्टे श्रनुप्ररन में भी 'नु' यह आता है । जेसे--कथं चु करिष्यति अरे ! तू 

कहता तो है कि वह इस कार्य को कर देगा, पर करेगा केसे? यही अनुप्रश्न है। इसी 
अनुप्रदन में 'ननु' भी आता है। जैसे--ननु एतत्‌ भ्रकॉर्षीत्‌ इति अरे ! इसने तो 
पहले भी यह कार्य किया है । तुम कंसे कह रहे हो कि यह करेगा केसे? यह तो 
पहले भी कर चुका है । 

गथाप्युपमार्थं भवति । 

श्रथापि श्रयम्‌, 'नु' उपमार्थं भवति तद्यथा-- 

गथ भ्रपि और यह 'नु' उपमारथं उपमार्थ में भी भवति होता है। जेसे-- 

“वृक्षस्य नु ते पुरुहत वया: वृक्षस्येव ते पुरुहृत शाखाः । वयाः शाखाः। 
वेतेर्वातायना भवन्ति । शाखाः खशयाः । शक्नोतेर्वा । | 

हे पुरुहत ! इन्द्र, श्रस्मद्यज्ञागमनमार्गा वृक्षस्य--तरोः, नयाः शाखां इव 
खिलीभूता--नष्टास्तवात्रागमनात्‌ । वातायनाः---वाताधाराः, खशयाः--खमाकाशम्‌ । 

पुरुहत हे इन्द्र ! वृक्षस्य वयाः नु वृक्ष की शाखाग्रो की तरह ते तेरी ऊतयः 
रक्षाएँ चारों ओर व्याप रही हें । यहाँ 'नु' यह उपमार्थ में हे । वयाः शाखाः वया: 
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शाखाओं को कहते हैं । वेतेः वय “वी' धातु से बनता है । वातायना भवन्ति वातः 
अयन येषां ते--वायु ही है स्थान जिनका--हवा से हिलने वाली होती हैं अतः वय 
कहलाई । शाखाः खशया भवन्ति शाखा कंसे ? खशया भवन्ति खे आकाशे शेरत इति 
खशया:--श्राकाश में सोने वाली--रहने वाली होती हैं, अतः शाखा कहलाती हैं। 
शक्नोतेः वा या 'शक्‌' धातु से शाखा बनता है । आकाश में रहती हुई भी ये शाखाएं 
पेड़ की जड़ में से भोजन प्राप्त करने का सामथ्यं रखती हैं । इस सामर्थ्ययोग से “शक्‌” 
घातु से भी शाखा बन जायगा । 
ग्रर्योपसंग्रहनिपाताः 

श्रथ यस्यागमादर्थपथक्त्वमह विज्ञायते न त्वौद्देशिकमिव विग्रहेरण 
पृथक्त्वात्‌ स कर्मोपसंग्रहः । 

स कर्मोपसंग्रहः भवतीति शेषः । कमंपदेनाथग्रहणम्‌ । यस्यागमादध्याहाराद- 
श्रयमाणस्यंव निपातस्य पृथक्त्वमह--पृथग्भाव एव विज्ञायते । तद्यया-_देवदत्तयज्ञवत्तो, 
देवदत्तश्च यज्ञदत्तशचेति । 

यस्य आगमात्‌ अश्रूयमाणस्येव यस्य निपातस्य ग्रध्याहारात्‌ जिस अश्वूयमाण 
निपात के अध्याहार से श्रर्थपृथक्त्वम्‌ शअ्रह वस्तु के पृथक्त्व का ही विज्ञायते बोध होता 
है न तु श्रोद्ेशिकम्‌ इव परन्तु वह देवदत्त यज्ञदत्त आदि. उद्दिष्ट वस्तु की तरह स्वतन्त्र 
नहीं होती विग्रहेण पृथक्त्वात्‌ क्योंकि वहाँ-_'देवदत्तयज्ञदत्तौ' इत्यादि में विग्रह से ही 
पृथक्त्व होता है स कर्मोपसंग्रहः वह कर्मोपसंग्रह या. श्रर्थोपसंग्रह कहलाता है । 

तात्पर्यं यह है कि 'देवदत्तयज्ञदत्तौ पचेते’ इस वाक्य में क्रियारूप अर्थ में उप- 
संग्रहः कराने वाला प्रश्रूयमाण और इसीलिए अध्याहियमाण 'च' निपात ही है । 
इस 'च' से देवदत्त और यज्ञदत्त का पार्थक्य प्रतीत होता है और उस पार्थकय का 
उपसंग्रह-मेल भी 'पचेते' इस क्रिया में यही कराता है अर्थात्‌ यदि 'च' निपात न 
रखें तो देवदत्त ग्रौर यज्ञदत्त के पृथक्त्व का भान नहीं हो सकता और उपसंग्रह भी 
नहीं हो सकता । उपसंग्रह और पृथकत्व का भान यही निपात कराता है परन्तु यह 
अध्याह्मियमाण 'च' गावः, पुरुषाः आदि की तरह औद्देशिक या उद्दिष्ट वस्तु नहीं 
है, कोई स्वतन्त्र वस्तु नहीं क्योंकि पृथकत्व तो वहाँ विग्रह से ही होता है । 

च इति समुच्चयार्थं उभाभ्यां संप्रयुज्यते--'अहं च त्वं च वुत्रहन्‌' 

ति 
6 हे वृत्तहन--इन्द्र ! ग्रहं च त्वं च संयुज्याव इति शेषः । 

तो बह अर्थोपसंग्रह निपात है कौन-सा ? इसका उत्तर देते हैँ--च इति वह 
कर्नोपसंग्रह निपात 'च' है । समुच्चयार्थः समुच्चय श्रथं में आता है । समुच्चय का अर्थ 
राशीकरण--एक जगह अन्वय कर देना । वह 'च' निपात उभाभ्यां सम्प्रयुज्यते दोनों 
पदों से संयुक्त रहता है। जेसे--'ग्रहं च त्वं च वृत्रहन्‌’ में “च का अहम्‌ और 'त्वम्‌' 
इन दोनों पदों से सम्बन्ध है । | 

एतस्मिन्नेबाय-'देवेभ्यश्च पितृभ्य आ' इत्याकारः । 
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झथाप्याकारः-- एतस्मिन्नेवार्थं, समुच्चयार्थ, देवेभ्यश्च पितृभ्य श्रा-इति । 

एतस्मिन्‌ एव अर्थ इसी समुच्चय श्रर्थ में 'देवेभ्यश्च पितृभ्य श्रा' इति श्राकारः 
“देनेभ्यशच पितृभ्य आ' इस मन्त्र में आ' यह निपात ग्राता है अर्थात्‌ 'च' के सदृश ही 
“आर. यह भी निपात समुच्चयार्थक ही है । 

वेति विचारणार्थे--/हन्ताहं पृथिवीसिमां निदधानीह वेह वा इति । 

हन्त--इदानीसेव, ग्रहमिमां पृथिवीम्‌, इह द्युलोके । श्रथवा इह दक्षिणे 
स्कन्धे । इह वा सव्ये निदधानि--भ्रवस्थापयामि श्रतः स्थानादुद्धृत्य । ऐन्द्रीलवस्त- 
स्येयमाषम्‌ । इति चतुर्थः खण्डः 

वा इति 'वा' यह निपात विचारणाथं विचारने के ग्रथ में प्रयुक्त होता है । 
जैसे इस निम्न मंत्र में-- भ्रहम्‌ इमाम्‌ पृथिवीम्‌ इह वा निदधानि इह वा इति मैं इस 
पृथिवी को यहाँ श्रन्तरिक्षलोक में रखूँ या द्युलोक में रखूँ; यह विचारता हूँ। इस 
मंत्र में 'वा' यह विचारने अर्थ में आया हे. । 

अथापि समुच्चयार्थ भवति--'वायुर्वा त्वा मनुर्वा त्वा’ इति । 

वेति भ्रत्र मन्त्रे समुच्चयार्थ भवति । वायुर्वा त्वा मनुर्वा त्वा गन्धर्वाः सप्त- 
विशतिः । (य०' सं० ६, ७) हे श्रश्व ! वायुश्च त्वां मनुइच त्वां गन्धर्वा एते सप्त- 
विशतियुञ्जन्ति त्वामस्मिन्‌ रथे । 

श्रथापि: प्रौर समुच्चयार्यं भवति समुच्चयाथं में भी 'वा' यह निपातः भ्राता है । 
जेसे-हे अ्रश्व ! वायुर्वा त्वा मनुर्चा त्वा हे अश्व ! तुभे वायु श्रौर मनु रथ में जोडते 
हैं । यहाँ “वा' यह समुच्चय. अर्थ में प्रयुक्त है; 'च' की तरह । 

ग्रह इति च ह इति च विनिग्रहार्थोयौ पूर्व संप्रयुज्येते-ग्रयमहेदं 
करोत्वयमिदमिदं ह करिष्य, इदं न करिष्यतीति । 

ह्वावप्येतो. विनिग्रहार्यीयौ । विनिग्रहः--पृथग्भावः, भ्रयमह यज्ञदत्तो गाः पाययतु 
“प्रयं देवदत्तो भुङ्क्तामिति । यज्ञदत्त इदं ह करिष्यति । इदं न करिष्यतीति । 

ग्रह इतिः च 'अह' यह निपात ह.इति च और 'ह' यह निपात दोनों विनि- 
ग्रहार्थोयौ विनिग्रह--अलग होने श्रथ में श्राते हैं पूर्वण संप्रयुज्येते ग्रौर पूर्ववावयगत 
अर्थ के साथ मिले रहते हैं । जेसे--भ्रयम्‌ श्रह इदं करोतु भ्यम्‌ भ्रह देवदत्तो गाः पयः 
'पाययतु यह देवदत्त गौग्रो को पानी पिला दे श्रयम्‌ इदम्‌ श्रयम्‌ यज्ञदत्तो भुङ्क्ताम्‌ 
यह यज्ञदत्त भोजन करे | इदं ह करिष्यति देवदत्त यह करेगा । इदं न करिष्यतीति 
यह्‌ नहीं करेगा । अह और 'ह' दोनों वाकय को श्रलग करते हैं--देवंदत्त पानी 
पिला दे तो यज्ञदत्त भोजन करे; इस वाकय में दोनों के कार्यं भिन्न-भिन्न हैं और उस 
भेद का द्योतक अह' निपात है। इसी तरह 'ह” के उदाहरण में भी 'देवदत्त इदं ह 
करिष्यति’ देवदत्त यह करेगा 'इदं न करिष्यति’ श्रौर यह काम नहीं करेगा--इसमें 
भी दोनों वाक्यों में प्रथक्त्व है श्रौर उस भेद का द्योत्रक 'ह' यह निपात है। 


ग्रथाप्युकार एतस्मिन्नेवार्थ उत्तरेण--'मृषेमे वदन्ति सत्यमु ते वदन्ति’ 
इति । 
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विनिग्रहार्थ प्रयुञ्यतेः। तद्यथा--- 

मुषेमे वृषलाः वदन्ति । सत्यमुः तेः ब्राह्मणाः वदन्तीति । 

अथापि ञ्रौर उकारः “उ” यह निपात भी एतस्मिन्‌ एव अर्थ इसी अर्थ में--- 
'विनिग्रहा्थे में हो भ्राता है उत्तरेण और प्रस्तुत दो वाक्यों में से उत्तर वाक्य से मिला 
'रहता है । जेसे--*मृषा इमे वदन्ति’ ये वृषल कूठ बोलते हैं 'सत्यमु ते वदन्ति’ किन्तु 
वे ब्राह्मण सत्य बोलते हैं। इन दोनों वाक्यों में जुदायगी है और उस जुदायगी को 
“उ यह निपात द्योतित कर रहा है । 

अथापि पदपुरणः--इदमु तदु । 

अथापि उकारः पदप्रणो भवति । इदं तत्‌ ज्योतिः यत्‌ जनाः कथयन्ति 
अ्त्रोकारः पदपुरणः । 

आर यहः 'उ' पदपूत्यंथं में भी भ्राता है । जेसे--'इदमु' 'तदु' । यहाँ 'उ' का 
कोई अर्थ नहीं । 'इदमु' 'तदु' का वही अर्थ है, जो 'इदम्‌' “तत्‌” का है । 'उ' लगाने 
से कोई अन्तर नहीं पड़ा । 

हीत्येषोऽनेककर्साः । 

हि इति एष निपातोऽनेकार्थः 'हि’ यह निपात ग्रनेककर्मा अनेकार्थक है । जेसे-- 

इदं हि करिष्यतीतिः हेत्व्रपदेशेः।` कथं "हि करिष्यतोत्यनुपृष्टे कथं हिं 
व्याकरि ष्यतोत्यसुसायाम्‌ः।' 

हेतोरपदेशः छम: हेत्वपदेशः ।: श्रनुपृष्टम नुप्रइनः । 'प्रद-परिवादोऽसुयेत्युच्यते । 

हि. यह हेतुकथनः में-आता है'। जेसेन्-यह देवदत्त इवम्‌ इस कार्य को हि इस 
कारण करिष्यति करेगाः। 'धनुपृष्ठे प्रनुप्ररन में: भी-श्राता है । जेसे-यह देवदत्त इस 
कामः को कथं: हि करिष्यतः केसे कर देगा ? अ्सुयायाम्‌ ` असूया--निन्दा में भी 'हि' 
आता है । जैसे कथं हि व्याकरिष्यतीति यह कसे व्याख्या करेगा ? कुछ पढ़ा-लिखा 
नोः विशेषः है नहीं; . इस. त्रिषय की व्यख्या कंसे कर देगा ?' 

किलेति विद्याप्रक्ष--एवं किलेति । 

विज्ञानातिशय इत्यर्थः । एवं किल एतदासीद्युद्धमिति.। 

किल इति 'किल' यह निपात विद्याप्रकर्ष विद्योन्नति में आता है। जेसे--एवं 
'किल'। कहीं से सुनकर और अच्छी'तरह मन में बेठाकर दूसरे से कहता है--एवं 
-किल झासीत्‌ः युद्ध तद्‌ इति । वह युद्ध इस प्रकार हुआ था । 

भ्रथापि न ननु इत्येताभ्यां सम्भ्रयुज्यतेऽनुप॒ष्टे-न किलेवम्‌, ननु 
-किलेवस्‌ । 

श्रथापि न नमु इत्येताभ्यां संयुक्तः किलेत्ययं प्रयुज्यते “अनुपृष्टे” अर्थ । नः 
पकिलेवस्‌। ननु; किलेवाग>इतिः।। । 

भ्रथापि और यह 'किल' शझजनुपृष्ठे ग्रनुभरन अर्थ में न ननु इति एताभ्याम्‌ “नं 
ओऔरः'भेत्तु। इनः दोनों से सम्प्रयुज्यते ,सिलः:जीजा है. जसे न किलेवस्‌ क्या ऐसा नहीं 
है ? ननु किलेवम्‌ क्या ऐसा है ? 
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सेति प्रतिषेघे--मा कार्षी मा हार्षोरिति च । 


सेति श्रयं निपातः प्रतिषेचे । तद्यथा माकार्षोर्मा हार्षोरिति श्रकायं धनं च । 

मा इति “मा” यह निपात प्रतिषेधे निषेध अर्थ में आता है । जैसे--मा कार्षीः 
मत कर । मा हार्षीः मत हरण कर । 

खल्विति च--खलु कृत्वा, खलु कृतम्‌ । 

खल्विति च प्रतिषेधे$थे--तद्यथा खलु कृत्वा । भ्रकृत्वेत्यर्थः। लोकेऽपि 'खलूक्त्वा 
खलु वाचिक' मिति माघे । न वाच्यमित्यर्थः । 

खलु इति च च और 'खलु' यह निपात भी निषेधार्थक ही है । जसे खलु इत्वा 
अकृत्वा इत्य्थ:--न करके । खलु कृतम्‌ न किया । 

अथापि पदप्रणः-'एवं खलु तद्बभूव’ इति । 

गअथापि-खल्वित्ययं निपातः पदपुरणो भवति । तद्यथा एवं खलु तद्दभूवेति ॥ 

पथापि ग्रौर पदपूरणः पदपूर्ति के लिए भी यह 'खलु' आता है! जसे एवं 
खलु तद्‌ बभूव वह वात इस प्रकार हुई थी । 

शश्वदिति विचिकित्सार्थीयो भाषायाम्‌ -शाश्वदेवमित्यनुपष्टे। एवं 
राइवदित्यस्वयं पृष्टे । 

छन्दसि पुनरन्पेष्वप्यर्थेषु भवति । विचिकित्सार्थोयः संशयाथः । 

हाश्वत्‌ इति शश्वत्‌ यह निपात भाषायाम्‌ लोक में विचिकित्सार्थोयः सन्देह 
अर्थ में प्रयुक्त होता है किन्तु उसमें इतना विवेक है कि श्रनुपृष्टे किसी के दोबारा 
पूछने पर अनुप्रश्न में शस्वत्‌ का पहले प्रयोग होगा । जेसे---शश्वत्‌ एवम्‌ क्या ऐसे ही 
है? और भ्रस्वयंपृष्टे ग्रस्वयंपृष्ट--दूसरे के पूछने में--एवं शश्वत्‌ हाँ, ऐसे ही है । 
इस प्रकार श्रनुप्ररन में शश्वत्‌ का पहले प्रयोग और अस्वयंपृष्ट में शश्वत्‌ का परचा- 
त्प्रयोग होगा । 

नूनमिति ठिचिकित्सार्थोयो भाषायाम्‌ । उभयमन्वध्यायं विचिकि- 
त्सार्थोयश्च पदप्ररश्च । 

विचिकित्सानामाविवेकपुर्वकोऽवधारणाभिप्रायः । भ्रन्वध्यायं 
म्थद्वये भवति । वििकित्सार्योयइच पदपुरणइच । 

नूनम्‌ इति 'नूनम्‌' यह निपात भाषायाम्‌ लोक में विचिकित्सार्थोयः सन्देहार्थक. 
है । भ्रन्वध्यायम्‌ वेद में उभयम्‌ दोनों ग्रर्थो में आता है--विचिकित्सार्थोयः च सन्देह 
अर्थ में भी पदपुरणश्च और पदपूत्यंथं में भी । उदाहरण के लिए जो मन्त्र दिया जाता 
है, पहले उसका निदान म्रर्थात्‌ प्रतिपाद्यविषयक मन्त्र को देते हैं बाद में उदाहरण 
वाला मन्त्र देते है-- 

अगस्त्य इन्द्राय हर्विनरूप्य मरुडूयः सम्प्रदित्साच्चकार। स इन्द्र 
एत्य परिदेवया-ञ्चक्र । 

सम्प्रवित्सांचकार । सम्प्रदातुमच्छवित्यर्थः। स इन्द्र एत्य परिदेवयांचक्ं । 
परिदेवना--मन्युपुर्वंको विलापः । | 


छन्दसि पुनरय- 
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प्रगस्त्यः ग्रगस्त्य इन्द्राय इन्द्र देवता के लिए हबिः हवि निरूप्य तयार करके 
मरुद्धूघः अन्य देवताश्नों को सम्प्रदित्साञ्चकार दे बंठा। इस पर स इन्द्रः वह इन्द्र 
'एत्य आकर परिदेवयाञ्चक्रे विलाप करने लगा । बस, उस विलाप में ही वह यह मन्त्र 
है, जिसमें सन्देह अर्थ में 'नूनम्‌' का प्रयोग किया गया है-- 

“न नुनमस्ति नो श्वः कस्तदू वेद यदद्भुतम्‌ । 
अन्यस्य चित्तमभि सञ्चरेण्यमुताधीतं विनश्यति ॥।' 

न नूनमस्त्यद्यतनम्‌। नो एव श्वस्तनम्‌ । थ्रद्य श्रस्मिन्‌ यवि 
'द्युरित्यह्मो नामघेयम्‌, द्योतत इति सतः। शध उपाशंसनीयः कालः। ह्यो हीनः 
कालः । 'कस्तद्वेद यदद्भुतम्‌’ कस्तद्‌ वेद यदभूतम्‌ । इदसपोतरद्‌ श्रद्धुतम- 
सुतमिव । भ्रन्यस्य चित्तमभिसञ्चरेण्यम्‌, श्रभिसश्चारि। श्रन्यो नानेयः। 
चित्त चेततेः । 'उताधोतं विनश्यति' इति । श्रप्याध्यातं विनश्यति । आध्या- 
तमभिप्रेतम्‌ । 

नूनमस्ति (ऋ० सं० २, ४, १०, १)-भ्रद्यतनं हविमंम नास्तीति। नो 
श्वः--श्वस्तने का प्रत्याशा को हि नाम तद्वेद जानाति यदद्भु तमनुत्पन्नम्‌ । 

यस्मात्‌-श्रन्यस्य चित्तमभि सञ्चरेण्यम्‌, सञचरणशीलमनवस्थितमित्यभिप्रायः । 
'आधीतम्‌ -ग्राध्यातसभिप्रेतं विनश्यति । श्व उपाशंसनीयः कालः, उपगम्यः । ह्यो 
हीनः कालः, श्रतिक्रान्तो हि स भवति । भ्रद्भुतम्‌ भ्रभूतम्‌ । शोणितवर्षादि, भ्रभूतमिव 
"कादाचित्कत्वात्‌ । 

“न नूनम्‌ भ्रस्ति' इसमें भाष्यकार ने 'ग्रद्यतनम्‌' का ग्रघ्याहार किया है क्योंकि 

न' इस प्रतिषेध के लिए प्रतिषेष्य भी चाहिए श्रतः 'ग्रद्यतनम्‌' का अध्याहार करके 
इस प्रकार अर्थ करते हैं--न नूनम्‌ भ्रस्ति श्रद्यतनम्‌ श्राज तो मुझे यह हवि मिली 
नहीं । जो वस्तु आज नहीं मिली नो एव श्वस्तनम्‌ वह कल भी नहीं मिलेगी--कल 
के लिए ही उसकी क्या आशा की जा सकती है? कः तद्‌ वेद कौन उसे जानता है यत्‌ 
जो भ्रद्धतम्‌ भविष्य की बात है। भ्रन्यस्य सज्जनो में न लाने योग्य अर्थात्‌ नीच का या 
'अस्थिर बुद्धि वाले का चित्तम्‌ मन भ्भिसञ्चरेण्यम्‌ चंचल होता है । उत श्रघीतं विनश्यति 
और जब मेरी चाही हुई यह हवि आज नष्ट हो गई तो कल की ही क्या ग्राशा है ? 
भ्रद्य प्रस्मिन्‌ द्यवि श्रद्य का अर्थ है श्रस्मिन्‌ गवि---प्राज के दिन | द्युः इति 
'अह्लः नामघेयम्‌ द्य यह दिन का नाम है । द्योतते इति सतः क्योंकि वह चमकता 
है--प्रकाशित होता है । श्वः उपाशंसनोयः कालः “श्व यह्‌ श्राशा किये जाने वाले 
अर्थात्‌ अगले दिन का नाम है। ह्यः हीनः कालः हा: यह बीता हुआ समय--बीता 
हुआ कल कहाता है । कः कौन तद्‌ बेद उसको जानता है यत्‌ जो भ्रद्भतम्‌--भ्रभूतम्‌ 
'इब अद्भुत अर्थात्‌ न न हुआ सा-जो अब तक हुआ नहीं यानी झाने वाला भविष्य 
“इदम्‌ पि इतरत्‌ यह भी दूसरा भ्रद्भुतम्‌ विलक्षणवाचक 'अ्रद्भधुत शब्द श्रूतम्‌ इव 
“झभूत' के सदृश ही है क्योंकि शोणितवृष्टि भ्रादि अनोखी बात भी कभी ही होतो है । 
"न्यस्य चित्तम्‌ झभिसब्चरेण्यम्‌ श्रभिसंचारि-चंचल । अन्यः नानेयः अन्य का अर्थ 


नट 


२२] निरुक्तम्‌ [ प्रथमोऽध्यायः 


है नानेय ग्रथः त्‌ नाना का अपत्य---नाना विचार वाला--श्रस्थिरवुद्धि | अथवा न 
ग्रानेयः भ्रन्यः जो लाने योग्य न हो--सभा में बेठने लायक न हो अर्थात्‌ नीच .। चित्तं 
चेततेः जिससे पदार्थो को जान पाता है, श्रत: वह चित्त कहाता है--चेतति अनेन 
अर्थान्‌ इति चित्तम्‌ इति यावत्‌ । उताघीतं बिनश्यति उत, ग्रपि, ग्रथ--ये सब वेद 
में समानार्थक हैं । इसलिए उत और अ्रघीतम्‌ आध्यातम्‌ जो अभीष्ट है-ग्रभिप्रेत है, 
वह विनइयति नष्ट हो गया है--नहीं हुआ । 

इति द्वितीयः पादः । 





अथ तृतीयः पादः 
[अथापि पदपूरणः] 


“नुनं सा ते प्रति वर जरित्रे दुहीयदिन्द्र दक्षिणा मघोनी ! 
शिक्षा स्तोतृभ्यो माति धग्भगो नो ब्रृहद्ददेम विदथे सुवीरा: ॥।' 
सा ते प्रति दुग्धां वरं जरित्रे। वरो वरयितव्यो भवति। जरिता 
गरिता । “दक्षिणा मघोनी' मघवती । मघमिति धम-नामधेयम्‌, मंहतेर्दान- 
कमरणः । दक्षिणा दक्षतेः समद्धयतिकमंणो व्य॒द्धं समद्धयति इति। अपि वा 
प्रदक्षिागमनात्‌ दिशमभिप्रेत्य । दिग्घस्तप्रकृतिः, दक्षिणो हस्तो दक्षतेरुत्साह-. 
कमरणः । दाइतेर्वा स्याद्‌ दानकमंराः । हस्तो हन्तेः प्राशुहनने । देहि स्तो- 
तृभ्यः कामान्‌ । मास्मानतिदहीर्मास्मानतिहाय दाः। भगो नो अरस्तु । ब्रृहद्ददेम 
स्वे वेदने। भगो भजतेः। ब्रृहदिति महतो नामधेयम्‌, परिवृढं भवति। वीरवन्तः 
कल्याणावीरा वा। वीरो वीरयत्यमित्रान्‌। वेतेर्वा स्याद्रतिकर्मणाः, वीरयतेर्वा। ` 
सा--दक्षिणा, जरित्रे स्तुवते-यजमानाय। मघोनी--मघवती, हिरण्य 
धान्यादिधनसंयुक्ता, तद्वतीत्यर्थः । किञ्च-शिक्षा देहि कसम ? स्तोतृभ्यः ऋत्विरभ्यो- 
ऽनुकामान्‌ । मातिघक--मास्मानतिहायातीत्यान्येभ्यो देहीत्यथः । अस्मभ्यं तावत्पूर्व 
देहि ततोऽन्येभ्योऽपीत्यभिप्रायः । भगो नः । धनं नोऽस्तु येन कि कुर्य्याम ? वृहद्ददेम-- 
दीयतां भुज्यतामिति क्व ?. विदथे यज्ञे। श्रथवा स्वे गृहे। किञ्च युष्मदनुग्रहाच्च 
सुवीराः वीरवन्तो भवेम, पुत्रवन्तो यद्यपुत्राः । एवमयं मत्वर्थोयः सुः । श्रथ पुत्रचन्त एवः 
कल्याणवीरा इति समस्तार्थः । जरिता--गरिता, गिरतेः स्तुत्यर्थस्य । प्राशुः शीघ्रः 
इत्यर्थः । वीरयत्यमित्रान्‌--नानाप्रकारं मारयतीत्यथः । 
मन्त्राथ--इन्द्र ! हे इन्द्र ! ते तेरी सा वह मघोनो दक्षिणा धन सम्बन्धी या 
घनवती दक्षिणा—दान जरित्रे स्तुतिकर्ता यजमान के लिए वरम्‌ वर--कल्याण--सुख 
को प्रतिडुहीयत्‌ देवे । स्तोतृभ्यः स्तुति करने वाले ऋत्विजों को उनकी इच्छानुसार 
शिक्षा फल दीजिए। मा भ्रतिधक्‌ मा--नहीं श्रति--ग्रस्मान्‌ श्रतिहाय--हमें छोड़कर 
धक्‌--श्रन्यों को दें अर्थात्‌ हमें पहले दीजिए, फिर औरों को देना । नः हमारे पास 
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भगः ऐश्वयं अस्तु होवे, जिसंसे हम बिदथे यज्ञ में या अपने घर में बृहद्‌ वदेम दीयतां 
भुज्यतामिति ऊर्जितं वदेम--दो और भोग करो--ऐसा खूब जोर शोर से बोलें 
सुवीराः और हम उत्तम सन्तान वाले होवें। 'प्रतिदुहीयत्‌' का अर्थ 'प्रतिदुग्धाम्‌' दुहे 
देवे । वरः वरयितव्यो भवति करःका श्रर्थ वरयितव्य--स्वीकार करने योग्य--अभि- 
लषणीय यानी सुख । जरिता..गरिता 'जरिता' का अर्थ स्तोता--स्तुतिकर्ता है । 
मघोनी मघवती--धन वाली ।- मघम्‌ इति धननाम “मघ' यह धन का वाचक है । 
दानकर्मेणः मंहतेः दानार्थक 'मंहि’ से बनता है । दक्षिणा दक्षिणा शब्द समद्धयति- 
कर्मेणः समृद्धधर्षक दक्षतेः “दक्ष' धातु से बनता है क्योंकि वह दक्षिणा--या दानः 
व्यृद्धम्‌ विगतऋद्धि--निर्धन को 'समद्धंयति' समृद्ध कर देता है । श्रपि वा अथवा 
दक्षिणा शब्द की व्युत्पत्ति प्रदक्षिणा गमनात्‌ प्रदक्षिणा करने से दिशम्‌ अभिप्रेत्य 
दक्षिण दिशा का अभिप्राय लेकर दक्षिणा कहा जाता है। तात्पर्यं यह है कि यज्ञ 
के अनन्तर जब दक्षिणा दी जाती है तब यह नियम है कि यज्ञवेदि की प्रदक्षिणा करके 
दक्षिण की ओर बंठाकर याज्ञिक को यजमान दक्षिणा देता है। बस, इसी दक्षिण 
दिशा को लेकर दक्षिणा नाम पडा है । दिक हस्तप्रकृतिः और दक्षिण दिशा का नाम 
दक्षिणा दिक्‌ जो पड़ा है, उसका कारण दक्षिण हाथ है। सूर्याभिमुख खड़े होकर 
दक्षिण की ओर दाहिना हाथ होता है । अतः उस दाहिने हाथ के उस ओर होने से 
दिशा का नाम उसी के नाम से दक्षिण बोला जाने लगा । दक्षिणः हस्तः दक्षते 
उत्साहकर्मणः और हाथ का जो दक्षिण नाम हुआ है उसका कारण है उत्साहार्थक 
'दक्ष' धातु से बनना । प्रत्येक कार्य में दाहिना हाथ ही पहले चलता है--उत्साह 
दिखाता है । अतः उसे दक्षिण कहते हैं। दानकमंणः दाशतेः वा स्यात्‌ या दानार्थक 
ददाश्य' धातु से दक्षिण बनता है। क्योंकि दान दाहिने हाथ से ही दिया जाता है । 
हस्तः हन्तेः हस्त शब्द 'हन्‌' धातु से वनता है। प्राशुः हनने क्योंकि यह हाथ मारने 
में शीश्रता दिखाता है। पैर आदि अंगों की अपेक्षा हाथ जल्दी चलता है। देहि 
स्तोतृभ्यः कामान्‌ स्तोताग्रों की इच्छा पूरी करो । मास्मानतिदंही:--मास्मानतिहाय 
दाः हमें छोड़कर औरों को मत दो--पहले हमें दो । भगः भजतेः “भज' धातु से भग 
बनता है । बृहत्‌ इति महतो नामधेयं भवति. 'बृहत्‌” यह महान्‌ का नाम है क्योंकि: 
वह परिवृढं भवतिःसब तरफ़ से दृढ होता है वीरवन्तः 'सुवीरा: का श्रथ है । 'वीर- 
वन्त:' का अर्थ करते है--कल्याणवीराः उत्तम वीर या उत्तम वीर सन्तान वाले ।' 
वीर: वीरयति श्रमित्रांन्‌ वीर इसलिए कहा जाता है कि वह अ्रमित्रान्‌- शत्रु को 
विविध प्रकार से केंपा देता है, मार देता है । वेतेः वा स्यात्‌ गतिकर्मणः या गत्यर्थक 
“वी” चातु से वीर बनता है क्योंकि वीर पुरुष शत्रुओं के अभिमुख जाता ही रहता 
है। वीरयतेः वा या विक्रान्ति अर्थ वाले 'वीर' घातु से बनता हैं क्योंकि वीर पुरुष 
पराक्रम करता रहता है । 

सीमिति परिग्रहार्थोयो वा पदपुरणो वा । 

प्र सीमादित्योऽसजत्‌ । (ऋ० सं० २, ७, &, ४) प्रासृूजत्‌ सूर्यो रइमीन्‌ ४ 
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सीम्‌ इति 'सीम्‌’ यह निपात परिग्रहार्थोयः परिग्रह--परितो ग्रहण--सवतः 
अर्थ में भ्राता. हे पदपुरःरी वा या पदपूर्ति में आता है। दोनों भ्रर्थो का एक ही 
उदाहरण देते हैं । 

'प्रसीमादित्यो भ्रसृजत्‌'। प्रासुजदिति वा, प्रासृजत्‌ सवंत इति वा । 

इस मन्त्र में 'सीम्‌' यह सरवतः अर्थ में भी है, जब कि मंत्र का अर्थ ऐसा 
'करते हैं—श्रादित्यः सूर्यं ने सोम्‌ सब ओर प्रासृजत्‌ श्रपनी किरणों को छोड़ा । 'सीम्‌' 
यह पदपूर्ति में भी है, जब कि इसका अर्थ इस प्रकार करते हैं--प्रादित्यः सूयं ने 
सीम्‌ कुछ नहीं श्रथं--पदपू्ति ही है प्रासृजत्‌ श्रपनी किरणों को छोड़ा । 

` परिग्रह या सवंतंः भ्रथं में 'सीम्‌' का प्रयोग एक अन्य मंत्र में भी दिखाते हैं--- 

'बिसीमतः सुरुचो वेन भ्रावः' इति च । व्यवृरणोत्‌ सवंत श्रादित्यः । 
सुरुच श्रादित्यरश्मयः, सुरोचनात्‌ । श्रपिवा सोमेत्पेतदनथंकमुपबन्धमाददीत 
पञ्चमीकर्माणम्‌- सीम्नः सोमतः सीमातो मर्यादातः। सोमा मर्यादा, विसी- 
व्यति देशाविति । 

विसीमतः सुरुचोवेन श्राव इति च । इदं द्वितीयमुदाहरणम्‌ । वि श्रावः व्यवृणोत्‌, 
विवृतानकरोत्‌ । सुरुचः, प्रशस्तरोचनान्‌ रश्मीन्‌ सीमतः सवंतः। विसीव्यति देशा 
विति । विगत-सम्बन्घौ देशौ करोतीति । 

ब्रह्मा जज्ञानं प्रथम पुरस्ताद्‌ विसीमतः सुरुचो वेन आ्ावः' प्रथमम्‌ पहले, 
पुरस्ताद्‌ प्राची दिशा में जज्ञानम्‌ जायमानम्‌--उदय हुए ब्रह्म ग्रादित्याख्य ब्रह्म ने 
सीमतः सव ओर सुरुचः श्रपनी रहिमियों को विश्रावः व्यवृणोत्‌--फला दिया । चेनः . 
सः उस मेधावी ने इत्यादि उत्तरार्द्ध में लगेगा। यहाँ इस मंत्र में 'सीम्‌' में अतः 
यह निरर्थक श्रनुबन्ध लगाकर सीमतः करके सर्वतः अर्थ लिया गया है । सुरुच आदि- 
त्यरञ्मयः सुरुच्‌ सूर्यकिरणों को कहते हैं । सुरोचनात्‌ चमकने के कारण 'रुच्‌ दीप्तौ' 
से बनता है । सीम्‌ इति एतत्‌ 'सीमतः' में 'सीम्‌ श्र' यह्‌ अनर्थकम्‌ उपबन्धम्‌ निरथंक 
अनुबन्ध पञ्चमीकर्माणम्‌ पञ्चम्यन्त अर्थ में श्राददीत ले लेना चाहिए । अर्थात्‌ अर्थ 
करते समय यह घ्यान रखना कि 'सीम्‌' यह हलन्त निपात है । इसमें 'अ' यह निरर्थक 
अनुबन्ध लगाकर 'पञ्चम्यास्तसिल्‌' से 'तसिल्‌' प्रत्यय करके 'सीमतः' यह बना हुआ 
है । भ्रपि वा ग्रथवा सीम्नः मर्यादार्थंक 'सीमन्‌” शब्द का तसिल्‌ प्रत्ययान्त यह रूप है, 
जिसका अर्थ है सीमतः सीमातः मर्यादातः सीमा से--मर्यादा से । सीमा मर्यादा सीमा 
का अर्थ मर्यादा है क्योंकि वह मर्यादा विसीव्यति देशो दो देशों को--स्थानों को बाँध 
देती है, हदबन्दी कर देती है । 

त्व इति बिनिग्रहार्थोयं सवेनामानुदात्तम्‌ । 

श्रद्ध स्यतन्ञामेत्येवमेके प्राचार्य्या मन्यन्ते । वक्ष्यति च--त्वोनेम इत्यद्धंस्य । 
वयात्र सर्वनाम-तथेथमृगुदाहियते । 


स्वः इति 'त्व' यह विनिग्रहार्योयम्‌ पृथवकरणार्थक सर्वनाम सर्वनाम है भ्रनुदात्तम्‌ 
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श्रौरं अनुदात्त है । अर्थात्‌ 'त्व' यह निपात नहीं है, निपातप्रकरण देखकर निपात न 
न्समझ लें । 

अ्रधनासेत्येके । 

एके कुछ आचार्य 'त्व' को भ्रधंनाम इति अर्द्ध का--आधे का वाचक कहते 
हैं । सो इस प्रकार 'त्व' यह कहीं प्रर्ध का वाचक है, कहीं सर्वनाम है प्रकरण और 
उपपद को देखकर यह जान लेना चाहिए कि कहाँ अधंवाचक है और कहाँ सर्वनाम । 

जहाँ 'त्व' सर्वनाम है, वहाँ का उदाहरण देते हैं--- 

“ऋचां त्वः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रं त्वो गायति शक्वरीषु । ब्रह्मा 
ःत्वो वदति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां विमिमीत एक:। इत्य त्विक्कमेरणाँ विनि- 
योगमाचष्टे-ऋचामेकः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ होतगचनी गायत्रमेको गायति 
मशक्वरीषुद्राता । गायत्रं गायतेः स्तुतिकमंराः । शाववर्यः ऋचः शवनोतेः। तद्‌ 
यदू आभिवृत्रमशकदू हन्तुं तच्छक्वरीणां शक्वरीत्वमिति विज्ञायते । ब्रह्मको 
जाते जाते विद्यां वदति । ब्रह्मा सर्वविद्यः सर्व वेदितुमहेति । ब्रह्मा परिवृढः, 
श्रुततो ब्रह्म परिवृढं सवंतः। यज्ञस्य मात्रां विमिमीत एकोऽध्वरयुंः। ग्रध्वर्यु र- 
ध्वरयुरध्वरं युनक्ति, भ्रध्वरस्य नेता भ्रध्वरं कामयत इति वा । भ्रपि वाऽधो 
याने युरुपबन्धः, अ्ध्वर इति यज्ञनाम । ध्वरतिहिसाकर्मा तत्प्रतिषेधः । 

ऋत्विकवर्मणां विनियोगमाचष्टे । ऋचां त्वः पोषमिति । त्व एक इत्यथः । 
ऋचां पोर्ष- पुष्टि पुपुष्वान्‌-ऋचोऽघीयानः, शरास्ते होता । गायत्रमेको गायति 
दाक्वरीषु ऋक्षु उद्गाता । त्वः ब्रह्मा नाम एक ऋत्विक्‌ जाते प्रायश्चित्त विद्यां 
-विज्ञानं, वदतीतरेभ्य ऋस्विग्म्यः । इदमत्र कुरु नेति ब्रह्मा परिवृढः श्रुततः--सहि 
त्रयीविद्यां वेद प्रध्वर्य्युः--श्रध्वर्युरध्वरं युनक्तघध्वरस्य नेता प्रापयितेत्ययः। भ्रयवा 
ग्रघीयाने युः-उपबन्धः नामकरणः । श्रध्वरमधीते यः सोऽध्वय्युः ध्वरतिहिसाकर्मा । 
घ्वरति घूवंतीति हिसाथंषु पठितौ तत्‌ प्रतिषेधः-ग्रहित्त इत्यथः । 

इस ऋचा में ऋत्विजों का कार्यविभाग किया गया है-त्वः उन ऋत्विजो में 
से एक होता नामक ऋत्विक्‌ ऋचां पोषं पुपुष्वान्‌ श्रास्ते ऋचाश्रों की पुष्टि करता 
हुआ बेठता है अर्थात्‌ यज्ञ में होता नामक ऋत्विक्‌ का कार्य मन्त्रों का ठीक ठीक 
अध्ययन--उच्चारण करना है । त्वः अन्य एक उद्गाता नामक ऋत्विक्‌ शक्वरीषु 
ऋचाओं में गायत्रं गायति गायत्री छन्द वाले साममन्त्रों को गाता है अर्थात्‌ उद्गाता का 
कार्यं सामगान करना है । त्वः एक ब्रह्मा ब्रह्मा नामक ऋत्विक्‌ जातविद्याम्‌ यज्ञ की 
त्रुटि को बदति बतलाता है भ्रर्थात्‌ ब्रह्मा नामक तीसरा ऋत्विक्‌ यज्ञ में होने वाली 
त्रुटि का प्रायर्चित्त बतलाता है कि भ्रमुक दोष हो जाने पर अमुक कार्य करो । त्व: 
एक अर्थात्‌ जो चौथा अध्वर्यु नामक है, वह यज्ञस्य मात्राम्‌ यज्ञ की बची हुई इति- 
कतंव्यता को विमिमीते नाना प्रकार से सम्पादन करता है श्रर्थात्‌ भ्रध्वयु नामक 
चौथे ऋत्विक्‌ का कार्य यज्ञ के न्य शेष कार्यो का ठीक ठीक करना, यज्ञ में आहुति 
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डालना और समिघा सामग्री आदि का जुटाना है या और जो कुछ करना पड़ जाय,, 
वह सब अध्वर्यू ही करता है । 

इति ऋत्विककर्मणां विनियोगम्‌ श्राचष्टे यह ऋचा यज्ञ में बेठे हुए वेदज्ञः 
ऋत्विजों के कार्य का विभाग बतलाती है। यज्ञ में चार ऋत्विक्‌ बेठते हैं। उनमें: 
किसका क्या कतंव्य है, यह निर्देश यह ऋचा कर रही है । 

ऋचामेक: पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ होता एक होता ऋचां पोषं पुपुष्वान्‌ आस्ते 
यज्ञ में एक होता नामक ऋत्विक ऋचाओं के पोषक--ठीक ठीक उच्चारणादि कोः 
करता हुआ बेठता है । ऋक अर्चनी ऋक्‌ का अर्थ है 'ग्रचंनी'। ` अच्यंतेऽनया सा 
अचेनी-स्तुति का साधन ।'गायत्रमेको 'गायति -शक्वरीषूद्गाता एकः उद्गाता शक्वरीषु 
गायत्रं गायति--एक उद्गाता'नामक ऋत्विक्‌ ऋचाओं में गायत्री छन्द वाले साममन्त्रों 
का गान करता है अर्थात्‌ सामगान करता है । गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः स्तुत्यर्थक 
'गे' घातु से गायत्र बनता है । शक्वयं ऋचः शक्नोतेः शक्वरी ऋचा को “कहते हैं 
'शक्‌' धातु से बनता है । तद्‌ यद्‌ आभिः वृत्रम्‌ श्रशकद्‌ हन्तुम्‌ जो यह इन्द्र इनः 
ऋचाओं से वृत्त को मार सका था तत्‌ शक्वरोणां झाक्वरीत्वस्‌ इति वही इन दाक्वरियों 
का शक्वरीत्व है श्रर्थात्‌ मार सकने के कारण ही इन ऋचाम्रों का नाम दाक्वरी पड़ा 
है । ब्रह्मको जाते जाते विद्यां वदति यज्ञ में एक ब्रह्मा नामक ऋत्विक्‌ होता है, जो 
यज्ञ में समय समय पर होने वाली त्रुटियों को बतलाता है । ब्रह्मा सवंविद्यः सर्व 
बेदितुमहंति ब्रह्मा सवंज्ञ है, वह यज्ञेकी सब त्रुटियों को जान सकता है । ब्रह्मा 
परिवृढः श्रुततः ब्रह्मा इसलिए कहाता है कि वह सव शास्त्रों कें श्रवण--अध्ययन से 
खूब बढ़ा हुआ होता है । ब्रह्म परिवृढं भवति सरवतः परमेश्वर को ब्रह्म इसलिए 
कहते हैं कि वह सब ओर से बढ़ा हुआ--परिपूर्ण होता है । यज्ञस्य मात्रां विमिमीते 
एकोऽध्वरयुः एक:-- एक अध्वर्यु:--श्रध्वर्यु नामक ऋत्विक यज्ञस्य--यज्ञ की मात्राम्‌ 
मात्रा इति कर्तव्यता को विमिमीते--नाना प्रकार से करता है । 

भ्रध्वर्युः श्रध्वरयुः अध्वर्य और अध्वरयु दोनों होते हैं । परन्तु वेद में अकार 
का लोप होकर 'ग्रध्वर्यू' और लोक में 'श्रध्वरयु' होता है । उनकी व्युत्पत्ति यह है 
ग्ध्वरं युनक्ति यज्ञ को जोड़ता है सब सामान बटोर-बटोरकर उपस्थित करके यज्ञ 
को तैयार करता है । भ्रध्वरस्य नेता या क्योंकि वह अध्वर्यू यज्ञ का नायक है। इस 
लिए उसे ग्रध्वरयु कहते हैं । भ्रध्वरं कामयते इति वा या वह श्रध्वर्य्‌.यज्ञ की कामना 
करता है | अपि वा या श्रधोयाने युरुपबन्धः ग्रधीयान अर्थ में-भ्रध्वरमधीते यः सः 
अध्वर्यु:--जो यज्ञ को पढ़ता है, वह ग्रध्वर्य्‌ कहाता है । इस व्युत्पत्ति शब्द से “यु 
का उपबन्ध प्रत्यय हो गया |. भ्रध्वर इति यज्ञनाम ग्रध्वर यह यज्ञ का नाम है ४ 
घ्वरतिः हिसाकर्मा 'घ्वर' धातु हिसार्थक है । तत्प्रतिषेधः वह हिसा जिसमें नहीं, वह 
अध्वर कहलाया । 

निपात इत्येके । 

निपातः अयम्‌, इत्येके श्राचार्या मन्यन्ते । 
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एके कुछ ग्राचायं निपात इति इस 'त्व' को निपातों में ही गिनते हैं । 

तत्कथमनुदात्तप्रकृति नाम स्यात्‌ ? हृष्टव्ययं तु भवति- “उत त्वं 
सख्ये स्थिरपीतमाहुः' इति द्वितीयायाम्‌ । 'उतो त्वस्मे तन्वं विसस्रे इति 
चतुर्थ्याम्‌ । 

एवमेकीयपक्षे स्थित्वा परपक्षमाक्षिपन्नाह--तत्‌ कथमनुदात्तप्रकृति नाम स्यात्‌ ? 
दृष्टव्ययं तु भवति । दुष्टानुविधयइछन्दसि इति दृष्टव्ययत्वात्‌ । तस्मात्‌ कृतापवादत्वाद्‌, 
दुष्टव्ययत्वाच्च, नामवंत दित्युपपन्नम्‌ । 

तत्‌ कथम्‌ तो कसे भ्रनुदात्तप्रकृति ग्रनुदात्त स्वभाव वाला होता हुआ नाम्‌ 
स्यात्‌ 'त्व' यह नाम यानी प्रातिपदिक हो सकता है अर्थात्‌ त्व’ को तुम सर्वनाम 
केसे मानते हो । सर्वनाम तो प्रातिपदिक होते हैं और जितने भी प्रातिपदिक हैं वे 
'फिषोऽन्त उदात्तः’ इस नियम से भ्रन्तोदात्त होते हैं और यह अनुदात्त डै । ग्रतः यह 
'त्व' निपात ही है, सर्वनाम नहीं । इस पर नामवादी फिर उत्तर देते हैं कि भाई ! 
यह बात ठीक है कि प्रातिपदिक अन्तोदात्त होते हैं, पर कुछ अपवाद भी तो हैं । उन 
अपवादों में एक यह 'त्व' भी है। हम इसको प्रातिपदिक इसलिए भी मानते हैं कि 
निपात तो अव्यय होते हैं और यह 'त्व' तो दृष्टव्यय है । अत: इसका निपातत्व तुम 
केसे सिद्ध करते हो ? एक और बात हम तुम्हीं से पूछते हैं कि निपात भी तो 'निपाता- 
ग्राद्युदात्ताः' इस नियम से ग्राद्युदात्त होते हैं । यह तो भ्रनुदात्त है । इसलिए यह नाम 
ही है । दृष्टव्ययता के उदाहरण देते हैं--'उत त्वं संख्ये’ में द्वितीया में 'त्वम्‌' आया 
है और “उतो त्वस्मं' में 'त्वस्म' यह चतुर्थ्यकवचनान्त श्राया है । 

थापि प्रथमाबहुवचने । 

व्ययो दृष्ट इत्यध्याहारः । 

अब प्रथमा के बहुवचन .का भी उदाहरण देते हैं--- 

भ्रक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा बभूवुः । 

ग्रादध्नास उपकक्षास उ त्वे ह्वदा इव स्नात्वा उ त्वे दहश्चे ॥ 

इस मन्त्र में 'त्वे' यह प्रथमा बहुवचन का रूप है । सन्त्राथं अक्षण्वन्तः 
उत्तम आँख वाले कर्णवन्तः और उत्तम कानों वाले अर्थात्‌ जो खूब अच्छी तरह देख 
आर सुन सकते हैं, ऐसे एक ही गुरु से पढ़ने वाले विद्यार्थी मनोजवेषु मानसिक वेगों 
में-मानसिक उन्नति में या मनोगम्य ग्रर्थो में पढ़ाई लिखाई में असमाः बभूवुः 
ग्रसमान होते हैं । यद्यपि वे सखायः समानख्याना:--एक ही शास्त्र में कृतश्रम होते हैं 
या समाख्यानाः “या मनुष्यत्वेन' समान ज्ञान वाले सब समान होते हैं फिर भी उनमें 
वैषम्य देखा गया है, कोई बहुत-विद्वान्‌ हो जाते हैं, कोई बीच में ही रह जाते हैं। 
उनमें से त्वे कुछ एक. भ्रादघ्नासः ह्लदा इव आस्य के 'स्य' क्रा लोप छान्दस है । 
प्रास्य-दघ्न-ह्वद-परिमाणाः-प्रज्ञा से मुख तक भरे हुए तालाब के सदुश ददृश्रे दिखाई 
देते हैं अर्थात्‌ कुछ ज्ञान वाले उपकक्षासः कोई बुद्धि से काँख तक भरे हुए तालाब के 
सदृश दिखाई देते हैं अर्थात्‌ अल्पप्रज्ञ होते हैं त्वे कोई एक स्नात्वा श्रगांध विद्वत्ता 
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से स्नान के योग्य अगाध पानी वाले हद के सदुश होते हैँ दिखाई देते हैं अर्थात्‌ 
समान इन्द्रियादि अ्रङ्गों को रखते हुए भी बुद्धिवेषम्य के कारण उत्कृष्ट, मध्यम और 
अधम निकलते हैं । जेसे किसी तालाब का पानी मुंह तक आता है, किसी का काँख 
तक, तो कोई श्रगाध पानी वाले भी होते हैं, जिनमें खूब स्नान का--तरने का आनन्द 
ले सकते हैं । 

अक्षिमन्तः कणंवन्तः सखायः। श्रक्षि चष्टेः, भ्रनक्तरित्याग्रायराः । 
तस्मादेते व्यक्ततरे इव भवत इति ह विज्ञायते। कराः कृन्ततेनिकृत्तद्वारो 
भवति । ऋच्छतेरित्याग्रायरः। ऋच्छुन्तीव खे उदगन्तामिति ह॒ विज्ञायते 
सनसां प्रजवेष्वसमा बभूवुः । भ्रास्यदघ्ना अपरे उपकक्षदघ्ना परे । आस्य- 
सस्यतेः । प्रास्यन्दत एतदन्नसिति वा । दघ्नं दघ्यतेः स्रवतिकर्मेणः । दस्यतेर्वा 
स्याद्विदस्ततरं भवति। प्रस्नेया ह्वदा इवेके । प्रस्नेया ददृशिरे स्नानार्हाः । ह्लदो 
ह्वादतेः शब्दकमंराः । हह्वादतेर्वा स्याच्छीती भावकमणाः । 

प्रक्षण्वन्तः कर्णवन्तः (ऋ० सं० ८, ३४, २) इत्येतस्यामृचि विद्यासुक्तम्‌ । 
अक्षण्वन्तः—ग्रक्षिसं युक्ताः, सखायः समान पृष्ठोदरपाणिपादाः। भ्रथवा समानेषु 
झास्त्रेषु कृतश्रमाः । मनोजवेषु-_मनोगम्येष्वर्थषु श्रसमा नतुल्या भवन्ति । तथथा--- 
एके ह्लदेषु स्नात्वा श्रादध्नासः ्ास्यमात्रयुक्तपरिमाणाः । अपरे उपकक्षासः- कक्षमा- 
अजला ददुदो--ददृशिरे दृश्यन्ते इत्यथः । प्रक्षि चष्टेः पइ्यत्यथंस्य । दृश्यते ह्यनेन । 
श्रनक्तेः- -व्यक्त्यथंस्य इत्याग्रायणो मन्यते । ब्राह्मणमपिचेतस्मिन्मिवंचने भवति । 
“तस्मादेते व्यक्ततरे इव भवत इति” । व्यक्ततरे--स्पष्टतरे, मार्जारादि चक्षुषां प्रका- 
शात्‌ । ब्राह्मणमपिचंतस्मिन्निर्वचने भवति। “ऋच्छन्तोव खे उदगन्तामिति ह्‌ विज्ञायते । 
ऋछन्तोच गछन्तीव ग्रास्यमस्यतेः क्षेपार्थस्य । दष्नं दघ्यतेः ख्रवत्यर्थस्य । प्रस्नेया 
स्नानार्हा: । ह्लदो ह्वादतेः झब्दार्थस्य ह्वादतेर्वा स्यात्‌ शोतीभावार्थस्य-- ग्रीष्मेऽपि 
द्यसौ शीतल एव भवति । 

ग्रक्षिमन्तः प्रशस्त आँखो वाले कर्णवन्तः प्रशस्त कानों वाले सखायः समान 
ख्यान वाले--समान ज्ञान वाले या एक ही शास्त्र में समानरूप से कृतश्रम। अक्षि 
चष्टेः दरानार्थक 'चक्षिङ' से अक्षि बनता है क्योंकि इनसे देखते हैं । नक्तेः इति 
श्राग्रायणः श्राग्रायण .इस '्रक्षि' शब्द को अज्जू व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु' से मानते 
हैं क्योंकि ये आँखें भ्रन्य श्रङ्गों की अपेक्षा व्यक्ततर हैं तस्मात्‌ एते व्यक्ततरे इव 
भवत इति ह विज्ञायते यह ब्राह्मण का वचन है। इसका अर्थ है--इसी लिए ये आँखें 
अन्य अङ्गों की अपेक्षा अधिक व्यक्ततर--प्रकाशयुक्त हैं; ऐसा पता चलता है । कणः 
कृन्ततेः 'कृती छेदने’ से कणं बनता है । निकृत्तद्वारो भवति क्योंकि कान का द्वार 
कटा हुआ होता है । ऋच्छतेरित्याग्रायणः ग्ाग्रायण का कहना है कि गत्यर्थक 'ऋच्छ' 
धातु से कर्ण बनता है । इसमें ब्राह्मणवचन भी प्रमाण है-ऋच्छन्तीव खे उदगन्तास्‌ 
इति ह विज्ञायते इसका ग्रथं है 'खे' आकाश में भ्रभिव्यक्त शब्द इन कानों को 
“ऋच्छन्ति' प्राप्त होते हैं श्रौर ये कान उन शब्दों को मानो लेने के लिए उदगन्ताम्‌ 
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ऊपर को गये हुए है । इसलिए 'ऋच्छ' से कर्ण शब्द की निष्पत्ति है। मनसाम्‌ प्रजवेषु 
मनोवेगों में या 'मनोगम्येषु भ्रथंषु मनोगम्य श्रर्थों में श्रसमाः बभूवुः असमान रहते 
हैं । श्रास्यदघ्नाः श्रपरे कोई मुख तक पानी वाले हद की तरह उपकक्षदघ्नाः अपरे 
तो कोई काँख तक पानी वाले हृद की तरह । मन्त्र में 'ग्रादघ्नासः पद है। उसमें 
“आस्यदघ्न' के 'स्य' का 'पृषोदरादित्वात्‌' या “छान्दसत्वात्‌' लोप हो गया । आस्य- 
मस्यतेः 'आस्य' शब्द क्षेपणाथंक 'असु' से बनता है। इस मुख में अन्न फेंका जाता 
है--डाला जाता है । श्रास्यन्दत एतदन्नम्‌ इति वा या क्योंकि यह मुख शुष्क अन्न कोः 
भी अपनी लार से ग्राद्रं कर देता है अत: ग्राडपू्वक “स्यन्दू' प्रस्वणो से बना सकते 
हैं। दघ्नं दघ्यतेः स्रवतिकर्मेणः 'दघ्न' शब्द स्रवत्यर्थक 'दघ' धातु से बनता है 
क्योंकि उत्तर परिमाण की अपेक्षा वह खुत--न्यून सा होता है। दस्यतेर्वा स्याद्‌ 
विदस्ततरं भवति या उपक्षयार्थक 'दसु” घातु से दघ्न बनता है । प्रस्नेया ह॒दा इव एके 
प्रस्नेया ददृशिरे स्नानार्हाः जिनमें खूब गोते लगाकर--तर कर स्नान कर सकते हैं, 
ऐसे हृदों की तरह एके--कोई छात्र अगाध पाण्डित्य वाले दीखते हैं। हदो 
हादतेः शब्दकर्मणः शब्दार्थक “हाद' से हद वनता है। ह्वादतेर्वा स्यात्‌ शोतोभाव- 
कर्मणः या रॉत्यार्थक “हाद' से हृद बन जायगा । 
श्रथापि समुच्चयार्थे भवति--'पर्याया इव त्वदाखिनम्‌' । आश्विनञ्च 
पर्यायाइचेति। 
समुच्चयार्थ त्वत्‌ इति । किमुदाहरणम्‌ । पर्याया इति । 
प्रयापि यह एक थोर निपात समुच्चयार्थ भवति समुच्चय अर्थ में आता है ॥ 
कौनसा ? त्वत्‌ । . जेसे---'पर्याया इव त्बदाड्विनम्‌' आश्विनञ्च पर्यायाइचेति । यहाँ 
'त्वत्‌' यह समुच्चय अर्थ में. आया है और इसीलिए 'च' रखकर उसका अर्थ स्पष्ट 
किया गया है । 'इव' यह निपात भी यहाँ समुच्चयाथंक ही आया है । 
ग्रथ ये प्रवुत्तऽर्यऽमिताक्षरेखु ग्रन्थेषु वाक्यप्रणा आगच्छन्ति, पदपुर- 
णास्ते मिताक्षरेषबनथंकाः--'कमीमिडु' इति । 
निष््रफत्रासश्चिदि्वरो सुरितोका वृकादिव। 
विभ्यस्यन्तो ववाशिरे शिशिरं जीवनाय कम्‌ ॥ 
शिशिरं जीवनाय । शिशिरं श्डुणातेः झाम्नातेर्वा । 
अथ ये प्रवृत्ते- तान्‌ विनेव परिसमाप्ते प्यं श्रमिताक्षरेधु --गद्यग्रन्थेषु हि खलु- 
प्रभृतयो वाक्यपुरणा श्रागच्छन्ति। पदपुरणार्थाः पादाक्षरसंख्यापुरकास्त एव मिताक्षरेषु 
पद्यग्रन्येषु भवन्ति । उभयत्रापि ते ग्नयंकाः । उक्तञ्च 
“क्रियावाचकमार्यातसुपसर्गो विशेषकृत्‌ । 
सस्वाभिधायक नाम निपातः पादपूरणः” । 
कमोमिद्विति । कम्‌--ईम्‌--इत्‌--उ--इति । 
श्रथ ये जो निपात प्रवृत्ते भ्र्थे अथ की पुति हो जाने पर भ्रमिताक्षरेषु ग्रन्थेषु 
गदग्नन्धों में वाक्यपुरणाः वाक्यपूरक होते हैं ते वे ही मिताक्षरेषु पद्यग्रन्थों में पदपुरणाः: 
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'अन्थंकांः पदपूति ही करते हैं वे ये हैं--कम्‌, ईम्‌, इत्‌, उ । जँसे-- 
कमित्यस्योदाहरणम्‌-निष्ट्वक्त्रेति । इह कमिति पुरकः । 
निष्ट्वक्त्रासः--निर्वंसना इत्यर्थः। श्रपिच भूरितोकाः--बह्वपत्या इत्यरथः । के 

पुनस्ते दरिद्राः केचिन्नरो मनुष्या: । वृकादिव बिभ्यस्यन्तः 

हेमन्ते शब्दायन्ते। कि ? शिशिरं जीवनाय--श्रल्पतरशीतं हि शिशिरं सुखं तत्र 
जीविष्याम इत्यभिप्रायः । शिशिर-शब्दस्य निर्वंचनम्‌-शिशिरं श्दुणातेः--हिसार्थस्य, 
नझाम्नातेर्वा-हिसार्थस्यंव, हिनस्ति शिशिरत्‌ः शीतादिकम्‌ । 

सन्त्राथं--निष्ट्वक्त्रासः वस्त्ररहित भूरितोकाः बहुत सन्तानों वाले चिदिन्नरः 
केचिन्नरः कुछ लोग वृकात्‌ इव भेडिये जसे हेमन्त ऋतु से बिभ्यस्यन्तः डरते हुए जीवनाय 
जीवन कें लिए शिशिरं ववाशिरे शिशिर ऋतु के लिए चिल्लाने लगे इसमें 'कम्‌' निपात 
का कोई विशेष अर्थ नहीं यह केवल पदपुति के लिए ही जोड़ा गया है। 

शिशिरम्‌ शिशिर ऋतु जीवनाय जीवन को बढ़ाने वाली होती है । यहाँ 'कम्‌' 
मका कोई अर्थ नहीं, पदपूर्ति ही है। शिशिर शृणातेः शम्नातेः वा शिशिर. शब्द 

'हिसार्थक 'शु' से या हिसार्थक 'शमु' से बनता है । शिशिर ऋतु में सवः वनस्पति 

आदि सूख जाती हैं और फिर उनमें वनाग्नि भ्रति प्रचण्ड हो उठती है, जिससे वे नष्ट 

हो जाती. हैं माघ और फाल्गुन के मास शिशिरः हैं । 
'एमेनं सृजतासुते' । श्रा सृजतेनं सुते । 
ईमित्यस्योदाहरणम्‌--एमेनंः सृजता . सुते' । ईम्‌ः इतिः पदपुरणः एव । हे 

"अध्वर्यवः । योऽयमिन्द्रस्य सुते--श्रभिषुते, सोमे स्वांशः एनमासजत- दत्त 1: 
एमेनम्‌ ग्रा ईम्‌ एनम्‌ यह छेद है । इसमें 'ईम्‌' का कोई श्रर्थ :नहीं है, पदपूरक 

ही है । इसका श्रथं है--सुतें अभिषुत सोम में जो अपना अंश है एनम्‌ः इसको 

आसूजत ग्राभिमुख्य से उत्पन्नः करो । 
'तमिदू वर्धन्तु नो गिर: । तं वर्धयन्तुः नो' गिरः स्तुतयः। गिरो गृणातेः। 
इदित्यस्योदाहरणम्‌ । तं सोमम्‌ । इत्‌-इतिः पदपुरणः -। बद्धयन्तूपजातवीय्यं 
कुवन्तु देवतुप्तये न एता गिरः स्तुतयः । 
नः गिरः हमारी स्तुतियां तम्‌ उस सोम को वरयन्तु बढ़ावं । इसमें “इत्‌ 

“पदपूरक ही है । 'ग्रणाति' से “गिर्‌ बनता है । 
अयमु ते समतसि’ । श्रयं ते समतसि । 
उकारस्योदाहरणम्‌ । भ्रयं ते-तव. युष्मदर्थः सोमः यं प्रति नित्यकालमेव 

न्समतसि संपतसि, त्वं हे इन्द्र ! कपोत इव नीडम्‌ । 
इसमें 'उ' पदपूरक है । श्रयम्‌ यह ते तेरा सोम है, जिसके लिए तू समतसि 

सततम्‌ अतसि गच्छसि--लगातार जाता है । 
इवोऽपि हृश्यते--/सुविदुरिव' 'सुविज्ञायेते इव" । | 
कदाचित्‌ श्रनथंकः=इति शेषः । किमुदाहरणम्‌ ? सुविदुरिव, सुविज्ञायेते 
२इच-~इत्पेते उदाहरणे । ॒ 
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“इत्र” भी कभी कभी पदपूरक होता है। जसे--सुविदुः इव ब्राह्मण यज्ञ को 
खूब अच्छी तरह जानते हैं । इसमें 'इव' का कोई अर्थ नहीं । इसी तरह सुविज्ञायेते 
इव विप्रेरिति शेषः । ब्राह्मण यज्ञ को और नक्षत्र को अच्छी तरह जानते हैं । यहाँ भी 
'इव' पदपूरक है । 

श्रथ निपातसमाहारनिरूपणम्‌ 

अथापि नेत्येष इदित्येतेन सम्प्रयुज्यते परिभये-- 

“'हविभिरेके स्वरितः सचन्ते सुन्वन्त एके सवनेषु सोमान्‌ । 

शचीमंदन्त उत दक्षिणाभिर ञ्जिह्यायन्त्यो नरकं पताम ॥ 

नरकं =न्यरकं, नीचेगंमनम्‌। नास्मिन्‌ रमणं स्थानमल्पमप्यस्तीति वा । 

अथायमेव इदिति केवलः प्रयुज्यमानः पदप्रणो भवति । भ्रपि चायमेव न 
इत्येतेन संयुक्तः परिभये अर्थ प्रयुज्यते । कथं घ्रयोगः--नेज्जिह्यायन्त्यो नरकं पतामेति। 
हे नारद ! एके इतोलोकात्‌ हविभिः पुरोडाशादिभिनिमित्त भूतेः स्वः सचन्ते == स्वगंलोक 
प्राप्नुवन्ति स्म । एके सवनेषु==यज्ञेषु सोमान्‌ सुन्वन्तः भ्रभिषुण्वन्तः, तेन कमरोत्यथ: । 
शचीमंदन्तः==इाच्या वाचा स्तुतिभिरेके. देवान्‌ मादयन्तः=सन्तपंयन्त इत्यथः । 
"अप्यन्ये. दक्षिणाभिः दक्षिणाद्दारा स्वः सचन्ते । स्वपतिभ्यो जिह्मायन्त्यो जिहामाचरन्त्यो 
ःखयमसुरपत्न्यो नरकं पताम । यतो नह्यन्यो भतुंपरिचर्य्यातः स्त्रिया: कइ्चनं 
'धर्मोऽस्तीत्यभिप्रायः । 

'अथ' यह श्रधिकाराथः है । यहाँ से निपातसमाहार का निरूपण प्रारम्भ है-- 
'प्रथापि किंचःन इति एषः “न” यह इत्‌ इतिः एतेन 'इत्‌’ के साथ परिभये सवंतोभय 
अर्थ में सम्प्रयुज्यते प्रयोग में आता है । भ्रर्थात्‌ जो इत्तर पदपूरक ही था, वही 'न' के 
साथ मिलकर परिभय गर्थे में प्रयुक्त होता है अर्थात: इस. “न” के साथ: मिलकर वह 
"सार्थक हो गया है । | 

मन्त्रार्थ--एके. कुछ लोग इतः. इस भूलोक. से हविभिः यज्ञो में हवि डालकर--- 
ःहवन करके स्वः सचन्ते स्वग में जाते हैं। एके और दूसरे कुछ लोग सवनेषु यज्ञों' 
में सोमान सुन्वन्तः सोमरस निकालते हुए अर्थात्‌ सोमयाग करके स्वगं जाते हैं । 
झचीः और कुछ लोग वाणियों-स्तुतियों से मदन्तः सन्तर्पयन्तः देवों को खुश करते 
हुए स्वगं सिधारते हैं उत झर भ्रन्य कुछ दक्षिणाभिः दक्षिणाश्रों से--दान देकर स्वगं 
में जाने का उद्योग करते हैं। न इत्‌ जिह्यायन्त्यः किन्तु बड़े दुःख की बात है कि हे 
भगवन्‌ ! हम इन्हीं भ्रपने पतियों के साथ कपटाचरण करती हुई नरक पताम नरक 
में गिर रही हैं। तात्पर्यं यह है कि स्त्रियां श्रनधिकृत होने से स्वगं के साधन जप 
होमादि तो कर नहीं सकतीं किन्तु उनको स्वगं में ले जाने वाली एकमात्र पति- 
भक्ति है + यदि उससे भी वे वञ्चित हैं, यदि उन पतियों से भी वे छल-क्रपट का 
व्यवहार रखती हैं तो निश्चय ही वे नरक में जायेंगी । यही दुःख की बात है । 

नरक को व्युत्पत्ति--न्यरकं नीचेगंमनम्‌ । नि नीचे: श्रयते गम्यते यस्मिन्‌ 
' "तत्‌ न्यरकं नरकम्‌--जिसमें नीचे जाना पड़ता है-—भ्रधोगति होती है वह न्यरक-- 
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नरक कहाता है। या, न ग्रस्मिन्‌ रमणं स्थानम्‌ अल्पम्‌ श्रपि अस्ति इसमें जरा भी 
सुख का स्थान नहीं है। इसलिए इसे नरक कहते हैं । 

अथापि न चेत्येष इदित्येतेन सम्प्रयुज्यतेऽनुपृष्टे-'न चेत्‌ सुरां ` 
पिबन्ति’ इति । सुरा सुनोतेः । 

अथाप्ययमपरो निपातसमाहारो न चेत्येष इदित्येतेनव सम्प्रयुक्तः प्रयुज्यते । 
नचेत्‌ सुरां पिबन्ति। यदि सुरां न पिबन्तोत्यथेः । सुरा सुनोतेः। साह्यभिषूयते 
पिष्टादिभिः । तस्या ग्रनेके भेदाः । 

अथापि और न च इति एषः 'न च' यह निपातसमूह इत्‌ इति एतेन 'इत्‌' 
इसके साथ सम्प्रयुज्यते मिलाकर प्रयोग किया गया है श्रनुपृष्टे अनुप्रश्न अर्थ में 
दुबारा पूछने के अर्थ में जैसे न चेत्‌ सुरां पिबन्ति यदि शराव न पीते होंगे तो आ 
जायेंगे । इसका स्फुटाथं यह है--किसी ने किसी से पूछा 'तिष्ठन्ति वृषलाः तत्र ? -- 
क्या वहाँ वृषल हैं ? उसने उत्तर दिया कि 'तिष्ठन्ति' हाँ, हें । फिर वही प्रश्नकर्त्ता 
दुबारा पूछता है कि 'यदि तिष्ठन्ति किमर्थं नागच्छन्ति’ यदि हैं तो आते क्यों नहीं ? 
इसके उत्तर में फिर वही उत्तरदाता उत्तर देता है कि “न चेत्‌ सुरां पिबन्ति’ यदि 
शराब न पीते होंगे ता आ जायेगे । सो इस अनुप्रश्न में “न च' ये दोनों “इत्‌ के साथ 
मिलकर इस अर्थ को व्यक्त कर रहे हैं। सुरा सुनोतेः सुरा "षुञ्‌ अभिषवे” से बनता 
है । अभिषूयते भ्रनेकेद्रेव्येरिति सुरा । अनेक पदार्थो से जो मिलाकर बनाई जाती है. 

एवमुच्चावचेष्वर्थषु निपतन्ति, त उपेक्षितव्याः । 

उच्चावचेष्वर्थषु = बहुप्रकारेषु प्रयुज्यमानास्ते निपाता ईक्षितव्याः कः कर्मज्ञं 
वर्तेते ? इत्येवं द्रष्टव्याः परीक्षया इत्ययः । 

एवम्‌ इस प्रकार उच्चावचेषु भ्रर्थु अनेकविध अर्था में ये निपात निपतरित 
गिरते हैं--ग्राते हैं ते उनका उपेक्षितव्याः अच्छी तरह विचार कर लेना । 

इतीमानि चत्वारि पदजातानि-ग्रन्‌क्रान्तानि--नामाख्याते, चोपसगं- 
निपाताश्च । | 

इतीमानि चत्वारि चतुःसंख्याकानि पदजातानि “व्याख्याय” श्रनुक्रान्तानि 
आनुपूर्व्येण वणितानि । नामाख्याते, उपसर्गनिपाताइचेति । 

इति इस प्रकार इमानि ये चत्वारि चार पदजातानि पदों के वग श्रनुक्रान्तानि 
क्रमशः वणित किये गये हैं। वे चार पदजातियाँ ये हैं--नाम, आख्यात, उपसगे और 

निपात । 


इति तृतोयः पादः 
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© 
अथ चतुर्थः पादः 

तत्र नामानि-ग्रा्यातजानि-इति शाकटायनो नरक्ततमयश्च । 

तत्र तस्मिन्नेव पदचतुष्टये यानि नामानि तानि सर्वाण्येवाविशेबेणाश्यातजाता- 
नीत्येनं शाकटायन श्राचार्यो ब्रवीतीति शेषः। नंरुक्तानां चेष समयः सिद्धान्तः 
गाग्यंवजम्‌ । 

तत्र उस पदचतुष्टय में नामानि भ्राख्यातजानि जो नाम हैं वे सब ग्राख्प्रातज 
हैं अर्थात्‌ सब प्रातिपदिक घातुओं से ही बनते हैं--सब व्युत्पन्न हैं इति शाकटायनः 
ऐसा शाकटायन मानते हैं नेरुक्तसमयः च और निर्क्तकारों का भी सिद्धान्त ऐसा 
ही है । 

न सर्वाणीति गार्ग्यो बेयाकरणानां चेके । 

न सर्वाणीति गाग्यंः, ब्रवीति । व्याकरणमधघीयते ये ते वेयाकरणाः तेषां चके 
ब्रुवत इति शेषः । व्याक्रियन्ते शब्दा झनेनास्मिन्वेति करणोऽधिकररो वा ल्युट्‌ । 

सर्वाणि न सब नाम आख्यातज नहीं होते इति गाग्यः ऐसा गाग्यं ग्राचायं 
कहते हैं । वेयाकरणानाम्‌ च एके और कुछ एक वयाकरण भी ऐसा ही मानते हैं । 

तद्यत्र स्वरसंस्कारो समर्थो प्रादेशिकेन गुणोनान्वितो स्याताम्‌, 
संविज्ञातानि तानि । यथा--गौरश्वः पुरुषो हस्तोति । 

तवेतत्‌ प्रपञ्च्यते गाग्ये-पक्षेण । यत्र येष्वित्यथः। नामसु स्वरसंस्कारौ स्वर- 
इचोदात्तादिः संस्कारश्च प्रकृतिप्रत्ययादिः समथो संगताथो प्रादेशिकेन धातुरूपेणा न्विता- 
बनुगतो स्यातां-भवेताम्‌ । सं विज्ञातानि-एऐकमत्येन ज्ञातानि तानि। तेषु तावद- * 
विप्रतिपत्तिरेवास्माकमाख्यातजानि नामानीति । तद्यथा--कर्त्ता कारकः, पक्ता पाचक 
इति । तस्मान्न सर्वाण्यास्यातजानि नामानीति । 

यत्र जिन नामों में स्वरसंस्कारौ उदात्तादि स्वर और प्रकृति प्रत्ययादि 
संस्कार समथो सुसंगत हों--उपपन्न हों और प्रादेशिकेन गुणन प्रादेशिक गुण से [जिस 
क्रिया को लेकर वह नाम रखा गया है, वह प्रादेशिक गुण कहाता है । प्रदेश क्रिया 
को कहते हैं] भ्रन्वितौ स्याताम्‌ युक्त हों अर्थात्‌ जिन नामों में उदात्तादि स्वर और 
. व्याकरण की सारी प्रक्रिया--प्रकृति प्रत्ययादि सूषपन्न हो, वे नाम निस्सन्देह श्राख्या- 
तज--षातुज --व्युत्पन्न रहें । ज॑से--कर्ता, हुता, कारकः, हारकः आदि । किन्तु जिनमें 
ये न हों तानि वे नाम संविज्ञातानि रूढि हैं भ्र्थात्‌ वे ्राख्यातज नहीं माने जा सकते । 
जैसे--गौ, अश्व, पुरुष आदि । इसलिए हमारा यह कहना ही सोपपत्तिक है कि सब 
नाम ्राख्यातज नहीं हैं--सभी प्रातिपदिक व्युत्पन्न नहीं, अव्युत्पत्ति पक्ष भी तद्वत्‌ 
ही दृढ है । संविज्ञात शब्द का अर्थ रूढि है । 

| वास्तव में बात यह है कि यहाँ नामों की तीन तरह की व्यवस्था हे । कुछ 

नाम प्रत्यक्षक्रिय हैं । जसे--कर्ता कारकः, हर्ता हारकः आदि । जिनमें क्रिया का 
प्रकृति-प्रत्यय का स्पष्ट रूप से पता चलता हो, वे प्रत्यक्षक्रिय हैं । जेसे-कर्ता में 
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'कृ' धातु और 'तृच्‌' प्रत्यय स्पष्ट मालूम दे रहे हैं। कुछ प्रकल्प्यक्रिय हैं । जैसे--गौ, 
रुष, हस्ती आदि । इनमें जबदंस्ती से क्रियाओं की प्रकृति-प्रत्यय आदि की कल्पना 

की जाती है । और तीसरी श्रेणी के 'डित्थ' 'कपित्थ' आदि ऐसे हैं, जो श्रविद्यमान- 
क्रिय कहे जाते हैं ग्रर्थात्‌ जहाँ कोई प्रकृति-प्रत्ययांदि हैं ही नहीं । सो इस त्रिविध 
व्यवस्था के अनुसार ही हम यह सिद्धान्त करते हैं कि--न सर्वाणि नामानि आख्यात- 
जानीति। 

ग्रथ चेत्‌ सर्वाणि ग्राख्यातजानि नामानि स्युः, यः कश्च तत्कमं 
कुर्यात्‌ सर्वं तत्‌ सत्त्वं तथाऽऽचक्षोरन्‌। यः कश्च-श्रध्वानमइनुवीत, श्रशवः स 
वचनीयः स्यात्‌ । यत्‌ किञ्चित्‌ तृन्द्यात्‌, तृण तत्‌ । 

थः कइच पुमान्‌, तत्‌ कमं कुर्य्यात्‌ । तं प्राणिनं तेनेवेकेन नाम्ना श्राचक्षीरन्‌ । 
श्रश्वः स वचनीयः स्यात्‌ । भ्रइनुवन्नइव इत्युच्यते, प्रन्योऽइनुवन्नपि नोच्यत ? एवमेव 
यत्‌ किचित्‌ तृन्द्यात्‌ ग्रविशेषेण तत्सर्वं तदनक्रियायोगात्‌, तृणमित्पेवमुच्यते । तस्मान्न 
सर्वाण्याख्यातजानि नामानीति । 

अथ चेत्‌ ग्रौर यदि सर्वाणि नामानि सम्पूर्ण नाम श्राख्यातजानि स्युः धातुज 
हों तो यः कः च जो कोई तत्‌ कमं कुर्यात्‌ उस कर्म को--उस क्रिया को करे, जिसके 
करने से कि उस धातुज नाम का नाम पड़ा है तत्‌ सर्व सत्त्वम्‌ उन सब प्राणियों को 
तथा उसी धातु-निष्पन्न नाम से श्राचक्षीरन्‌ .पुकारा करें । जसे--यः कः च श्रध्वानम्‌ 
भ्रश्नवीत जो कोई भी रास्ते को व्यापे--मार्ग तय करे सः श्रश्वः वचनीयः; स्यान्‌ उस 
सब को अश्व नाम से ही पुकारना चाहिए क्योंकि मागं को व्यापने के कारण ही 
भ्रश्‍नुते मार्ग यः सः अश्व:' अहव नाम से पुकारा जाने लगा है । परन्तु लोक में ऐसा 
देखा नहीं गया । इससे हमने यह सिद्धान्त . स्थिरं किया है कि सभी नाम ग्राख्यातज 
नहीं हैं । यत्‌ किञ्चित्‌ तृन्द्यात्‌ तत्‌ तृणम्‌ जो कुछ भी छेदन करे-चुभे, वह सव तृण 
नाम से बोला जाना चाहिए । लेकिन पुकारा नहीं जाता । 

अथापि चेत्सर्वाणि ग्रा्यातजानि नामानि स्युर्यावद्धिर्भावः सम्प्र- 
युज्येत तावद्धयो नामधेयप्रतिलम्भः स्यात्‌ । तत्रवं स्थूणा . दरशया वा 
सञ्जनी च स्यात्‌ । 

यावद्धिर्भावः यावतीभिः क्रियाभिः संप्रयुज्येत । क्रियाहेतुके हि नामधेयप्रति- 
लम्भे सति यावतीभिः क्रियाभिरेक द्रव्यं संयुज्येत, तावद्धघो भावेभ्यः--तावतीभ्यः 
क्रियाभ्यो नामधेयप्रतिलम्भः स्यात्‌ । तत्रेवं सति स्थूणा एकंव सती दरे शेते इति दर- 
शया इत्युच्येत न चोच्यते। सज्ज्यतेऽस्यां वंश इति सञ्जनीत्युच्येत न चोच्यते । एवमने- 
कानि सत्त्वानि एकक्रियायोगादेकनामानि स्युः, तस्मान्न सर्वाण्याख्यातजानि नामानि. 

अथापि चेत्‌ किच, यदि सर्वाणि नामानि सभी नाम प्राख्यातजानि स्युः घातुज 
हों तो यावद्धिः भावः सम्प्रयुज्येत जो वस्तु जितनी क्रियाओं से युक्त हो तावडू यः 
उतनी ही क्रियाश्नों से नामधेयप्रतिलम्भः स्यात्‌ उस वस्तु का नाम पड़नां चाहिए । 
तत्र एवं सति वहाँ ऐसा होने पर स्थूणा खम्भा दरशया सञ्जनी च स्यात्‌ 'दरशया' 
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और 'सञ्जनी' नाम से भी पुकारा जाना चाहिए क्योंकि स्थूणा (दरे शेते इति 
दरशया ) गड्ढे में सोता है, गड्ढे में गड़ा हुआ होता है । अत: 'दरशया' भी नाम होना 
चाहिए । इसी तरह (सज्यते अस्यां वंशः) इस पर बाँस (छत) ठहरे रहते हैं । 
भ्रतः यह स्थूणा-खम्भा सञ्जनी भी बोला जाना चाहिए। लेकिन स्थूणा को 

सञ्जनी .या दरशया शब्द से लोक में कोई व्यवहार नहीं करता देखा गया । इससे 
यह सिद्ध है कि सव नाम आख्यातज नहीं हैं । 

श्रथापि य एषां न्यायवान्‌ कामंनामिकः संस्कारो यथा चापि प्रतीता- 
यानि स्युस्तथतान्याचक्षीरन्‌ । पुरुषं पुरिशय इत्याचक्षीरन । अष्टेत्यइवम्‌ । 
तदंनमिति तृणम्‌ । 

य एषां पुरुषाइवादिनाम्नां न्यायवान्‌-लक्षण-न्यायेन युक्तः । कर्मकृतं नाम कर्मे- 
नाम, पाचक-लावचकादि तस्मिन्‌ भयः कार्मनामिकः संस्कारः। प्रतीतार्थानि प्रतोतक्रियाणि 
तथवेनान्याचक्षीरन्‌ जनाः । कथं-पुरुषं तावत्‌ पुरिशय इत्याचक्षीरन्‌ । भ्रष्टा इत्यञ्वम्‌ 
ग्राचक्षीरन्‌ । तदनमिति तृणम्‌ श्राचक्षीरन्‌ । नचेवमाचक्षते । तस्मान्न सर्वाण्यार्यात- 
जानि नासानीति । 

श्रथापि और यदि सब नाम आख्यातज हों तो एषाम्‌ इन अइव पुरुष आदि 
नामों का यः जो न्यायवान्‌ लक्षण न्याय से युक्त कार्मनामिकः संस्कारः क्रिया से 
पड़ने वाले नामों में होने वाला सस्कार है वह इनमें होना चाहिए । यथा चापि और 
जिस प्रकार प्रतीतार्थानि स्युः ये नाम स्पष्टार्थक भी हों एतानि इन अ्रश्व, पुरुष आदि 
नामों को तथा ग्राचक्षीरन्‌ उसी तरह बोलना चाहिए। जसे पुरुषं पुरिशय इति 
पुरुष को पुरिशय कहें श्रश्वम्‌ भ्रष्टा इति अरव को अष्टा तूणम्‌ तृण को तदनम्‌ इति 
तदेन इस नाम से पुकारे । परन्तु पुरुष को पुरिशय या तृण को तदेन कोई भी नहीं 
कहता । इसलिए सब नाम ग्राख्यातज नहीं । 

अथापि निष्पन्नेऽमिव्याहारेऽभिविचारयन्ति--प्रथनात्‌ प्रथिवीत्याहुः। 
क एनामप्रथयिष्यत्‌ ? किमाघारश्च ? इति। 

प्रयनात्‌ --पृथिवीत्याहुः शाकटायनादयः । तत्र वयं पृच्छामः क एनामपृथिवों 
सतीमप्रथयिष्यत्‌ ? कोऽस्याः प्रयनमकरिष्यदित्यभिप्रायः । किमाधारश्च । सवस्य हि 
घ्राणिजातस्येयमेवाघारः । तस्मान्न सर्वाण्याख्यातजानि नामानीति । 

अथापि किच अभिव्याहारे निष्पन्ने पहले नाम के प्रयुक्त होने पर रक्खे जाने 
पर फिर ये शाकटायन आदि वयाकरण ्रभिविचारयन्ति विचारते हैं कि भ्रमुक शब्द 
किस धातु से बना है । यदि वस्तुतः सब नाम आख्पातज होते तो उनका निवंचन भी 
पहले ही किया हुआ होता परन्तु वस्तुस्थिति तो यह है कि नाम पहले से ही चले झा 
रहें हैं और वे लोग बाद में यह विचारते हैं कि यह नाम किस धातु से बन सकता 
है । ज॑से--पृथिवी शब्द पहले से प्रयुक्त होता चला भ्रा रहा है । अब उन्होंने इसकी 
शब्दानुसार यों व्युत्पत्ति की प्रथनात्‌ पुथिवीत्याहुः फली हुई होने से--प्रथन क्रिया 
` योग से पृथिवी को पृथिवी कहते हैं । 'प्रथ विस्तारे' से पृथिवी बनता है क्योंकि यह 
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परथिवी विस्तृत है । अत: इस धातु से इसकी निष्पत्ति है परन्तु अब हम उन आख्यात- 
वादियों से यह पूछते हैं कि क एनाम्‌ अप्रथयिष्यत्‌ कयोंजी ! फैली हुई होने के कारण 
जो तुमने इसकी व्युत्पत्ति की है, सो इस पृथिवी को फैलाया किसने है ? किमाधारइचेति 
अर इस पृथिवी का ग्ाधार क्या है? भ्रर्थात्‌ जिस पर फैलाई गई है, वह आधार क्या 
है ? जो पृथिवी स्वयं सब प्राणियों का आधार है, तब उसे कौन फेला सकता है और 
किस पर वह फलाई जा सकती है ? एवं--जब उसका प्रथन ही कोई नहीं कर सकता 
तो प्रथनाभाव में प्रथिवी नाम डालना ही अयुक्त था परन्तु क्योंकि फिर भी इसे प्रथिवी 
कहते चले ग्रा रहे हैं । अतः यह सिद्ध है कि सब नाम ग्राख्यातज नहीं हैं । 


गथानन्तवितेऽर्थऽप्रादेशिके विकारे पदेभ्यः पदेतरार्द्धान्‌ सञ्चस्कार शाक- 
टायनः । एतेः कारितश्च यकारादि च ग्रन्तकररणमस्तेः शुद्धं च सकारादि च। 

झनन्विते अननुगते शब्देनाथ । ग्रप्रादेशिके विकारे च । पदेभ्यः पदेतरार्द्धान्‌ 
संचस्कार शाकटायनः । तद्यथा--एतेः कारितं च यकारादि चान्तकरणमस्तेः शुद्ध च 
सकारादि च । एतेः इत्यस्य कारितं ण्यन्तं रूपं कृत्वा ततो यकारमादाय मकारान्तं 
कृत्वा सत्यशब्दस्यान्तमद्धं संचस्कार । श्रस्तेः शुद्धञ्च । ग्रस्‌ भुवि इत्येतस्य शुद्धमेव रूपं 
कृत्वा तकारान्तमित्यर्थः । ततः सकारादिशब्दरूपं - गृहीत्वा--सत्‌-इत्येतत्‌ सत्यम्‌ । 
द्वयोर्घात्वोः संचस्कार । श्रथ कोऽर्थः सन्तमर्थमाययति प्रत्याययति गमयतीति सत्यम्‌ । 
तदेतदकृतपुर्वसन्ये विद्वट्हिः शाकटायनोऽतिपाण्डित्याभिमानात्‌ श्रकरोत्‌ । तस्मादतिप्रसङ्भ- 
दोषोपपत्त्या-नानेकधातुजानि नामानि । 


श्रथ सब नामों को धातुज सिद्ध करने के लिए शाकटायन ने एक बात और 
की है--श्रर्थ भ्रनन्विते शब्द से अर्थ भ्रनुगत न न होने पर और भ्रप्रादेशिके विकारे 
घातुसम्बन्धी विकार के भी न होने पर अर्थात्‌ जिस पद में शब्दानुसार अर्थ न 
निकलता देखा और किसी धातु का भी उस पद में स्पष्टतया पता न चला तो इन्होने 
अपनी वात रखने के लिए पदेभ्यः पदों से पदेतरार्द्धान्‌ पदों के ग्राधे आधे हिस्से लेकर 
सञ्चस्कार पदसिद्धि की है । यथा सत्य शब्द सिद्ध करने के लिए एते: कारितम्‌ 'इण्‌ 
गतौ? का णिजन्त रूप लेकर यकारादि च और फिर उस णिजन्त. 'प्रायक' का आदि 
अर्थात्‌ 'य' लेकर श्रन्तकरणम्‌ उस 'सत्य' शब्द के अन्त में रक्खा और फिर श्रस्तेः 
शुद्धम्‌ 'ग्रस' धातु के शुद्ध रूप 'अस्‌' में से अन्तिम 'स्‌ लेकर सकारादि च 'सत्य' 
के आदि में रक्खा । इस तरह तोड-मरोड़कर 'सत्य' की सिद्धि की है और तदनुसार 
प्रथं हुप्रा-सत्‌-्रायक=सत्य==सत्‌ को--वस्तुतत्त्व को आयक प्राप्त कराने वाला 
या विद्यमान वस्तु को प्राप्त कराने वाला । 

अथापि सत्त्वपुर्वा भाव इत्याहुः । श्रपरस्माद्‌ भावात्‌ पुर्वस्य प्रदेशो 
नोपपद्यते इति। म 

अथापि अ्रयमपरो दोषः प्रसज्येत इत्याहुः श्रभियुक्ताः । ग्रपरस्माद्धावात 
झ्रपरकालीनेन भावेनं--क्रियया पूर्वस्य पूर्वोत्पन्नस्य सञ्ज्ञाप्रतिलम्भो नोपपद्यते । 
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तस्मात्सर्वाण्याख्यातजानि नामानीति शाकटायनमतं सवंथा नोपपद्यते । परिसमाप्तो 
गाग्यंपक्षः । 

श्रथापि एक और भी अनुपपत्ति है-सत्त्वपुर्वोभावः द्रव्यपूर्वक क्रिया हुआ 
करती है इति श्राहुः ऐसा सिद्धान्त पुराने लोगों का है । ऐसी अवस्था में श्रपरस्मात्‌ 
भावात्‌ उत्तरकालीन क्रिया से पूर्वस्य पूर्वकालीन द्रव्य का--नाम का प्रदेशः संज्ञा- 
करणम्‌--नामकरण न उपपद्यते उचित नहीं बेठता । 

तात्पयं यह है कि यदि शीघ्र जाने के बाद घोड़े का नाम 'अश्व' रक्खा जाय, 
तव तो आपका यह कथन ठीक है कि सब नाम घातुज हैं परन्तु ऐसा होता नहीं है 
प्रत्युत अर्व पहले होता है और बाद में उसका शीघ्र दौड़ना या शीघ्र गति होती है। 
इससे यह स्पष्ट सिद्ध हो गया कि सब नाम ग्राख्यातज नहीं हैं । 

तदेतञ्नोपपद्यते । 

शाकटायन-पक्षेशेदानीमेतान्‌ दोषान्‌ प्रतिसमाधातुमाह--तदेतद्‌--गाग्यमतं, 
नोपपद्यते--न सम्यक्‌ । 

तत्‌ वह एतत्‌ यह गाग्यं मत न उपपद्यते नहीं बन सकता । क्यों ? सो अब 
दिखाते हैं । 

यथोहि नु वा एतत्‌ तद्‌ यत्र स्वरसंस्कारो समर्थो प्रादेशिकेन गुरो- 
नान्वितौ स्याताम्‌, सवं प्रादेशिकमिति । एवं सत्यनुपालम्भ एष भवति । 

यथा--येन प्रकारेण । उकारोऽवघारणार्थः। हि इत्यसूयायाम्‌ । नु इत्येष 
हेत्वपदेशे । चे पुर्वपक्षोपदेशारथः, येनेव 'प्रकारेणासमर्था हेतव उक्ताः, तेनेव प्रकारेण प्रत्य- 
` नुभाष्यं समीकरिष्यामः। प्रादेशिक सयंमेव क्रियाजं नाम । श्रनुपालम्भः--उपालम्भाभावः 

यथा उ हि नु वा एतत्‌ तद्‌ यथा--जिस प्रकार उ--निरचय से हि--अ्रसूया, 
नु--हेतुकथन, वा--यह यथोक्त पूर्वपक्ष के उपदेश के लिए हैं, एतत्‌ तद्‌--वह जो 
यह कहा था ग्रर्थात्‌ जिस प्रकार निश्चय से गाग्यं भ्रादि ने असमर्थ हेतु कहे हैं हम 
उसी प्रकार उनकी सुसंगति लगायेंगे । हम उनकी सब युक्ति और प्रमाणो का ठीक 
समाधान करके स्वमत स्थापन करेंगे । 

एतत तद्‌ यह जो कहा गया है कि यत्र स्वरसंस्कारौ समथों प्रादेशिकेन गुरोन 
ग्नन्वितो. स्याताम्‌ जिस नाम में स्वर और संस्कार सूपपन्न हों और प्रादेशिक गुण से 
युक्त हों, वही नाम धातुज हैं, अन्य नहीं । इसका उत्तर हम यह्‌ देते हैं कि सवं 
प्रादेशिकम्‌ हमारा तो कहना ही यही है कि सब ही नाम प्रादेशिक हैं, व्याकरणप्रक्रिया 
से श्रनुगत हैं-सब व्युत्पन्न हैं, कोई भ्रव्युत्पन्न नहीं । एबं सति इस अवस्था में अर्थात्‌ 
यदि वे सचमुच ऐसा ही मानते हैं कि व्याकरणःप्रक्रिया से श्रनुगत होने पर नाम 
्राख्यातज हैं तो अनुपालम्भ एष भवति तब कोई उपालम्भ को--भ्राक्षेप की बात 
नहीं रहती । हमारे श्रौर उनके सिद्धान्त में कोई भ्रन्तर ही नहीं है। जसे वे गार्ग्यादि 
सब प्रादेशिक-व्याकरण से सिद्ध होने वाले--नामों को आख्यातज मानते हैं, उसी 
प्रकार हमारा भी यही सिद्धान्त है। हम लोग तो संसार के किसी भी शब्द को ऐसा 
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नहीं समझते कि जो व्याकरणप्रक्रिया से सिद्ध न हो सके । श्रतएव सब व्युत्पन्न हैं । 
यह तो हमारा श्रपना श्रज्ञानापराध है, जो हम पूरी तरह व्याकरण न पढ़कर व्यर्थ 
में ही किन्ही शब्दों को सिद्ध न कर सकने के कारण अपव्युत्पन्न कह डालते हैं । सब 
शब्द सिद्ध हो जाते हैं, केवल ज्ञान और प्रयत्न की आवश्यकता है । 
यथो एतद्यः कश्च तत्कमं कुर्यात्‌, सवं तत्सत्त्वं तथाचक्षीरन्‌ इति। 
पश्यामः समानकमंणां नामधेयप्रतिलम्भमेकेषाम्‌, नेकेषाम्‌। यथा--तक्षा 
परिब्राजको जीवनो भूमिज इति। 
यथो एतत्‌--यत पुनरेतदुक्तम्‌ । योऽपि कइचन तत्कमं कुर्यात्तत्सर्वं तथाऽऽचक्षो- 
रन्निति नेष नियमः । पयामः समानकर्मणां--तुल्यकर्मणाम्‌ ग्रपि सतां कमंकृतां नाम- 
धेयप्रतिलम्भमेकेषां नेकेषां, यथा तक्षन्‌ कश्चित्‌ तक्षेत्युच्यते। अन्य; तक्षन्वपि न 
तक्षेत्युच्यते । एवं जीवन इक्षुरसः शाकजातिर्वा । भूमिजोऽङ्गारकः, वृक्षो वा । 
यथा उ एतत्‌ श्रौर यह जो कहा गया है कि यः कः च तत्कमं कुर्यात्‌ जो कोई 
प्राणी उस कर्म को करे सर्व तत्‌ सत्त्वं तथा ग्राचक्षीरन्‌ उन सब प्राणियों को उसी 
नाम से पुकारा करें । सो हम पझ्यामः देखते हैं कि समानक्मणां.नामधघेय-प्रतिलम्भम्‌ 
एकेषाम्‌, न एकेषाम्‌ समान कर्म करने वालों में से किन्हीं को तो उसी कमं के नाम 
से पुकारने लगते हैं और किन्हीं को नहीं भी पुकारते ्रर्थात्‌ यह कोई आवश्यक नहीं 
कि प्राणी जो-जो कोम करतो चला जाय, उसका वही-त्रही नाम पड़ता चला जाय । 
एकं ही क्रिया के करने से किसी का नाम उस कमे के अनुसार पड़ भी जाता है और 
किसी का नहीं भी पड़ता यह तो लोकव्यवहार है । जैसे--तक्षा परिव्राजकः जीवनः 
भूमिज: तक्षा--वढ़ई परिब्राजकः--संन्यासी, जीवनः--गन्ने का रस, भूमिजः- 
वृक्ष । बढ़ई को तक्षा इसलिए कहते हैं क्योंकि वह लकड़ी छीलता रहता है । छीलना 
क्रिया से उसका नाम तक्षा हो गया परन्तु क्या बढ़ई के अतिरिक्त और कोई आदमी 
'कभी लकड़ी नहीं छीलता ? फिर उसका भी नाम तक्षा क्यों न रख दिया जाय ? 
घूमने के कारण संन्यासी का नाम परिब्राजक पड़ा। क्या और लोग नहीं घूमते ? या 
जीवन को देने वाला एक इक्षुरस ही है ? या भूमि में केवल पेड़ ही पंदा होता है ? 
अन्य जीव जन्तु या तृणादि नहीं पैदा होते सो यह कोई बात नहीं कि सब नामों को 
भ्राख्यातज मानने पर तत्तत्‌ कर्म करने पर तत्तत्‌ नाम भी पड़ने ही चाहिएँ । 
एतेनेवोत्तरः प्रत्युक्तः । 
कतमः ? यावद्धिर्भावः सम्प्रयुज्येत तावद्धघो नामधेय-प्रतिलम्भः स्यादित्येषः । 
तत्र यदुक्तम्‌ -- 
इसी दूसरे: दोष के परिहार से उत्तरः प्रत्युक्तः श्रगले-तीसरे दोष का भी 
परिहार समझ लेना चाहिए अर्थात्‌ यह जो तीसरा आक्षेप किया गया था कि यदि 
हम सभी नामों को धातुज मान लेंगे तो श्रनेक कमं करने वालों के तत्तत्‌ क्रिया करने 
से एक-एक के अनेक-प्रनेक नाम हुआ करेंगे । सो यह दोष भी उसी रीति से परिहूत 


हुआ है । 
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यथो एतत्‌, यथा चापि प्रतीतार्थानि स्युस्तथेनान्याचक्षीरन्निति । 
सन्त्यल्पप्रयोगाः कृतोऽप्येकपदिकाः। यथा-व्रततिदंमुना जाट्य प्राट्णारो 
जागरूको दावहोमीति। 

यथो एतत्‌- यत्‌ पुनरेतडुक्तम्‌ । यथा प्रतोतार्थानि स्युः, तथनान्याचक्षीरन्निति 
नेष नियमः श्रल्पप्रयोगाः--प्रतीतायक्रियाः कृतः कृत्प्रत्ययान्ताः, एकपदिकाः- एकपद- 
प्रकरणान्तर्वेतिनो न सर्व । तत्‌ यथा--ब्रततिवुणोतेवल्ली । दमूना दममना ग्रग्निरति- 
थिर्वा । जाट्यः जटावान्‌। भ्राट्‌णारोऽटनशीलः । जागरूको जागरणशीलः । दावहो- 
मीति दर्व्या जुहोतोत्येवं प्रतीतार्थान्यपि । 

यथो एतत्‌ और यह जो आपत्ति उठाई गई है कि यथा च अपि जिस तरह 
से भी प्रतीतार्थानि स्युः ये सव नाम स्पष्टाथंक हों तथा उसी प्रकार से एनानि 
ग्राचक्षोरन्‌ इनको कहा जाय इति इस तरह । सो इसके उत्तर में हम कहते हैँ--सन्ति 
हैं ्ल्पप्रयोगाः कम प्रयोग वाले कृतः ग्रपि कृदन्त शब्द भी ऐकपदिकाः एकपद घर्मं 
वाले, एकपद प्रकरण के श्रन्तगंत अर्थात्‌ गाग्ये के मत में कृदन्त शब्द स्पष्टाथंक माने 
गये हैं । परन्तु उनमें भी ऐसे प्रयोग हैं, जो प्रतीतार्थक्रिय होते हुए भी ऐकपदिक 
हैं--एकपद प्रकरण के ग्रन्तरगंत हैं । उनके एक-एक पद को लेकर निवंचन किया गया 
है और इस प्रकार उनको स्पष्टॉर्यक किया गया है। जेसे कि--ब्रतति:. वृणोतेब्रततिः । 
'वृञ्‌ ग्राच्छादने' से 'ब्रतति’ बनाया गया है। 'ब्रतति' लता का वाचक है । दमनात्‌ 
दभूना-दमन करने से दमूना वनता है। या दममना वा दमूना--दमयुक्त है मन 
जिसका, उसको 'दमूना' “अग्नि या अतिथि” कहते हैं । जाट्यः-जटावान्‌ । यह 'ज्‌' 
धातु से या 'जनी' से बनाया जाता है । आट्णारः--प्रटनशील । जागरूफः--जाग- 
रणशील । दविहोमी-_दर्व्या जुहोतीति दविहोमी--कड़छी से हवन करने वाला 


इत्यादि । 
यथो एतन्निष्पन्नेऽभिव्याहारेऽभिविचारयन्तीति । भवति हि निष्पन्ने- 


ऽभिव्याहारे योगपरीष्टिः-प्रथनात्‌ प्रथिवीत्याहुः। क एनामप्रथयिष्यत्‌ 
किमाधारइचेति। ग्रथ वे दशनेन प्थुरप्रथिता चेदप्यन्यः । 

यथो एतत्‌ यत्‌ पुनरेतडुक्तम्‌--निष्पन्नऽभिव्याहारेऽभिविचारयन्तीति । अत्र 
ब्रमःयुक्तं ते कुर्वन्ति--भवति हि निष्पन्नेऽभिव्याहारे योगपरीष्टिः। योगस्य 
परीक्षणम्‌ । ग्रथ वे दशनेन पथुरप्रथिता चेदप्यन्यः । दृश्यमाना हीयं पृथिवी । तस्मात्‌ 
यद्यप्यप्रयिता कंहिचिदन्येस्तथापीयं पुयुद्शनक्रियायोगात्‌ पृथिव्यव। अन्यथा हि धात्वर्थो 
नोपपद्यते । 

यथो एतत्‌ और यह जो कहा गया था कि श्रभिव्याहारे नाम के निष्पन्ने 
प्रयुक्त होने पर फिर अभिविचारयन्ति उस शब्द को लक्ष्य कर यह विचारते हैं कि 
अमुक शब्द में क्या प्रकृति-प्रत्यय है ? सो इसके लिए हमारा उत्तर यह है कि श्रभिव्या- 
हारे निष्पन्ने नाम पड़ने पर ही योगपरीष्टिः भवति योगपरीक्षा--अऋवयवाथं की परीक्षा 
होती है । जब तक किसी वस्तु का नाम न रख लिया जाय, तब तक उसके अवयवार्थ 
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की परीक्षा ही कँसे की जा सकती है । बिना नाम के निर्वचन किसका किया जाय । 
प्रथनात्‌ पृथिवीत्याहुः क एनामप्रथयिष्यत्‌ किसाधारइचेति और यह्‌ जो उट्टङ्कना की 
थी कि फेलने के कारण नाम तो पृथिवी रख दिया परन्तु इसको फेलाया किसने और 
किस पर फैलाया ? सो इसके लिए हमारा कहना है कि चेदपि यद्यपि मान लो 
अप्रथिता श्रन्येः उसे किसी मे भी नहीं फैलाया अथ वे दशनेन पृथुः किन्तु दीखती तो 
वह फँली हुई ही है, देखने से तो वह फेली हुई मालूम देती है । बस, इस विस्तार के 
दर्शन से ही हमने उसकी व्युत्पत्ति कर डाली कि--प्रथनात्‌ पृथिवी । 

अथाप्येवं सवं एव हृष्टप्रवादा उपालभ्यन्ते । 

सर्व एव दृष्टप्रवादा उपालभ्यन्ते न केवलं मयेव पृथुदशेनात्‌ पुथिवीत्युच्यते । 

अथापि ग्रौर यदि एवम्‌ इसी प्रकार प्रथिवी फे इस प्रत्यक्ष प्रथन को भी तुम 
अपवाद ही मानने लगोगे तो सर्वे सब एव ही दृष्टप्रवादाः प्रत्यक्ष वचनों का उपा- 
लभ्यन्ते अपलाप होने लगेगा । फिर तो जो भी कोई किसी वस्तु का प्रत्यक्ष करके 
भी कुछ कहेंगा, हम उसे भी नहीं मानेंगे । 

यथो एतत्‌ पदेभ्यः पदेतरार्द्धान्‌ संचस्कारेति । योऽनन्वितेऽयं सञ्च- 
स्कार स तेन गह्य: । सेषा पुरुषगर्हा, न शात्नगर्हा इति । 

यथो एतत्‌-यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌--योऽनन्विते--भ्र्थे श्रननुगतम संबद्ध, संचस्कार 
स तेन संस्कारेण गर्हाः गर्हणीयः। सषा तदभिप्रायापरिज्ञानात्‌ पुरुषगर्हा पुरुषदोषो न 
शास्त्रदोषः। अगुगत एवार्थे संचस्कार शाकटायनः यथा--सन्तमेव ह्यर्थमाययति 
गमयतीति सत्यम्‌ । 

यथो एतत्‌ और यह जो कहा था कि इन शाकटायन आदि ने पदेभ्यः पदों 
से पदेतरार्द्धान्‌ श्रन्य पदों के आधे-श्राधे हिस्से संचस्कार बनाये अर्थात्‌ 'सत्य' आदि 
पदों को बनाने के लिए अन्य अनेक पदों से थोडा थोड़ा हिस्सा लिया । सो इस पर 
हमारा उत्तर यह है कि यः श्रनन्विते भ्रर्थ सञ्चस्कार जिसने श्रसम्बद्ध अर्थ में शब्द- 
सिद्धि की हो तेन स गह्यः गाग्यं को उसकी निन्दा करनी चाहिए सा एषा पुरुषगर्हा 
आर यह एक व्यक्ति की निन्दा है-एक अज्ञानी आदमी की अपनी त्रुटि है न शास्त्र- 
गर्हा इसमें शास्त्र का कोई दोष नहीं । उसकी निन्दा नहीं होनी चाहिए। दो चार 
घातुओं को मिलाकर यदि किसी विद्वान्‌ ने किसी शब्द का अर्थानुकूल निवंचन किया 
है तो इसमें कोई दोष भी नहीं है । 


यथो एतद्‌ भ्रपरस्मादू भावात्‌ पूवस्य प्रदेशो नोपपद्यत इति । पश्यामः 
पूर्वोत्पन्नानां स्त्वानामपरस्माइ्‌ भावात्‌ नामधेयप्रतिलम्भमेकेषां नकेषाम्‌ । 
यथा--बिल्वादो लम्बच्डक इति । बिल्वं भरणाद्वा भेदनादा । 

यथो, एतत्‌ -- यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌--श्रपरस्माऱद्घावात्‌ पूर्वस्य प्रदेशो नोपपद्यत 
इति । प्रत्र ब्रमः--पद्यामः पुर्वत्पन्नानां सत्त्वानान्नामघेयप्रतिलम्भम्‌ । तन्नाम्नोच्चारणम्‌ 
अपरस्मादपरकालीनादपि सतोभावादेकेषां नकेषां यया बिल्वादो लम्बचूड़क इति । 
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पइचात्कालीनयापि--च्डालम्बनक्रिययां, बिल्वादनक्रियया च पुर्वोत्पश्षस्य सत्त्वस्य नाम- 
घेयप्रतिलम्भ उपपद्यमानो दृष्टः । बिल्वं भरणात्‌ पालनात्‌ दुभिक्षादो । भेदनाद्वा-- 
भक्षणायेति । इति सप्तमः खण्डः प्रथमाध्यायस्य चतुर्थः पादश्च समाप्तः । 

ययो एतत्‌ श्रौर यह जो कहा था कि उत्तरकालीन क्रिया से पूर्वकालीन द्रव्य 
का नामकरण नहीं हो सकता । सो हम पझ्यामः बराबर देखते हैं एकेषाम्‌ किन्ही 
पुर्वत्पिन्नानां सत्वानाम्‌ पूर्वोत्पन्न पदार्थों की अपरस्माद्‌ भावात्‌ अ्परकालीन क्रिया के 
ग्राधार पर नामधेयप्रतिलम्भम्‌ नामप्राप्ति को न एकेषाम्‌ और किन्ही को नहीं भी 
देखते अर्थात्‌ क्रिया के आधार पर द्रव्यों के नाम रखने के लिए उनके आगे पीछे का 
प्रश्‍न कोई महत्त्व नहीं रखता । जसे, बिल्वादः--बिल्व के खाने की अपरकालीन 
क्रिया के आधार पर पहले से ही--जन्म से ही बिल्वाद नाम पड़ जाता है। या जसे, 
लम्बचूड:--लम्बा चूडा यस्य स लम्बचूडकः । अभी चूडा उत्पन्न भी नहीं होती, 
भविष्यद्‌ योग से ही उससे पहले ही--वचपन से ही लम्बचूडक नाम रख देते हैं। 
बिल्वं भरणाद्वा बिल्व 'इभृञ्‌' से बनता है क्योंकि वह खाने वाले का भरण-पोषण 
करता है । वा अथवा भेदनात्‌ 'भिदिर्‌' से बिल्व बन जायगा। क्योंकि भेदन करके-- 
फोड़कर ही इसे खाते हैं । 

इति चतुर्थः पादः 





अथ पञ्चम: पाद: 


गअथापीदमन्तरेरण मन्त्रेष्वर्थप्रत्ययो न विद्यते । ग्रथंमप्रतियतो नात्यन्तं 
स्वरसंस्कारोहेशः। तदिदं विद्यास्थानं व्याकरणस्य कात्स्न्यं स्वार्थसाधकं च। 

झपीति सम्भावने । मन्त्रेष्विदं शास्त्रमन्तरेण पदाथंप्रत्ययो नास्ति । भ्रथमप्रतियतो 
ऽथेमजानतोऽनवधघूतायंस्येत्यर्थः । नात्यन्तम्‌--नेकान्तिकेन घ्रनिइचयेनेत्यर्थः । स्वरसंस्का- 
राववतिष्ठेते । तदिदमेवं कृत्वा निरुक्तशास्त्रं विद्यास्यानम्‌, एतदधीनत्वाद्थ प रिज्ञानस्य । 
व्याकरणस्य कात्स्न्यं-कृत्स्भावं करोति । तस्मादपरिसमाप्तमेव तावद्‌ व्याकरणं 
यावत्‌ निरुक्तं--नाधिगतमिति । ननु व्याकरणस्य कात्स्न्यंमेतत्करोतोत्युक्ते तच्छेष- 
मेवेतत्‌, उणादिवत्‌, ततइच विद्यास्यानत्बमस्य विरुद्धयत इति । नेत्युच्यते स्वार्थताधकं 
च । स्वतन्त्रमेवेदं विद्यास्थानमर्थ निवंचनम्‌, व्याकरणन्तु लक्षणप्रधानमिति विशेषः । 

अथापि 'ग्रथ' यह अधिकारार्थ है, 'श्रपि’ यह सम्भावना अर्थ में है। इदम्‌ 
अन्तरेण इस निरुक्तशास्त्र के बिना मन्त्रेषु मन्त्रों का श्रयंप्रत्ययः न विद्यते प्रर्थज्ञान 
नहीं होता । श्रयम्‌ भ्रश्रतियतः अर्थमजानत:- अर्थ को न जानते हुए मनुष्य को न 
भ्रत्यन्त स्वरसंस्कारोद्देशः ठीक-ठीक स्वर तथा संस्कार--व्याकरणप्रक्रिया का निश्चित 
ज्ञान भी नहीं हो सकता । तत्‌ इसलिए इदम्‌ यह निरुक्तशास्त्र व्याकरणस्य विद्या- 
स्थानम्‌ व्याकरण का विद्यास्थान-व्याकरण का ज्ञान कराने वाला कार्स्न्यम्‌ 
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व्याकरण की पूर्ति करने वाला स्वाथंसाधकं च और स्वार्थ-स्वप्रयोजन-_वेदार्थ 
ज्ञान का साधक है । 

यदि मन्त्राथंप्रत्ययाय, अनथकं भवतोति कोत्सः। अ्रनथका हि मन्त्राः । 

यदि मन्त्राथप्रताप्राय एतदारभ्यते निरुक्तम्‌, ग्रनथंकम्‌ एव भवतीति । कि 
कारणम्‌--श्रनर्थंका हि मन्त्राः । तस्मान्नारब्धव्यमित्पेवं कौत्सो मन्यते । 

यदि अगर मन्त्रार्थप्रत्ययाय यह निरुक्तशास्त्र मन्त्रों के ग्रर्थज्ञान के लिए ही है 
तो अनथकं भवति यह व्यथं ही है । हि क्योंकि मन्त्राः श्रनथंकाः वेद या मन्त्र स्वयं 
निरथंक वस्तु हैं इति कौत्सः ऐसा कौत्स का कहना है । 

तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌ । 

किमसौ सत्यमाचष्टे वृथेति वा परीक्ष्यम्‌ । 

तत्‌ सो यह हमारा मत एतेन इस वक्ष्यमाण कारणसमूह से उपेक्षितव्यम्‌ 
जान लेना चाहिए । या तत्‌ वह हमारा मत एतेन इस नेर्क्त को उपेक्षितव्यम्‌ अच्छी 
तरह विचारना चाहिए । 

नियतवाचोयुक्तयो नियतानुपूर्व्या भवन्ति । 

कया पुनरुपपत्त्या कोत्सो मन्त्राणामान्थक्यमाहेति ? उच्यते-नियतवाचोयुक्तयः 
निरूढवाचोयुक्तयः --श्रभिधाननियता हि मन्त्रा भवन्ति। 'श्रग्न श्रा याहि वीतये’ (सा० 
वे० सं० १.१.१.१) । नियतानुष्वर्याः; तद्यथा--अभग्न श्रायाहि। इति। न पुनर्भवति 
आयाह्याग्ने, इति । लोकेऽथंवतां शब्दानां पौर्वापय्यं दृष्टम्‌ । भ्राहर पात्रम्‌, पात्रमाहर, 
इति। न च तथा मन्त्रेषु । ततोऽथंवच्छब्दवे धर्म्यात्‌ पइयामोऽनर्थका मन्त्रा इति । 

हम मन्त्रों को निरथेक क्यों कहते हैं, सो सुनिए-नियतवाचोयुक्तयः ये मन्त्र 
नियत--निश्चित शब्दों की रचना वाले नियतानुपुर्व्या: और निश्चितक्रम वाले भवन्ति 
होते हैं श्रर्थात्‌ लौकिक भाषा की तरह इन मन्त्रों में हम जरा उलट-फेर नहीं कर 
सकते और न इनके शब्दों की जगह इनके पर्याय रखकर ही बोल सकते हैं । 'अग्न 
आयाहि वीतये' में 'विभावसो ! ग्रागच्छ' इत्यादि पर्याय नहीं रख सकते और 'वीतय 
आयाहि अग्ने' इत्यादि क्रम भी नहीं बदल सकते किन्तु लोक में यह सब स्वतन्त्रता 
है--'श्राहर पात्रम्‌’ 'पात्रमाहर' कुछ भी बोल सकते हैं सो इसलिए हमें तो ये मन्त्र 
निरर्थक जेचते हैं क्योंकि यदि इनमें हइन दो बातों को कर द॑ तो ये श्रेयःसाधक 
नहीं माने जाते । 

अथापि ब्राह्मणेन रूपसम्पन्ना विधीयन्ते 

“उरु प्रथस्वेति प्रथयति’ । 'प्रोहाणीति प्रोहति ।' 

गअथाप्ययमपरो हेतुरानर्थक्ये मन्त्राणाम्‌ । कतमः ? ब्राह्मरोन ते रूपसम्पन्नाः 
विधीयन्ते । नह्यथंवन्तः सन्तो दासवद्ब्राह्मणेन विधीयेरन्‌, विहिताइच । तस्मादनर्थंका 
मन्त्राः । 

ग्रथापि और दूसरा दोष सुनिए--रूपसम्पन्ना: रूपेण लिगेन सम्पन्नाः संयुक्ता 
अपि--प्रकटलिङ्ग (श्रपने लिङ्ग से युक्त) भी ये मन्त्र ब्राह्मणेन विघोयन्ते ग्रपने 
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नियतलिङ्ग की परवाह न करके--नियतलिङ्ग की अविवक्षा करके ब्राह्मण के द्वारा 
इनका विनियोग होता है । यदि ये सार्थक होते तो अपने ही रूप से ये अपना विनि- 
योग कराते । जेसे--'उरु प्रथस्वोरु ते यज्ञपतिः प्रथताम्‌” इत्यादि मन्त्र प्रथन-क्रिया । 
के लिए आता है और इस मन्त्र के अपने स्वरूप से ही उसका प्रथन-कर्म विदित हो 
जाता है परन्तु फिर भी 'इति प्रथयति' ऐसा ब्राह्मण वचन बोलकर इस मन्त्र का 
विनियोग होता है । इसी तरह प्रोहण-कर्म के लिए जो मन्त्र पढ़ा जाता है, उसका 
विनियोग भी “इति प्रोहंति' कह कर किया जाता है । इससे यह स्पष्ट है कि ये मन्त्र 
स्वत: कुछ बल नहीं रखते । ये तो ब्राह्मण-वचनों के आधार पर ही सार्थकता रखते 
हैं । अतः ये मन्त्र निरथंक हैं । 

अथाप्पनुपपन्नार्था भवन्ति--“श्रोषधे त्रायस्वेनम्‌' । 'स्वधिते मैन? 
हि सी: इत्याह हिसन्‌ । 

श्रथापि, श्रयमपरो हेतुरनर्थकत्वे मन्त्राणाम्‌ । कतमः ? श्रनुपपन्नार्था हि एते 
भवन्ति । तद्यथा- श्रोषधे त्रायस्व-एनम्‌***। नचौबधिरात्मानसपि त्रातूं समर्था कि 
पुनवृक्षम्‌ । तथा--स्वधिते मंन&हिंसीः इत्याह श्वात्मनैव हिसन्‌ । 

अथापि एक और दोष है कि ये मन्त्र श्रनुपपन्नार्थाः भवन्ति अयुक्त--असंगत 
अर्थ वाले होते हैं । जसे कि--हे ओषधे ! एनम्‌ इस वृक्ष की त्रायस्व रक्षा कर । जो 
श्रौषध जड़ होने से स्वयं अपनी रक्षा करने में प्रसमं है, उससे यह कहा जा रहा 
है कि तू इस पेड़ को बवा । कितनी असंगत बात है ? इसी प्रकार स्वघिते हे खड्ग ! 
एनम्‌ इस पशु को मा मत हिंसीः मार । इति झह हिसन्‌ यज्ञपशु को मारता हुआ 
इस मन्त्र को बोल रहा है और कह रहा है कि इस पशु को मत मार । केसी ऊट- 
पटांग बात है । मन्त्र बोल रहा है रक्षा का और क्रिया कर रहा है मारने की । 

अथापि विप्रतिषिद्धार्था भवन्ति--“एक एव रुद्रो$वतस्थे न द्वितीयः ।' 
असंख्याताः सहस्राणि ये रुद्रा श्रधि मुम्याम्‌ ।' “ग्रशत्रुरिन्द्र ! जज्ञिषे ।' 
“शतं सेना श्रजयत्‌ साकमिन्द्रः ।' इति । 

्रथापि भ्रयमपरो हेतुरानर्थक्ये मन्त्राणाम्‌ । कतमः ? विप्रतिषिद्धार्था भवन्ति 
' इति । इतरेतरव्याघात इत्यरथः । तद्यथा--एक एव रुद्रोऽवतस्थे न द्वितोयः, भ्रसंख्याताः 
सहस्राणि ये रुद्रा झ्धिभूम्याम्‌ (य० वा० सं० १६.५४) ग्नशत्रुरिन्त्र जज्ञिषे (ऋ० 
सं० ८.७.२१.२.) शतं सेना ग्रजयत्‌ साकमिन्द्रः (ऋ० सं० ८.५.२२.१) एतान्युदा- 
हरणानि । | 

अथापि ग्रौर ये मन्त्र विप्रतिषिद्धार्था भवन्ति परस्पर विरुद्ध भ्रथ वाले होते 
हैं । जेसे--एक जगह तो कहा है एकः एव रुद्रः एक हो रुद्र भ्रवतस्थे ससार में है 
न द्वितीयः दूसरा नहीं अर्थात्‌ रुद्र अद्वितीय है। इसी का उलटा दूसरी जगह कहा 
गया है-श्रधिभूम्याम्‌ पृथ्वी पर भ्रसंख्याताः सहस्राणि असंख्य हज़ारों की संख्या में 
रुद्राः रुद्र हैं। इसी तरह इन्द्र ! हे इन्द्र ! तू श्रशवुः जज्ञिषे अजातशत्रु पैदा हुआ 
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है । इसी के विपरीत दूसरे स्थान पर कहा गया है- इन्द्र: इन्द्र ने साकम्‌ एक साथ 
शतं सेनाः सँकड़ों सेनाश्रों को श्रजयत्‌ परास्त कर दिया । 

अथापि जानन्तं सम्प्रेष्यति श्रग्नये समिध्यमानाय-अनुन्न हीति । 

श्रयमपरो हेतुमन्त्राणामानथंक्ये । कतमः ? जानन्तं सम्प्रेष्यति अ्रध्वर्युर्होता- 
रम्‌ । श्रग्नये समिघ्यमानाय होतारमनुब्रहीति । (श० ब्रा० १.३.२.३.) 

यथापि एक और यह भी मन्त्रों की अनर्थकता में पाँचवाँ हेतु है--जानन्तम्‌ 
जानते हुए वेदज्ञ को सम्प्रेष्यति वेद आज्ञा देता है .कि समिध्यमानाय प्रदीप्त हुई 
श्ररनये अग्नि के लिए श्रनुब्रूहि मन्त्रोच्चारण कर अर्थात्‌ जब श्रग्नि जल उठे, तब मंत्रो- 
च्चारण करके उसमें ग्राहुति डाल । भला, कौन याज्ञिक यह नहीं जानता कि ्राहुति 
जलती श्राग में ही मन्त्र बोलकर दी जाती है। इस जानी हुई साधारण-सी बात का 
भी वेद विधान कर रहा है । यह निरर्थकता नहीं तो और क्या है ? 

ग्रथाप्याह-'्रदितिः सवम्‌’ इति । 'ग्रदितिर््यौरदितिरन्तरिक्षम्‌'' 
इति । तदुपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः । 

श्रयमपरो हेतुमेन्त्राणापानथक्ये । भ्रदितिः सवमिति। किघुदाहरणम्‌ ? श्रदिति- 
दार दितिरन्तरिक्षमिति । कथं येव द्योः, सा प्रन्तरिक्षम्‌ ? येव माता, स एव पुत्रः स 
एव पितेत्पेवमादि । [ 

ग्रथापि श्रौर यह एक और भी मन्त्रों के ग्रानथंक्य में हेतु है कि-आ्€ह एक 
स्थान पर कह रहा है कि श्रदितिः अदिति ही सबंम्‌ सब कुछ है । श्रदितिः द्योः अदिति 
ही द्युलोक है । भ्रदितिः भ्रन्तरिक्षम्‌ श्रदिति ही अन्तरिक्ष है इति तद्‌ इत्यादि मन्त्र की 
उपरिष्टाद्‌ आगे व्याख्यास्यामः व्याख्या करेगे । ` भला, संसार में कभी एक ही वस्तु 
सव कुछ हो भी सकती है क्या ? और यह कितनी वेहूदगी है कि एक ही अदिति को 
माता भी कहा है, पुत्र भी कहा है और पिता भी उसे ही बताया गया है । जो माता 
है, वही पुत्र और वही पिता कसे हो सकता है । जरा विचार करने की बात है। 

अथापि-भ्रविस्पष्टार्था भवन्ति-अअम्यग्‌, याहृहिमन्‌, जारयायि, 
काणुका-इति । 

ग्रयमपरो हेतुरानर्थक्ये मन्त्राणाम्‌ । कतमः ? अविस्पष्टार्था प्रपि हि केचिद्‌ 
भवन्ति मन्त्राः । तद्यया--“ग्रम्यग्‌ यादृहिमन्‌ जारयायि कारणुका-इत्येवमादयः। न 
ह्यां विस्पष्टाथता । तस्मात्‌ सवं एवानर्थका मन्त्रा इति पूर्वपक्ष: इति भ्रष्टमः खण्ड: । 

झथापि ग्रौर मन्त्रों की अनर्थकता में एक अन्तिम सातवाँ हेतु यह है कि ये 
मन्त्र प्रविस्पष्टार्था भवन्ति अस्पष्टार्थक होते हैं, गोलमाल होते हैं। जेसे--अम्यग्‌ 
आदि । यदि स्पष्टार्थक होते तो इन शब्दों का परिज्ञान सरलता से हो जाता । 

इन सात कारणों को दिखाकर कौत्स ने बड़ी श्रारभटी से यह सिद्ध करने का 

यत्न किया है कि वेद सुतरां श्रनर्थक हैं । 

अब इनका समाधान या खण्डन करते हैं-- 

ग्रथंवन्तः, शब्दसामान्यात्‌ । 


® 
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प्रथंवन्‍्तो मन्त्रां इति प्रतिज्ञा । शब्द-सामाग्यादिति हेतुः । समान एव हि शब्दो 
लोकेषु मन्त्रेषु च । तत्रैवं सति स एवार्थवान्‌ लोके चानथंको मम्त्रेष्तिति विशेषहेतु- 
नास्ति । किञ्चान्यत्‌ । 

भ्र्थवन्तः सब वेदमंत्र सार्थक हैं शब्दसामान्यात्‌ शब्दों की समानता के कारण 
अर्थात्‌ लोक में जो शब्द सार्थक देखे गये हैं, वे ही वेद में हैं । जब लोक में वे सार्थक 
हैं--अपने-अपने भ्रभिधेय को बता रहे हैं, तब. वेद में आये हुए उन्हीं शब्दों को कौन 
निरर्थक कह सकता है । इसी विषय में ब्राह्मण का भी प्रमाण देते हैँ-- 

एतद्दे यज्ञस्य समृद्धं यद्रपससंद्धं यत्कमं क्रियमाणामृग्यजुर्वाभिवदतीति 
च ब्राह्मणास्‌ । 

एतदेव हि यज्ञस्य कर्मणः समृद्धम्‌ समृद्धिः । यद्रूपसमृद्धम्‌ । यत्‌ कमं क्रियमाण- 
सृग्यजुर्वाभिवदतीति च ब्राह्मणमिति । ब्राह्मणमपि च सन्त्राणासथवत्त्वमेव समर्थयति । 

एतत्‌ यही बे निश्चय से यज्ञस्य समृद्धम्‌ यज्ञ की पूर्णता है, यत्‌ जो कि वह 
रूपसमृद्धम्‌ अपने रूप में पूर्ण हो यत्‌ और जो क्रियमाणं कमं किये जाते हुए उस 
यज्ञकमं को ऋग्‌ यजुः या भ्रभिवदति ऋग्वेद श्रौर यजुवद भी बतलार्वे, उसी का 
समर्थन करें । 

इसका स्पष्ट तात्पर्यं यही है कि ब्राह्मण भी वेदमन्त्रों को सार्थक समभकर 
ही भिन्न-भिन्न कर्मो में. उनका विनियोग करता है । यदि उसकी दृष्टि में मंत्र निरर्थक 
होते तो वह्‌ तत्तत्क्मो में उनका विनियोग न करता । इस ब्राह्मणवचन में कितना 
स्पष्ट कहा गया है कि मंत्र कर्म को बतलाते हैं । कर्म का बतलाना निरर्थक मन्त्रों का 
काम है या साथंकों का--यह सोचने की बात है। फिर यह भी साथ ही कहा गया 
है कि यज्ञः की समृद्धि मन्त्रों के अभिवादन पर ही निर्भर है अर्थात्‌ यज्ञो की सार्थकता 
मन्त्रोच्चारण पर ही निर्भर है--क्रेवल अग्नि में आहुति डालने से नहीं । 

'क्रोडन्तो पुत्रेनेप्तूभिः' इति । | 

समृद्धरूपत्वे मन्त्राणासुदाहरणम्‌ ? “इहैव स्तं मा वियोष्टं विश्वमायुव्येश्नुतम्‌ ।. 
कोडन्तौ पुत्रेनेप्तृभिर्मोदमानौ स्वेगृहे ।। (ऋ० सं० ८, ३, २८, २) सुर्य्याया श्राषंम्‌ । 
विवाहे विनियुक्ता अनुष्टुप्‌ । इहैव स्तं भवतं, युवां पतिपत्न्यो स्वे गृहे मोदमानौ-- 
हर्षण तिष्ठन्बो, मा वियोष्टम्‌-मा च कदापि विपुज्येयाथाम्‌ । विइवं सर्वम्‌-प्रायुः 
व्यब्नुतं, प्राष्वृतं क्रीडन्तो पुत्रः नप्तृभिः पौत्रश्च सहेत्याज्ञीः । 

मन्त्रों की साथंकत्ता में एक और उदाहरण या प्रमाण देते हैं । पूरा मन्त्र इस 
प्रकार है--“इहेव स्तं मा वियोष्टं विशवमायुव्यश्नुतम्‌ । क्रीडन्तो पुत्रेनेप्तृभिर्मोदमानौ 
स्वे गृहे ।” इसका भ्रं है—हे दम्पती !: तुम दोनों इहैव स्तम्‌ यहीं रहो--इसी 
संसार में कायम रहो ।- मा वियौष्डम्‌ कभी भ्रापस में वियुक्त न होश्रो । विइवम्‌ भ्रायुः 
सारी उम्र--पुरुषायुष व्यइमुतम्‌ प्राप्त करो । स्वे गृहे अपने ही गृह में-प्रवास में 
नहीं पुत्रः पुत्रों से नप्तृभिः और नातियों से मोदमानो प्रसन्न हुए क्रीडन्तो उनके साथ 
खेलते हुए श्रानन्दपूवंक रहो । इस मन्त्र का विनियोग विवाहसंस्कार में है । कंसा 


४६] निरुक्तम्‌ [ प्रथमोऽध्यायः 


सुन्दर और आशीर्वाद भरा हुआ मन्त्र है । उसका विनियोग विवाह जेसे कंसे उत्तम 
कार्य में है । कसे सुन्दर श्रवसर के लिए कंसा.उत्तम मन्त्र रचा हुआ है । मन्त्र का 
कितना उत्कृष्ट भाव है । भला, कभी ऐसे मन्त्र भी निरर्थक कहे जा सकते हैं! 

सामान्यतया मंत्रों की सार्थकता सिद्ध कर ग्रब कौत्स द्वारा उठाये गये श्राक्षेपों 
का क्रमशः खण्डन करते हैँ-- 

यथो एतन्नियतवाचोयुक्तयो नियतानुपूर्व्या भवन्तीति । लौकिकेष्वप्ये- 
तदू । यथा इन्द्राग्नी, पितापुत्राविति । 

यथो एतत्‌--यत्‌ पुनरेतडुक्तम्‌ । नियतवाचोयुक्तयः नियतानुपु्वर्या भव रित मन्त्राः, 
इति । श्रत्र ब्रूमः लोकिकेष्वपि ह्यथंवत्सु शब्देषु नियतवाचोयुक्तित्वं नियतानुपूर््यत्वञ्च 
दृष्टमेव । तद्यया--“इन्द्राग्नी पितापुत्राविति च । यदुक्तम्‌ --प्रयोग-नियमादनर्थका 
मन्त्रा इत्यने कान्तिको हेतुः । तस्मादर्थवन्त एवेति । 

यथो एतत्‌ कौत्स ने यह जो आपत्ति उठाई थी कि ये मन्त्र नियतवाचोयुक्तयो 
निश्चित शब्दों की रचना वाले हैं और नियतानुपुर्व्या भवन्ति निश्चित क्रम वाले होते 
हैं सो उसक्रा उत्तर यह टै-लोक्िकेषु श्रपि एतत्‌ यह वात तो लौकिक शब्दों में भी 
होती है । जसे -- इन्द्राग्नी' 'पितापुत्री' । जेसे--लोक में 'पितापुत्रौ' आदि नियतानु- 
पूर्वीक और निश्चित शब्द-रचना वाले शब्द सार्थक हैं--काम दे रहे हैं, तव वेदों के 
शब्दों के लिए क्यों आक्षेप किया गया है । इस ग्रानुपूर्वी से ही उन्हें निरर्थक क्यों कहा 
जाता है । इसलिए वेदानर्थक्य के लिए दिया गया आपका यह हेतु निराधार है । 

यथो एतद्‌ ब्राह्मणेन रूपसम्पन्ना विधोयन्त इति, उदितानुवादः स 
भवति । 

यथो एतत्‌-यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌ । ब्राह्ाणेन रूपसम्पस्ना विधीयन्ते मन्त्रा. इति । 
भ्रत्र ब्रम:-- उदितानुवाद: स भवति । उक्तानुवाद इत्यर्थः । सिद्धस्य कथनमनुवादः । 
तस्मादुभयमर्यवत्‌ -- मन्त्राइच ब्राह्मणञ्चेति । 

यथो एतत्‌ और यह जो दूसरा आक्षेप किया गया था कि मन्त्र अपने रूप से 
सम्पन्न हुए भी ब्राह्मरोन ब्राह्मण द्वारा विहित किये जाते हैं--विनियुक्त होते हैं, सो 
उदितानुवादः स भवति स तु विहितस्य अनुवाद: वह तो कहे हुए का ही श्रनुवादमात्र 
है, कोई अपूर्व विधान नहीं है । सो अनुवादमात्र से कोई वस्तु हेय या निरर्थक नहीं 
हो जाती । 

यथो एतदनुपपन्नार्था भवन्तीत्याम्नायवचनार्दाहसा प्रतीयेत । 

यथो एतत्‌--यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌ । श्रोषधे त्रायस्वनम्‌, स्वधिते मनं हिसीः, 
इत्यादयो मन्त्रा ्नुपपन्नार्था भवन्ति । भ्रत्र ब्रूमः ्रोषधिपदेन-ग्रोषघ्यधिदेवतोच्यते । 
तदुक्तं वेदान्तेषपि --'प्रभिमानिव्यपरदेशस्तु । यच्चेदमुक्तम्‌-स्वधिते मेनंहिसीरित्याह 
हिसन्निति तत्र ब्रूमः--“झाम्नायवचनादहिसा एषा प्रतीयते । इयमहिसा इयं हिसा 
इत्यागमाबेतत्‌ प्रतीयते । यदुक्तम्‌-_“या वेदविहिता हिसा न सा हिसा प्रकीतिता ।” 

यथो एतत्‌ झौर यह जो शङ्का की थी कि ये मन्त्र भ्रनुपपन्नार्था भवरत असंगत 
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अर्थ वाले होते हैं। सो इसका भी उत्तर लो झाम्नायवचनात्‌ वेदप्रामाण्य से वहाँ 
अ्राहिसा प्रतीयेत अहिसा समझ लेनी चाहिए । तात्पर्यं यह है कि घर्माधमं या कतें- 
व्याकतंव्य के विषय में प्रत्यक्षादि प्रमाणों से शब्द-प्रमाण ही अधिक योग्यता का है । 
इसलिए हिसा क्या है ? श्रौर अहिसा क्या है इसमें वेद से बढ़कर अन्य कोई प्रमाण 
नहीं है । जिसे वेद अहिसा कहता है, वह अहिसा ही है; भले ही हमें प्रत्यक्ष में हिसा 
दीख रही हो । 

यथो एतद्‌ विप्रतिषिद्धार्था भवन्तीति, लोकिकेष्वप्येतद्‌ । यथा--अ्रस- 
पत्नोऽयं ब्राह्मणणो5नसित्रो राजेति । [ 

यथो एतत्‌-यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌ । विप्रतिषिद्धार्या मन्त्रा भवन्तीति । अत्र म्रमः-- 
नेष विप्रतिषिद्धोऽयः। “एक एव रुद्रोऽवतस्थे,  प्रसंख्याताः सहस्राणि । देवता हि 
महाभाग्य-योगादेकापि सत्यनेकधा भवति, अनेकापि चेकधा। यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌-- 
“गइात्रुरिन्द्र जज्ञिषे । शतं सेना अजयत्‌ साकमिन्द्रः । अत्र ब्रूमः--लौकिकेष्वपि श्रर्थवत्सु 
शब्देषु एतत्‌ दुष्टम्‌ । तद्यया--“घ्रसपत्नोऽयं ग्राह्मणोऽनमित्रो राजेति । न हि कश्चिद- 
सपत्नोऽस्ति लो केऽनमित्रइच । उक्तं हि-- 

सुनेरपि वनस्थस्य स्वानि कर्माणि कुवंतः । 
उत्पद्यन्ते त्रयः पक्षा, मित्रोदासीनशत्रवः ॥ इति 

तथापि स्वल्प-सपत्नं दुष्ट्वा केचिदेवं वक्तारो भवन्ति --"“ग्रसपत्नो$यं ब्राह्मणः 
इति । एवमेव पातिते मेघेऽन्येषामसारतामभिप्रत्येदमुक्तं स्यात्‌ । “'श्रशत्रुरिन्द्र जज्ञिषे” 
इति । कथर्न्ताह 'शत सेना ग्रजयत्‌' इत्येतदुक्तम्‌ ? उच्यते रूपकल्पनयेवेषा युद्ध-प्रवादा 
स्तुतिः । | 

यथो एतत्‌ और यह जो कहा गया था कि परस्पर विरोध वाले होने से मंत्र 
निरर्थक हैं, सो भी ठीक नहीं क्योंकि लौकिकेषु प्रपि लौकिक वचनों में भी यह इस 
प्रकार का परस्पर विरोध देखा गया है परन्तु वह आक्षेप योग्य नहीं समभा जाता । 
इसी प्रकार यहाँ भी न समझना चाहिए, यहाँ भी लोकवत्‌ उनकी सार्थकता है और 
तदनुकूल समाधान भी है । 'एक एव रुद्र का समाधान-महामहिमशाली होने से 
देवताओं में एक के अनेक हो जाने का सामर्थ्य है । ग्रतः यह परस्पर विरोध नहीं है। 
जसा कि आगे देवतकाण्ड में 'माहाभाग्याद्देवतायाः श्रादि देवताश्रों का ग्रद्धुंत साम्यं 
स्वीकार किया जायगा । रह गई यह बात कि--कहीं इन्द्र को अजातशत्रु कहा है 
और कहीं उसी के मुकाबले में हज़ारों शत्रुओं को खड़ा किया गया है, सो लोक में भी 
यह बात देखी जाती है । जेसे--'असपत्नोऽयं ब्राह्मण: यह ब्राह्मण भ्रजातशत्रु है । 
भला दुनिया में आज तक ऐसा कोई जन्मा है, जिसका कोई शत्रु ही न हो। सो इस 
असपत्न का तात्पर्य तो शत्रुओं की न्यूनता में है, सवंथा अभाव में नहीं। “मुनेरपि 
वनस्थस्य स्वानि कर्माणि कुर्वंतः । उत्पद्यन्ते त्रयः पक्षा मित्रोदासीनशत्रवः ।।' 

यथो एतज्जानन्तं सम्प्रेष्यतीति । जानन्तमभिवादयते, जानते मधुपर्क 
प्राहेति । | 
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यथो एतत्‌-यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌ । जानत्तं प्रेष्यतीति । प्रत्र ब्रमः-- लौकिकेष्व- 
प्यर्थवत्सु शब्देषु एतदेव स्वाभाव्यं दृष्टम्‌ । जानन्तं गुरुम्‌ । अभिवादयते स्वगोत्रमभि- 
वदन्‌ । तथा जानते मधुपक प्राह-- त्रिमंघुपक्को-मघुपक्क इति । 

आर यह जो आक्षेप किया गया था कि जानते हुए वेदज्ञ पण्डित को मंत्र 
आज्ञा देता है कि भ्रमुक काम कर । सो यह लोक में भी होता है । जंसे- जानन्तम्‌ 
जानते पहचानते--जिनसे प्रतिदिन पढ़ते हैं उन गुरुजी को प्रणाम करते समय अपना 
नामोच्चारण करने का विधान है । जानते जानते हुए अतिथि को यह कहा जाता है 
कि 'मधुपर्को मधुपर्को मधघुपकः प्रतिगृह्यताम्‌’ मधुपक स्त्रीकार कीजिए । सो, लोकवत्‌ 
ही यहाँ भी समझ लीजिए कि यह स्वभाव है । 

यथो एतददितिः सर्वमिति । लोकिकेष्वप्येतद्‌ । यथा-सवंरसा भ्रनु- 
प्राप्ताः पानीयमिति । 

यथो एतत्‌-यत्‌ पुनरेतढुक्तम्‌--श्रदितिः सवंमिति। श्रदितिदंवमाता, अत्र ब्रमः -- 
स एष भक्तिवादः। यया--त्वमेव मे माता त्वं मे पिता। लोकिकेष्वपि शन्देषु एतत्‌ 
दृष्टम्‌--यथा स्वरसा भ्रनुप्राप्ताः पानीयमिति । 

और यह जो आक्षेप उठाया था कि वेद में एक ही वस्तु अदिति को सब कुछ 
बना दिया गया है । सो यह लोकिकेषु प्रपि एतत्‌ यह तो लौकिक वचनों में भी होता 
है । ज॑से-सर्वरसाः सब रस पानीयम्‌ भरनुप्राप्ताः जल में मिले हुए हैं ग्रर्थात्‌ क्योंकि 
जल से ही सब रसों की उत्पत्ति है । ग्रतः लोक में गोणीवृत्ति से यह कह दिया जाता 
है कि जल मिल गया तो मानो सब रस मिल गये । 

यथो एतदविस्पष्टार्था भवन्तीति । नंब स्थाणोरपराधो यदेनमन्धो न 
पश्यति । पुरुंषापराधः स भवति । यथा जानपदीषु विद्यातः पुरुषविशेषो- 
भवति । पारोवर्यवित्सु तु खलु वेदितृषु भूयोविद्यः प्रशस्यो भवति । 

यथो एतत्‌ यत्‌ पुनरेतदुक्तम्‌-श्रविस्पष्टार्था मन्त्रा भवन्तीति । त्र ब्रमः 
“नेष स्थाणोरपराधः” इति। न ह्यत्र स्थाणुरपराध्यति यदेनं स्थाणुम्‌-भ्रन्धो न पश्यति । 
किन्तहि ? पुङ्गचापराधः स भवति, पुरुष एवापराधी तत्र यदसावचक्षुष्मान्‌ । एवमिहापि 
नव मन्त्राणामपराधो यदशिक्षितेन भवता न विज्ञायन्ते। यथा--जानपदीषु प्रवृत्तिषु 
कोशलशिक्षाकृतः विद्यातः पुरुषाणां विशेषः । केचित्पुरुषा प्रविस्पष्टार्थानपि शक्नुवर्ति - 
विस्पष्टीकर्तुम्‌ । केचिद्विस्पष्टार्थानपि न जानस्ति। तत्रवं सति वेदितृषु भूयोविद्यः 
प्रशस्यो भवति नेतरो मन्दबुद्धिरशिक्षितः । 

ययो एतत्‌ और यह जो कहा था कि भ्रविस्पष्टार्या भवन्ति ये मन्त्र अस्पष्टा- 
थंक होते हैं--जसे अम्यक आदि । सो इसका यह उत्तर है कि एष स्थाणोः अपराधः 
न यह स्थाणु-ठंठ या खूंटे का अपराध नहीं यत्‌ एनम्‌ जो इसको श्रन्धः न पश्यति 
ग्रन्धा नहीं देखता और ठोकर खाकर गिर पड़ता है । पुरुषापराधः स भवति यह तो 
उस अन्धे मनुष्य का ही ग्रपराध है, या यह तो उस प्रत्पप्रज्ञ पुरुष का अपराध है, जो 
परिश्रम करके वेद के अंगों को बिना पढ़े ही वेद पढ़ने चल देता है, और वहाँ मंत्रों 
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को ,अस्पष्टार्थ होने का दोष देता है । यथा जिस प्रकार जानपदीषु जनपदे भवा जान- 
पद्यस्तासु--चित्रकर्म आदि कलाओ में विद्यातः पुरुष-विशेषो भवति विद्या से--हस्त- 
लाघव से मनुष्यों में श्रेष्ठ गिना जाता है । जिस किसी काम में जो कोई विशेष नंपुण्य 
प्राप्त कर लेता है, उस काम में उसी की अधिक प्रतिष्ठा होती है--वही प्रामाणिक 
समभा जाता है, उसी तरह यहाँ भी मन्त्रार्थ-ज्ञान-कौशल से मनुष्य की श्रेष्ठता मानी 
गई है । यहाँ भी कुछ विद्यावान्‌ सुस्पष्टाथं मन्त्रों के भी ग्रथ करने में अपने को अस- 
मर्थं पाते हैं और कोई उनसे विद्यावान्‌ होकर अस्पष्टार्थों का भी स्पष्टार्थं करके दिखा 
देते हें । पारोवर्यवित्सु पारोवर्येण विदन्ति तेषु--ग्ाचार्य-परम्परया शास्त्र का श्रवण 
करने वाले वेदितृषु विद्वानों में भूयो विद्य: अधिक विद्यावान्‌ प्रशस्यः भवति श्रेष्ठ गिना 
जाता है । ऐसा विद्वान्‌ ग्रस्पष्टार्थक मन्त्रों का भी सरलता से ग्रर्थं करके दिखला देता 
है । उसके लिए किसी भी मन्त्र का अर्थ करने में कोई कठिनाई नहीं होती । हाँ, जो 
अधिक विद्यावान्‌ नहीं, वह अ्रवश्य वेदार्थ-ज्ञान से वञ्चित रह जाता है। जसे चक्षुष्मान्‌ 
ऊवड़-खावड़, सम-विषम सब प्रकार के मार्गो को को आराम से तय कर लेता है किन्तु 
अन्धा मनुष्य साफ़-सुथरी सड़क पर भी ठोकर खाकर गिर पड़ता है । 


इति पञ्चमः पादः 
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अथापीदमन्तरेण पद-विभागो न विद्यते । 

इदमन्तरेण--निरुक्तं विना, पद-विभागः एवं पदानि वक्तव्यानि--इत्पेतद्‌ 
विभाग-परिज्ञानं, नास्तीत्यर्थः । अर्थ-वशेन हि पदान्यवतिष्ठन्ते नचेदमन्तरेणार्थ-परि- 
ज्ञानमस्ति । 

भ्रयापि किच इदम्‌ भ्रन्तरेण इस निर्क्त-शास्त्र के बिना पद-विभागो न विद्यते 
पदानां विभागः-पदों का विभाग भी नहीं हो सकता ग्रर्थात्‌ मंत्रों के पदों के विभाग 
करने के लिएं भी निरुक्त-शास्त्र की आवश्यकता है । विना निरुक्त के पद-विभाग संभव 
नहीं और विना पद-विभाग के मन्त्रा्थ-परिज्ञान सुतरां शरा-श्पुद्गवत्‌ है । प्रतः निरुक्त 
अवश्य ही पढ़ना चाहिए । 

पद-विभाग के लिए उदाहरण देते हैँ-- 

“वसाय पढते रुद्र मृड' इति। पद्ददवर्स गावः पथ्यदनम्‌' श्रवतेगंत्यरथं- 
स्यासौ नामकरणः । तस्माञ्नावगृह्हन्ति। 'अवसायाइचान्‌ इति स्यतिरुप- 
सुष्टोविमोचने तस्मादवगुह्वन्ति । 

पद-विभाग-विज्ञेषं दर्शयति--भ्रवसाय पद्वते रुद्रमृडेति । पद्दत्‌ पादवत्‌, पाद- 
संयुक्तम्‌ । भश्रवं- पथ्यदनम्‌, नामकरणः--प्रत्ययः। नावगृह्लन्ति पदकारा इति 
शेषः। हे रुद्र ! पद्वते-पाद-युक्ताय, मृड सुखीभव । मेना हिसीस्त्वमासामीइवरः 
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इत्यभिप्रायः । भ्रवसायाइवानिति । इदमपरमुदाहरणम्‌ । स्यतिर्धातु:--विमोचने श्रर्थे 
बतंते । स पुनः उपसृष्टः उपसगेणावेन संयुक्त इत्यर्थः । श्रदसाय---वियोज्य रश्मिम्यो- 
ऽइवान्‌ निषीद । 


इन दोनों मन्त्रों में समान रूप से 'ग्रवसाय' यह पद आता है। उसमें पहले 
में “प्रवसाय' यह चतुर्थ्यंन्त है । श्रत: इसका पद-विभाग नहीं होता किन्तु दूसरे में 
अवपूर्वक 'षोऽन्तकर्मणि’ से 'क्त्वा' के स्थान में ` 'ल्यप्‌/ किया गया है । अतः उसमें 
'प्रव' और 'साय' यह पद-विभाग पदकार लोग कर लेते हुँ। पहेले का अर्थ हे-— अवसाय 
पाथेय की साधनीभूत पढते गौ के लिए मृड कल्याण कर । 'पढ्त्‌' का अर्थ गावः 
गौएँ और 'अवसम्‌ का अर्थ पथ्यदनम्‌--पाथेय है । ग्रवस शब्द गत्यर्थस्य भ्रवतेः 
गत्यर्थक “श्रव्‌’ घातु का श्रसो नामकरणः 'ग्रस' यह प्रत्यय है अर्थात्‌ गत्यर्थक. 'श्रव्‌' 
से 'ग्रसु' प्रत्यय करने पर 'श्रवस' शब्द बनता है । उसी का चतुर्थ्यन्त श्रवसाय है । 
_ उसमें ग्रसमस्त होने से पदक्रार पद-विभाग नहीं करते। तस्मात्‌ न श्रवगृहहुन्ति इसलिए 
अवग्रह--पदच्छेद नहीं करते । किन्तु 'अवसायाश्वान्‌' में स्यतिरुपसृष्टः स्यति: 
'पोऽन्तकर्मणि' उपसृष्टः--सोपसग है विमोचने विमोचन--खोलने अर्थ में है । तस्मात्‌ 
इसलिए यहाँ श्रवगृह्ूग्ति विग्रह कर डालते हैं--पदच्छेद कर लेते हैं । 
दूतो निऋत्या इदमाजपाम' इति पञ्चम्यर्थ-प्रेक्षा वा षष्ठ्यथे-प्रक्षा वा 
श्राःकारान्तम्‌ । 'परो निऋत्या श्राचक्ष्व' इति । चतुथ्यंथे-प्रेक्षेकारान्तस्‌ । 
अस्मिन्‌ पदे निरुच्यमाने पंचम्यर्थो दृश्यते । षष्ठ्यथ-प्रेक्षा पष्ठच्र्थो वा । श्रथवा 
ग्राःकारान्तं पदं निऋत्या इति। दूतो निऋत्या इदमाजगाम (ऋ० सं० १०, १६५, १) 
त्रिष्टुबेषा । इदमस्मद्गृहमाजगाम निऋति-सकाशाद्वा-निऋत्याः कस्याद्चिद्दूतो वा 
निऋत्या नामा । परः परागत्यः यस्या नितऋत्याः त्वं दतः, तस्ये निऋत्य श्राचक्षव कथय । 


हें देवो ! दूतः यह कपोत दूत बनकर निऋत्या: निऋति का या निऋ ति के 
पास से इदम्‌ यहाँ हमारे घर श्राजगाम झ्राया है । इति इस मंत्र में पञ्चम्यथ-प्रक्षा वा 
या तो पंचमी के अर्थ में निऋति का दूत आःकारान्तम्‌ श्राःकारान्त का पद-विभाग 
किया गया है अर्थात्‌ यहाँ पंचमी षष्ठी दोनों के अर्थ लग सकते हैं और दोनों ही के 
अन्त में एक-सा ग्राःकारान्त रूप बनता है । किन्तु 'परो निऋ त्या आचक्ष्व' में पर 
परे होकर दूर जाकर निऋत्य निनऋ ति के लिए कुत्सित विचार या कुभावना के लिए 
श्राचक्ष्व यह हमारा सन्देश कह दो । इति चतुथ्यंथं-प्रक्षा यहाँ चतुर्थी का ग्रथ है और 
इसीलिए ऐकारान्तम्‌ ऐकारान्त पद-विभाग किया गया है । तात्पर्यं यह है कि दोनों 
` ही मन्त्रों में यद्यपि समान रूप से 'निऋ त्या' यह पद आता है किन्तु निरुक्त-शास्त्र का 
ज्ञाता इनमें श्रर्थानुसार पदच्छेद या पद-विभाग करके ठीक अर्थ को जान लेता है। 
किन्तु यदि निरुक्त न पढ़ा जाय तो इस प्रकार के मन्त्रों का पद-विभाग करना ग्रशक्य 
है । श्रत: ठीक-ठीक प॒द-विभाग करने के लिए और इससे मन्त्रार्थ -ज्ञान के लिए अवश्य 
ही निरुक्त का अध्ययन करना चाहिए। 
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पद-विभाग के प्रसंग में ग्रब 'संहिता' का लक्षण करते हैं-- 

“वरः सन्निकर्षः संहिदा । 'पद-प्रकृतिः संहिता’ । 'पद-प्रकृतीनि सर्वे- 
चररपानां पार्षदानि ।' 

संहिता-लक्षणमाहु-परः सन्निकषंः संहिता (पा० १, ४, १०६) परः प्रकृष्टो-- 
यः संन्निकषः संश्लेषः स्वराणां व्यञ्जनानां सा सं हितेत्युच्यते । सा पुनरियं पद-प्रकृतिः 
संहिता शोनक (ऋ० प्राति० २१) प्रत्र द्विधा वर्णयन्ति । पदानां या प्रकृतिः सेयं 
पद-प्रकृतिः। संहितेव प्रकृतिः विकारः पदानीत्येवमेके मन्यन्ते । अपरे पुनः पदानि 
प्रकृतिर्यस्याः सेयं पद-प्रकृतिरिति । पदान्येव हि संहन्यमानानि संहिता भवति तस्मात्‌ 
पदान्येव प्रकृतिविकारः संहितेति । .सवं-चरणानां --सरव-शाखान्तराणामित्यर्थः । पाष- 
दानि=प्रातिशार्यानि, पद-निष्ठ-कार्यता-निरूपित-संहितानिष्ठ-कारणतानि, एवं च-- 

संहितायाः प्रकृतित्वं पदानां च विकृतित्वं साधीयः, यतो यज्ञ-कमणि संहितयेव 
विनिधुज्यन्ते मन्त्रा न पदः । | 

“परः सन्निकषः संहिता” यह पाणिनि का सूत्र है। इसका अर्थ है--परः 
सञ्निकषंः वर्णों का अत्यधिक सामीप्य 'संहिता' कहांता है अर्थात्‌ वर्णों की अतिशयित 
सन्निधि का नाम संहिता है । पद-प्रकृतिः संहिता इस विषय में दो तरह का विचार है। 
कोई मानते हैं कि पद विकृति हैं, संहिता प्रकृति है। दूसरों का कहना है कि संहितां विकृति 
है और पद प्रकृति है। अर्थात्‌, कुछ लोग 'पद-प्रकृतिः' इसमें “पदानां प्रकृति: ऐसा समास 
करके संहिता को पदों की प्रकृति या कारण मानते हैं। इनका कहना है कि संहिता 
से ही पद निकाले गये हैं। अतः पद विकार हैं, प्रकृति नहीं । प्रकृति तो संहिता ही 
है । दूसरों का कहना है कि, नहीं--'पदानि प्रकृतियंस्था: सा पद-प्रकृति: संहिता’ ऐसा 
विग्रह उचित है। पदों से ही संहिता बनी है। पहले पद हैं, बाद में संहिता है । 
इसलिए संहिता विकार है, पद-प्रकृति---कारण है। सर्व-चरणानाम्‌ सर्वेषां चरणानां 
शाखान्तराणाम्‌--सब अन्य शाखाओं के पाषंदानि प्रातिशाख्यो ने पद-प्रकृतीनि पदानि 
प्रकृतियस्याः सा पद-प्रकृतिः संहिता--इसी विग्रह को माना है अर्थात्‌ अन्य सब शाखाओं 
के प्रातिशाख्यो ने पदों को ही संहिता का कारण माना है और संहिता को विकृति-- 
कार्य माना है । सदै 

तब फिर इन दोनों में कौन-सा सिद्धान्त ग्राह्य है अर्थात्‌ हमें सिद्धान्त रूप से 
क्या स्वीकार करना चाहिए ? इस पर दुर्गाचार्य का कहना है कि चाहे श्रव्य शाखा वाले 
अपने यहाँ कुछ ही सिद्धान्त स्थिर करें पर हमें तो पदों को संहिता का विकार ही मानना 
चाहिए । संहिता को ही मुख्यता--कारणता देनी चाहिए । क्योकि यज्ञकर्मो में संहिता 
से ही मन्त्रों का विनियोग है, पदों से नहीं । यदि पद ही मुख्य माने गये होते तो 
अवश्य ही यज्ञकर्मो में पदों का ही विनियोग होता । दूसरे ब्राह्मण लोग अपने शिष्यों 
को पहले सं हिता पढ़ाते हैं। यदि पद मुख्य माने जाते तो पदों को पहले पढ़ाते। 
इत्यादि युक्तियों से हमें यही सिद्धान्त बलवान्‌ जेचता है कि संहिता प्रकृति है और 
पद विकृति हैं । 


५२] निरुक्तम्‌ [ प्रथमोऽध्यायः 


प्रथापि याज्ञे देवतेन बहवः प्रदेशा भवन्ति, तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌ । ते 
चेद ब्रयुलिद्धज्ञा भ्रत्र स्म इति, “इन्द्र न त्वा शवसा देवता वायुम्पृरान्ति 
इति वायु-लिद्कं चेन्द्र-लिद्ग चाग्नेये मन्त्रे, 'श्रग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व’ 
इति तथाऽग्निर्मान्यवे मन्त्रे। त्विषितो ज्वलितः । त्विषिरित्यप्यस्य दीप्ति- 
नाम भवति । 


भ्रयेदसपरमारम्भप्रयोजनमस्य शास्त्रस्य । किमित्युच्यते--याज्ञे कर्मणि प्रवतंमाने 
देवतेन लिङ्गेन बहवो विधि-प्रदेशा भवन्ति । 


तत्रेवं सति--ते चेद्ब्रर्युलङ्कज्ञा भ्रत्र स्म इति । लिङ्गतो वयमत्र या यस्मिन्‌ 
देवता तां तत्र विजानीमः । विज्ञाय च तहवत एव कर्मणि विनियुंजमहे तं मन्त्रम्‌ । एवं 
च न नो निरक्त-शास्त्रेण. प्रयोजनमस्तीति केचिद्‌ वर्णयन्ति। त एवं वक्तव्याः-यदि 
यूयं लिङ्गतो मन्त्रदेवतां विजानीध्वे ताहि “इन्द्र नत्वा शवसा देवता वायुं पृणन्ति (६० 
सं० ४.५.६.२) इत्येतस्मिन्‌ मन्त्रे का देवता ? इति । वायु-लिङ्ग चेन्द्र-लिङ्कं चाग्नेय- 
मन्त्रे भ्रयमाग्नेयो मन्त्रः। श्रथ च तावदेतस्मिन्‌ मन्त्रे इन्द्र-चाय्‌ श्रपि श्रयेते, तदेतद्‌ 
दुष्परिज्ञानं लिङ्भ मात्रेण । तस्मात्‌ परिज्ञेयं निरुक्तम्‌ । भरद्वाजस्याषंम्‌ । हे श्रग्ने ! त्वा- 
मेवेक देवताः सर्वा इन्द्र 
पृणन्तिपुरयन्ति। भ्रग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व। (ऋ० सं० ८-३-१६.२.) 
यथा पूर्वस्मिन्नाग्नेपे-मन्त्रे वायु-लिङ्कमिन्द्र-लिङ्गं च तथा एतस्मिन्नपि मान्यवे मन्त्रे 
ग्रग्न-लिद्भुम्‌ । एवमनेक-देवता-लिङ्ग- संकटेषु दुरवधारं देवता-तत्वमनेरुक्तेन । 

श्रथापि निरुक्ताध्ययन का एक और प्रयोजन यह भी है कि याज्ञे यज्ञकर्म में 
देवतेन देवता के नाम से बहवः प्रदेशा भवन्ति बहुत से विधि-निर्देश किये हुए हैं तदू 
वे सब निर्देश एतेन इसी निरुक्त से उपेक्षितव्यम्‌ जाने जा सकते हैं या एतेन इस 
निरुक्तज्ञ को जानने चाहिए । इसका तात्पर्य यह है कि यज्ञों में अनेक स्थलों पर 
विधान है कि श्रमुक स्थान पर प्राजापत्य आहुति दी जाय, श्रमुक प्रसङ्ग पर आग्नेय 
ग्राहुति दी जाय । यह तभी हो सकता है, जब कि निरुक्त का अध्ययन करके देवताओं 
का ज्ञान प्राप्त किया जाय । विना निरुक्त पढ़े देवताओं का ज्ञान नहीं हो सकता । 
अतः यज्ञ-यागादि के सुचारु रूप से सम्पादन के लिए भी निर्क्त-शास्त्र के श्रध्ययन की 
सुतराम्‌ आवश्यकता है । चेत्‌ यदि ते वे याज्ञिक ब्रयुः कहने लगें कि भ्रत्र लिङ्कज्ञाः स्मः 
इति हम तो वेदों में देवता लिङ्गो से सुपरिचित हैं । अर्थात्‌ मन्त्रों में देवता इतने 
स्पष्ट हैं कि हम उन्हें मन्त्रों में ही जान लेते हैं; हमें केवल देवत-परिचय के लिए 
निरुक्तादि किसी शास्त्र की क्या आवश्यकता है ? तो उनके सामने इन मन्त्रों को रख- 
कर उनसे इनके देवता पूछो । 











मन्त्राथं--देवताः सब देवता त्वा तुभे इन्द्रं न इन्द्रमिव--इन्द्र की तरह वायुं 
न और वायु की तरह शवसा बलेन- खूब जोर-जोर की स्तुतियों से पृणन्ति पूजते 
हैं। इति श्राग्नेये मन्त्र इस अग्नि-देवता के मन्त्र में वायु-लिङ्कं च वायु का भी चिह्न 
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है. इन्द्र-लिद्ध॑ च च और इन्द्र देवता का भी चिह्न है। इसलिए केवल लिङ्ग-ज्ञानसेही 
यह जान लेना कि इसमें मुख्य देवता क्या है, अत्यन्त कठिन है। दूसरे मन्त्र का 
अथ--भनन्‍्यो हे मन्यु स्वरूप राजन्‌ ! श्रग्निरिव अग्नि की तरह त्विषितः दीप्ति से-- 
निज तेज से सहस्व शत्रुओं को परास्त कर इति मान्यवे मन्त्रे इस मन्यु देवता के मंत्र 
में अग्नि देवता का भी चिह्न पाया जाता है । त्विषितः ज्वलितः त्विषित का अर्थ 
ज्वलित--प्रदीप्त है । त्विषि इति त्विषि यह अपि अ्रस्थ दोप्ति-नाम भवति इसका 
दीप्ति-नाम है अर्थात्‌ त्विषि और दीप्ति ये दोनों समानार्थक हैं । 

ग्रथापि ज्ञान-प्रशंसा भवति, श्रज्ञान-निन्दा च-- 

श्रथापि--इदमपरमारम्भ-प्रयोजनमस्य । किम्‌ ? ज्ञानं च प्रशस्यते प्रज्ञानं च 
निन्द्यते । तत्रेवं सति वयमनिन्द्याः स्याम प्रशस्याइचेति ज्ञेयं निरुक्तम्‌ । 


“स्थाणुरयं भार-हारः किलामूदधीत्य वेदं न विजानाति योऽथम्‌ । 
योऽर्थज्ञ इत्‌ सकलं भद्रमइनुते नाकमेति ज्ञान-विधूत-पाप्मा ॥! 
“यद गुहीतमविज्ञातं निगदेनेव शब्द्यते । 
अनग्नाविव शुष्केधो न तज्ज्वलति कहिचित्‌ ॥' 
स्थाणस्तिष्ठतेः । ग्रर्थोऽतररणस्थो वा । 
लोके यः कङ्चिद्‌ विद्वान्‌ भवति स पज्यते। तदेतत्‌--प्रत्यक्षत एव दृष्टम्‌ । 
शास्त्रेऽपि स्थाणुरयं भारहारः- इत्यादि । स्थाणुर्वृक्षः स यथा पत्र-पुष्प-फलानामात्मी- 
यानां धारणमात्रेणंव सम्बध्यते--न तज्जेगन्ध-रस-रूप स्पर्शोपभोग-सुखेः । एवं य एवा- 
थज्ञो भवति न ग्रन्यमात्राध्येता, स एव सकलमखण्डितं भद्रम्‌, अश्नुते - प्राप्नोति । 
भ्रन्त-काले नाकं स्वर्गमेति ज्ञान-विशूत-पाप्मा । उक्तं च गोतायाम्‌-“नहि ज्ञानेन 
सदृशं पवित्रमिह विद्यते, इति । भ्रथेतस्मिन्‌ अज्ञानं निन्द्यते यत्‌ गृहीतं गुरु-मुखात्‌ 
भ्रविज्ञातं चार्थतः, निगदमात्रेणेव नित्यकालं शब्दयते--उच्चायते न पुनरयंतो विचा- 
य्येते । कि तस्य ? उच्यते, “अनग्नाविव शुष्कधो न तज्ज्वलति कहिचित्‌ यथा- शुष्क- 
काष्ठसनग्नौ प्रदेशे न ज्वलति । एवं यो वेदाध्ययनमात्रं करोति स न तदीयं फलं लभते। 
परिज्ञानन्तु श्रेयत्ता चाम्युदयेन युनक्तीति। तस्मादेतत्‌ परिज्ञानाय, अवश्य निरुक्तशास्त्र- 
मारव्यव्यमिति। श्रर्योऽतेः प्रय्यते ह्यसार्वाथभिः | भ्ररणस्थो वा--यदास्य स्वामी भ्रति 
गच्छति इतो--लोकात्‌ भ्रम्‌ लोकं तदायमिहैव तिष्ठति । 


अथापि किच, निर्क्ताध्ययन का चौथा यह भी प्रयोजन हे कि ज्ञान-प्रशंसा 
भवति पढ़कर मनुष्य निर्क्त-शास्त्र का ज्ञाता कहलाता है । संसार में ज्ञान की सदा 
प्रशंसा होती है भ्रज्ञान-निन्दा च च और प्रज्ञान की निन्दा । 

मन्त्राथ-शास्त्र में कहा है-यः वेदम्‌ अ्घीत्य जो वेद को पढ़कर अर्थ न 
विजानाति उसके अर्थ को नहीं जानता भ्यम्‌ वह यह भार-हारः बोझ का ढोने वाला 
स्थारगुः प्रभूत्‌ किल बिलकुल रुण्ड वृक्ष है-उस वृक्ष के सदुश है जो व्यर्थं ही फल- 
पुष्पों के बोझ से तो लदा हुआ है, पर उनके उपभोग से वञ्चित है। य इति श्रर्थज्ञः 
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जो ही मनुष्य अर्थ को जानता है--वेदार्थ-सम्पन्न है सः वही सकलं भद्रम्‌ सारे कल्याण 
को झइनुते प्राप्त करता है । वह सम्पूर्ण भद्र क्या है? इस संसार में वह शिष्टों से 
सम्मान पाता है और मरकर ज्ञान-विधूत-पाप्मा सन्‌ ज्ञान से धुल गया है पाप जिसका--- 
ज्ञान से पवित्र हुआ नाकम्‌ एति सीधे स्वगं में जा पहुँचता है । अथवा स्थाणु गदहे 
का नाम है । जसे चन्दन का भार ढो रहा गदहा--उसके उपभोग से वञ्चित रहता 
है, इसी तरह अर्थ को न जानकर पुस्तक रटने वाला मनुष्य केवल व्यर्थ श्रम ही 
उठाता है । 

यत्‌ जो भ्रविज्ञातम्‌ विना अर्थ समभे गृहीतम्‌ ग्रहण किया है--पढा है 
निगदेन एव केवल शाब्द से ही झब्द्यते उच्चारण किया है--रटा है श्रनग्नौ शुष्कध इव 
बिना अग्नि के सुखे हुए ईन्धन की तरह तत वह कहिचित्‌ कभी भी न ज्वलति नहीं 
जलता--नहीं चमकता । स्थाणुः तिष्ठतेः स्थाणु शब्द 'स्या’ धातु से बनता है । श्रर्थः 
श्रतेः ग्रथं शब्द "ऋ गतौ' से वनता है 'ग्रय्यते हि श्रसौ श्रथिभिः'--इसके पास याचक 
जाते हैं । अथवा अ्थिभि:--अश्रभिधानों से यह गम्य है सव ्रभिधान अभिधेय के 
पास पहुँचते हैं अरणस्थो वा या 'श्ररणे तिष्ठतीति भ्ररणस्थः'—स्वामी के मरने 
पर यह श्रर्य--रुपये, पेसे आदि धन यहीं रह जाता है । इसलिए इसे अर्थ कहते हैं । 
इसी की समानता को लेकर शब्द का ग्रर्थ भी अर्थ कहलाता है क्योंकि वह भी यहीं 
रह जाता है। 

(उत त्वः पश्यन्न ददश वाचमुत त्वः शृण्वन्न श्टृणोत्येनाम्‌ । 

उतो त्वस्मे तन्वं विसस्रे जायेव पत्य उशती सुवासाः ॥' 

अप्येकः पश्यन्नपि न पश्यति वाचम्‌ । अपि च श्ृण्वन्न श्जुणोत्येनाम्‌ 
इति ग्रविद्वांसमाहाधंम्‌ । अ्प्येकस्मे तन्वं विसस्रे इति स्वमात्मानं विवृणते । 
ज्ञानं प्रकाहनमर्थस्याहानया वाचोपमोत्तमया वाचा । जायेव पत्ये कामय- 
माना सुवासा ऋतु-कालेषु । सुवासाः कल्यारा-चासाः। काप्रयमाना ऋतु- 
कालेषु । यथा स एनां पश्यति, स श्टृणोतोत्यर्थज्ञ-प्रशंसा । 

न केवलं स्मृतावेव ज्ञान-प्रहांसा भ्रज्ञान-निन्दा च किन्त हि ? वेदेऽपि “उतत्वः 
पञ्यन्‌ (ऋ० सं० १०.७१.४) द्वे भ्रप्येतेऋचो वृहस्पत्तेरार्षम्‌ । उत शब्दो5पि-शब्देन 
समानाथंः । त्व एक इत्यरथः । पश्यन्‌ भ्रपि वाचं मनसा न ददर न पद्यत्येव । श्रर्था- 
नभिज्ञत्वात्‌ । स हि तां सम्यक्‌ पश्यति यस्तस्या श्र्थं विजानाति । श्रथं-परिज्ञ नफला 
हि वागित्यभिप्रायः । एवमेकः शृण्वन्‌ अपि न श्युणोति एनां वाचम्‌ । एवमधमद्ध॑च्चन 
भ्रविद्वांसमाह मन्त्रदूक । साम्प्रतमुत्त रेणाद्वचनार्थज्ञं प्रशंसन्नाह--उतो त्वस्म--श्रप्येकस्मं 
कस्मेचिदर्थज्ञाय, तन्वं--दारीरं विसस्रं विवृणोतीत्यर्थः श्रथों वाचः शरीरं प्रकाशनमर्थ- 
स्याहानया वाचा--ग्रनेन तृतीयेन पादेनेत्यर्थः जायेव पत्य उशती सुवासाः। यथा हि 
जाया विवृत्त-सर्वाद्भावयवा भूत्वा उती कामयमाना पत्ये इष्टाय भत्रे प्रेम्णा दझये- 
दा'मानम्‌ । तदा सः पुरुषो यथा पश्यति तां स्त्रियम्‌ । एवं सः एवेतां वाचं यथावत 
श्ूणोतीति श्रर्थज्ञ-प्रदांसा । 
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__ मन्त्रार्थ-त्वः एक:--एक मूर्खं मनुष्य जो अर्थ का ज्ञान नहीं रखता केवल 
कण्ठाग्र कर लेता है, वह वाचम्‌ वाणी को--वेदवाणी को पश्यन्‌ न ददर्श देखता हुआ 
भी नहीं देखता । भ्रथं-शून्य होने के कारण उससे लाभ नहीं उठा सकता । त्व: वही 
एक एनाम्‌ इस पवित्र वाणी को श्एृण्वन्‌ श्रपि सुनता हुआ भी न नहीं श्टणोति सुनता । 
वही वेद-वाणी त्वस्मे किसी एक के लिए--जो ग्रर्थ-ग्राही है तन्वम्‌ अपने शरीर 
को---विसस्रे विवृणोति--खोलकर रख देती है सुवासाः उत्तम वस्त्र पहने हुए 
उशती कामयमाना--चाहती हुई जाया पत्नी पत्य इव जसे पति के आगे अपना 
शरीर खोलकर रख देती है । श्रप्येकः पश्यञ्चपि न पश्यति वाचम्‌ । मन्त्र में 'उत' 
शब्द श्राया है। उसका पर्याय अपि' है । श्रप्येकः कर्चिदित्यथंः-कोई मूर्ख देखता 
हुआ भी इस वाणी को नहीं देखता । अपि च शटुण्बञ्नपि एनां न श्यणोति और इसको 
सुनता हुश्रा भी नहीं सुनता । इति इतना भ्रम्‌ श्राधा हिस्सा भ्रविद्वांसम्‌ श्राह 
प्रविद्वान्‌ —मूखं के- श्रर्थ-ज्ञान-शुन्य के विषय में है। उतो त्वस्म अप्येकस्मे---किसी 
एक के लिए--यहाँ 'उ' यह पदप्रक है । 'उत”' का अर्थ अपि' है-तन्वं विसस्रे 
इति स्चम्‌ श्ात्मानं विवृरणते अपने ग्रापको खोलकर रख देती है। श्रनया वाचा इस 
इतनी ऋचा से--इस तीसरे पाद से भ्र्थस्य प्रकाशनं ज्ञानमाह ज्ञान को अर्थका 
प्रकाशन कहा है। उपमोत्तमया वाचा उत्तमया वाचा--चतुथं पाद से उपमा दी 
गई है। वह उपमा यहहै। जायेव पत्ये कामयमाना सुवासा ऋतुकालेषु जसे 
चाहती हुई उत्तम वस्त्र पहने पत्नी ऋतु-काल में पति को अपने आपको सौंप देती है । 
यथा स एनां पश्यति और जिस प्रकार वह पति इस अपनी पत्नी को देख लेता है, 
इसी प्रकार वह ग्रर्थज्ञ इस वाणी को देख लेता है--इसके तत्त्व को प्राप्त कर लेता 
है इति अर्थज्ञ-प्रशंसा यह भ्रथंज्ञ की प्रशंसा हे । 

तस्योत्तरा भूयसे निवंचनाय । 
उत्तरा--ऋक भ्रस्येवार्थस्य ज्ञान-प्रशंसाख्यस्य, भूयसे बहुतराय निवंचनाय 
भविष्यति । 
उत्तरा श्रगली ऋचा तस्य उसी श्रथ के भूयसे अधिक निवेचनाय कहने के 
लिए है । | 
“उत त्वं सख्ये स्थिर-पीतमाहुर्नेनं हिन्वन्त्यपि वाजिनेषु । 
ग्रधेन्वा चरति माययेष वाचं शुश्रवां प्रफलामपुष्पाम्‌ ॥' 
अप्येकं वाक्‌ सख्ये स्थिर-पीतमाहु रममाणां विपीतार्थं देव-सख्ये रमरणीये 
स्थान इति वा चिज्ञातार्थं यन्नाप्नुवन्ति वाउज्ञेयेषु बलवत्स्वपि । भ्रधेन्वा ह्ोष 
चरति मायया वाकप्रतिूपया । नास्में कामान्‌ दुग्धे वार्दोह्यान्‌ देव-मनुष्य- 
स्थानेषु यो वाचं श्रुतवान्‌ भवत्यफलामपुष्पामित्यफलास्मा भ्रपुष्पा वाग्‌ भव- 
तीति वा किञ्चचित्पुषपफलेति वा । श्रर्थं वाचः पुष्पफलमाह । याज्ञ-देवते पुष्प- 
फले, देवताध्यात्मे वा । 
तद्यया--उत त्वं सख्ये स्थिरपीतमाहुः (ऋ० सं० १०.७१.५) । देव- 
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सख्ये रमणीये स्थाने देव-लोके । विपीतार्थम्‌ गृहीतार्थमित्यर्थः । वाक्‌ ऋक्‌ संहिता, 
किच ! एवं वागर्थज्ञं न हिन्वन्ति नानुगन्तुं शक्‍नुदन्ति । वाजिनेषु ? वागृज्ञेयेषु 
भ्रर्थेषु भन्द-बुद्धयो बहवोऽपि। एवं तावदर्थज्ञः प्रशस्तः । भ्रथेदानीमविद्दानृत्तरेणा- 
ढंच्चेंन निन्द्यते--भ्रधेन्वा चरति--यस्या श्रर्थो न परिज्ञायते तामधीयान इतरचेत- 
इचरति यः तस्मं किम्‌, ग्रफलंवाऽपुष्पा च वाग भवतीति । श्रथवा- किञ्चित्‌ पुष्प- 
फलेति वा । कि कारणम्‌ ? श्रस्ति ह्युध्ययनमात्रेऽपि किचिदल्पं फलम्‌ । नासो परिश्रमो 
व्यर्थ एवेति भाष्यकाराभिप्रायः। श्राह--कि पुनर्वाचः पुष्प-फलम्‌ ? उच्यते श्रर्थ वाचः 
पुष्पझलमाह, एतस्मिन्‌ मन्त्रे मन्त्रदृग्‌ । याज्ञ-देवते पुष्प-फले दवताध्यात्मे वा ॥ यज्ञ- 
परिज्ञानं याज्ञम्‌, . देवता-परिज्ञानं देवतम्‌, यदा भ्रभ्युदय-लक्षणोऽधर्मोऽभिप्रेयते तदा याज्ञ 
पुष्पं देवतं फलम्‌ । यदा पुनर्निश्रयस-लक्षणो धर्मोऽभिप्रेयते । तदोमे याज्ञ-दवते पुष्पम्‌, 
श्रध्यातमं फलमित्युक्तम्‌ । 


मन्त्राथे--उत भ्रपि--भ्रौर त्वम्‌ एक वेदज्ञ को सख्ये देव-सभा में--विद्टत्समाज 
में या स्वर्ग में स्थिर-पीतम्‌ भ्राहुः स्थिरमनिचालिनम्‌ पीतम्‌ गृहीतार्थम्‌ स्थिरमाहु:-- 
ग्रथंज्ञ को ग्रविचाली--देव-समाज से न डिगने वाला, सदा स्वगं में रहने वाला 
कहते हें । श्रपि किच एनम्‌ इस गृहीत-वेदार्थं को वाजिनेषु वार्ज्ञेय श्रर्थो में न नहीं 
हिन्वन्ति अन्य पुरुष अनुगमन कर सकते हैं अर्थात्‌ उस वेदज्ञ पण्डित का कोई मुकाबला 
नहीं कर सकता। किन्तु श्राइचर्य है कि एषः यह श्रगृहीत-वेदार्थं पुरुष श्रफलाम्‌ अपुष्पाम्‌ 
फल-फूल से रहित-्र्थ-ज्ञान-रहित वाचम्‌ वाणी को शुश्रुवान्‌ सुनता हुश्रा तोते की 
तरह केवल मंत्रों को रटता हुश्रा मायया नकली भ्रधेन्वा न दुहने वाली गौरूपी वाणी 
के साथ चरति विचरता है । 


वाक्‌ यह वाणी श्रप्येकम्‌ किसी को । सख्ये--देव-सख्ये--देवों के समूह में 
“रमणीये स्थाने इति वा' या रमणीय स्थान ग्रर्थात्‌ स्वगं में स्थिरपीतम्‌ स्थिरमविचा- 
लिनम्‌ ग्रर्थात्‌ रममाणम्‌-्रानन्द करते हुए, रहते हुए, पीतम्‌--विपीतार्थं विज्ञाताथेम्‌-- 
गृहीतार्थ ज्ञातां इस मनुष्य को बलवत्सु अ्रपि वाग्ज्ञेयेषु बलवान्‌ भी--ग्रत्यन्त दुर्बोध 
भी वाणी द्वारा ज्ञातव्य पदार्थो में यं न झाप्नुवन्ति जिसके मुकाबले मे कोई नहीं 
ठहरता, ऐसा कहते हैं । एषः किन्तु यह भ्रगृहीतार्थ पुरुष मायया वाकप्रतिरूपया नक्रली 
वाणी रूपी श्रधेन्वा न दुहुने वाली गौ के साथ चरति विचरता है । देव-मनुष्य-स्थानेषु 
देव-सभा या मनुष्य समाज में भ्रस्मे इस ्रगृहीताथं पुरुष के लिए यह वाणी वा्दोह्यान्‌ 
कामान्‌ वाणी द्वारा प्राप्तव्य ग्रर्थो को न दुग्धे नहीं दुहती--नहीं देती । यः जो श्रपु- 
ष्पाम्‌ श्रफलाम्‌ फूल फल से रहित वाचम्‌ वाणी को श्रुतवान्‌ सुने हुए हैं अर्थात्‌ जिसने 
मंत्र कण्ठस्थ ही किये हुए हैं किन्तु अर्थ से शून्य है । श्रफला भ्रस्मा भ्रपुष्पा वागु भवति 
इति बा अथवा इसके लिए वाणी फल-पुष्प-रहित रहती है । किचित्‌ पुष्प-फलेति वा 
या थोड़ा ही फूल फल रखती है । श्रथं वाचः पुष्प-फलमाह वाणी का फल फूल अर्थ 
को कहा गया है । याज्ञ-दंबते पुष्प-फले या यज्ञ-विषयक और देवता-विषयक ज्ञान ही 
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वाणी का पुष्प-फल है । देवताध्यात्मे वा या वाणी का देवता-ज्ञान फूल और अध्यात्म- 
ज्ञान फल माना गया है । पहले फूल होता है और वाद में फल, देवता-ज्ञान द्वारा 
मनुष्य अध्यात्म तक पहुँच जाता है । 


साक्षात्कृत-धर्मारण ऋषयो बमूव्‌ः। तेश्वरेभ्योश्साक्षात्कृत-धमंम्य उप- 
देशेन मन्त्रान सम्प्रादु: । उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्म-ग्रहणायेम ग्रन्थं 
समाम्नासिषुर्वेदं च वेदाङ्गानि च.। बिल्मं भिल्मं भासनमिति वा । 

कुतः पुनरिदं निरुक्त-शास्त्रं प्रधानमितराणि चाङ्गानि ? उच्यते--साक्षात्‌-कृत 
धर्माण ऋषयो बभूवुः । साक्षात्‌ कृतो यंधमः साक्षाद्दृष्टः । के पुनस्ते ऋषयः । ऋषि- 
दशनात्‌ । ते साक्षात्‌ कृत-धर्माणोऽवरेभ्यः, अ्वर-कालीनेभ्यः शक्ति-होनेभ्य उपदेशेन 
मन्त्रान्‌ सम्प्रादुः सम्प्रदत्तवन्तः । श्रथ तेऽपि उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्म- ग्रहणायेमं 
ग्रन्थं समाम्नासिषुर्वदः््च वेदाङ्गानि च । बिल्मं भिल्मं वेदानां भेदनम्‌ । भेदो व्यास 
इत्यर्थः । भासनमिति वा । वेदाङ्ग-विज्ञानेन प्रकाशते वेदाथं इति । 


ऋषयः प्राचीन समय के ऋषि लोग साक्षात्कृत-घर्माणः बभवुः प्रत्येक पदार्थो 
का प्रत्यक्ष ज्ञान किये हुए थे ते वे श्रवरेभ्यः उत्तर-कालीन श्रसाक्षात्कृत-धर्मेम्यः 
प्रत्यक्षज्ञान-रहित --ज्ञान-विज्ञान-रहित लोगों को उपदेशेन उपदेश के द्वारा मन्त्रान्‌ 
सम्प्रादुः मन्त्रों का दान करते थे-मन्त्र पढ़ाया करते थे । श्रवरे उन उत्तर-कालीन 
तदपेक्षया मन्द-प्रज्ञ पुरुषों ने उपदेशाय ग्लायन्तः उपदेश के लिए इस मौखिक पढ़ने 
से कष्ट अनुभव करते हुए बिल्म-ग्रहणाय सरल उपाय के ग्रहण के लिए--ग्रासानो से 
वेदार्थं के परिज्ञान के लिए इमं ग्रन्यम्‌ इस निघण्टु-ग्रन्थ को वेदं च वेदाद्धानि च वेद 
और वेदाङ्गों को समाम्नासिषुः ग्रथित किया । 'बिल्म' का शब्दार्थं उपाय है । बिल्म- 
ग्रहणाय सरल उपाय के ग्रहण के लिए--ग्रासानी से वेदार्थ ज्ञान के लिए । बिल्मं 
भिल्मम्‌ बिल्म का अर्थ भिल्म भेदन है, विस्तार है । भासनं वा या.प्रकाशन अधिक 
स्पष्टीकरण है । एवं बिलम 'घिद्‌' से या “भास्‌” से बनता है । और जव विल्म का अर्थ 
उपाय करते हैं तब 'बिल्म' और भिल्म दोनों 'बिभति' के रूप हें । उपायो बिभत्त्यूं- 
पेयम्‌-उपाय उपेय का भरण करता ही है । इसीलिए वह उपाय बिलम या भिल्म 
कहाता है । यह उपाय भासन--प्रकाशन भी करता है, उपेय को प्रकाशित करता है । 

अव इस निघष्टु-कोष के विषय-भेद से तीन विभाग हैं, यह दिखाते हैं--- 

एतावन्तः समान-कर्मारो धातवः। धातुर्दधातेः एतावन्त्यस्य सत्त्वस्य 
नामधेयानि । एतावतामर्थानामिदमभिधानम्‌ । नघण्टुकमिदं देवतानाम- 
प्राधान्येनेदसिति । | 

गथेदानों निघण्दु-समाम्नाय-विरचना वक्तव्या । एवं लक्षणं नघण्टुक नाम 
प्रकरणम्‌ । तदेतदेवं लक्षणम्‌ । ग्रथ पुनयंत्र देवतानाम्‌, प्राधान्येन तदेवं लक्षणं दवत- 
मिति । यत्‌ प्रभिघानं झन्य-देवते निपतति, नेघण्टुकं तदित्युच्यते गुण-भूतमित्यर्थः । 
संज्ञा हि तस्येयमस्मिञ्छास्त्रे । नेघण्ठकमिति । देबतमिति च । 
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एतावन्तः इतने समान-कर्माण: घातवः समानार्थक घातु हैं। घातुः दधातेः धातु 
शब्द ‘डुधाञ्‌ धारण-पोषणयोः' से औणादिक 'तुन्‌' प्रत्ययं करके बनता है । जो अर्थ 
को धारण करे, वह धातु कहलाता है । एतावन्ति और इतने श्रस्य सत्त्वस्य इस द्रव्य 
के नामधेयानि नाम हें । एतावताम्‌ ग्रर्थानाम्‌ इतने ग्रर्थो का इदम्‌ श्रभिधानम्‌ यह 
नाम है--यह वाचक है । इदं देवतानाम्‌ इस मंत्र में यह देवता नाम नघण्डुकम्‌ गौण है, 
देवतानामप्राधान्येन-देवताग्रों के ग्रप्रधान होने के कारण यह नेघण्टुक है । हेतु में तृतीया । 
सो इस प्रकार इस निवण्टु-कोश के तीन विभाग हुए। पहला--नेघण्दुक-काण्ड-- 
इसमें एक अर्थ वाले अनेक धातु और नाम दिये गये हें । जेसे-गति-कर्माण उत्तरे 
घातवो द्वाविशशतम्‌--अ्र्थात्‌ अगले १२२ धातु गत्यथंक हैं, इत्यादि एक अर्थ के 
अनेक धातु गिनाये गये हैं । पृथिवी-नामधेयानि उत्तराणि एकविशतिः--श्रर्थात्‌ श्रगले 
२१ नाम पृथिवी के वाचक हैं इत्यादि एक द्रव्य के श्रनेक नाम दिये गये हैं। यह 
नेघष्टुक काण्ड हुश्ना । 
दूसरा ऐकपदिक या नेगम-काण्ड कहा जाता है, जिसमें इतने अर्थो में यह नाम 
प्राता है । एतावतामर्थानामिदमभिधानम्‌ । जेसे--श्रादित्योऽप्यकूपार उच्यते, समुद्रो- 
ऽप्यकूपार उच्यते । ग्रर्थात्‌-श्रादित्य को भी अकूपार कहते हैं, समुद्र का नाम भी 
भ्रकूपार है इत्यादि प्रकरण का नाम नेगम-काण्ड या ऐकपदिक काण्ड है । इसमें इदं 
देवतानाम्‌ नघण्टुकम्‌, इदं प्राधान्येन यह देवता नाम गौण है और यह प्रधान है इत्यादि 
विचार किया गया है । 
देवताओं के प्राधान्याप्राधान्य सममाने के लिए सोदाहरण गौण-देवता का 
लक्षण करते हूँ-- | 
तद्‌ यद्‌ श्रन्य-देवते मन्त्रे निपतति नेघण्टुक तत्‌ । “श्रदवं न त्वा वार- 
वन्तम्‌ । अश्वमिव त्वा वालवन्तम्‌ । वाला दंश-वारणार्था भवन्ति । दंशो 
दशतेः । 
तद्यथा--भ्रश्वन्न त्वा वारवन्तं (ऋ० सं० १. २७. १) भ्रस्यामृचि--अदवो- 
नेघष्टुकः, अग्नि: प्रधानम्‌ । श्रश्वमिव त्वां हे श्रग्ने ? वारवःतं --वालवन्तं वन्दामहे । 
दंश-वारणार्था भवन्ति--तहि दंशादयो निवाय्यंन्ते । दंशो दशतेः । ददाति--ह्यासौ । 
तत्‌ सो यत्‌ जो भ्रन्य-दवते मन्त्रे भ्रन्य देवता के मंत्र में निपतति आता है तत्‌ 
नघण्डुकम्‌ उसे नेघण्टुक कहते हैं । अर्थात्‌ वह गौण देवता होता है, और उस गौण 
देवता की नंघण्टुक संज्ञा है। उदाहरण के लिए जेसे--“प्रश्‍वं न त्वया वारवन्तं वन्दध्या 
अग्नि नमोभिः । सम्राजन्तमध्वराणाम्‌ ॥” 
मन्त्राथं-हे अग्ने ! भ्रध्वराणाम्‌ यज्ञों में सस्राजन्तम्‌ देदीप्यमान रिनस्‌ 
सब देवों के पूर्व त्वा तुझ को वारवन्तम्‌ बाल वाले भ्रश्‍वं न घोड़े की तरह नमोभिः 
नमस्कारों से वन्दध्या पूजते हैं-तेरी स्तुति करते हैं। अर्थात्‌ जसे सबसे बलवान्‌ 
श्रौर तेज घोड़े की प्रशंसा की जाती है--हमें एक स्थान से दूसरे स्थान पर शीघ्र 
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पहुँचाने में घोड़ा सबसे अधिक प्रशंसनीय श्रतएव स्तुत्य है, इसी प्रकार हे अग्ने ! तुम 
भी हमारे यज्ञादि सब कार्यो के अग्रणी हो । इसलिए हम अपनी अभिप्रेतार्थ-सिद्धि के 
लिए तुम्हारी नमस्कार पूर्वक स्तुति करते हैं । 

इस मंत्र में अंश्व नेघण्दुक--गौण और अग्नि प्रधान देवता है । 

वाला दंश-वारणार्था भवन्ति बाल दंशो के, डाँसों के हटाने वाले होते हैं अर्थात्‌ 
वारयन्ति इति वारा एव वालाः। दंशो दशतेः दंश--डसने अर्थ वाले 'दंश' धातु 
से बनता है । 

'सृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः।' मृग इव भीमः कुचरो गिरिष्ठाः । 
मृगो माप्टेगतिकमंशः । भीमो बिभ्यत्यस्मात्‌ । भोष्मोऽप्येतस्मादेव। कुचर 
इति चरतिकमं कुत्सितम्‌ । श्रथ चेद्‌ देवताभिधानम्‌, क्वायं न चरतीति । 
गिरिष्ठा गिरि-स्थायी। गिरिः पर्वतः, समुद्रीरो भवति । पर्ववान्‌ पवंतः। पवे 
पुनः पुरातेः प्रीणातेर्वा । ग्रद्धमास-पर्व-देवानस्मिन्‌ प्रीरान्ति इति। तत्प्रकृती- 
तरत्सन्धि-सामान्यात्‌ । मेघ-स्थायो । मेघोऽपि गिरिरेतस्मादेव । र 

द्वितीयमुदाहरणम्‌ । मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः (त्रट०, सं० २. २. २४. 
२.) गयो नामेन्द्र-पुत्रः तस्येयमार्षम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । इन्द्रोऽस्य प्रधानम्‌, मृगो नेघण्टुकः । 
मृगो न--मृग इव भीम: भीषणः । कुचरः कुत्सित-चरणः हिस्नः घ्राणि-वघ-जीवनः । 
गिरिष्ठाः पर्वंताश्रयः। क्वायं न--चरतीति। सवत्र चरतीति। गिरिष्ठा-मेघ-स्थायी । 
गतिकमंणः--नित्यं ह्यसौ गच्छति । बिम्यत्यस्मात्‌ सवं एव ह्यस्माद्‌ बिभेति। गिरिः 
पर्वतः । समुदृगीर्णो भवति । भूमेः । पर्ववान्‌ शिला-शिखर-सन्धिभिरसो तद्वान्‌ भवति। 
पर्व पुनः पृणातेः पुरणाथस्य । प्रीणातेर्वा तर्पणाथंस्य । देवान्‌ भ्रस्मिन्‌ हविभिः 
प्रोणन्तीति । 

पूरा मन्त्र यह है-- 

मृगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठा: परावत आजगन्था परस्याः । 
सुक संशाय पविमिन्द्र तिग्मं वि शत्रन्ताह्लि वि मृधो नुदस्व ॥' 

मंत्राथं कुचरः प्राणि-वध-रूपी कुत्सित कर्मं करने वाले भीमः भयानक 
गिरिष्ठाः पहाड़ पर रहने वाले मृगः न सिंह की तरह हे इन्द्र ! परावतः अतिदूरस्थ 
परस्याः परले लोक--द्युलोक से भ्राजगन्थ ग्रा और सुकम्‌ शत्रुओं के शरीर में घुस 
सकने वाले पविम्‌ उस अपने वस्त्र को संशाय तेज करके तिग्मम्‌ खूब तीक्ष्ण करके 
शत्रून्‌ ताब्वि इन शत्रुओं को मार । मृघः इन हिसकों को विनुदस्य दूर हटा, इन्हें मार 
कर भगा दे । 

इस मन्त्र में मृग नैघण्टुक और इन्द्र प्रधान देवता है । मृगः मएष्ट्गति-कर्मणः 
निघण्टु-पठित गत्यर्थक मृज्‌’ घातु से मृग बना है । क्योंकि यह मृग अन्य प्राणियों को 
मारने के लिए जाता है । भीमः बिभ्यति ग्रस्मात्‌ इससे डरते हैं, इसलिए भीम कहते 
हैं । भीष्मः प्रपि एतस्मात्‌ एव भीष्म भी इसीलिए और इसी धातु से बनता है अर्थात्‌ 
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भीष्म भी भयानक का नाम है। कुचर इति यह इसलिए कहते हैं क्योंकि चरति 
कुत्सितं कमं वह निन्दनीय कर्म को -प्राणि-वध रूपी अनुचित कार्यं को करता है। 
प्रय चेत्‌ और यदि देवताभिधानम्‌ कुचर यह देवता का नाम है तो यह निरुक्ति करें 
क्वायं न चरति इति यह कहाँ नहीं विचरता । देवता महा-महिम-शाली होते हैं, वे सभी 
जगह विचरते हैं। गिरिष्ठाः गिरि-स्थायी पहाड़ पर रहता है। गिरिष्ठा गिरिः 
पर्वतः गिरि पहाड़ को कहते हैं, क्योंकि समुद्गीर्णो भवति वह ऊपर को उठा हुश्रा, 
पृथ्वी में से निकला हुआ होता है । पर्ववान्‌ पर्वतः पर्वत पर्वो वाला होता है । शिला, 
शिखर, सन्धि ग्रादि ही उसके पर्व हैं । पर्व पुनः पृणातेः पर्व शब्द पूरणाथंक “पृ धातु 
से बनता है ये शिला शिखरादि उसे पुरा करते हैं । प्रीणातेर्वा या तर्पणार्थक 'प्रीज' 
से बनता है । परन्तु जब तर्पणार्थक से बनेगा, तब वह पर्व शब्द श्रद्धंमास-पर्व-प्रद्ध- 
मास पर्व-्रमावस्या पूणिमा के लिए प्रयुक्त होगा क्योंकि प्रस्मिन्‌ इस अमावस्या या 
पूर्णिमा में देवान्‌ प्रीणन्ति देवताओं का तपंण करते हैं । तत्‌ प्रकृति उसी के स्वभाव 
वाला इतरत्‌ दूसरा सन्धि-वाचक पंवं शब्द भी हो जायेगा, सन्धि-सामान्यात्‌ सन्धि की 
समानता को लेकर । ग्रर्थात्‌ काल-सन्धि ग्रौर शिला-सन्धि समान ही हैं । देवताभिधान- 
पक्ष में 'गिरिष्ठाः! का अर्थ है । मेघ-स्थायी मेघ में पर्जन्य में रहने वाला । मेघोऽपि 
गिरिः क्योंकि मेघ को भी गिरि नाम से पुकारते हैं । एतस्मात्‌ एव इसी व्युत्पत्ति से-- 
समुद्गीणं होने से मेघ भी ग्रन्तरिक्ष में उद्गीर्ण होता है । 

तद्‌ यानि नामानि प्राधान्य-स्तुतोनां देवतानां तहेवतमित्याचक्षते । 
तदुपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः। नेघण्टुकानि नेगमानीहेह्‌ । 

यानि नामानि प्रावान्य-स्तुतीनामग्न्यादीनाम्‌, तत्‌ पुनरेतद्‌ देवतं प्रकरण- 
मुपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः, भ्रस्य शास्त्रस्य । नेघण्टुकानि नंगमानि च पदानि प्रकरण-द्वये 
व्याख्यास्यामः । श्रध्याय-परिसमाप्ति-लक्षणार्थः परितोषार्थो वा द्विरभ्यास इहेहेति ॥ 

(सामाम्नायस्तत्र चतुष्ट्व मतोऽन्येऽथ निपाता वापुर्वात्वान नूनं नूनं सात ऋचा- 
न्तोऽक्षण्वन्तो निष्ट्वक्त्रा्ो हविभिरितीमान्ययापि यो यथो हिन्वयापौदमर्थवन्तोऽथा- 
पोदंस्थागुरयमुतत्त्व: पइयन्नुतत्वं सस्ये विशतिः) 

तत्‌ तो प्राघान्य-स्तुतीनां देवतानाम्‌ प्राधान्येन स्तुतिर्यासां तासाम्‌--मुख्यतया 
स्तुति किये गये देवता्रों के यानि नामानि जिन मन्त्रों में जो नाम हैं तद्‌ उस काण्ड 
को दबतम्‌ दवत-काण्ड इति ग्राचक्षते इस नाम से कहते हैं । तदुपरिष्टाद्‌ व्याख्यास्यामः 
उस दवतकाण्ड की आगे व्याख्या करेंगे । नेघण्डुकानि नैघण्टुक काण्ड की और फिर 
नेगमानि नेगम काण्ड की यहीं पर श्रर्थात्‌ पहले नैघण्टुक फिर नैगम और अन्त में 
देवत काण्ड की व्याख्या करंगे। 'इह इह' यह पुनरुक्ति अध्याय परिसमाप्ति के 
सूचनाथं हें । 

इति श्रीनन्दरामात्मज-शिवदेवीगभंज-श्रीभागीरथ- 
शास्त्रकृतायां सुबोधिन्याख्यायां निरुक्त- 
व्याख्यायां प्रथमोऽध्यायः 
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अथ प्रथम. पाद: 

अथ निवंचनम्‌ । 

निष्कृष्प--विगृह्य वचनं--निवंचनम्‌ ॥ 

नाम आख्यात उपसर्ग और निपात का लक्षण, शास्त्रारम्भ का प्रयोजन, वेद 
वेदाङ्ग-ब्युह॒ का सप्रयोजन निरूपण, प्रकरण-त्रय के विभाग से निघण्टु समाम्नाय की 
रचना कहकर फिर दैवत-काण्ड की आगे व्याख्या करेंगे । एवं नेघण्टुक और नेगम 
का पहले क्रमशः यहीं निरूपण करेंगे आदि सब गत अध्याय में कह आये हैं । परन्तु 
उन नेधण्टुक-काण्ड और नेगम-काण्ड की व्याख्या निर्वचन की अपेक्षा रखती है । अतः 
पहले निवंचन प्रकार का निरूपण करते हैं--भ्रथ इस कारण निर्वचनम्‌ निवंचन का 
प्रकार बतलाते हैं । 

तद्यषु पदेषु स्वर-संस्कारौ समर्थो प्रादेशिकेन गुरोनान्वितो स्यातां तथा 
तानि निब्रूंयात्‌ । 

तत्‌--तत्रंबं सति, येषु--पदेषु, स्वर-संस्कारौ समर्थों “शकन्ध्वादित्वात्पर- 
रूपं” संगतार्थौ, प्रादेशिकेन प्रदेशाभिधायिना-घातुरूपेण गुणेनान्वितो स्यातां--भवेताम्‌ 
तथा तानि--यथालक्षणम्‌, निर्बूयात्‌ ॥। 

तद्‌ यह वाक्योपन्यास के लिए है येषु पदेषु जिन पदों में स्वर-संस्कारौ उदा- 
त्तादि स्वर और घातु, प्रत्यय, लोप, आगम श्रादि संस्कार समथा समर्थ हों- उत्पन्न 
हों प्रादेशिकेन गुणेन व्याकरण-प्रक्रिया से अन्वितौ स्याताम्‌ अन्वित हों--युक्त हों 
तानि उनको तथा उसी प्रकार निर्ब्रूयात्‌ निवंचन कर ले। 

यहाँ दो प्रकारं के शब्द हैं--एक समर्थ स्वर-संस्कार और दूसरे असमर्थ स्वर- 
संस्कार अर्थात्‌ प्रातिपदिक उभयविध हैं--व्युत्पन्न और अव्युत्पन्न । व्युत्पन्न प्राति- 
पदिकों के लिए यह कहा गया है कि उनका व्याकरण-प्रक्रिया से युक्त निवंचन कर ले। 

भ्रथानन्वितेऽर्थऽप्रादेशिके विकारेऽरथनित्यः परीक्षेत केनचिदू वृत्ति-सा- 
मान्येन । 

झथ पुनरनन्विते स्वर-संस्काराद्ययुक्तेऽ्येऽप्रादेशिके-असम्थ ऽ्थनित्योऽयंप्रघानः । 
भ्र्थ-प्राधान्येनानादुत्य स्वर-संस्कारो परीक्षेत । केनचिद्य-वृत्ति-सामान्येन--क्रिया-ग॒ण 
सामान्येनेत्यथः । 

अर्थ-सामान्यं बलवत्‌ शब्द-सामान्यादिति निर्गेलितोऽयः ॥ 


शा 
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भ्रय और अर्थ अनन्विते जहाँ अर्थ संगत न होता हो--शब्द कुछ हो आर 
उसका अर्थ कुछ और लगता हो श्रप्रादेशिके विकारे व्याकरण-प्रक्रिया से भी वह शब्द 
सिद्ध न होता हो वहाँ पर ्रर्थ-नित्यः अर्थ को मुख्यता देकर केनचिद्‌ वृत्ति-शामा'येन 
किसी भी क्रिया की समानता से परीक्षेत परीक्षा कर ले-निर्वचन कर ले अर्थात्‌ 
अमुक शब्द में किस धातु का साम्य है, यह विचार कर उसी से निवंचन कर ले। 
क्योंकि अर्थ ही प्रधान है, शब्द-गौण है । 

अविद्यमाने सामान्येष्प्यक्षर-वर्ण-सामान्यात्रिन्रुयात्‌ । न त्वेव न निर्ग्े- 
यात्‌ । न संस्कारमाद्रियेत । विशयवत्यो हि वृत्तयो भवन्ति। यथार्थ विभक्तीः 
सन्नमयेत । 

एवमविद्यमाने - श्रसति, भ्रथे-सामान्ये, स्वर-वणे-सामान्यमात्रेणापि निब्रूंयादेव । 

न त्वेव न निन्नयात्‌ । इतरया ह्यानथंकमेव निरुक्त-शास्त्रं स्यात्‌ । लक्षण 
पराङ्मुखेषु शब्देषु न सस्कारमाद्रियेत । कि कारणम्‌ ? उच्यते- विशयः संशयस्त- 
दत्य इति । केचिदर्थ-सामान्येन- क्वचि्दर्तन्ते शब्दाः, केचित्‌ स्वर-सामान्येन, केर्नाचद्वर्ण 
सामान्येन यत एवं--श्रतो विभक्तौरपि ययाथंमेव सन्नमयेत्‌--विपरिणमयेत्‌ । कि 
कारणम्‌ ? तासामपि हि व्यत्ययो भवत्येव ॥। 

ग्रविद्यमाने सामान्ये जहाँ समानता भी न हो तो भ्रक्षर-वर्ण-सामान्यात्‌ अक्षर 
या वर्ण-स्वर व्यञ्जन की समानता को लेकर निर्ब्रूयात्‌ निरुक्ति करले । न तु एव न 
निरयात्‌ यह न हो कि निर्वचन करे नहीं--निर्वचन अवश्य होना चाहिए। न 
संस्कारम्‌ श्राद्रियेत व्याकरणःप्रक्रिया की भी परवाह न करे । हि क्योंकि वृत्तयः शब्दों 
की श्रर्थो में वृत्तियाँ विशयवत्यः भवन्ति बहुत सन्दिग्ध होती हैं। इसलिए यथाथंम्‌ 
' जहाँ जैसा प्रथं जँचे विभक्तीः उसी प्रकार विभक्तियों को सन्नमयेत्‌ बदल डाले । 

अव यह दिखाते हैं कि श्रर्थं के कारण ही व्याकरण में भी शब्दों का विपरिणाम 
केसे होता है, अथवा किस प्रकार स्वर और व्यञ्जनों के साम्य से निर्वचन होता है । 

प्र्तसवत्तमिति घात्वादी एव शिष्येते । 


'्रर्थ-वशेन व्याकररोेऽपि शब्द-विपरिणामो भवतीत्येवं दर्शायति-प्रत्तमवत्तमिति 
घात्वादी एव शिष्येते । डुदाङ्दाने तस्य प्रपूर्वस्य प्रत्तमिति । श्रत्र दकार श्राकारइच 
धातुः परो निष्ठा-प्रत्ययः तकारः । एवमेव दो श्रवखण्डने-इत्यवपुर्वस्य श्रवत्तम्‌ इति । 
श्त्रापि दकार श्रोकारश्च धातुः परो निष्ठा-तकारः। एवमनयो द्धात्वोरादी एव शिष्येते । 

प्रत्तम्‌’ 'भ्रवत्तम्‌' इन दो पदों में धातु का आदि अक्षर ही शेष रहता है । 
जैसे प्रत्त में प्रपूवक 'दा' धातु से 'निष्ठा' सूत्र से क्त प्रत्यय करने पर प्र-दा-त इस 
स्थिति में 'अच उपसर्गात्तः” से दा के आकार को तकार करके “करो भरि! से तकार 
का लोप करने पर 'खरि च' से दकार को तकार करने पर प्रादि समास और स्वा- 
द्युत्पत्ति करके 'प्रत्तम्‌' रूप सिद्ध हो गया । इसी प्रकार 'अवत्तम्‌' में भी 'दो श्रवखण्डने' 
धातु है । 'दो' के आगे 'क्त' प्रत्यय लगा । 'आादेच उपदेशेऽशिति' से ओकार को 
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आकार 'श्रवदात' ऐसी स्थिति में 'अच उपसर्गात्तः से आकार को भी तकार करने पर 
अव-द्‌ द्‌ त' इस स्थिति में उसी प्रकार एक दकार का लोप और चत्त्वं करने पर 
समास और स्वाद्युत्पत्ति करने पर '्रवत्तम्‌' रूप बन गया । यहाँ भी 'दो' इस धातु 
का. आदि अक्षर 'द्‌' ही शेष रह गया, जिस का बाद में तकार हो गया है । 

ग्रथाप्यस्तेनिवृत्ति-स्थानेष्वादिलोपो भवति स्तः सन्तोति । 

ग्रस्‌ भुवि । इत्यस्य निवृत्ति-स्थानेबु “इनसोरञ्लोपः” इत्यादि लोपो भवति । 
उदाहरणं-स्तः सन्तीति । एवमग्रऽपि । 

तथापि और इसी प्रकार श्रस्तेः 'अस्‌ भुवि' के निवृत्ति-स्थानेषु गुण-वृद्धि-निषेधक 
स्थानों में--'क्‌डिति च' से जहाँ गुण-वृद्धि निषिद्ध हैं, वहाँ अर्थात्‌ कित्‌ डित्‌ प्रत्यय 
परे होने पर श्रादिलोपः भवति आदि अक्षर 'ग्र का 'इनसोरल्लोपः' से लोप हो जाता 
है । जैसे 'अस्‌ -+-तः 'इनसोः' से श्रकार लोप होने पर 'स्त:' यह रूप बन जाता है । 

ग्थाप्यन्त-लोपो भवति--गत्वा, गतमिति । 

गमेः कत्वाप्रत्यये निष्ठाप्रत्यये च परतोऽनुनासिक-लोपो भवति । 

और धातु के अन्त का भी कहीं लोप हो जाता है। जसे 'गत्वा' में 'गम्‌' 
धातु से 'कूत्वा' करने पर 'ग्रनुदात्तोपदेश'-से मकार का लोप होने पर 'गत्वा' बन 
जाता है। 'गतम्‌' में 'गम्‌न-क्त' इसी सूत्र से मकार का लोप हो जाता है और गतम्‌ 
बन जाता है.। इन दोनों प्रयोगों में गम इस धातु के अन्त्य अक्षर 'म्‌' का लोप 
हो गया है। 

भ्रथाप्युपधा-लोपो भवति-जग्मतुजेग्मुरिति । 

गमेः ''गम्‌-हन्‌-जन्‌-खन्‌-घसां'' इत्युपधा-लोपः । 

और कहीं उपघा का लोप हो जाता है। जेसे--'जग्मतुः' और “जग्मुः में । 
जगम्‌ +-ग्रतुस्‌ इसमें अलोऽन्त्यात्‌ पूवं उपधा’ इससे उपधा-संज्ञा और 'गम-हन-जन-' 
आदि सुत्र से उपधा का--'जगरम्‌' के ग के ग्र का--लोप हो गया । इसी तरह 'जग्मुः 
में भी 'जगम्‌ंन-उस्‌' श्रकार का लोप होने पर सकार को रुत्व विसगं करने पर 
'जग्मु: बन गया । | 

भ्रथाप्युपधा-विकारो भवति--राजा, दण्डीति । 

राजन्‌-दण्डिन्‌-इति स्थिते “सवनामस्थाने चासम्बुद्धों' इति दीघः। दण्डि- 
जित्यत्रापि, इन्‌-हन्‌-पूषार्य्यम्णां शौ, सो च, इति दीर्घत्वम्‌ । “न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य” 
इत्यु भयो रपि नकार-लोपे कृते राजा, दण्डीति । एवमुपघा-विकारो भवति । 

आर कहीं पर उपधा-विकार हो जाता है। जसे-राजा, दण्डी । “राजन्‌ --सु' 
यहाँ पर “सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ ' से जकारोत्तरवर्ती प्रकार जो उपघा-संज्ञक है-- 
को दीघं हो जाता है। दीर्घं भी एक विकार ही है। 

अथापि वर्ण-लोपो भवति-तत्त्वा यामीति । 

शत्र चकार-लोपः । याचामोत्येवमेतद्‌ द्रष्टव्यम्‌ । भ्रयश्व छान्दस एव । 
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कहीं वणं का लोप हो जाता है। जेसे-'तत्त्वा यामि’ इस मन्त्र में तं त्वा 
याचामि 'याचामि’ में से 'च' का लोप होकर 'यामि' ही बच गया है। परन्तु यह 
चकार लोप छान्दस है, लोक में नहीं होता । 

अथापि द्विवणं-लोपस्तृच इति । 

श्रत्र ऋवण-रेफयोर्लोपः। रेफ एव ऋवर्णोदरं कृमिवदनुप्रविष्टो द्रष्टव्यः स 
लुप्यते क्रवर्णन साकम्‌ । 

आर कहीं कहीं दो वर्णों का एक साथ लोप हो जाता है । जेसे--'ठृचः'। 
'ठच' में 'तिस्र ऋचः' ऐसा विग्रह है। “त्रि ऋच्‌' ऐसी स्थिति में 'ऋचि त्रे: सम्प्र- 
सारणमुत्तर-पदादि-लोपञ्च छन्दसि’ इस वात्तिक से 'त्रि को तो सम्प्रसारण होकर 'तू' 
हो गया । ग्रगले 'ऋचः' के 'ऋ' का लोप हो गया । 'ऋ' में रेफ भी समाविष्ट है, : 
क्योंकि ऐसा सिद्धान्त है कि 'ऋवर्णेकदेशो रेफो हलत्वेन गृद्यते' ऋ का एकदेश जो 
रेफ है, वह भी हल्‌ माना जाता है। उससे परे जो अज्‌ भाग है, वह दूसरा वर्ण 
माना जाता है। इस तरह यहाँ दो वर्णो का लोप हुझ्ना है । 

प्रथाप्यादि-विपर्यंयो भवति--ज्योतिघंनो बिन्दुर्बाट्य इति । 

द्य॒त-दीप्तो, तस्पादि-व्यापत्त्या ज्योतिः। हन्‌ हिसा-गत्योः तस्य घन इति । 
भिदिर्‌ विदारणो तस्य बिन्दुः । भट भृतौ, तस्य बाटयः । | 

और कहीं आदि-विपयंयो आदि अक्षर का विपर्यय हो जाता है। जेसे-- 
ज्योतिः, घनः, बिन्दुः, वाट्यः में 'द्य॒त्‌' धातु से श्रौणादिक 'इस्‌' प्रत्यय होने पर 'इ' 
के स्थान में 'ज' रखने पर ज्योति: वन जाता है । इसी प्रकार घन में 'हुन्‌' धातु के 
स्थान में 'घ' बिन्दु में 'भिदिर्‌' धातु के भ के स्थान में 'ब' वाट्य में 'भट' धातु के 
भ के स्थान में 'ब' कर दिया जाता है । 


ग्रथाप्याद्यन्त-विपयंयो भवति—स्तोका रज्जुः सिकतास्तक्विति । 

इचुतिर्‌ क्षरणो, तस्याद्यन्त-विपर्य्ययेण स्तोकाः । सुज विसर्ग तस्य रज्जुः । कस 
विकसने तस्य सिकता । कृती छेदने तस्य तक्‌ । 

आर कहीं श्राद्यन्त-विपर्ययः आदि और अन्त दोनों स्थानों पर विपर्यय हो 
जाता है । जैसे 'इच्युतिर्‌ क्षरणो' घातु के के आदि और अन्त के अक्षर विपर्यय करके 
स्तोक शब्द वन जाता है । 'सृज' से रज्जुः, 'कस विकसने’ से सिकता, 'कृती छेदने से 
तर्कु बन जाता है । | 

झथाप्यन्त-व्यापत्तिभवति--श्रोघो मेघो नाघो गाघो वघुर्मेध्विति । 

वह-प्रापरो । तस्यान्त-व्यापत्त्या ओघः । मिह-सेचने, तस्य मेघः । णह-बन्धने, 
तस्य नाघः । गाह्‌ विलोडने तस्य गाधः। वह प्रापणे तस्य वध्‌ः। मद तृप्तो तस्य मधु । 

कहीं कहीं भ्रन्तिम अक्षर बदल जाता है। जसे 'श्रोघ' में 'वह' धातु के है 
के स्थान में 'घ' हो गया । 'मेघ' में मिह” घातु के 'ह' के स्थान में 'घ' हो गया । 
'नाघो' 'गाघो' में 'णह ! 'गाहू' धातु के 'ह' के स्थान में 'घ' हो गया । 
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अथापि वर्णोपजनः । आस्थद्‌, द्वारो भरूजेति । 

भ्रसु क्षेपणो तस्य भ्रास्यत्‌ । बुङ सम्भक्तौ तस्य द्वारः । ञ्रस्ज पाके तस्य भरूज । 
एवं व्याकरणोऽपि श्रथं-वशेन लोपागमो विपरिणामइच शब्दानां दुष्टः किमुत निरुक्ते 
यदथ-प्रधानमेव । अतः परं सम्भ्रसारण-चिन्ता वत्तिष्यते तदयमिदमारभ्यते । 

कहीं वर्ण का आगम हो जाता है । जैसे 'ग्रास्थत्‌' में 'प्रस” घातु से लुङ्‌ में 
'ग्रस्यतेस्थुक्‌' से थुक्‌ का श्रागम होकर 'आस्थत्‌' हो जाता है । 'वृङ सम्भक्तौ’ घातु से 
'वार' बनकर दकार का ग्रागम होकर द्वार बन जाता है । भरूजा में 'भ्रस्ज्‌ पाके' 
धातु से '्रङ' प्रत्यय करके 'भ' के आगे 'अ'अ्जौर 'र' के आगे 'ऊ आगम करके 
स्त्रीलिङ्ग में 'टाप्‌' करके 'भरूजा' बन जाता है । 

सो इस प्रकार जब व्याकरण जसे शब्द-प्रधान शास्त्र में भी कहीं पर स्वर का 
ग्रादि-लोप, कहीं अन्त-लोप, कहीं दो वर्णो का लोप आदि शब्दों का विपरिणाम देखा 
गया है, तब निरुक्त जसे ग्रर्थ-प्रधान शास्त्र में क्यों न कर लिया जाय? इसीलिए किसी 
प्राचीन आचार्य ने निरुक्त को इस प्रकार पञ्च-विध माना है-- . 


वर्णागमो वर्ण-विपग्रंयरच द्वौ चापरौ वण-विकार-नाशौ । 
धातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पञ्च-विधं निरुक्तम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ निरुक्त पाँच प्रकार का है-वर्ण का आगम, वण का आद्यन्त-विपयंय, 
वर्ण-विकार, वर्ण-नाश और धातु का उससे भिन्न अर्थ के साथ योग । 


तद्‌ यत्र स्वरादनन्तरान्तस्थान्तर्धातु भवति तद्‌ द्वि-प्रकृतीनां स्थान- 
मिति प्रदिशन्ति । 

यत्र-यस्मिन्‌ धातौ, स्वरात्‌--श्रकारादेः श्रनन्तरा--भ्रनन्ताहता श्रन्येन 
व्यजनेन परा वा पूर्वा वा प्रन्तस्था यरलवानामन्यतमोवणः श्रन्तर्धातु--धातु मध्ये, 
भवति । तत्‌--एतदेव लक्षणं धातु-रूपं हि द्वि-प्रकतीनां--द्वि-स्वभावानां, इाब्दानां, 
स्थानम्‌ --श्राश्रयः । इति--एवमाचार्याः प्रदिशन्ति —-प्रविभागेनोपदिशन्ति । तद्यथा-- 
यज-देव-पुजा-संगतिकरण-दानेषु । भ्रत्र संप्रसारण-पक्षे इष्ट्वा । अ्रसम्प्रसारण- पक्षे 
च यष्ट्वा । 


यत्र जिस धातु में स्वरात्‌ ग्रकारादि स्वर से भ्रनन्तराः ग्रव्यवहित--्रादि या 
श्रन्त में अन्तःस्था यर.ल व में से कोई अन्तर्घातु धातु के अन्तर विद्यमान हो तद्‌ 
वह द्वि-प्रकृतीनाम्‌ दो स्वभाव वाले शब्दों का स्थानम्‌ स्थान होता है इति प्रदिशर्ति 
ऐसा आचार लोग कहते है । इसका तात्पर्य यह है कि जिस धातु में स्वर से अव्य- 
वहितश्रागेया पीछे य र ल व में से कोई एक वण ग्रा जाय तो वह धातु दो प्रकार 
के स्वभाव वाला हो जाता है--एक सम्प्रसारण रूप, दूसरा ग्रसम्प्रसारण वाला रूप । 
जसे--यज्‌ धातु के इष्टम्‌, इष्ट्वा, इत्यादि सम्प्रसारण के श्रौर यष्टुम्‌ यष्टव्यम्‌ ग्ादि 
सम्प्रसारण दशा के दो प्रकार के रूप हो जाते हैं । 

तत्र सिद्धायामनपपदामानायामितरयोपपिपादयिषेत । 
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तत्र एवं सति एक-प्रकारेण सिद्धायाम्‌ प्रर्थ-सिद्धो ग्रनुपपद्यमानायाम, 
इतरया-युक्‌त्या, उपपिपादयिषेत्‌ -उपपादयितुमिच्छेदर्थम्‌ । 

तत्र वहाँ इस प्रकार की अवस्था में सिद्धायाम्‌ ग्रर्थ-सिद्धि के प्रनुपपद्यमानायाम्‌ 
एक प्रकार से न बनने पर इतरया दूसरी तरह से उपपिपादयिषेत्‌ सिद्ध करने का 
प्रयत्न करे श्रर्थात्‌ सम्प्रसारण असम्प्रसारण रूप दोनों प्रकारो में से अ्रथ जिससे निकले, 
उसी से बना लेवे । 


तत्राप्येकेऽल्प-निष्पत्तयो भवन्ति । यथतद्र्‌-ऊतिः, मृदुः, प॒थुः, पुषतः, 
कुरणारुमिति । 

तत्रापि-एतस्मिन्नपि, सम्प्रसारण-लक्षणो, एके घातवः श्रल्प-निष्पत्तयो भवन्ति- 
ग्रल्पेषु शब्द-रूपेषु संप्रसारण-प्रकृतिर भिनिष्पद्यते । 

तद्यया--एतदुदाहरण-जातम्‌--ऊतिः मृदुः पृथु: पृषतः कुणारुम्‌ इति । श्रव- 
तेगेत्यथंस्य ऊतिरिति । स्रद मदने--तस्य मृदु: । प्रथ प्रर्याने तस्य पृथुः। प्रुष दाहे 
तस्य पृषतः । कवण शब्दार्थः तस्य कुणारुः । 

तत्रापि उसमें भी एके कुछ धातु भ्रल्प-निष्पत्तयो भवन्ति सम्प्रसारण रूप में कम 
प्रयोग वाले होते हैं तद्‌ यथा जसे एतत्‌ यह उदाहरण समूह--ऊतिः आदि । ऊति 
में गत्यर्थक 'श्रव' धातु से 'क्ति' प्रत्यय करके 'ज्वर-त्वर--' इत्यादि सूत्र से 'ऊठ्‌' 
करके 'ऊतिः' यह बनता है । 'ञ्रद' धातु से औणादिक 'कु' प्रत्यय करके सम्प्रसारण 
करके मृदुः बनता है । 'प्रथ धातु से श्रौोणादिक 'कु' करके सम्प्रसारण करके पृथु' 
यह सिद्ध होता है । 'प्रष' धातु से 'ग्रतच्‌' प्रत्यय करके सम्प्रसारण करके 'पृषत:' 
बनता है । शब्दार्थ क्वण्‌ धातु से बाहुलक 'कारु' प्रत्यय करके सम्प्रसारण करके 
'कुणारुः' ऐसा सिद्ध हो जाता है । 


अथापि भाषिकेभ्यो धातुभ्यो नंगमाः कृतो भाष्यन्ते—दमुनाः, क्षेत्र- 
साधा इति। 

ग्रयापि इदमपरमुपेक्षितव्यमनेन शब्दान्‌ निब्रुवता। किम्‌ ? भाषायां ये 
प्रसिद्ध-प्रयोगास्ते भाषिकास्तेभ्यः । नगमाः छन्दोविषयाः । कृतः कृत्प्रत्ययान्ताः शब्दाः । 
भाष्यन्ते-—निरुच्यन्ते इत्यर्थः । तद्यया- दमूनाः क्षेत्रसाधा इति । दम उपशमे तस्य 
भाषायां दाम्यति दमयति दान्तः इत्येवमादयः प्रयोगा भवन्ति छन्दसि पुनः दमूना 
ग्रग्निरुच्यते । एवमेव साध्यते भाषायां साधा इति । मित्रं न क्षेत्रसाधसम्‌ (ऋ० सं० 
८, ३१, १४) मित्रमिव क्षेत्र-साधयितारम्‌ । 

भ्रथापि और इसी प्रकार भाषिकेभ्यः धातुभ्यः लौकिक धातुओं से नेगमाः कृतः 
वेदिक कृदन्त शब्द भाष्यन्ते माने जाते हैं, उनकी निरुक्ति को जाती है । ज॑से-- दमूना: 
'दम उपशमे' इस धातु से लोक में दाम्यति, दमयति दान्त: आदि प्रयोग होते हैं । 
इसी से वेद में 'ऊनसि' यह औणादिक प्रत्यय करके दमूनस्‌ --दमूना: यह्‌ प्रयोग साधा 
जाता है, जिसका भ्रर्थ है दान्त । इसी प्रकार "क्षेत्र साधयतीति क्षेत्र-साधाः, क्षेत्र उपपद 
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होने पर 'साध्‌' धातु से श्रौणादिक '्रसुन्‌' प्रत्यय करके 'क्षेत्रसाधाः, यह प्रयोग साधा 
जातः है । 

अथापि नेगमेम्यो भाविकाः--उष्णाम्‌, घृतमिति । 

निगमे छन्दसि ये प्रसिद्धाः तेम्यः भाषिकाः कृत्प्रत्ययान्ता भाष्यन्ते तद्यथा-- 
उष्णं घृतमिति । उष दाहे छन्दसि प्रसिद्धः प्रत्युष्टछ रक्षः प्रत्युष्टा प्ररातयः (य० वा० 
सं० १, ७,) भाषायां पुनरुष्णमिति श्रूयते । एवमेव घृ--क्षरण-दीप्त्‌योः तस्य छन्दसि 
भ्रा त्त्वा जिर्घाम (य० वा० सं० ११, २३,) भाषायां पुनर्घृतमिति श्रयते । 

आर वैदिक धातुओं से लौकिक प्रयोग बनाये जाते हैं। जैसे--उष्णम्‌ यह 
शब्द प्रायः वेद में ही प्रसिद्ध 'उष दाहे” से अ्ओरोणादिक 'नक प्रत्यय करने पर साधा 
जाता है पर है यह लौकिक । अथवा सुतरां छान्दस धातु 'घृ क्षरण-दीप्त्योःः से घृत 
यह लौकिक शब्द बनाया जाता है। 

[ श्रथ देश-प्रसिद्धया शब्द-रूढि-निणंयः ] 
अथापि प्रकृतय एवकेषु भाष्यन्ते, विक्कतय एकेषु । 

ग्रथापि इदमपरमुपेक्षितव्यमनेन । किम्‌ ? एकेषु प्रदेशेषु प्रकृतय एव धातु- 
शब्दानां भाष्यन्ते, विकृतय एकेषु । धातोराख्यात-पद-भावेन यः प्रयोगः सा प्रकृतिः । 
नामीभूतस्य तस्यंव यः प्रयोगः सा विकृतिः । 

और एकेषु किन्ही देशों में प्रकृतय एव भाष्यन्ते प्रकृति ही--धातु मात्र ही 
बोले जाते हैं एकेषु विकृतयः किन्हीं देशों में विकार श्रर्थात्‌ ग्राख्यात-निष्पन्न नामों का 
ही प्रयोग होता है, धातुओं का नहीं । जेसे-- 

शवतिगंतिकर्मा कग्बोजेष्वेव भाष्यन्ते । कम्बोजाः कस्बल-भोजाः कस- 
नीय-भोजा वा । कम्बलः कमनीयो भवति । विकारमस्यार्यषु भाषन्ते शव 
इति । दातिलं वनार्थे प्राच्येषु, दात्रमुदीच्येषु । 

_ डावतिगंतिकर्मा--गत्यर्थो धातुः । कम्बोजेष्वेव भाष्यते--कावुलादि-म्लेच्छ 
प्रदेशेषु, प्रकृत्या प्रयुज्यते । शवति -- गच्छतीत्यर्थः । कम्बोजाः प्रायेण कम्वलानुप- 
भुंजते हिम-प्रायत्वात्तस्य देशस्य । कमनीय-भोजाः कमनोयानि चते द्रव्याण उपभुंजते । 
कम्बलः कमनीयो भवति प्राथंनीयो हि स शीत्तात्तभेंवति । श्रार्येषु कुरुक्षत्रादि-जन- 
पदेषु भ्रस्य॑व--झवतेविकारं भाषन्ते कथम्‌ ? शव इति । द्वितोयमुदाहरणम्‌ दातिलं वनां 
प्राच्येषु । दातिर्घातुराख्यातस्यो लवनार्थ प्राच्येषु काइ्यादि-जनपदेषु प्रयुज्यते । 
तद्यया--ब्रीहन्‌ दाति । यवान्‌ दाति। भ्रयमेव नामोभूतः उदीच्येषु हरद्वारादि-जनपदेषु 
प्रयुज्यते दात्रम्‌ इति । 

गति-कर्मा गत्यर्थक शवतिः शव धातु कंबोजेषु एव कंबोज देश में ही भाष्यते 
बोला जाता है । कम्बोजाः कम्बोज की व्युत्पत्ति कम्बल-भोजाः क्योंकि वे कम्बलों का 
ही भ्रधिक प्रयोग करते हैं, ठंडे देश के कारण । अतः वे कंबोज कहलाने लगे । वा 
अथवा कमनीय-भोजाः कमनीय--सब लोगों से ्रार्थनीय रत्नादि वस्तुओं का अधिक 


६८] निरुक्तम्‌ [ हितीयो5ध्यायः 


प्रयोग करते हैं उन देशों में रत्न ग्रधिक पाये जाते हें । कम्बलः कम्बल क्यों बोला 
जाता है? कमनीयः भवति सब शीत पीडित मनुष्यों से वह प्रार्थनीय होता है । 
श्रायषु आर्यावत्त में भ्रस्य 'शव गतौ' धातु के विकारम्‌ विकार अर्थात्‌ नाम--शव को 
भाषन्ते कहते हैं। जाने अर्थ में 'शव' धातु का प्रयोग मुदं के अर्थे में श्रार्यावत्त में 
होता है प्राच्येषु पूवं के लोगों में लवनार्थ काटने के श्रर्थ में दातिः 'दाप्‌ लवने” धातु 
का प्रयोग होता है । उदीच्येषु उत्तर के लोग उसी धातु से निष्पन्न 'दात्र' इस नाम 
का प्रयोग करते हैं । 

एवमेक-पदानि निर्बरयात्‌ । 

गनेन प्रकारेण एक-पदानि निर्ब्रूयात्‌ भाषा-निगम-व्यवस्थया देश-भाषा-- 
प्रसिद्ध-विभागेन च । 

एवम्‌ इसी प्रकार एक-पदानि ग्रकेले पदों का निब्रूयात्‌ निवंचन कर लेना चाहिए। 


| अथ तद्वधित-समास-निर्वचनम्‌ ] 

अथ तड्धित-समासेष्देक-पवसु चानेक-पव॑सु च पुवं पुर्वमपरमपर प्रवि- 
भज्य निब्नूयात्‌। 

गथ पुनर्यानि तद्धित-युक्तानि समास-पुक्तानि च पदानि तानि कथं निवक्त- 
व्यानि ? उच्यते - तद्धित-समासेष्वेक-पवसु चानेक-पवंसु च पुर्वं पुर्वमपरमपरं 
प्रविभज्य निब्रूंयात्‌ । श्रय तद्धित-समास-निवचनम्‌ । पूर्व तद्धितार्थ निर्न यात्‌ । पश्चात्‌ 
पदार्थम्‌ । समासेष्वपि-पुर्व समासार्थं पश्चात्‌ पदाथम्‌ । 

अथ तड्धित-समासेषु तद्धित श्रौर समासों में एक पवसु ग्रकेले पद वाले श्रनेक 
पर्वसु च च और अनेक पद वाले शब्दों में पुर्व पुवम्‌ प्रथम पहले को श्रपरम्‌ श्रपरम्‌ बाद 
में दूसरे को प्रविभज्य श्रलग करके निब्रंयात्‌ निवंचन करे । उदाहरण-- 


'दण्ड्यः पुरुषः' दण्डमहंतोति वा दण्डेन सम्पद्यत इति वा । दण्डो दद- 
तेर्घारयतिकमंणः। '्रक्ररो ददते मणिम्‌’ इत्यभिभाषन्ते। दमनादित्यौप- 
मन्यवः । दण्डमस्याकर्षतेति गर्हाथाम्‌ । 

दण्डयः इत्येष तद्धितः । कास्मिश्चिदपराधे दण्डमर्हतीति दण्ड: । दण्डेन वा 
यः सम्पद्यते संयुज्यते स दण्डयः ददतेर्धारयति-कमंणः -- धारयत्यर्थ वत्तमानस्य, धायते 
ह्यषोऽपराघेषु राजभिः । वेदे तावत्‌ “विइवेदेवाः पुष्करे त्वाददन्त (ऋ० सं० ७. ३३. 
११) लोके--“प्रक्रो ददते मणिम्‌ । दमनादित्योपभन्यव श्राचार्य्यो मन्यते । तेन हि 
भ्रदान्तो दम्यते राजभिः। दण्डमस्याकषतेति गर्हायाम्‌ । दण्डमस्याकर्षत हे सभासदः ! 
इत्पेबमयं गर्हायां दृष्टः । 

दण्डयः पुरुषः इस तद्धित प्रयोग की दण्डघ शब्द की निरुक्ति करते हैं दण्ड- 
महेति दण्ड को जो प्राप्त करने योग्य, है दण्डेन सम्पद्यते वा या जो दण्ड से युक्त किया 
जाता है, उसे दण्डय कहते हैं। यह तद्धित प्रयोग का निरवंचन अब दण्ड इस पद 
की निरुक्ति करते ठैं। दण्डो ददतेर्धारयति-कमणः धारयति-कमंण:--घारण करने अर्थ 
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मै 'दद' धातु से दण्ड बनता है । दण्ड ही सारी प्रजाग्रो का धारण करने वाला है । 
दण्ड से ही सारे विश्व की व्यवस्था स्थिर है । 

'दद' धातु का घारण अर्थ भी है--यह बताने के लिए प्रमाण उपस्थित करते 
हैँ--ग्रक्र्र इत्यादि । इसका अर्थ है झक्र्रः वृष्णि और अन्धकों का अ्रक्रर नामक राजा 
मणिम्‌ स्यमन्तक नामक मणि को ददते धारण करता है इति श्रभिभाषन्ते ऐसा कहते 
हैं । दमनात्‌ इति झौपमन्यवः किन्तु उपमन्यु के सुपुत्र तो कहते हूँ कि दमनात्‌ दमन 
करने के कारण दण्ड कहाता है। इसी बात को पुष्ट करने के लिए लोकोक्ति प्रस्तुत 
करते हैं-—गर्हायाम्‌ गर्हा अर्थात्‌ निन्दनीय कार्य करने पर दमन के योग्य पुरुष को 
लक्ष्य करके कहते हैं भ्रस्य इसको दण्डम्‌ श्राकषंत दण्ड दो । 

कक्ष्या रज्जुरश्वस्य' । 

कक्षं सेवते । कक्षो गाहतेः क्स इति नामकरणः । ख्यातेर्वानथको- 
ऽभ्यासः । किमस्मिन्‌ ख्यानमिति । कपतेर्वा । तत्सामान्यान्मनुष्य-कक्षो बाहु- 
मुल.-सामान्यादश्वस्य । 

तद्धितस्येव द्वितीयमुदाहरणम्‌--कक्ष्या रज्जुरश्वस्य । कक्ष्या इत्येष तदितः । 
कक्ष्या भ्रश्वस्य सन्नाह-रज्जुः। कक्षे भवा कक्ष्या । गाहतेः-विलोडनाथस्य । ख्यातेर्वा- 
नथकोऽभ्यासः ककारः । कख्यः सन्‌ कक्ष इत्युच्यते । कषतेर्वा नित्यकालं ह्यसौ नखः-- 
कष्यते यतः । बाहु-मूल-सामान्यादश्वस्य । श्रश्चस्यापि यो बाहु-मूल-प्रदेशः स कक्ष इत्यु- 
च्यते तं सेवत इति कक्ष्या । समासोदाहरणम्‌ उच्यते । 

भ्रश्वस्य घोड़े की रज्जुः रस्सी--जिसे तंग कहते हैं, वह कक्ष्या कहाती है । 
कक्ष्या क्यों कहाती है ?- कक्ष सेवते क्योंकि कक्ष--बगल का सेवन करती है। 
कक्ष क्यों कहते हैं ? क्योंकि वह कक्ष शब्द विलोडनार्थंक 'गाहू' धातु से क्स इति नाम- 
करणः “कस” यह प्रत्यय करने पर बनता है । अर्थात्‌ 'गाहू' से 'क्स' प्रत्यय और वह 
सब आद्यन्त विपर्ययादि करके कक्षा सिद्ध हो जाता है । वा श्रथवा ख्यातेः प्रकथनाथंक 
'ख्या' धातु का ही अनर्थकः श्रभ्यासः निरथंक--स्वार्थं में ही द्विरावृत्ति है । अर्थात्‌ 
'ख्या' धातु को द्वित्व करके 'कख्य' बन जाता है और कख्प्र ही कक्ष कहलाया । वा 
या अस्मिन्‌ इस बग़ल में किम्‌ ख्यानम्‌ क्या प्रख्यापनीय है-दशंनीय है अर्थात्‌ कुछ 
भी नहीं, क्योंकि यह गोपनीय है । इसलिए कख्य कहते हुए कक्ष कहने लगे । वा या 
कषतेः 'कप' धातु से कक्ष बन जाता है । 'कष' धातु का श्रथं खाज करना है । पसीना 
बार बार आने से प्रायः बगल में खाज उठती रहती है। उसके अपनोदन के लिए 
उसे बार बार खुजाते हैं। तत्सामान्यात्‌ मनुष्य-कक्षः तस्याः स्त्रियः सामान्यात्‌--उस 
स्त्री की बगल की ही तरह मनुष्य की भी बग़ल होती है। अतः वह भी कक्ष 
कहलाई । बाहु-भूल-सामान्यात्‌ बाहु-मूल की समानता को ही लेकर भ्रश्चस्य घोड़े के 
भी बाहु-मूल प्रदेश को कक्ष कहने लगे । घोड़े की बाहु उसके अगले पेरों के तूल-स्थान 
ही हैं । 


७०] निरुक्तम्‌ [ द्वितीयोऽध्यायः 


राज्ञः पुरुषो राज-पुरुषः। राजा राजते: । पुरुषः पुरिषादः पुरिशयः 

पुरयतेर्वा । पुरयत्यन्तरित्यन्तर -पुरुषम भिप्रत्य । 

“'यस्मात्परं नावरमस्ति किचिद्‌ यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽति किञ्चित्‌ । 

वृक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्पेकस्तेनेदं पुणं पुरुषेण सवम्‌ ॥ 

इत्यपि निगमो भवति। 

राज-पुरुषमातीयतामित्युक्ते राज-स्वामिक पुरुषमानयन्ति । राजतेर्दीत्प्यथस्य । 
पुः शरीरं पुरिशयः सन्‌ पुरुष इत्मुच्यते। पूरयतेर्वा पुणमनेन पुरुषेण जगदिति। 
निगमइच भवति । यस्मात्‌ परमपरं वा न किच्चिदस्ति । यस्माच न किचिदप्यणीयो 
नापिज्यायोऽन्यदस्ति। स एव सवमित्यभिप्रायः । वृक्ष इव स्तब्धः स्वात्मनि यः तेन 
पुरुषेणेदं पुणं सवं जगदिति । | । 

राज्ञः पुरुषः राजपुरुषः राजा का पुरुष राज-पुरुष कहलाया । राजा राजतेः 
दीप्त्यर्थक “राजु' धातु से राजा बनता है । पुरुषः पुरुष को पुरुष क्यों कहते हैं? 
क्योंकि वह पूः अर्थात्‌ शरीर या बुद्धि में विषयोपलब्धि के लिए रहता है ग्रतः पुरि- 
पाद: कहलाता हुआ पुरुष कहा जाने लगा । पुरिशयः या उनमें यह सोता है--विशेष- 
तया रहता है । अतः पुरिशय होता हुआ पुरुष हो गया । "पूः शरीरं बुद्धिर्वा--तयो- 
रसो सीदति पुरुषाद: । तयोरसौ शेते इति पुरिशयः ।' 'पुरुषाद: पुरिशयश्च सन्नवासौ 
पुरुष उच्यते ।' पुरयति अन्त: अन्दर से सारे जगत्‌ को भरपूर कर रहा है--ग्रन्तर्यामी 
होकर सब जगह व्याप्त है, ऐसा विग्रह भ्रन्तर-पुरुषम्‌ परमात्मा को अभिप्रेत्य लक्ष्य 
करके किया जाता है । अन्तर्यामि-वाचक पुरुष शब्द के लिए निम्न प्रमाण देते हैँ-- 
'यस्मात्‌ परम्‌' इत्यादि । मन्त्रार्थं यह है-- 

यस्मात्‌ जिस परमेश्वर से परम्‌ अपरम्‌ ग्रादि या ग्रन्त में न किचित्‌ कुछ भी 
नहीं है । अर्थात्‌ सृष्टि के आदि और अन्त में वही एकमात्र विद्यमान रहता है। 
यस्मात्‌ जिससे न श्रणीयः श्रस्ति किञ्चित्‌ न कोई वस्तु सूक्ष्म है न ज्यायः ग्रौर न बडी 
है अर्थात्‌ जो सूक्ष्म से भी सूक्ष्म ग्रौर स्थूल से भी स्थूल है । वृक्ष इव स्तब्धः जो पेड़ 
की तरह निश्चल एकः श्रकेला--्रद्वितीय दिवि प्रकाश-स्वरूप अपने आत्मा में तिष्ठति 
सदा स्थिति रहता है । तेन पुरुषेण उसी श्रन्तर्यामी से इदं सर्वं पुणम्‌ यह सारा जगत्‌ 
भरा हुआ है | वही सवंत्र व्याप्त है । 

“विश्चकद्राकर्षःः वीति चकद्र इति श्व-गतौ भाष्यते । द्रातीति गति- 
कुत्सना । कद्रातीति द्राति-कुत्सना । चकद्राति कद्रातीति सतोऽनथंकोऽस्यासः। 
तदस्मिन्नस्तीति विश्चकद्रः । 

समासस्यंव द्वितोयमुदाहरणम्‌- विश्‍चकद्राकष इति । विइचकद्रमाकषंतोति 
विइचकद्राकर्षः । श्वभिः साकं यो गच्छति मनुष्यस्तस्मिन्‌ भाष्यते । द्राति-कुत्सना 
कुत्सित-कुत्सनेत्यर्थः । चकद्राति कद्रातीति सतोऽनर्थकोऽम्यासः । यदेवोक्तं भवति 
कद्रातीति तदेव चकद्रातीति। तदस्मिन्नस्तीति विइचकद्रः । श्व-जीवनः पुरुषः । तमपराधे 
कस्मिड्चित्‌ वर्तेमानमन्यो य आ्राकषति स विइचकद्राकषः । 


हितीयो$घ्याय:] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [७१ 


समास का ही एक और उदाहरण देते हँ--विइचकद्राकर्षः--वि इति वि यह 
चकद्र इति और चकद्र यह इवगतो भाष्यते कुत्ते की चाल के लिए प्रयुक्त होते हैं । यहाँ 
यह उसके लिए प्रयुक्त हे, जो कुत्तों के साथ जाता है । द्राति इति गति-कुत्सना द्राति 
यह क्रिया कुत्सित गति के लिए प्रयुक्त होती है । कद्राति इति द्राति-कुत्सना और 
कद्राति यह द्राति की भी कुत्सना हे अर्थात्‌ अत्यन्त निन्दित चाल के लिए प्रयुक्त होती 
है । चकद्राति चकद्राति यह कद्रातीति सतः कद्राति का ही भ्रनर्थकः अभ्यासः स्वाथिक 
दित्व है । इसलिए चकद्र का अर्थ हुआ अत्यन्त निन्दित चाल । तद्‌ अस्मिन्‌ अस्ति 
इति वह अत्यन्त निन्दित गति जिसमें हो, वह पुरुष विश्चकद्र कहलाया | तमाकषंतीति 
विश्चकद्राकषः और उस पुरुषाधम को जो खींच लावे, उसे विइचकद्राकयं कहते हैं । 
विश्चफद्र का अर्थ है कुत्तों के सदृश जीवन यापन करने वाला पुरुष, और उस पुरुष 
को अपराध होने पर न्यायालय में दण्ड के लिए जो ले ग्रावे, उसे विइचकद्राकषं 
कहते हैं । 

कल्यारा-वण-रूप: कल्याण-वणस्येवास्य रूपम्‌ । कल्याणं कमनोयं 
भवति । वर्णी वृणोतेः । रूपं रोचतेः । एवं तद्धित-समासान्निङ्गयात्‌ । 

नेक-पदानि निर्ब्रूयात्‌ । 

अधुना रूप-समासं दशयति कल्याण-वण-रूपः । कल्याण-वणं सुवर्ण, तस्येव 
यस्य रूपं स श्नरिनरन्यो वा कश्चित्‌ । चर्णो वणोतेः । ग्रावृणोति हि स आाश्चयम्‌। 
रोचते-तद्धि रोचिष्णु भवति । 

प्रकरणोपपद-रहितानि यानि सन्ति तानि परेणाभिद्रोह-बुद्धया पुच्छयमानानि न 
निरयात्‌ -न निवक्तव्यानीति । श्रथ बज्यं-शिष्य निरूपणम्‌ । 

समास का तीसरा उदाहरण देते हैं--कल्याण-वर्ण-रूप: कल्याण-वणस्य इव 
भ्रस्य रूपम्‌ सोने की तरह इसका रंग सुन्दर है, अत: यह कल्याण-रूप कहलाया । 

कल्याणं कमनीयं भवति कल्याण सोने का नाम क्यों पड़ा ! कमनीय- सुन्दर 
होता है--सब से प्रार्थनीय होता है । वर्णो वृणोतेः वणं शब्द 'वृज्‌” धातु से बनता है । 
वर्ण अपने आश्रित को ढेक लेता है । रूपं रोचतेः रूप शब्द रुच्‌ धातु से बनता है। 
रूप सब को रुचता है, सौन्दयं सब को भाता है | एवम्‌ इसी प्रकार तद्धित-समासान्‌ 
तद्धित और समासों का निर्ब्रूयात्‌ निवंचन कर लेना चाहिए । 

एक-पदानि प्रकरण और उपपद-रहित -भ्रकेले पदों का निवंचन न करे । जसे 
'जहा' यह अकेला पद है । अ्रब विना प्रकरण या उपपद के इसका पता चलाना कठिन 
है कि यह शब्द 'ग्रोहाक्‌ त्यागे’ से बना है या (हन्‌ हिसा-गत्योः' से बना है । 

| [ अथ वर्ज्य-शिष्य-निरूपणम्‌ ] 

नावेयाकरणाय, नानुपसन्नाय, अनिदंविदे वा । 

यस्ताबदबंयाकरणः, तस्मे न निर्वेक्तव्योष्यं समाम्नायो न ह्यसावलक्षणज्ञत्वात्‌ 
भिरुच्यमानमेतद बुद्धधेत । ततो व्यर्थ एव श्रम; स्यादिति । 


७२] निरुक्तम्‌ [ ढितीयोऽध्यायः 


किच--वेयाकरणायापि सम्यगुपसन्नाय शिष्य-वृत्तिमास्थितायेव निर्द्नयात्‌ । 

किच ? वेयाकरणायापि इदं वेदितुमसमर्थाय नव निरद्गयात्‌ । कि कारणम्‌ । 

प्रवेयाकरणाय न जो व्याकरणशास्त्र न पढ़ा हो, उसे निरुक्त न पढ़ावे । ग्रचु- 
पसन्नाय न जो शिष्य-भाव से सम्यक प्रकार से पास नश्रावे, उसे भीन पढ़ावे। 
ग्रनिदंविदे वा और जो भ्रयोग्यता के कारण इस निरुक्त-शास्त्र को समझ हीः न सके, 
उसे भी यह न पढ़ाया जाय । 

नित्यं ह्यविज्ञातुर्वज्ञानेऽसूया । 

यो हि न विजानाति स श्रात्मीयं दोषमाचार्य्य एवावसृजति । ग्रथ प्राह्म-शिष्य- 
निरूपणम्‌ । 

हि क्योंकि श्रविज्ञातुः श्रज्ञ मनुष्य की विज्ञाने इस शास्त्र के जानने में नित्यम्‌ 
सदा श्रसुया आचाय॑ को दोष देने की प्रवृत्ति रहती है । ग्रतः जो मूढ-मति इस शास्त्र 
को पढ़ने की क्षमता नहीं रखता, उसे भी न पढ़ावे नहीं तो उलटी निन्दा पल्ले पड़ेगी । 

[श्रथ ग्राह्यऽशिष्य-निरूपणम्‌ ] 

उपसन्नाय तु निब्रूयाद्यो वाऽलं विज्ञातुं स्यान्मेधाविने तपस्विने वा । 

यो मेधावी प्रज्ञया युक्तः यो वा तपस्वी ताभ्यामवेयाकरणाभ्यामपि निब्रूयादेव। 

तु किन्तु उपसन्नाय शिष्य-भाव से सम्यक्‌ प्रकार से उपस्थित श्रद्धालु शिष्य को 
निर्यात्‌ इस निरक्त-शास्त्र को पढ़ावे । | वा और यः जो विज्ञातुम्‌ श्रलम्‌ इसको समभने 
की क्षमता रखता हे । मेधाविने तपस्विने वा ग्रौर जो मेधावी भी हो और साथ में 
तपइचर्या भी करता हो, उस संथा योग्य शिष्य को ही निरुक्त पढ़ाया जाय । 


विद्या ह व ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टेऽहमस्मि । 
ग्रसुयकायानृजवेऽयताय न माज्या वीर्यवती तथा स्याम्‌ ॥ 


विद्या किल फामरूपिणो भूत्वा ब्राह्मणं कञ्चिदाजगाम । प्रह्वौभूतोवाच 
च गोपाय मा--रक्ष माम्‌ । ततस्तेऽहं शेवधिः भविष्यामि । सुख-निधानमित्यर्थः । यः 
खलु छात्रः श्रसुयकः परापवाद-शीलः । अनृजुः --क्र्र-स्वभावः । अयतः--क्रशुचिः । 
तस्म एवं लक्षणाय न मां ब्रूयास्त्वम्‌ । एवं सत्यहं तव निधिः स्याम्‌-_भवेयमित्यर्थः । 

ह कभी पुराने समय की वात है कि विद्या विद्या बे निश्चय से ब्राह्मणम्‌ ब्राह्मण 
के भ्राजगाम पास ग्राई श्रोर बोली कि मा गोपाय मेरी रक्षा कर | श्रह ते शोर्वाधः मैं 
तेरी निधि हूँ। श्रतः हे ब्राह्मण ! तू ग्रसूयकाय निन्दक के लिए श्रनृजवे कपटाचरण 
के लिए भ्रयताय असंयमी के लिए मा मुझको न ब्रूयाः मत कह--मत पढ़ा तथा वसा 
करने पर वीर्यवती मैं तेरे लिए वीर्यशालिनी स्याम्‌ हो जाऊंगी । 

य आतृरात्त्यवितथेन कर्णावदुःखं कुवन्नमृतं सम्प्रयच्छन्‌ । 

तं मन्येत पितरं मातरं च तस्मे न द्रुह्येत्‌ कतमच्चनाह ॥ 

ग्रघुना शिष्योपदेशमाह-यो गुरुः, श्रवितथेन--सत्येन ब्रह्मणा वेदेन, भ्रदुःखं 
कुर्वन्नमृत-ज्ञानं सम्प्रयच्छति ददाति, तं गुरुं पितरं मातरं च मन्येत--जानीत, 
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उक्तं च--"'उत्पादक-ब्रह्मे-दात्रोर्गरीयान्‌ ब्रह्मदः पिता । ब्रह्म-जन्मः हि विप्रस्य प्रत्य चेह 
च झाश्वतम्‌ (म० सं० २, १४६) तस्मं मातापितृ-भूताय गुरवे न द्रुह्येत्‌, न द्रोहं 
कूर्यात्‌, कतमच्च--क़दाचिदपि यिद्याथिभिरिति वाक्यशेषः । 

यः जो गुरु अवितथेन सत्य-वेद-ज्ञान से भ्रदुःखं कुवन्‌ ज़रा भी कष्ट न पहुँचाता 
हुआ श्रमृतं सम्प्रयच्छन्‌ मोक्ष-प्राप्ति-हेतुक ज्ञान को देता हुआ कणों दोनों कानों को 
प्रातृणत्ति विवुणोति--खोल देता है तम्‌ उस गुरु को पितरं मातरं च पिता और माता 
मन्येत समझे तस्मे उस गुरु से कतमच्चनाह कभी भी न दुह्यात्‌ द्रोह न करे । 


भ्रध्यापिता ये गुरु नाद्रियन्ते विप्रा वाचा मनसा कमणा वा । 

यथेव ते न गुरोर्भोजनीयास्तथंव तान्न भुनक्ति श्रुतं तत्‌ ॥ 

श्रधुना दुष्ट-शिष्यान्‌ श्रभिशपन्ती विद्या इदमाह । ग्रष्यापिता ये छात्रा गुरु प्रति 
नाद्रियन्ते-नादरं कुर्वन्ति । वाचा मनसा कमणा वा, यथव ते गुरोन भोजनोयाः-- 
कृपा-पात्राणि, न भवन्ति तथेव तान्‌--दुष्ट-शिष्यान्‌ शास्त्रमपि पठितं न भुनक्ति-फलेन 
न संयुनक्तीत्यर्थः । 

भ्रध्यापिताः ये पढ़ाये हुए जो विश्राः ब्राह्मण मनसा मन से वाचा वाणी से 
कर्मणा और कार्य से गुरु न श्राद्रियन्ते गुरु का आदर नहीं करते--उनकी सेवा-शुश्ूषा 
से जी चुराते हैं यथेव जसे ही ते वे पढ़ाये गये विद्यार्थी गुरोः गुरु के न भोजनीयाः 
काम नहीं श्राते तथेव उसी प्रकार तत्‌ श्रुतम्‌ वह पढ़ा हुआ भी तान्‌ न भुनक्ति उनकी 
रक्षा नहीं करता--उनके काम नहीं आता । 

यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं ब्रह्मचर्योपपन्नम्‌ । 

यस्ते न द्रुह्यत्‌ कतमञ्च नाह तस्म मा ब्रूया निधिपाय ब्रह्मन्‌ ! इति॥ 


निधिः शेवधिरिति । 


हे ब्रह्मन्‌ ? त्वं यमेव विद्याथिनं विद्या:--जानोया: शुचि पवित्रम्‌, ग्रप्रमत्तम-- 
प्रमाद-रहितं, मेधाविनम्‌ --ऊहापोह-कुशलं, ब्रह्म चरर्योपपन्नम्‌ जितेन्द्रियम्‌ किच यः 
छात्रः, ते-तुभ्यं न द्रुह्येत्‌—न द्रोहमुपगच्छेत्‌ । कतमच्च--कदाचिदपि, तस्म मां ब्रयाः, 
निधिपाय--मम गोप्त्रे । 

शेवधिः-सुख-निधानमित्यर्यः । 

ब्रह्मन्‌ हे ब्राह्मण ! यम्‌ एव जिसे ही तु शुचिम्‌ पवित्र--यम-नियम-तत्पर 
ग्रप्रमत्तम्‌ अप्रमादी--सावधान मेधाविनम्‌ अत्यन्त बुद्धिमान्‌ ब्रह्मचर्योपपन्नम्‌ ब्रह्मचर्य 
से युक्त विद्याः जाने यः और जो कतमच्चनाह किसी भी दशा में ते तेरे लिए न नहीं 
द्रुह्येत्‌ द्रोह करे तस्मे उस निधिपाय निधि की रक्षा करने वाले को मा मुझको ब्र्याः 
पढ़ा । शेवधिः शेवधि निधिः निधि को कहते हैं अर्थात्‌ सुख की रादि । 


इति प्रथमः पावः । 


~ 
= 
केल... 
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अथ नेघण्टुक-काण्डम्‌ 
ग्रथ द्वितीय: पाद: 


ग्रथातो5नुक्र मिष्पाम: । 

गथेदानीम्‌, ग्रतः शब्दः हेतौ । यस्मात्‌ सामान्यतः समाम्नायो व्याख्यातः, श्रत- 
इदानीं विशेषतः, भ्रनुक्रमिष्यामः, ्ानुपूर्व्यण वर्णयिष्यामः । 

ग्रथ यह ग्रधिकारार्थं है क्योंकि सामान्यतः समाम्नाय की व्याख्या हो चुकी । 
गतः इसलिए अब यहाँ से भ्रनुक्रमिष्यामः विशेषतः क्रमशः निघण्टु की व्याख्या करेंगे । 

गौरिति पृथिव्या नामधेयम्‌ । यद्‌ दुरद्गता भवति । यञ्चास्यां भूतानि 
गच्छन्ति । गातेवॉकारों नामकरण; । 

यदियं द्रम्‌ श्रध्वानं प्रति गता भवति न ह्यस्या श्रन्त उपलभ्यते । यत्‌ 
यस्मात्‌--प्रस्यां भूतानि गच्छन्ति ्राधार-भुतायाम्‌ । गातेर्वा गाङ्गतौ, इत्यस्य धातोः 
श्रोकारो नामकरणः प्रत्ययः । 

गौ: इति गौ यह पृथिव्याः पृथिवी का नामधेयम्‌ नाम है। यत्‌ क्योंकि यह 
दूरं गता भवति टूर तक गई हुई है। यत्‌ च च और जिस लिए कि अस्याम्‌ इस पृथिवी 
पर भूतानि सव प्राणी गच्छन्ति गति करते हैं श्रर्थात्‌ सव प्राणियों की यह श्राधार-भूत 
है । इन दोनों विग्नहों में 'गम्‌' धातु से 'डो' प्रत्यय करके 'गो' सिद्ध होता है। वा या 
गातेः 'गाङ गतो' से श्रोकारः श्रोकार नामकरणः प्रत्यय करके 'गो’ बन जायगा । 

श्रथापि पशु-नामेह भवत्येतस्मादेव । 

गो रित्येततू--पशु-नाम भवति एतस्मादेव धातु-द्ठयाद्‌- गमेगतिर्वा । 

श्रथापि ग्रौर इह इन्हीं दोनों कारकों में -- कर्ता और अ्रधिकरण में एतस्मादेव 
इन्हीं दोनों धातुओं से. सिद्ध हुआ गो शब्द पशु-नाम भवति पशु का नाम--गाय का 
वाचक होता है । | 

ग्रथाप्यस्यां ताद्धितेन कृत्स्नवन्नचिगमा भवन्ति--“गो भिः श्रीणीत मत्स- 
रम्‌” (ऋ० सं० &।४६।४) इति पयसः। मत्सरः सोमो मन्दतेस्तृप्तिकमेणः । 
मत्सर इति लोभ-नाम । श्रभिमत्त एनेन धनं भवति । पयः पिबतेर्वा प्याय- 
तेर्वा । क्षीरं क्षरतेः । घसेर्वरो नामकरण उशीरमिति यथा । 

भ्रथाप्यस्याम्‌ एव पशुगवि । तद्यया--गोभिः श्रीणीत मत्सरमिति, गोरेक-- 
देशस्य पयसः “कृत्स्नवत्‌ प्रयोग: । हे भ्रध्वर्यवः। गोभिः गोभ्योऽभिनिष्पन्नेन--रसेन 
श्रीगीत, एनम्‌ मत्सरं मादयितारं सोमं, मन्दतेस्तृप्ति-कमंणः--तुप्यन्ति हि श्रनेन 
देवताः, एनेन धनेन मत्तो भवति । पयः पिबतेर्वा पानाथस्य, पीयते हि तत्‌, प्यायतेर्वा” 
वृद्धयर्थस्य तेन हि वद्धन्ते प्राणिनः । क्षीरं क्षरतेः इच्योतनाथंस्य, इच्योतते हि तदूघसः। 
घसेर्वेरो नामकरणः प्रदेर्घस भ्रादेशः क्रियते । यथा वश कान्तो, तस्य कृत-सम्प्रसारण- 
स्य ईरप्रत्ययेनोशीरमिति भवति । 
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श्रथापि किच भ्रस्याम्‌ इसी गौ में--इसी गो पद में ताद्धितेन तद्धित प्रत्यय 
करके कृत्स्नवत्‌ पूरे गो शब्द की तरह निगमा भवन्ति वँदिक प्रयोग होते हैं । अर्थात्‌ 
गो शब्द से तद्धित प्रत्यय करके जो अथ निकलता है, वही अर्थ बिना प्रत्यय किए 
गये गो शब्द से भी निकलता है। गौ से उत्पन्न हुए दूध आदि को भी गो शब्द से 
ले लिया जाता है । जैसे--गोभिः गोदुग्ध से मत्सरम्‌ सोम-रस को श्रोणीत पकाश्रो 
इस मन्त्र म गो शब्द दूध के लिए प्रयुक्त हुआ है । मत्सरः सोमः मत्सर शब्द सोम-रस 
का वाचक है । तृप्ति-कमणः तृप्त्यर्थंक मन्दतेः 'मदि' धातु से सिद्ध होने के कारण । 
मत्सर इति लोभ-नाम मत्सर यह लोभ का वाचक । क्योंकि एनेन इस लोभ से धनम्‌ 
घन के प्रति श्रभिमत्तः मनुष्य पागल बना रहता है। पयः पिबतेर्वा पयस्‌ दूध का 
वाचक है । इसे 'पा पाने' से प्यायतेः वा या 'प्यायी वृद्धौ' से बना लो । क्षीरम्‌ दूध 
दूध का वाचक क्षीर शब्द क्षरतेः इच्योतनार्थक 'क्षर' धातु से बनता है। क्योंकि यह 
क्षीर स्तनों से चूता है । घसेर्वा ईरः नामकरणः या “घस धातु से 'ईर' प्रत्यय करके 
'क्षीर' सिद्ध हो जायगा । यथा उशीरम्‌ इति जैसे उशीर बन जाता है । 'वश कान्तौ' 
धातु से 'ईरक' प्रत्यय करके सम्प्रसारण करके उशीर बन जाता है । 

“अंशु दुहन्तो अध्यासते गवि” (ऋ० १०1९४९) इत्यधिषवरण- 
चमराः । ग्रंशुः शमष्टमात्रो भवति । अननाय शम्भवतोति वा। चर्म चरतेर्वा, 
उच्चत्तं भवतोति वा । 

आँशु दुहन्तो भ्रध्यासते गवि (ऋ० सं० १०, ९४, &) जगतो । प्रबुदो नाम 
काद्रवेयः सपः तस्याषंम्‌ । ग्राव-स्तुतो विनियुक्ता । हे इन्द्र ? गच्छ यज्ञायतनं संस्कृतः 
सोमः इति ऋत्विजोऽपि अंशु सोमांशम्‌ दुहन्तः प्रप्रयन्त: । गवि गोरवयवे अधिषवण--- 
चर्मणि । प्रतीक्षमाणा आसते । प्रंशः शमष्टमात्रो भवति--व्याप्तमात्रो हि यज- 
मानेन । अननाय जीवनाय शं सुखी भवतीति वा । चम चरतेर्वा । तत्सवस्मिन्‌ शरीरे 
गतमित्यथः उच्यृत्तम्‌--उत्कततं शरीरादिति वा । 

भ्रंशुम सोम-रस को गवि गौ के चमं से निमित पात्र-विशेष में ढुहन्तः दुहते 
हुए निचोड़ते हुए श्रघ्यासते बेठे हैं । इति श्रधिषवण-चर्मणः यहाँ यह गो शब्द सोम- 
रस को निचोड़कर रखने के लिए चमं-निमित पात्र-विशेष का वाचक है । 

. श्रृशुः सोम-रस भ्रष्टमात्रः व्याप्तमात्रः पीतमात्र इत्यथं:--यजमान से पिया गया 
शम्‌ सुखप्रद होता है । वा या भ्रननाय जीवन के लिए शं भवति कल्याण-कारक है । 
चमं चरतेः चर्म शब्द गत्यथंक 'चर' धातु से वना है । क्योंकि चमं सारे शरीर में 
फैला हुआ है । उच्चुत्तं भवतीति वा या चूँकि उचेड़ा जाता है । इसीलिए हिसार्थक 
च॒ती' धातु से चम बन जायगा । 


ग्रथापि चमं च इलेष्मा च । 'गोभिः सन्नद्धो प्रसि वीलयस्व (ऋ 
सं० ६।४७।२६) इति रथ-स्तुतौ । 
अथापि चर्म च इलेष्मा च गो-दान्देनोच्यत इति शेषः। गोभिः सन्नद्धो श्रसि 
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वोलयस्वेति रथ-स्तुतौ । सहि चमंणावनद्धो भवति, इलेष्मणा च तस्यारादयः संइले- 
षिता भवन्ति । 

अथापि और चमं च गो का चमड़ा इलेष्मा च च और सरेस भी गो शब्द से 
'कहा जाता है। प्रमाण के लिए मन्त्र देते हें-हे रथ ! तू गोभिः गो के चमं और 
सरेस से सन्नद्धः मजवूती से बंधा हुआ, मढ़ा हुआ भ्रसि है, अत: वीलयस्व--वी रयस्व 
खब वीरता दिखा । इति रथ-स्तुतौ यह मन्त्र रथ की स्तुति में आया है । 

थापि स्नाव च इलेष्मा च-- 

“गोभिः सन्नद्धा पतति प्रसुता” (ऋ ० सं ६।७५।११) इतीषु-स्तुतौ । 

भ्रथापि स्नाव च इलेष्मा च गो इाब्देनोच्यत इति शेषः गोभिः सन्नद्धा पतति 
प्रसृतेतोबु-स्तुतौ । सा हि स्नाव्ना वेष्टिता भवति इलेष्मा च संइलेषिता । 

अथापि ओर स्नाव च तांत का वाचक भी गो शब्द है इलेष्मा च च और सरेस 
भी गो शब्द से लिया जाता है । तात्पर्यं यह है कि जो ताँत और सरेस गौ के बनते 
हैं, वे भी गो शब्द से व्यवहृत होते हैं प्रमाण के लिए--यह वाण गोभिः ताँत और 
सरेस से सन्नद्धा खूब मजबूती से बधा हुआ पतति शत्रु पर जा गिरता है, इति यह 
मन्त्र इषु-स्तुतो वाण की स्तुति में श्राया है । 

ज्यापि गौरुच्यते । गव्या चे्ताद्धितम्‌ । ग्रथ चेन्न गव्या गमयतीषनिति। 

सा पुनः चेत्‌ यदि गव्या ताद्धितम्‌, ग्रभिधानम्‌ श्रथ पुनः न चेत्‌ गव्या गमयतो- 
षनिति गौरन्य-द्रव्यमपि । 

ज्या श्रपि धनुष की प्रत्यञ्चा-डोरी भी गौः उच्यते गो शब्द से व्यवहृत 
होती है । चेत्‌ यदि वह गव्या गौ की तांत की बनी हो तो ताद्धितम्‌ तद्धित प्रत्यय- 
जन्य नाम है भ्रथ चेत्‌ न न और यदि गौ की तांत की बनी न हो तो गमयति इषून्‌ जो 
बाणों 'को चलाती हो, वह गौ कहाती है; ऐसा विग्रह करके ण्यन्त 'गम्‌' धातु से 'डो' 
प्रत्यय करके 'गो' सिद्ध हो जायगा । धनुष की प्रत्यञ्चा भी गो शब्द से ले ली जाती 
है । इसके लिए उदाहरणार्थ मन्त्र देते है-- 

'बुक्षे वृक्षे नियतामीमयद्र गौस्ततो वयः प्रपतान्‌ पुरुषादः।' (ऋ०सं० 
१०।२७।२२) वृक्षं वृक्षे धनुषि धनुषि। वृक्षो व्रश्चनात्‌ । वृत्वा क्षां तिष्ठतीतिः 
बा। क्षा क्षियतेनिवासकमणः । नियतामीमयद्‌ गोः शब्दं करोति । मीमयतिः 
शब्द-कर्मा । ततो वयः प्रपतन्ति पुरुषानदनाय । विरिति इाकुनि-नाम, वेते- 
गंतिकमंरणः । ्रथापोषु-नामेह भवत्येतस्मादेव । 

वृक्षे वृक्षे (ऋ० सं० १०, २७. २२) वसुत्रस्येन्द्रस्येदमाषम्‌ अिष्टुबेन्द्री । 
वृक्षे वृक्षे धनुषि धनुषि नियता निबद्धा गौः गव्या गमयित्री वा झाराणाम्‌ इन्द्र-बाह्वाकृष्टा 
अमीमयत्‌ मीमयति शब्दं करोति । ततः शब्दकरणानन्तरमेव प्रपतान्‌ प्रपतन्ति वयः । 
वेतेगतिकमंणः । इषवः पुरुषानदनाय--भक्षणाय, ते हि शत्रणां प्राणान्‌ भक्षयन्ति । 
वृक्षो व्रइचनात । स हि वृइचचते छिद्यते इन्धनायंम्‌ । 
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मन्त्रार्थ--वृक्षे वृक्षे प्रत्येक धनुष पर नियता चढ़ी हुई गोः प्रत्यःचा श्रमीमयत्‌ 
शब्द करती है। ततः इसके वाद पुरषादः पुरुषों को मारने वाले चयः बाण प्रपतान्‌ 
गिरते हें । क्योंकि वृक्ष की लकड़ी से धनुष बनता है । अतः धनुष भी वृक्ष शब्द से 
कह दिया गया हे । वृक्ष की निरुक्ति इस प्रकार है--वृक्षो व्रश्चनात्‌ छेदन-क्रिया होने 
के कारण वृक्ष कहाता है । क्योंकि ईधन के लिए वृक्ष काटा जाता है । वा अथवा 
क्योंकि यह वृक्ष क्षाम्‌ पृथिवी को वृत्वा घेरकर तिष्ठति ठहरता है, ग्रतः वृक्ष कहाता 
है । और पृथिवी को क्षा कहने का कारण है निवास-कर्मणः क्षियतेः 'क्षि निवासे” इस 
धातु से 'क्षा' शब्द का बनना । क्योंकि इसी पृथिवी पर सब निवास करते हैं । नियता 
चढ़ी दुई या बँधी हुई योः प्रत्यञ्चा श्रमीमयत्‌ शब्द करती है। मीमयति शब्दकर्मा 
मीमयति का अर्थ शब्द करना है ततः तव वयः वाण प्रपतन्ति गिरते हैं । पुरुषान्‌ 
्रदनाय ग्रादमियों को खाने के लिए--मारने के लिए । चिः इति 'वि' यह शकुनि-नाम 
पक्षी का नाम है । वेतेः गति-कर्मणः ग॒त्यर्थक 'वी' धातु से बनने के कारण । अथापि 
किन्तु वह .इह यहाँ मन्त्र में इषुनाम भवति बाण का नाम है । क्योंकि बाण में पक्षियों 
के पंख लगाते हैं गति की तीव्रता के लिए उसी सम्बन्ध से बाण को भी 'वि' शब्द के 
द्वारा कहा गया है । 
ग्रादित्योऽपि गौरुच्यते--'उतादः परुषे गवि।' (ऋ० सं० ६।५६।३) 
पवचति भास्वतीत्योपरन्ययः । 
ग्रादित्योऽपि गोरुच्यते एतस्मिन्‌ मन्त्रे। उतादः परुषे गवि (ऋ० सं० ६. 
५६. ३) भारद्वाजस्येयमारषंम्‌ । गायत्रो पोष्णो । भ्रदः श्रमुष्मिन्‌ ग्रादित्यमण्डले परुषे 
`पर्ववति पर्वभिस्तद्वति । श्रथवा भास्वति। भ्रहोरात्रादि पव तद्वतीत्यौपमन्यवः । गवि 
गमनञ्चीलः सूय्यों भगवान्‌ । तं वयमभिप्रता्थ-सिद्धये स्तुमः । 
आदित्यः श्रपि सूयं भी गोः उच्यते 'गो' शब्द से व्यवहृत है । जैसे--उत और 
भ्रः इस परुषे पर्वं वाले--ग्रहोरात्रादि पवं-युक्त गवि सूर्य में। इस मन्त्र में 'गो' 
शव्द सूर्य के लिए आया है । परुष का अर्थ पर्ववान्‌ अथवा भास्वान्‌--प्रकाशवान्‌ है 
'इति भ्रौपमन्यवः ऐसा भ्रोपमन्यव कहते हैं । 


भ्रथाप्यस्येको रहिमश्चन्द्रमसं प्रति दीप्यते तदेतेनोपेक्षितव्यम्‌--श्रादि- 


त्यतोऽस्य दीप्तिर्भवतीति। “सुषुम्णः सुयरहिमश्चन्द्रमा गन्धवंः' (य० १८।४०) 
इत्यपि निगमो भवति । [ 
एको रहङ्मिरादित्यस्य सुषुम्णो. नाम चन्द्रमसं प्रत्यवस्थितो दीप्यते तदेतेन 
मन्त्राथविदा मन्त्रानुपेत्य ईक्षितव्यम्‌- -द्रष्टव्यम्‌ । सेयमस्य चन्द्रमसो दीप्तिः, ज्योत्स्ना 
आदित्यतः । आदित्यस्य भ्रनुग्रहादेव भवतोति । सुषुम्णः सुष्ठु-सुख इत्यथः । सूर्य-रश्मिः 
चन्द्रमसं प्रति गतः चन्द्रमा गन्धवः । 
म अथापि किच अस्य इस सूर्य की एकः रश्मिः एक किरण चन्द्रमसं प्रति दीप्यते 
चन्द्रमा में जाकर प्रकाशित होती है-चन्द्रमा को प्रकाश देती है । तत यह बात 
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एतेन इस वेदार्थं करने वाले को उपेक्षितव्यम्‌ जान लेनी चाहिए श्रस्य इस चन्द्रमा का 
दीप्तिः प्रकाश ग्रादित्यतः सूर्यं से भवति होता है। इसमें मंत्र प्रमाण है- सुषुम्णः 
सुषुम्णा नाम की सुर्य-रश्मिः सूर्यं की एक रश्मि है चन्द्रमाः चन्द्र गन्धर्वः गां धारयतीति 
गन्ववं:--उस गो नामक सुषुम्णा रश्मि को धारण करता है । 

सोऽपि गोरुच्यते--'भ्रत्राह गोरमन्वत’ इति। तदुपरिष्टाद्‌ व्याख्या- 
SN सोऽपि सुखुम्णो रद्मिरेकः। यथासौ गौस्तस्येदमुदाहरणम्‌-श्रत्राह गोरमन्वतेति 
तत्‌ पुनरेतत्‌ उपरिष्टात्‌ ऐकपदिके व्याएयास्यासः । 

सः अपि वह अकेली सुषुम्णा रश्मि भी गौः उच्यते गो-शब्द-वाचक है । इसमें 
प्रमाण '्रत्राह गो:' आदि मंत्र है । इसकी व्याख्या आगे करेंगे । 

सवंऽपि रइमयो गाव उच्यन्ते । 

यथतदेवं तथेयम॒गुदाहियते । 

सभी सूयं-रश्मियाँ गो शब्द से व्यवहृत होती हैं । उदाहरण के लिए-- 
“ता वां वास्तुन्युशमसि गमध्ये यत्र गावो भूरिश्डुङ्भा प्रयासः । 

श्रत्राह तदुरुगायस्य वृष्णः परमं पदमवभाति भूरि ॥” (ऋ० १।१५४।६) 

तानि वां वास्तूनि कामयामहे गमनाय यत्र गावो बहु-श्ट ड्राः । भुरीति 
बहुनो नामधेयं प्रभवतीति सत: । श्यद्ध॑ भ्रयतेर्वा श्रृणातेर्वा शम्नातेर्वा शरणा- 
योद्रतमिति . वा शिरसो निर्गतमिति वा । भ्रयासोऽयनाः। तत्र तदुरुगायस्य 
विष्णोमंहागतेः परमं पदं पराद्व्य॑स्थमवभाति भूरि। पादः पद्यतेः। तन्निधाना- 
त्पदम्‌ । पशु-पाद-प्रकृतिः प्रभागपादः। प्रभाग-पाद-सामान्यादितरारि पदानि । 

ता वां वास्तूनि इति । दीघ-तमस भ्राषम्‌। ता तानि वां--युवाभ्यामर्थाय 
निवास-स्थानानि उइमसि कामयामहे गमध्ये-गमनाय यत्र येषु स्थानेषु । गाव:--रइसयः 
भूरि-श्दुङ्का-बहु-दीप्तयः भ्रयासः संचरण-शीलः। किञ्च भ्रत्राह येषु स्थानेषु तत्‌ पदम्‌ 
उरुगायस्य उरु-गमनस्य भगवतो वृष्णः--विष्णो:ः परमं पदम्‌ । भ्रवभाति दीप्यते । 
प्रभवति हि तद्‌ बहुधापि दीप्यमानम्‌ । शुङ्ग श्रयतेः तद्धाश्रितं भवति शिरसि $ 
शृणातेर्वा हसार्थस्य । तेन हि हिनस्ति । शिरसो निर्गत-मिति वा श्वृङ्गम्‌ । पादः पद्यतेः 
गत्यर्थस्य । तन्निधानात्‌ पदम्‌ यबृत्पद्यते तत्‌ सरूपमेव पांसो तत्‌ पदमित्पुच्यते 
पशोमनुष्यस्य वा । प्रभाग-पादः दीनारादि-पादः । 

सन्त्रार्थ- वाम्‌ दम्पती को लक्ष्य कर कहते हैं--तुम दोनों के ता तानि--उन 
वास्तूनि घरों को गमध्ये गमन के लिए उइमसि हम चाहते हैँ-यत्र जिन घरों में 
भूरि-श्युड्भाः । बहुत प्रकाश वाली गाः सूर्य की किरणें अयासः संचार करतौ हैं । 
भ्रत्राह उन स्थानों में उरुगायस्य महागति भगवान्‌ वृष्णः सूर्य का परमम्‌ उत्कृष्ट पदम्‌ 
स्थान भूरि श्रवभाति बहुत चमकता है । 

भूरीति बहुनः नामधेयम्‌ “भूरि यह बहुत का वाचक है । प्रभवति इति सतः 
बयोंकि वह समर्थ होता है । श्टुंगं श्रयतेः वा श्पुङ्ग शब्द या तो 'श्रिज्‌ सेवायाम्‌' से 
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वन जायगा वयोंकि सींग सिर के आश्रय रहता है । श्टृणातेः वा या क्योंकि इन सींगों 
से पशु मारता है, श्रत: हिसार्थक 'श्यू' धातु से वन जायगा । झाम्नातेः वा या उप- 
शमार्थक 'शम्‌' धातु से बन जायगा । इन सींगों से पशु दूसरे को मारकर शान्त कर 
देता है । शरणाय उद्गतम्‌ इति वा या क्योंकि ये रक्षा के लिए ऊपर को उभरे हुए 
हैं, इसलिए श्युङ्ग कहलाये, शिरसो निर्गतम्‌ इति वा या सिर से निकले हैं । इसलिए 
शद्ध कहलाये, अयासः भ्रयनाः गमन करने वाली । पादः पद्रतेः पाद शब्द 'पद्‌ गतौ' 
से बना है । जिससे चला जाय, वह पाद है । तन्निधानात्‌ तस्य निधानात्‌--उस पर 
के रखने से स्थान भी पदम्‌ पद कहलाता है । पशु-पाद-प्रक्ृतिः पशु के पेरों के स्वभाव 
वाले होने से प्रभाग-पादः दीनार आदि सिक्के के भी भाग पाद कहलाते हैं । प्रभाग- 
पाद-सामान्यात्‌ सिक्के के भाग की समानता के कारण इतराणि दूसरे भी श्लोक आदि 
के भाग पदानि पाद कहलाते हैं । 

एवमन्येषामपि सत्त्वानां सन्देहा विद्यन्ते । तानि चेत्‌ समान-कर्मारिए- 
समान-निवंचना नि, नाना-कर्मारि चेन्नाना-निवंचनानि यथार्थ निव क्तव्यानीति। 

समानकर्माणि सामान्यक्रियया युक्तानि । 

एवम्‌ इसी प्रकार श्रन्येषाम्‌ अपि सत्त्वानाम्‌ दूसरे पदार्थो के भी नामों में / 
सन्देहा विद्यन्ते सन्देह हैं । चेत्‌ यदि तानि वे समान-कर्माणि समान कर्मं वाले हों तो 
यथार्थम्‌ जैसा अर्थ देखे, वेसे ही समान-निर्वचनानि समान नि्वचन कर लेने चाहिएँ 
चेत्‌ और यदि नाना-कर्माणि अनेक कर्मो वाले हों तो नाना-निवचनानि ग्रनेक निर्वचन 
निर्वक्तव्यानि कर लेने चाहिएँ । 


इमान्येकवशतिः पृथिवी-नामधेयान्युत्तक्रान्तानि। तत्र निऋतिनिर- 
मरणाहच्छतेः कृच्छुपत्तिरितरा । सा प्रथिव्या सन्दिह्यते । तयोविभागः । 

एकविशतिरिति संख्या । पृथिवी-नामघेयानि । उत्क्रान्तानि श्रानुपूर्व्येण पठि- 
तानीत्यर्थः । एभ्योऽन्यान्यपि निर्वक्तव्यानि । तद्यया--कु इत्येतदसमाम्नातम्‌ पृथिव्या 
नामधेयम्‌ । उक्तं हि “नाग्निचिन्नरकं याति न सत्पुत्रो न कु-प्रदः”--इति । तत्रतस्मि- 
न्नेकविशके नामगणे निऋतिः इत्येतदभिधानम्‌ । निरमणात्‌ निविष्टानि रमन्तेऽस्यां 
भूतनीति निऋंतिः पृथिवी । इतरा ङृच्ङ्रापत्तिः दुःख-संज्ञिका । समान-नामघयत्वात्‌ 
पृथिव्या सन्दिह्यते । | 

इमानि ये एकविशतिः इक्कीस पृथिवी-नामधयानि पृथ्वी के नाम उत्क्रान्तानि 
क्रमशः पढ्‌ दिये हैं । तत्र उनमें निऋंतिः नितऋ तिः शब्द को निरुक्ति यह है--निर- 
मण!त्‌ निविष्टानि रमन्ते भ्रस्मिन्‌ भूतानि इति निऋ तिः--जिसमें रहते हुए प्राणी 
रमण करते हैं--सुख भोगते हैं, वह निक्र ति पृथिवी कहाती है। इतरा दूसरा 
निऋ ति शब्द जो कृच्छछापत्तिः दुःख का पर्यायवाची है ऋच्छतेः “ऋच्छ” धातु से 
बनता है । सा पृथिव्या सन्दिह्यते उसका पृथिवीवाची के साथ सन्देह हो जाता है । 
तयोः विभागः उन दोनों का पृथक्‌ पृथक्‌ विभाग जान लेना चाहिए । 
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तस्या एषा भवति-- 
उस पृथिवी-वाचक तथा कृच्छापत्ति-चाचक निऋति की यह ऋचा है । 
'य इ चकार न सो ग्रस्य वेद य ईं ददश हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । 
स मातुर्योना परिवीतो प्रन्तबंहुप्रजा निकतिमाविवेश ॥' (ऋ० १।१६४।३२) 


बहु-प्रजाः कृच्छुमापद्यत इति परिव्राजकाः । वष-कमति नरुक्ताः य इ 
चकारेति करोति-किरती सन्दिग्धौ वर्ष-कमंणा । “न सो प्रस्य वेद' मध्यमः 
स एवास्य वेद मध्यमो यो ददर्शादित्योपहितम्‌। 'स मातुर्योना' मातान्त- 
रिक्षम्‌ । निर्मोयन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि । योनिरन्तरिक्षं महानयवः परिवीतो 


वायुना । श्रयमपीतरो योनिरेतस्मादेव, परियुतो भवति । बहु-प्रजा भूमिमा- 
पद्यते वर्षकमंणा । 


य इं चकार- इति । दीर्घतमस श्राषम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । बहु-प्रजाः वह्नूपत्यो दरिद्रः 
पुरुष: कृच्छ्रं दुःखम्‌ श्रापद्यते । यः चकार करोति ई गर्भ न सः गर्भस्य तत्वं वेद केवलं 
त्वसौ कामातंः पुत्रार्थो वा करोत्येव गर्भम्‌ । यः ई ददशं यइ्चेनं पश्यति हिरुग्‌ 
ग्रन्तहितमेतस्मिन्‌ जठरे एतस्मिन्‌ वा शरीरे इनु जन्तुम्‌ । तस्मात्‌ तस्येव एष गर्भो 
यायात्म्घतः। स गर्भो मातुर्याना गर्भाशय-स्थाने मातुरशित-पीत-लीढु-भक्षितेन जठरे 
चतुविधाहार-परिणामेन परिवीतः जरायुणा परिवेष्टितो यथाकालं जायते । बहु-प्रजाः 
बहुशः प्रजायमानः निऋंति दुःखम्‌ श्राविवेश--आविशतीत्यर्थ: वर्षकर्मति नेरुक्ताः 
निऋतिइचात्र भूमिः। य इं चकारेति। यः करोति वषं मेघः। सोऽस्य वषस्य तत्वं 
वेद । य इं ददशं--य एव प्यति, एतद्‌ वर्ष हिरुक्‌ ई नु तस्मात्‌ तस्येव प्रत्यक्षम्‌ । 
स एव ह्यास्य वर्षस्य तत्वं वेद यो ददर्श--यः पश्यति ्रादित्यस्य. रश्मञन्तर्गंतं वर्षमन- 
भिव्यक्तमिन्द्रः । स एव च मेघोदरान्तर्गतः प्रावृट्काले बहुःप्रजाः बहुशः -प्रजायमानो 
निऋति भरमिमाविशति। भ्रयमपीतरः योनिः-- खी-योनिः एतस्मादेव । भ्रसावपि 
परियुतो भवति स्नाव्ना मांसेन च । एवमेतस्मिन्मन्त्रे नरुक्तानां निऋतिइव्देन भ्‌ मि- 
रुच्यंते । परिव्राजकानां कृच्ष्रापत्तिः । 

मन्त्राथ-यः जी ईम्‌ गर्भ को चकार करता है--वीर्य-निषेक करता है सः 
वह भ्रस्य इस गर्भ के तत्त्व को न वेद नहीं जानता ।. यः जो ईम्‌ यह पद-पूरक ही हे 
ददशां इस गर्भ को देखता है--जो गर्भस्थ जीव इसको अनुभव करता है तस्मात्‌ उससे 
भी हिरुक्‌ ग्रन्तहित ही है । गर्भ के तत्त्व को वह भी ग्रब्यात्म-दृष्टि से नहीं जानता । 
सः जानता हुआ ही वह मातुः अपनी माता की योना योनि में अन्त; अन्दर परिवीतः 
जरायु से लिपटा हुआ यथासमय उत्पन्न होता है । बहु-प्रजाः बहुत सन्तान वाला या 
बहुत बार जन्म लेने वाला वह जीव निऋतिम्‌ दुःख को श्राविवेश प्राप्त होता है । 
बहुःप्रजाः बहुत वार जन्म ग्रहण करने वाला या वह्लुपत्य पुरुष कृच्छ्रम्‌ कष्ट को झाप- 
द्यते प्राप्त होता है इति परिव्राजकाः ऐसा परिव्राजकों के मत में ग्रथं हे । वष-कर्मति 
नैरुक्ताः निरुक्तकारों के मत में यह वर्षार्थक है । उनका श्रथ वृष्टि को लेकर इस प्रकार 
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टया चकार जो वृष्टि को करता है या फेंकता है सः वह मेघ भ्रस्य न बेद इस वर्षा 
के तत्त्व को नहीं जानता । वह यही नहीं समझता कि मेरे में यह पानी जिसे मैं 
वरसा रहा हूँ, वह कहाँ से आया । यः जो इन्द्र ददश इस वर्षण का प्रत्यक्षकर्ता है-- 
देखने वाला है तस्मात्‌ तस्य--उसका यह तत्त्व हिरुक्‌ अन्तहित ही है अर्थात्‌ वह 
इन्द्र ही इस जानता है। मातुः अन्तरिक्ष के योना ग्रन्तः प्रदेश-विशेष के अन्दर 
परिवीतः वायु से व्याप्त बहु-प्रजाः वहुत-सी धाराग्रों का उत्पन्न करने वाला- बरसाने 
वाला वह मेघ निऋतिम्‌ भूमि में आविवेश प्रविष्ट होता है--नीचे श्रा जाता है 1 य 
ईम्‌ चकारेति-करोति-किरती सन्दिग्धौ वष-कमंणा 'य इं चकार” में 'चकार' क्रिया 
वर्षा-कमं से सन्दिग्ध है । “क्‌ विक्षेपे' का भी चकार वनता है और 'डुक्रञ्‌ कररणे' धातु 
का भी, इन दोनों ही धातुश्रों का वर्षा-कर्म से सम्बन्ध है। न सो भ्रस्य वेद मध्यमः 
वह मध्यम--मध्य-स्थानीय मेघ इस वर्षण के तत्त्व को नहीं जानता । स एव ग्रस्य 
वेद मध्यमः किन्तु वही मध्यम इन्द्र इसके याथाथ्यं को जानता है ।' यः जिस इन्द्र ने 
ग्रादित्योपहितम्‌ सूयं में निहित वृष्टि को ददश देखा है। स मातुयोंना सातान्तरि- 
क्षम--निर्मोयन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि माता अन्तरिक्ष का नाम है, इसमें प्राणी बनाये जाते 
हैं--उत्पन्न हुए प्राणियों को अवकाश देकर यह महान्‌ उपकार करता है योनिरन्त- 
रिक्षम्‌ महानवयवः योनि का अर्थ वर्षा की ओर अन्तरिक्ष का ही विशाल प्रदेश-विशेष 
है । परिवीतः वायुना जो कि वायु से परिवेष्टित है । श्रयम्‌ भ्रपि इतरः योनिः यह 
दूसरा स्त्री-नग-वाचक योनि शब्द भी एतस्मात्‌ एव इसी साम्य से है। यह भी परियुतः 
भवति जरायु से परिवेष्टित रहता है । बहु-प्रजाः वहुशः प्रजायमान:--बहुत-सी धाराओं 
को बरसाने वाला वह मेघ वर्ष-कर्मणा वर्षा के लिए भूमिम्‌ श्रापद्चते पृथ्वी पर--नीचे 
ग्रा जाता है । 


शाकपुरिःः सङ्कूल्पयाञ्चक्र सर्वा देवता जानामीति। तस्म देवतो- 
भय-लिङ्झा प्रादुर्बभूव । तां न जज्ञे, तां पप्रच्छ विविदिषारि त्वेति । सास्मा- 
एतामृचमादिदेश । एषा मद्देवतेति । 

शाकपुणिः भ्राचायः । स संकल्पयाश्वक्रे--सङ्कल्पं कृतवान्‌ । सर्वा देवता जाना- 
मीति । तस्मं देवतोभय-लिङ्का स्त्री-प्‌ं लिङ्भा, प्राढुभूतवती तां पुरतोऽवस्थितां न जज्ञ 
न ज्ञातवान्‌ किमियं स्त्री स्यादथवा पुरुष इति । श्रजानन्‌ पप्रच्छ विविदिषाणि त्वा । 
वेदितुमिच्छामि त्वाम्‌ । किमसि पुरुषः ग्रथवा स्त्री ? सा एवं पुष्टा सती भ्रस्म--शाक- 
पण्ये, एतामृचम्‌ आदिदेश श्रादिष्टवती । किम्‌--एषा महदेवतेति--श्रस्यामृचि ग्रहं 
देवतेति । 


शाकपणि:. सङ्कल्पयाच्चक्रे शाकपूणि ने विचार किया कि सर्वाः देवताः जानामि 

इति मैं सब देवताओं को जानता हूँ । तस्मे उस शाकपूणि के लिए उसके सद्धूल्प करते 

ही देवता प्रादुबंभूव एक देवता प्रकट हुई जो उभयलिद्भा उभयलिङ्ग थी--स्त्री- 

पंलिद्ध रूप अथवा मध्य-स्थान-लिङ्ग और द्यु-्थान-लिङ्ग । ताँ न जज्ञ वह शाकपूणि 
हु 3 
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उसे नहीं जान पाया--नहीं पहचान पाया कि यह देवता स्त्रीरूप है या यह देवता 
मध्य-स्थानीय या द्यु-स्थानीय है । तां पप्रच्छ उससे उसने पूछा कि विविदिषाणि त्वा 
मैं तुझे जानना चाहता हुं--कृपा कर अपना परिचय तो दो सा उस प्रकट हुई देवता 
ने भ्रस्म इसके लिए एताम्‌ उस निम्नलिखित ऋचम्‌ ऋचा का श्रादिदेश उपदेश किया 
और कहा कि एषा महँवतेति यह मुझ देवता वाली है--इस ऋचा की मैं देवता हूं । 
तू निरुक्त का ज्ञाता है, ग्रतः मन्त्रार्थ-ज्ञान से तू मेरा पता तो लगा। अहँ देवता यस्याः 
सा मद्देवता । 

“अयं स शिङक्त येन गोरवभीवृता मिमाति साय ध्वंसनावधिश्रिता । 
सा चित्ति्भिनिहि चकार मत्यं विद्युद्धवन्ती प्रति वब्रिमोहत ।।' (१।१६४।२९) 
ययं स शब्दायते येन गोरभिप्रवृत्ता मिमाति मायं शब्दं करोति । मायुमिवा- 
दित्यमिति वा । वागेषा माध्यमिका ध्वंसने मेघऽधिश्रिता । सा. चित्तिभिः 
कर्मभिर्नोचेनिकरोति मत्यम्‌ । विद्युद्धवन्तो प्रत्यूहते -वत्रिम्‌ । वत्रिरिति 
रूप-नाम । वुरगोतीति सतः। वर्षण प्रच्छाद्य पृथिवीं तत्‌ पुनरादत्ते । 

कतमा पुनरसावृग ? उच्यते--अअयं स शिकते इति । श्रयं स शब्दायते मेधः 
शब्दं करोति । येन गौर भोवृता-माध्यमिका वागभिप्रच्छादिता सती, मिमाति प्रायुं-- 
शब्दं करोति इत्यर्थः । ध्वंसने उदक-ध्वंसने उदक-ज्रंसने, मेघे प्रधिश्रिता। सा चितिभिः 
कर्मभिः चटचटा-शब्दः, नीचे: निहि चकार- नीचेः करोति मत्यं मनुष्यम्‌ । कदा 
उच्यतेविद्युद्‌ भवन्ती विद्य॒दात्मना, वर्षण प्रच्छाद्य पृथिवीम्‌ । ततो वब-व्युपरमे 
प्रति श्रोहत वब्रिम्‌- श्रात्मीयं रूपमदृश्यं करोतीत्यर्थः। वत्रिरिति रूप-नाम तद्धयावृत्य 
स्वमाश्रयं वर्तते । सेयमेकंव देवता मध्य-स्थाना विद्युद्‌ वा द्य-स्थानाऽऽदित्य-रूपा वा 
इत्ययमेवंलक्षणो देवता-तत्व सन्देह उपेक्षितव्यः । 

मन्त्राथं-झ्यम्‌ यह सः वह मेघ शिङ्क्ते गर्ज रहा है, यद्यपि मेघ नहीं गजता, 
किन्तु गजेन विजली करती है तथापि तात्स्थ्यात्‌ मेघ ही गर्जता है यह व्यवहार किया 
गया है । 'मञ्चाः क्रोशन्ति’, की तरह येन जिस मेघ से गोः श्रभीवृता माध्यमिक 
वाणी--विद्य॒त्‌ का स्तनयित्नु-रूप--गर्जन-रूप श्राच्छादित है । वही ध्वंसने मेघ में 
प्रधिश्चिता रहती हुई मायुम्‌ शब्द को मिमाति करती है। सा वह विद्युत्‌ चित्तिभिः 
गर्जन-रूपी कर्मो से मत्यंम्‌ मनुष्य को निहि चकार निकरोति--नीचे कर देती है-- 
जब विद्युत्‌ गजंती है, तब भयभीत होकर मनुष्य नीचे को भुक्र सा जाता है। फिर 
विद्युद्भवन्ती विद्युत्‌ होती हुई-चमकती हुई बिजली वत्रिम्‌ भ्रपने रूप को प्रति ओहत 
समेट लेती है। 

विद्युत्‌ के दो रूप हैँ--एक स्तनयित्नु-लक्षण, जो गर्जा है भ्रौर दूसरा विद्युद्‌- 
रूप, जो चमकता है । मेघवर्ती विद्युत्‌ क्रमशः अपने दोनों रूपों को प्रकट करती और 
छिपा लेती है--अन्तहित हो जाती है । 

ग्रयं स शब्दायते यह वह मेघ गर्ज रहा है येन जिससे भ्रभिप्रवृत्ता गौ: 
्राच्छादित माध्यमिक वाणी--मध्यमा विद्युत्‌ तस्या इयम्‌ माध्यमिक वाणी-विद्युत्‌ 
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का गर्जना मिमाति मायुम्‌ मायु--शब्द को मिमाति-करोति-करती है । मायुम्‌ इव 
प्रादित्यम्‌ इति वा अथवा मायु से यहाँ आदित्य लेते हैं और लुप्तोपमा मानकर यह 
अर्थ करते हैं कि--सूर्य की तरह चमकती है । वागेषा माध्यमिका घ्वंसने मेघे श्रधि- 
श्रिता मेघ में रहती हुई यह स्तनयित्नु-रूप विद्युत्‌ चित्तिभिः कर्मभिः गर्जन-रूपी कर्मो से 
नीचनिकरोति मत्यंम्‌ मनुष्य को भय से नीचा कर देती है । विद्युद्‌ भवन्तो विद्युत्‌ रूप 
होती हुई व्र प्रत्यूहते ग्रपने रूप को स्वात्मा को छिपा लेती है । व्रि: इति रूप- 
नाम वत्रि रूप को कहते हैं । वृणोतीति सतः आच्छादनार्थक 'वृञ्‌' धातु से बनता है-- 
वह्‌ रूप ग्राश्रित को आच्छादित कर लेता है । वषण पृथिवीं प्रच्छाद्य वर्षा से पृथिवी 
को आच्छादित करके सब जगह खूब जल बरसाकर तत्‌ पुनः श्रादत्त फिर उस पानी 
को सूर्य-रूप होकर अपनी रश्मियों से समेट लेता है। | 
इति द्वितीयः पादः 





ग्रथ तृतीयः पादः 

हिरण्य-नामान्युत्तराणि पञ्चदश । 

हिरण्यं कस्माद्‌ ?--ह्वियत ग्रायम्यमानमिति वा, ह्वियते जनाञ्जनमिति 
वा, हित-रमणां भवतीति वा, हृदय-रमणं भवतीति वा, हृयंतेर्वा स्यात्‌ 
प्रेप्सा-कर्मणः । 

हिरण्यं कस्माद्‌ ह्लियते, आयम्यमानमिति वा । हित-रमणं भवतोति वा । हूदय- 
रमणं भवतीति वा । हयतेर्वा स्यात्प्रक्षाकमंणः । पृथिव्यामेव हिरण्यमुत्पद्य॒त इत्यतः 
पृथिव्यभिधानानन्तरं हिरण्य-नामानि समाम्नातानि। कियन्ति पंचदश । श्रायम्य 
सानं--ह्वियत एव शिल्पिभिः कटक-रुचक-स्वस्तिकादि भावेन विस्तीय्यंमाणम्‌ । हित- 
रमणं भवतीति वा । तेन गृहीतेन मूषिकोऽपि रमते किमुत मनुष्यः। हय्यतेर्वास्यात्‌ 
प्रपसाकर्मणः । तद्धि सर्वरेव प्राथ्यते । 

अगले १५ नाम हिरण्य---सोने के हैं । 

हिरण्य क्यों वोला जाता है--हिरण्य की क्या निरुक्ति है? श्रायम्यमानम्‌ 
लम्बा किया हुआ ह्रियते खींचा जाता है ्रथवा जनात्‌ जनम्‌ एक मनुष्य से दूसरे 
मनुष्य के पास ह्यते ले जाया जाता है अर्थात्‌ एक से दूसरे के पास जाता रहता 
है । हित-रमणं भवति इति वा या यह हिरण्य श्रौषधरूप से हितकारक है, धारण करने 
से रमणीय-सुन्दर होता है हृदय-रमणं भवति इति वा या यह हृदय को अच्छा 
लगता है। प्रेप्सा-कर्मंणः या इच्छार्थक हयतर्वा स्यात्‌ 'हय्यं' घातु से हिरण्य बनता 
है । हर एक को इसकी इच्छा रहती है, अतः यह हिरण्य कहाता है । 

ग्न्त रिक्ष-नामान्युत्तरारि षोडश । 

षट्‌ च दश च षोडश । 


पड] निरुक्तम्‌ [ द्वितीयोष्ध्यायः 


अगले सोलह नाम अन्तरिक्ष के हैं । 


अन्तरिक्षं कस्मात्‌ ?--श्रन्तरा क्षान्तं भवत्यन्तरेमे इति वा, शरीरेष्व- 
न्तर-क्षयमिति वा । 

श्रन्तरिक्षम्‌ ? ग्रन्तरा हीदं द्यावापृथिव्योरवस्थितम्‌, क्षान्तं च श्रथवा अन्तरा 
इमे द्यावापृथिव्योः । भ्रथवा शरीरेषु भ्रन्तरा मध्येऽवस्थितम्‌ ग्रक्षयम्‌ । 

ग्रन्तरिक्षं कस्मात्‌ ? ग्रन्तरिक्ष कसे वना है ? श्रन्तरा द्युलोक श्रौर पृथिवी 
लोक के मध्य में है क्षान्तम्‌ ग्रौर पृथिवी तक श्रवस्थित है, अतः भ्रन्तरिक्ष कहलाया । 
क्षा—पृथिवी उसी तक--क्षान्त का अर्थ हुआ । वा अथवा इमे इन द्युलोक श्रौर 
परथिवी लोकों के श्रन्तरा मध्य में जो रहता है, वह ग्रन्तरिक्ष है--श्रन्तरा क्षियति 
निवसति इत्यन्तरिक्षम्‌ । वा या शरीरेषु शरीरों में ग्रन्तः ग्रन्दर--दारीरों के भीतर 
ग्रक्षयम्‌ यही एक ग्रविनश्वर है, शेष प्रथिव्यादि सव भूत नश्वर हँ । पाँच भूतों से यह 
शरीर वना है। 

तत्र समुद्र इत्येतत्‌ पार्थिवेन समुद्रेण सन्दिह्यते । 

तत्र—तस्मिन्‌ षोडशके भ्रन्तरिक्ष-नाम-समुदाये, समुद्र इत्पेतत्‌ भ्रभिधानं 
पाथिवेन समुद्रेण--जलाइयेन, सम्दिह्यते । 

तत्र उन अन्तरिक्ष नामों में समुद्र इति एतत्‌ समुद्र यह पाथिवेन समुद्रेण 
पार्थिव समुद्र से--सागर से सन्दिह्यते सन्दिग्ध है । 

समुद्रः कस्मात्‌ ?-समुदद्रवन्त्यस्मादापः, समभिद्रवन्त्येनमापः, सम्मो- 
दन्तेऽस्मिन्‌ भुतानि, समुदको भवति, समुनत्तीति वा । 

समुद्द्रवन्त्यस्मादापः। वीचि-तरंग-शोकरादि-भावेन। सम्मोदन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि- 
संहुष्यन्ति जलचराणि सत्त्वानि । समुनत्तीतिवा- संक्लेदयतीत्यथः । 

समुद्रः कस्मात्‌ ? समुद्र नाम क्यों पड़ा ? भ्रस्मात्‌ इस सागर से श्राप: जल 
समुद्द्रवन्ति तरङ्गों के रूप में ऊपर उठते हैं, अतः: इस सागर का नाम समुद्र पड़ा 
अथवा एनम्‌ इसको आपः जल समभिद्रवन्ति सब ओर से इकट्ठे होकर--श्रभिमुख 
होकर प्राप्त होते हैं। या भ्रस्मिन्‌ इस समुद्र में भूतानि सव जलचर सम्मोदन्ते खुश 
रहते हैं । समुदको भवति या वहुत जलवाला होता है। 'उद' यह जल का वाचक 
है । समुनत्तीति वा या यह भिगोता रहता है । 'उन्दी क्लेदने' से बन जाता है । 


तयोविभागः । तत्रेतिहासमाचक्षते । देवापिश्चाष्टिषेशः शन्तनुश्च 
कोरव्यो भ्रातरो बमूवतुः। स शन्तनुः कनीयानभिषेचयाञ्चक्रं । देवापिस्तपः 
प्रतिपेदे। ततः शन्तनो राज्ये द्वादशः वर्षाणि देवो न ववषं। तमूचुर्बा- 
ह्यणाः-भ्रधमंस्त्वयाचरितो ज्येष्ठं श्रातरमन्तरित्याभिषेचितम्‌, तस्मात्ते 
देवो न वषंतीति । स झान्तनुर्दवाप शिशिक्ष राज्येन । तमुवाच देवापिः- 
पुरो हितस्तेऽसानि याजयानि च त्वेति। तस्यतद्‌ वष-काम-सुक्तम्‌ । तस्यषा 
भवति । | 
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तयोविभागः थस्मिन्नुदाहररो लक्ष्यते तत्र इतिहासमाचक्षते श्राचार्य्याः देवा पि- 
शचाष्टिषेणः शन्तनुश्च को रव्येः कुरु-वंश-प्रभवी भ्रातरी बभूवतुः। तयोरेको यः कनीयान्‌ 
शन्तनुः सः श्रात्मानम्‌ भ्रभिषेचयांचक् अ्रभिषेचितवानित्यथः। सोऽभिषिक्तः सन्‌ राजा 
बभूट । देवापिस्तपः प्रतिपेदे । तपसा ब्राह्मण्यमापेदे विश्वामित्रवत्‌ । ततः तेनापचारेण 
शम्तनोः राज्ये राष्ट्र द्वादश वर्षाणि देवो न ववषं । श्रवषति देवे तं शन्तनुम्‌ ऊचुः 
उक्तवन्तः ब्राह्मणा--भ्रधर्मस्त्वया चरितः- ज्येष्ठ भ्रातरम्‌--श्रन्तरित्य श्रतिक्रम्य 
प्रभिषेचितम्‌ --श्रभिषेक श्रात्मनः कारितो यतस्त्वया तस्मात्‌-तन मर्यर्यादातिक्रमेण त 
तव राज्ये देवो न वर्षति । स एवमुक्तः शग्तनुः देवापि शिशिक्ष । राज्येन तं देवापि- 
रुवाच पुरोहितस्ते श्रसानि याजयानि च त्वां वाषिकेण कर्मणा । न राजा भविष्यामि 
भवानेवास्तु राजेत्यभिप्रायः । 


तस्य देवापेः एतद्‌ वष-काम-सूक्तम्‌ भ्राविर भूत्‌ । तस्य प्रविभागोपदशनाय एषा 
निर्वाचिका ऋग्‌ भवति । 


तयोः विभागः उन दोनों--सागर और भ्रन्तरिक्ष-वाचक समुद्र शब्द का प्रक- 
रणानुसार अर्थ कर लेना चाहिए । इन दोनों भ्रर्थो को दिखाने के लिए जो मन्त्र दिया 
जाता है, उसका पहले इतिहास देते हैं--- 

श्राष्टिषेणः ऋष्टिषेण का पुत्र देवापिः देवापि शन्तनुः च च और शन्तनु कौरव्यो 
भ्रातरो बभूवतुः दो कुरुवंशी भाई थे । उनमें कनीयान्‌ शन्तनुः छोटा जो शान्तनु था 
उसने भ्रभिषेचयाञ्चक्र अपना राज-तिलक कर लिया । देवापिः देवापि ने तपः तपस्या 
प्रतिपेदे प्रारम्भ कर दी । ततः तब शन्तनोः दान्तनु के राज्ये राज्य में द्वादश-वर्षाणि 
बारह वर्ष तक देवः न ववषं वादल नहीं बरसा । ब्राह्मणाः ब्राह्मणों ने तम्‌ उससे 
ऊचुः कहा कि त्वया तूने भ्रधर्मः ग्रधर्म चरितः किया है । ज्येष्ठं भ्रातरम्‌ बड़े भाई को 
ग्रन्तरित्य अतिक्रमण करके-छोड़कर अभिषेचितम्‌ तूने अपना अभिषेक कर लिया । 
तस्मात्‌ इसी कारण ते तेरे यहाँ देवः न वषति बादल नहीं वरसता । स शन्तनुः उस 
शन्तनु ने देवापि शिशिक्ष देवापि से प्रार्थना की राज्येन राज्य लेने के लिए देनापिः तब 
देवापि तम्‌ उवाच उससे बोला कि ते पुरोहितः श्रसानि तेरा पुरोहित बन जाऊं याज- 
यानि च त्वां श्रौर तुझसे यज्ञ कराऊँ इति ऐसा । तस्य उसी देवापि का एतत्‌ यह 
वर्ष-कास-सुक्तम्‌ वर्ष-काम-सूक्त है । वर्षा की कामना वाला सूक्त है। तस्य उसी सूक्त 
की एषा भवति यह ऋचा है । 


“ग्राष्रिषेरो होत्रमूर्विनिषीदन्‌ देवापिदवसुमति चिकित्वान्‌ । स उत्तर- 
स्मादधरं समुद्रमपो दिव्या ग्रसृजद्वर्ष्या अभि।' (ऋ० १०।९८।५) श्राष्टिषेर 
ऋष्टिषेरास्य पुत्र इषित-सेनस्येति वा । सेना सेश्वरा समानगतिर्वा । पुत्रः पुरु 
त्रायते, निपरणाद्वा, पुन्न रकं ततख्रायत इति वा । होत्रमृषिनिषीदन्‌ । ऋषि- 
दशनात्‌ । स्तोमान्‌ ददशत्यौपमन्यवः। 'तद्यदेनांस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयम्भ्व- 
भ्यानषंत्त ऋषयोऽभवंस्तदृषीरामृषित्वम्‌' इति विज्ञायते। देवापिदेवाना- 
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माप्तया स्तुत्या च देव-सुमति देवानां कल्याणों मतिम्‌ । चिकित्वांइचेतना- 
वान्‌ । स उत्तरस्मादधरं समुद्रम्‌ उत्तर उद्धततरो भवति। ग्रघरोऽधारः। 
अधो न धावतोत्युध्वंगतिः प्रतिषिद्धा । 


श्राष्टिषेणः-ऋष्टिषेणस्य पुत्रः । होतृत्वे वृतः होतू-कर्म प्रति निषीदन्‌ उप- 
विष्टवान्‌ । देवापिः देव-सुमत-- देवानां कल्याणों मतिमुदक-सम्प्रदानाभिमुखीं कत्तु 
चिकित्वान्‌ । तथास्तौत्‌, यथा--उत्तरस्मात्‌, श्रन्तरिक्षात्‌ समुद्रात्‌ श्रधरं समुद्रं 
पार्थिवं प्रति श्रपो दिव्याः प्रशस्ताः- शस्य-सम्पत्करीः, अपुजत्‌--श्रक्षारयत्‌ ऋष्टिरा 
युध-विद्येष: तद्‌ बहुला सेना यस्य सोध्यमृष्टिषेणः । इषित-सेनो वा प्रेषित-सेनः । 
सेना सेइवरा । इनेतीइवर-नाम इनः सेन।पतिः; तेन हि सा नित्यमेव संयुक्ता 
भवति । समानगतिर्वा अद्यत्व इव समानमेकमर्थमुदिइय जयाख्यमेतीति वा सेना । पुत्रः 
्रायतेः बह्वपि यत्पित्रा कृतं पापं भवति, ततोऽयं त्रायति। निपरणाद्वा निपृणादि निद- 
दाति, ह्यसौ पिण्डान्‌ पितृभ्य इति पुत्रः | भ्रयवा पुत्‌ इति नरक-स्थानमुच्यते । ततस्त्रा- 
यत इति वा पुत्रः । “अपुत्रस्य गतिर्नास्ति पुत्रिणस्तु त्रिविष्टपमिति’ स्मरणात्‌ । ऋषि- 
दशनात्‌-पइ्यति ह्यसौ सूक्ष्मानष्यर्थान्‌ । मन्त्राः स्तोमाः तानसो ज्ञानेन पश्यतीति एवं 
mपमभ्यवः ग्राचार्य्या मन्यते । ब्राह्मणमपि चतस्मिन्नयं दशयति-“तद्यदेनांस्तपस्य- 
मानान्‌ ब्रह्म इत्यादि। यदेनान्‌--तपस्यमानान्‌ ऋषीन्‌ ब्रह्म--ऋग्यजुः सामाख्यं, स्वयम्भु 
'अकृतकम्‌ ग्रभ्यानषत्‌ श्राविर्भतमित्यर्थः' श्रनधीतमेव । तदृषीणामृषित्वम्‌ । उत्तरः 
उद्धततरः उपरिष्टादवस्थानात्‌ । अधरः श्रधोरः श्रध एवासावरति गच्छति । ऊध्वं 
गतिः प्रतिषिद्धा । 


मन्त्रार्थं _ग्राष्टिषेणः देवापिः ऋषिः ऋष्टिषेण का पुत्र देवापि नामक ऋषि 
देव-सुमतिम्‌ देवताग्रों की कल्याणी बुद्धि को--वर्षण के भ्रभिमुख प्रवृत्ति को--वृष्टि 
विद्या को चिकित्वान्‌ जानता हुग्रा होत्रं निषीदन्‌ यज्ञाथे बेठ गया । सः उसने उत्तर- 
स्मात्‌ ऊपर के समुद्र --श्रन्तरिक्ष से अधरं समुद्रम्‌ निचले समुद्र-सागर को लक्ष्य 
करके दिव्याः उत्तम--सस्य-संपत्करी वर्ष्याः वर्षा के श्रपः जलों को श्रभि अ्रसृजत्‌ 
छोड़ा-_वर्षा करा दी । 

ग्राष्टिषेणः ऋ ष्टिषेणस्य पुत्रः, इषित-सेनस्येति वा ग्राष्टिषेण का अर्थ ऋष्टिषेण 
का पुत्र है ग्रथवा इषित-सेन का पुत्र। सेना सेशवरा इनेन सहिता सेना सेश्वरा इत्यर्थ: । 
इन स्वामी को कहते हैं। उसके सहित जो हो, वह सेना अर्थात्‌ ईशवर--स्वामी के 
सहित । समानगतिः वा या समान गति वाली है--एक ही जय नामक कायं को 
लेकर एक साथ चलती है । म्तः सेना कहाती है । पुत्रः पुरु त्रायते पुरु--बहुत 
भ्रधिक--पिता के किये पापों से त्रायते बचाता है अतः पुत्र कहाता है । निपरणात्‌ वा 
श्रथवा निपरण क्रिया के योग से--निपूर्वक 'पृ' घातु से बचने के कारण--पुत्र कहाता 
है । क्योंकि वह पुत्र पिता को उद्देश करके पिण्ड-दान करता है-निपरण का अर्थ 
पिण्ड-दान है । वा या पुं नरकम्‌ पुम्‌ यह नरकवाची है--पुंनामक नरक से त्रायते 


द्वितीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [८७ 


बचाता है पिता को प्रत: पुत्र कहाता है। ऋषि दर्शनात्‌ स्तोमान्‌ ददश मन्त्र-दशंन 
मन्त्र विचार करने से ऋषि कहाता है । अपनी सूक्ष्म दृष्टि से मन्त्रों के गुढ अर्थों को 
भी देख लेता है। अतः ऋषि कहाता है । ऋषि ने स्तोमों को--मन्त्र-समूहों को 
ददर्श--देखा है, उन पर गूढ़ विचार किया है--उनके तत्त्व-ज्ञान को प्राप्त किया है 
अतः वह ऋषि कहलाया है--इति भ्रौपमन्यवः ऐसा ग्रौपमन्यव कहते हैं । ब्राह्मण भी 
कहता है--तद्‌ यत्‌ क्योंकि एतान्‌ इन ऋषियों को तपस्यमानान्‌ तपस्या करते हुओं 
को ब्रह्म स्वयम्भु अपौरुषेय वेद अ्रभ्यानषंत्‌ प्रकट हुआ ग्रतः ते वे ऋषयः श्रभवन्‌ 
ऋषि हुए-- ऋषि कहलाये । तद्‌ वहीं ऋषीणाम्‌ ऋषियों का ऋषित्वम्‌ ऋषित्व है 
इति विज्ञायते ऐसा जाना जाता है । अर्थात्‌ ऋषियों का यही ऋषिपन है कि उन्होंने 
अपने तपोबल से बिना किसी से पढ़े ही अ्पौरुषेय वेद के तत्त्व को जान लिया । 
देवापिः देवानामाप्त्या देवानाम्‌-_देवताग्रों की आप्त्या--प्राप्त से वह देवापि 
कहलाया । स्तुत्या च प्रदानेन च देवापि का देव-प्राप्ति स्तुति से और हवि के देने से 
हुई । चिकित्वान्‌--चेतनावान्‌ चिकित्वान्‌ का अर्थ है चेतना वाला--समभता हुआ--- 
जानता हुआ, उत्तरः उद्धततरो भवति उत्तर का अर्थ है उद्धततर--उद्गततर-- ऊपर 
को गया हुग्मा । अधरः श्रधोरः श्रधर का अर्थ है अध:ः:--नोचे अर:--गया हुआ-- 
नीचे को दोड़ता हुआ । श्रधः न धावति अ्रधः की व्युत्पत्ति है धावति, जो न दौड़ें--- 
अर्थात्‌ ऊपर को न जा सके इति इसीलिए ऊध्वे-गतिः ऊपर की गति प्रतिषिद्धा निषिद्ध 
है । अधः की अधोगति होने से ही ऊर्ध्व की गति सुतरां प्रतिषिद्ध है । 

तस्योत्तरा भुयसे निवंचनाय । 

तस्य -- एवार्थस्य, भूयसे--बहुतराय, निरवेचनाय--एषा उत्तराग्रिमा ऋक्‌ । 

तस्य उसी प्रकृत विषय के भूयसे निर्वचनाय श्रौर अधिक कहने के लिए उत्तरा 
यह अगली ऋचा देते हैं--- 

“यद्देवापिः शन्तनवे पुरोहितो होत्राय वृतः कृपयन्नदीधेत्‌ । 

देव-श्रृतं वृष्टिर्वांन रराणो ब्रृहस्पतिर्वाचमस्मा अ्रयच्छत्‌ ॥” 

शन्तनुः शं तनोऽस्त्विति वा शमस्मं तन्वा भ्रस्त्विति वा । पुरोहितः 
पुर एनं दधति । होत्राय वृतः कृपायमारणोडन्वध्यायत्‌ । -देवश्रुतं देवा एनं 
शृण्वन्ति । वृष्टिर्वान बृष्टियाचिनम्‌ । रराणो रातिरभ्यस्तः । ब्रृहस्पतिन्नह्या- 
सीत्‌ । सोऽस्मे वाचमयच्छत्‌ । ब्रृहदुपव्याख्यातम्‌ । 

यहेवापिरिति । यत्‌ यस्मात्‌ देवापिः ज्येष्ठो भ्राता, शन्तनवे राज्ञे कनोयसे 
भ्रात्रे पुरोहितः सन्‌ होत्राय -- होतृ-कमंणे वृतः कृपयन्‌-क्पां कुर्वन्‌ अदीधेत्‌ श्रम्व- 
ध्यायत्‌, वृष्टिर्भवेदिति । तं देव-श्रुतं- देव: श्रुतं, वृष्टिर्वान-- वृष्टियाचिनं, चतुथ्यंथे 
द्वितीया । रराणः--ददद्‌ वृष्टिमित्यर्थः । बृहस्पतिः ब्रह्मा ब्रह्मात्वेऽवस्थितः । वष- 
साधिकां--वाचम्‌--अयच्छत्‌-भ्रददादित्यर्थः । शन्तनुः--कस्मात्‌ हे तनो शरीर ! हां 
तव अस्तु । शामस्मे तन्वा भ्रस्त्विति वा व्युत्पत्या एवमसावाशास्ते। शमिति सुख-नाम । 
पुरोहितः कस्मात्‌ सवं-कमंसु पुर एनं दधाति यजमानः । 
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मन्त्राथ--यत्‌ क्योंकि होत्राय यज्ञ के लिए वृतः वरे गये देवापिः देवापि ने 
शन्तनवे शन्तनु राजा के लिए पुरोहितः पुरोहित बनकर कृपयन्‌ कृपा करते हुए 
श्रमबध्यायत्‌ वर्षा हो--इस प्रकार ध्यान किया, इसलिए देवश्चुतम्‌ देवताश्रों से सुने 
हए वृष्टिबनिम्‌ वृष्टि फे याचक उस देवापि को रराणः वृष्टि दान करते हुए बृहस्पतिः 
ब्रह्मा ने अस्मे इस देवापि के लिए वाचम्‌ वर्षा कराने वाली वाणी को अश्रयच्छत्‌ 
दिया । और उस वाणी से देवों की स्तुति करके देवापि ने वर्षा को प्राप्त किया । 
झन्तनुः झं तनो ! प्रस्तु इति वा शन्तनु की निरुक्ति- हे तनो ! हे शरीर ! दाम्‌ ग्रस्तु-- 
तेरा कल्याण हो--सुख हो इसलिए रान्तनु नाम पड़ा । शम्‌ भ्रस्मं तन्वा श्रस्तु इति वा 
या इस शरीर के लिए सुख हो ऐसी प्रशंसा इस शरीर के लिए की जाती है। तब 
शन्तनु है । पुरोहितः पुर एनं दधति एनम्‌--इसको पुरः-सब शुभ कामों में आगे 
दधति--रखते हैं ग्रतः वह पुरोहित है । देव-श्र॒तम्‌ देवा एनं भ्युण्वन्ति इसको देवता 
सदा सुनते हैं इसलिए देव-श्रृत है । बृष्टिवनिम्‌- वृष्टि-याचिनम्‌ वृष्टि के माँगने वाले 
इसको रराणः रातिः ग्रभ्यस्तः रराण में दानार्थंक “रा' धातु को द्वित्व हुञ्रा है--देता 
हुआ यह प्रथं है। उस यज्ञ में बृहस्पतिः ब्रह्मा श्रासीत्‌ बृहस्पति ब्रह्मा था सः उसने 
ग्रस्म उस देवापि के लिए वाचम्‌ श्रयच्छत्‌ वाणी दी । बृहत्‌ उपब्यास्यातम्‌ बृहत्‌ की 
व्याख्या की जा चुकी हे । 

इति तृतीयः पादः । 





थ जी ॥ 
अथ चतुर्थ: पादः 

[साधारणानां षण्णां नाम्नां निर्वचनम्‌ ] 
साधारणान्युत्तरारि षड विदश्चादित्यस्य च। 


प्रकृतान्तरिक्ष-नामभ्यः । इमान्युत्तराणि । दिवोऽन्तरिक्षस्य सुयस्य च । 
द्युलोक श्रौर आदित्य दोनों के ये भ्रगले छ: नाम समान हैं । 


यानि त्वस्य प्राधान्येर्नापरिष्टात्तानि व्याख्यास्यामः । 


यानि त्वस्य--्रादित्यस्य नामानि प्राधान्येन प्रधान-स्तुति-भाञ्जि, नामानि, 
तानि उपरिष्टात्‌ व्याख्यास्यामः । 


भ्रस्य इस आदित्य के यानि तु जो तो प्राधान्येन मुख्य नाम हैं तानि उनको 
उपरिष्टात्‌ प्रागे व्याख्यास्यामः व्याख्या करेंगे । 


आदित्यः कस्माद्‌ ?-ग्रादत्ते रसान्‌, श्रादत्त भासं ज्योतिषाम्‌, ्रादीप्तो- 
भासेति वा, म्रदितेः पुत्र इति वा । 


श्रादित्यः कस्माडुच्यते, श्रादत्ते ह्यसौ रसान्‌ रर्मिभिरित्यादित्यः सूर्य: । ज्योति- 
बाम्‌-चन्द्रादीनां, भासा ग्रादीप्तो वा, सवतो ह्यष भासा ग्रादीप्त ग्रावृतो भवति । 
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भ्रदितेः पुत्रः श्रादित्य इति वा दित्यदित्येति ण्यः । श्रदितिदेवमाता । 'आदित्या वा इयं 
प्रजेति श्रृतेः । 

शादित्यः कस्मात्‌ ग्रादित्य क्यों ? भ्रादत्ते रसान्‌ रश्मियों के द्वारा यह रसों 
को ग्रहण करता है । ज्योतिषाम्‌ चन्द्रादिकों के भासम्‌ प्रकाश को श्रादत्ते ले लेता 
है--आ दित्य के उदय होने पर चन्द्र आदि सव प्रभा-हीन हो जाते हैं। वा अथवा 
भासा श्रादीप्तः प्रकाश से--तेज से यह श्रावृत है । वा या श्रदितेः पुत्रः यह अदिति 
का पुत्र है, श्रतः इसे आदित्य--श्रदिति का श्रपत्य कहते हैं । 'दित्यदित्यादित्यपत्यु- 
त्तरपदाण्ण्यः' से 'ण्य' प्रत्यय होता है । 


अल्प-प्रयोगं त्वस्यंतदाचाभ्याम्नाये सुक्तभाक्‌ । सुयंमादितेयमदितेः 
पुत्रम्‌ । 

अल्प-प्रयोगम्‌-_श्रल्प-प्रयोग-विषयम्‌ तु श्रस्य श्रादित्यस्यार्चाभ्याम्नाये, झादि- 
तेय इति नाम सुक्तभाक न हविर्भाक्‌ । “'यदेदेनमदघुः'' । 


आच्याम्नाये ऋचो यस्मिन्‌ श्राम्नाये भ्रम्युपर्युपरि आम्नाताः सोऽयमार्चाभ्या- 
म्नायः ऋग्वेद इत्यर्थः | ऋग्वेद में तु तो अस्य इस आदित्य का एतत्‌ यह आदितेय 
नाम श्रल्प-प्रयोगम्‌ कम प्रयोग वाला है जो सुक्तभाक्‌ सूक्त का भजन करने वाला है 
अर्थात्‌--श्रदिते: पुत्रः श्रादितेयः, ग्रादितेयः सन्‌ आदित्य: इत्युच्यते-तो इस अदिति 
पुत्रत्वाभिघ्राय से ऋग्वेद में श्रादितेय शब्द का कम प्रयोग आया है । यह आदितेय 
सूक्तभाक्‌ तो है क्‍योंकि 'सूरयंमादितेयम्‌' इत्यादि मन्त्र में आदितेय शब्द श्राया है परन्तु 
इस आदितेय नाम से हवि कहीं नहीं दी गई । अत: यह हविर्भाक नही है। 


एवमन्यासामपि देवतानामादित्य-प्रवादाः स्तुतयो भवन्ति । तद्‌ यथे- 
तन्मित्रस्य वरुणास्यार्यम्णो दक्षस्य भगस्यांशस्येति । 

तद्यया--एतत्‌ उदाहरण-जातम्‌ मित्रस्य वरुणस्याय्यम्णो दक्षस्य भगस्यां- 
शस्य इति । “इमा गिर भ्ादित्येम्यो घृतस्नूः सनाद्राजम्यो जुह्वा जुहोमि | शृणोतु 
मित्रो भ्रय्येमा भगो नस्तु विजातो वरुणो दक्षो अंशः ।” (ऋ० सं० २, २७, १) 
इत्यस्यामृचि सवं एवादित्य-प्रवाद-स्तुत्या स्तूयन्ते । 

एवम्‌ इसी प्रकार झन्यासाम्‌ भ्रपि देवतानाम्‌ दूसरे देवताओं के भी झादित्य- 
प्रवादाः स्तुतयः भवन्ति आदित्य नाम से स्तुतियाँ हुँ । तद्‌ यथा जैसे एतत्‌ यह उदा- 
हरण-जात है-—मित्रस्य वरुणस्य मित्र, वरुण, अरयंमा, दक्ष थ्रादि आदित्य नाम से कहे 
गये हैं। निम्न मन्त्र में--'इमा गिर आदित्येम्यो घृतस्नू: सनाद्राजभ्यो जुह्वा जुहोमि। 
शृणोतु मित्रो अ्रयंमा भगो नस्तु विजातो वरुणो दक्षो भ्रंशः' ॥ इस मन्त्र में सब की 
प्रादित्य के नाम से ही स्तुति की गई है। 

अथापि मित्रावरुणयोः 'ग्रादित्या दानुनस्पतो' दान-पती। (ऋ० 
१।१३६।३) 

मित्रावरुणयोः प्रादित्य-प्रवादाः स्तुतय भवन्ति। तद्यथा प्रादित्या दानुनस्पती 
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(ऋ ० सं० १, १३६, ३) प्रादित्या श्रादित्यो श्रदितेः पुत्रो, दानुनस्पती दानानग्मी- 
शाते । 

झयापि और मित्रावरुणयोः मित्रावरुण दोनों देवताओं की आदित्य नाम से 
स्तुति की गई । जसे-- 

'ता सश्राजा घृतासुती आदित्या दानुनस्पती । सचेते श्रनत्रह्वरम्‌ ।' 

ता तो--वे दोनों सम्राजा सञ्राजौ-सुप्रदीप्त घृतासुती जल को वरसने वाले 
भ्रादित्या ग्रादित्यो--ग्रदितेः पुत्री श्रादित्य दानुनस्पती दान के स्वामी श्रनवह्वरम्‌ 
भ्रप्रतिहत सचेते यजमान की सेवा कर रहे हैं। इस मन्त्र में आदित्यौ शब्द से मित्रा- 
वरुण लिये गये हैं। 

अथापि मित्रस्येकस्य-'प्रस मित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्यस्त ग्रादित्य 
शिक्षति व्रतेन (३।५६।२) इत्यपि निगमो भवति । 

मित्रस्यकस्य-ञ्रादित्य-प्रवादा स्तुतिभेवति । तद्यथा--प्र स मित्र (ऋण० सं० 
३, ५६, २) हे मित्र ! श्रादित्य--श्रदितेः पुत्र ! स मत्तः--स मनुष्यः प्रयस्वान्‌ -- 
भ्रन्नवान्‌ प्रास्तु-प्रकर्षण भवतु । यः ते-तुभ्यं शिक्षति ददाति हविइचरु-लक्षणम्‌ । 

प्रथापि और एकस्य मित्रस्य ग्रकेले मित्र देवता के लिये भी विशेषण रूप में 
आदित्य का इस मन्त्र में प्रयोग है । मित्र श्रादित्य हे मित्र अदिति के पुत्र ! स मत्तः 
वह मनुष्य प्रयस्वान्‌ श्रन्न वाला प्र भ्रस्तु हो जाये यः जो ते तेरे लिए व्रतेन यज्ञादि 
ब्रत से शिक्षति दान देता रहता है--यज्ञादि से तुझे हवि देता रहता है । 

ग्रथापि वरुणस्यकस्य--श्रथा वयमादित्य ब्रते तव ।' (ऋह० १।२४। 
१५) व्रतमिति कम-नाम वृणोतीति सतः। इदमपोतरद्‌ ब्रतमेतस्मादेव निवृत्ति 
कमं वारयतीति सतः। अन्नमपि व्रतमुच्यते यदावृणोति शरीरम्‌ । 

वरुणस्यकस्य -- ग्रादित्य-प्रवादा स्तुति्भवति । तद्यथा--अ्रथा वयमादित्यत्रते 
तव इति हे श्रादित्य वरुण! चयम्‌ तव एव व्रते-तवव परिचरण-क्मणि । 
स्थिताः स्याम । वृणोतीति सतः। तद्धि कम शुभमशुभं च कृतं सदा वृणोति प्राप्नोति 
कर्तारम्‌ । “अभ्रवश्यमेव भोक्तव्यं कृतं कमं शभाशभमिति स्मरणात्‌ इदमपीतरद्‌ व्रतम्‌ 
एतस्मादेव, निव॒त्ति-कमं भोजनस्य, यमन्तियमाख्यं वा । श्रन्नमपि व्रतमुच्यते यदा 
वृणोति शरीरम्‌, रस-श्ोणित-मांस-मेदो-मज्जास्यि-भावेन विपरिणममानम्‌ । 

ग्याप और एकस्य वरुणस्य ग्रकेले वरुण देवता के लिए आदित्य का प्रयोग 
इस मन्त्र में श्राया है--'उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मव्यमं श्रथाय । भ्रथावय- 
मादित्य ब्रते तवानागसो अदितये स्याम ।।' 

मन्त्राथं-वरुण हे वरुण ! वयम्‌ हम ऊपर नीचे और मध्य से सब ओर से 
तेरे पाशों से जकडे हुए हैं इसलिए हम तेरी सेवा में उपस्थित हुए हैं श्रौर तुझ से 
प्रार्थना करते हैं कि उत्तमम्‌ ऊपर के पाशम्‌ पाश को भ्रस्मत्‌ हम पर से उत्‌. . श्रथाय 
ढीला कर दे--खोल दे । भ्रधमम्‌ नीचे के पाश को भी भ्रव अवश्रथाय-- ढीला कर 
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दे--खोल दे मध्यमम्‌ बीच के पाश को वि विक्रयाय ढीला कर दे | श्रथ इसके अन- 
न्तर श्रर्थात्‌ जब हम पाश-मुक्त हो जायेंगे तव भ्रादित्य वरुण ! हे आदित्य वरुण ! 
अनागसः निरपराध हुए अथवा निष्पाप होकर हम तव तेरे ब्रते परिचरण में --तेरी 
सेवा में श्रदितये च च और अपने श्रदीनत्व के लिए स्याम हम समर्थं हो जावें । व्रतम्‌ 
इति ब्रत यह कंनाम कर्म का वाची है। वृणोति इति सतः ग्राच्छादनार्थक 'वृञ्‌' 
से वनता हे । शुभाशुभ फलों से यह शुभाशुभ कर्म मनुष्य को आच्छादित कर 
लता हे । इदम्‌ अपि इतरत्‌ यह भी दूसरा निवृत्तिकमं निवृत्त्यर्थक व्रतम्‌ व्रत शब्द-- 
यम-नियमात्मक एतस्मात्‌ एव इसी से--इसी 'वृञ्‌' धातु से बनता है । वारयति इति 
सतः क्योंकि वह यम-नियमाख्य ब्रत मनुष्य या स्त्री को तत्‌ तत्‌ अकर्म से हटाता है। 
प्रश्नम्‌ श्रपि व्रतम्‌ अन्न का भौ नाम ब्रत है यत्‌ क्योंकि वह अन्न शरीरम्‌ ग्रावृणोति 
शरीर को ग्ाच्छादित कर लेता है रस-शोणित-मांसादि रूप में परिणत होकर । 
अव “स्वः आदि साधारण नामों का निवंचन देते हैं-- 


स्वरादित्यो भवति- सु श्ररणाः, सु ईरणाः, स्वृतो रसान्‌, स्वृतो भासं 
ज्योतिषाम्‌, स्वृतो भासेति वा । एतेन द्योर््याख्याता । 

सु श्ररणः--सुगमन इत्यरथः । सु ईरण:--सुष्ठु तमांसि ईरयतीत्यथः । स्व॒तो- 
गतः ज्योतिषाम्‌ ग्रह-नक्षत्रादीनां भासेति वा सर्वतो ह्यंष परिगतो दीप्त्या भवति। 
एतेन द्ोर्व्याख्याताकाशम्‌ । उक्तं हि तानि चेत्‌ समान-कर्माणि समान-निर्वचनानि । ˆ 

स्वः श्रादित्यः भवति 'स्वः' आदित्य का नाम हे । क्योंकि वह सु भ्ररणः, सु 
ईरणः अच्छी तरह अन्धकार को दूर भगाता है । स्वतः रसान्‌ रसों को लेने के लिए 
यह गया होता है स्वतः ज्योतिषाम्‌ भासम्‌ ज्योतिष्मान्‌ चंद्रादि की कान्ति को ग्रहण 
करने के लिए गया होता है । स्वृतो भासा इति वा या क्योंकि यह सूर्य अपनी कान्ति 
से परिगत है । एतेन इसी अर्थ-समूह से द्यौः व्याख्याता द्युलोक की 'दिव्‌’ शब्द की भी 
व्याख्या समझ लेनी चाहिए । उसके लिए भी 'स्वः शब्द को यही निरुक्तियाँ या इसी 
तरह के निवंचन कर लेने चाहिएँ । 


पुश्निरादित्यो भवति--प्राइनुत एनं वर्ण इति नेरक्ताः, संस्प्रष्टा रसान्‌, 
संस्प्रष्टा भासं ज्योतिषाम्‌, संस्पृष्टो भासेति वा। श्रय द्यौः--संस्पृष्टा 
ज्योतिभिः पुण्यकुट्हिश्र्व । 

पुश्निरादित्यो-भवति । कस्मात्‌ ? प्राइनुत एनं वण इति नेरुक्ताः । प्राइनुते -- 
प्रकर्षण व्याप्नोति, एनम्‌--भ्रावित्यं, वणः प्रज्ज्वल इति निरक्तविदो मन्यन्ते । श्रव 
द्यौः कस्मात्‌ पृदिनः ? उच्यते, सापि हि संस्पृष्टा ज्योतिभिः ग्रह-नक्षत्रेः । पुण्यकृःद्टिच । 

पृश्नि: श्रादित्यः भवति पृरिन सूयं का नाम है क्योंकि वर्णः शुश्र वणं एनम्‌ 
इस आदित्य को प्राइनुते व्याप्त किये हुए है । इति नरुक्ताः यह निरुक्ति निरुक्तकारों 
की है । रसान्‌ संस्प्रष्टा रसों का स्पशं करने वाला है--प्रहण करने वाला है । ज्योति- 
षाम भासम्‌ संस्प्रष्टा चन्द्रादिकों की कान्ति का छूने वाला है । इसके स्पशं करते ही 
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नक्षत्रों की प्रभा नष्ट हो जाती है। भासा संस्पृष्ट: इति वा या क्योंकि यह कान्ति से 
संब ओर से स्पृष्ट है।' श्रत: इसे पृहिन कहते हैं । श्रथ द्यो: और इसी तरह द्युलोक पृश्नि 
शब्द से व्यवहृत है । क्योंकि वह द्युलोक भी ज्योतिभिः चन्द्रादि नक्षत्रों से पुण्य कुऱ्दः 
च ओर पुण्यात्माश्रों से संस्पृष्टा संयुक्त है । 

नाक ग्रादित्यो भवति-नेता रसानाम्‌, नेता भासाम्‌, ज्योतिषां 
प्रणयः । श्रथ द्योः। कमिति सुख-नाम, तत्‌ प्रतिषिद्धं प्रतिषिध्येत। “न वा 
प्रसं लोकं जग्मुषे कि च नाकम्‌' । न वा श्रमं लोकं गतवते किञ्च नासुखस्‌ 
पुण्यकृतो ह्यव तत्र गच्छन्ति । 

। श्रादित्यो नाको भवति । नेता ह्यसौ श्रादित्यः भासां सर्वासु दिक्षु । श्रथ द्योः 
स्वगंः कस्मान्नाक उच्यते कमिति सुख-नाम--तत्प्रतिषिद्धं भ्रसुखमित्यथः पुनरपि च 
प्रतिषिध्यमानं सुखमिति प्रतीयते । ब्राह्मणमपि चतस्मिन्नर्ये भवति--न वा भ्रमुम्‌ 
लोकं-- स्वर्ग-लोक जग्मुषे-गतवते न किञ्च किञ्चित्‌ नाकं नासुखम्‌ इत्यर्थः। किङ्का- 
रणम्‌ ? य एव हि पुण्यकृतो भवन्ति ते एव हि तत्र गच्छन्ति । 'यन्न दुःखेन-सम्मभिन्न- 
मिति’ स्मरणात्‌ । | 

नाक श्रादित्यः भवति नाक सूर्य का वाचक है क्योंकि यह रसानां नेता रसों 
को ले जाने वाला--नायक--नाक है । ज्योतिषां प्रणयः चन्द्रादिको को ले जाने वाला 
सब को गति देने वाला है श्रथ द्यौः द्युलोक भी नाक है । क्योंकि कम्‌ इति सुखनाम 

'कम्‌' यह सुख का नाम है तत्‌ प्रतिषिद्धं प्रतिषिद्धयेत उसके उलटे ग्रर्थात्‌ अक 
दुःख को मना किया जाता है । न--अ्रक "-नाक श्रर्थातूं जहाँ दुःखाभाव हो, यह नाक 
है । युलोक में स्वल्प भी दुःख नहीं होता इसमें प्रमाण देते हँ--श्रमु लोक इस लोक 
को--द्युलोक को जग्मुषे गये हुए मनुष्य को किञ्च कुछ भी भ्रकं न दुःख नहीं होता 
हि क्योंकि तत्र वहाँ पुण्यकृतः पुण्यात्मा ही गच्छन्ति जाते हैं । 

गौरादित्यो भवति--गमयति रसान्‌, गच्छुत्यन्तरिक्षे । श्रथ द्योर्यत्‌ 
पृथिव्या श्रधि दूरं गता भवति, यच्चास्यां ज्योतींषि गच्छन्ति । 

श्रादित्यो गोरप्युच्यते, गमयति---रसान्‌, श्रात्मानं प्रति, प्रथ दोः कस्मात्‌ गौः ? 
उच्यते पृथिव्याः श्रधि उपरि गता भवति। यत्‌--यस्माच्च प्रस्यां ज्योतींषि ग्रह- नक्षत्र 
तारकादीनि गच्छन्ति तस्माद्गौः । 

गौः भ्रादित्यः भवति गो शब्द भी श्रादित्य-वाचक है क्योंकि रसान्‌ गमयति 
यह सूयं रसों को सुखाता है । अनन्तरिक्षे गच्छति या यह सूर्य अन्तरिक्ष में गति करता 
है। श्रथ द्योः श्रोर द्युलोक भी गौ है। क्योंकि पृथिव्याः पृथिवी से श्रधि दुरं गता 
भवति बहुत दूर गया हुआ है यत्‌ च च और जिस लिए कि झस्याम्‌ इस द्युलोक में 
ज्योतींषि चन्द्रमा आदि गच्छन्ति गति करते हैं । 


विष्टबादित्यो भवति--ग्राविष्टो रसान्‌, भ्राविष्टो भासं ज्योतिषाम्‌, 
श्राविष्टो भासेति वा । ग्रथ द्यौराविष्टा ज्योतिभिः पुण्यक श्च । 
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विष्टबादित्यो भवति । रसान्‌--भौमानान्तरिक्षांइच प्रविष्टो रङ्सिभिरादातुम्‌ । 
रथ द्योः स्वर्ग: कस्माद्‌ विष्टपु? उच्यते, इयमपि श्राविष्टा ज्योतिभिः ग्रह-नक्षत्रादिभिः । 
पुण्यशालिभिश्च जीवंः । 

विष्टबादित्यो भवति विष्टप सूर्य का नाम है क्‍योंकि किरणों द्वारा रसान्‌ 
झ्राविष्ट: रसों में वह प्रविष्ट है। आविष्टः भासम्‌ ज्योतिषाम्‌ ग्रहादिकों की ज्योति में 
यह प्रविष्ट है । श्राचिष्टः भासा इति वा या वह कान्ति से प्रदीप्त है । श्रथ द्यो: और 
द्युलोक भी विष्टप्‌ है क्योंकि वह ज्योर्तिभिः ग्रहों से पुण्यकुऱ्डिः च और पुण्यात्माओं से 
प्राविष्टः युक्त है । 

नभ आदित्यो भवति--नेता भासाम्‌, ज्योतिषां प्रणयः। अपि वा 
भन एव स्याह्िपरीतः, न न भातीति वा । एतेन द्योवर्याख्याता । 

भ्रपि वा भन एव स्याद्विपरीतः भासनः सन्‌ नभ इत्युक्तो विपय्यंयेण । न न 
भातीति न अपितु भात्येवेति नभ श्राकाशम्‌ । 

नभः श्रादित्यः भवति नभ सूर्य का नाम है क्योंकि भासां नेता सब दिशाओं 
में कान्ति को ले जाता है। ज्योतिषां प्रणयः ग्रहों का ले जाने वाला है--सब को गति 
देने वाला है, सारा ज्योतिश्चक्र इसी सूयं की किरणों के जाल के निकट घूमता है। 
प्रपि वा अथवा भन एव स्याद्‌ विपरीतः भन ही उलटा होकर नभ हो गया । भनः 
भासनः सन्‌ विपरीतो नभ इत्युक्तः--भन-प्रकाशक होता हुआ उलटकर नभ हो 
गया। न न भाति इति वा या नहीं प्रकाशित होता यह नहीं अर्थात्‌ अति चमकता है । 
इसी से सूर्य नभ कहलाया । एतेन इसी से द्योः द्युलोक की भी व्याख्याता व्याख्या 
समभझनी चाहिए । वह भी सूर्यवत्‌ भासां नेत्री है इत्यादि सब लगा लेना । 

इति चतुर्थः पादः 





अथ पञ्चस: पाद: 


[ ग्रथ रश्मि-नाम-निर्वेचनम्‌ ] 

रहिम-नामान्युत्तरारि पञ्चदश । 

प्रादित्य-सम्बन्धेनेव रश्मि-नामान्युत्तराणि पश्चदश । 

अगले पन्द्रह नाम रश्मि-वाची हें । 

रश्मियंमनात्‌ । 

उदकस्य अइवानां वा नियमनात्‌ | 

यमनात्‌ नियमन से रश्मि कहलाई । घोड़े और जल का नियमन करती है, 
भरतः घोड़े की रास को रश्मि कहते हैं और जलों को सूयं की किरणें सुखाती हैं, प्रतः 
वे भी रश्मि कहाती हुँ। 

तेषामादितः साधारणानि पञ्चाश्व-ररिमिभिः। 
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तेषां पंच-नांमानि यानि भ्रादितो वतंन्ते तानि साघारणानि श्रश्व-रश्सिभिः । 

तेषाम्‌ उनमें श्रादितः प्रारम्भ के पञ्च पाँच नाम श्रश्व-रश्सिभिः घोड़ों की 
रास के साधारणानि समान हैं अर्थात्‌ प्रारम्भ के पाँच नाम सूर्य की किरणों के भी 
वाचक हैं और घोड़े की रास के भी वाचक हैं । 

[ श्रथ दिङइनाम-निवंचनम्‌ ] 

दिङनामान्युत्त राण्यष्टौ । 

भ्रादित्योपलक्षणा एव हि दिशो भवन्ति इत्यादित्य-नासभ्यः उत्तराणि दिङ्‌- 
नामानि । 

अगले श्राठ दिशा के नाम हें । 

दिशः कस्माद्‌ ? --दिशतेः, ्रासदनात्‌, श्रपि वाभ्यशनात्‌ । 

दिशतेः भ्रतिसजनाथंस्य, भ्रतिसुज्यन्ते ह्यासु हविरादीनि--देवतानां कृते ग्रपि 
चाभ्यशनात्‌, श्रभ्यशनुवते प्राप्नुवन्ति ह्यतास्तं तमथम्‌ । 

दिशः कस्मात्‌ क्यों कही जाती हैं? दितेः ्रतिसर्जनार्थक 'दिश' धातु से 
बनी हैं । अतः दिशा कहाती हैं। देवताओं के लिए बलि इन्हीं दिशाश्रों में दी जाती 
हैं । आासदनात्‌ या ये दिशाएँ तत्तत्‌ पदार्थो को पहुँची हुई हैँ श्रत: दिशा कहलाई। 
'सद्‌' धातु से क्विप्‌ करके और उलटकर इकार करके दिश बन जायगा । शपि वा 
ग्रथवा भ्रभ्यशनात्‌ सन्निकट होने से-तत्तत्पदार्थो के ये भ्रत्यन्त सन्निकट हैं, या तत्तत्‌ 
पदार्थो को ये व्याप लेती हैं । 


तत्र काष्ठा इत्येतदनेकस्यापि सत्वस्य नाम भवति। 

तत्र-तस्मिन्नष्टके दिइ नाम-गरो । 

उन दिशा के नामों में काष्ठा इति एतत्‌ काष्ठा यह नाम प्रनेकस्य भ्रपि 
सत्त्वस्य अनेक पदार्थो का भवति है । 

काष्ठा दिशो भवन्ति क्रान्त्वा स्थिता भवन्ति । 

काष्ठा दिशाः ऐूर्वादयः भवन्ति । कि कारणम्‌ ? क्रान्त्वा ह्येतास्तं तमर्थं प्रति 
गत्वा स्थिता भवन्ति न हि तदस्ति यत्रेमा न सर्ति । 

काष्ठा दिशा कहाती हैं क्योंकि ये सब को घेरकर अवस्थित हैं । 

काष्ठा उपदिशो भवन्तीतरेतर' क्रान्त्वा स्थिता भवन्ति । 

उपदिशः, भ्राग्नेयादयस्ता श्राप हीतरेतरं क्रान्त्वा दिग्भिः साकं स्थिता भवन्ति। 

उपदिशाएं भी काष्ठा कहाती हैं । क्योंकि ये .इतरेतरम्‌ आपस में एक दूसरी 
को क्रान्त्का घेर कर स्थिताः स्थित हैं । 

श्रादित्योऽपि काष्ठोच्यते क्रान्त्वा स्थितो भवति । 

ग्सावपि क्रान्त्वा सर्वत्र गत्वा स्थितो भवति । 


सूर्य भी काष्ठा नाम से पुकारा जाता है क्योंकि वह क्रान्त्वा ग्रपने स्थान को 
जाकर स्थितो भवति स्थित है । 
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श्राज्यन्तोऽपि काष्ठोच्यते क्रान्त्वा स्थितो भवति । 

भ्राज्यन्तोऽपि-युद्ध-भ्‌-भागः काष्ठोच्यते असावपि स्वं प्रदेशं क्रान्त्वा गत्वा 
स्थितो भवति । 

श्राज्यन्तः अपि संग्राम-भूमि भी काष्ठा उच्यते काष्ठा कहाती है । क्रान्त्वा वह 
भी स्वप्रदेश में जाकर स्थितः भवति स्थित है । 

आपोऽपि काष्ठा उच्यन्ते क्रान्त्वा स्थिता भवन्तीति स्थावराणाम्‌ । 

गापो जलान्यपि । मन्त्रोऽपि चतस्मिन्नेवा्थं भवति । 

गापः अपि जल भी काष्ठा हैं, क्योंकि ये भी क्रान्त्वा जलाशय में जाकर स्थित 
हँ । इति स्थावराणाम्‌ यह स्थावर जलों के विषय में है। किन्तु जो म्रस्थावर हैं, वे 
क्रामन्ते न क्वचिदपि तिष्ठन्ति इति काष्ठा मेच्या श्राप:, हर समय वहते रहते हैं, कही 
भी उहरते नहीं अतः वे पवित्र जल हें । गङ्गा आदि के भ्रस्थावर जल हैं। भील, 
तालाब श्रादि के स्थावर हैं । 


““ग्रतिष्ठन्तीनामनिवेशनानां काष्ठानां मध्ये निहितं शरोरम्‌ । 
वृत्रस्य निण्यं विचरन्त्यापो दीघं तम आशयदिन्द्र-शत्रुः ॥ 
_ (ऋ० १३२१०) 
यतिष्ठन्तीनामनिविशमानानामित्यस्थावराणां काष्ठानां मध्ये निहितं 
शरोरं मेघः । शरीरं श्शुणातेः झाम्नातेर्वा । वृत्रस्य निण्यं निरर्णामस्‌ । विच- 
रन्ति विजानन्त्याप इति । दीघं द्राघतेः। तमस्तनोतेः। ग्राशयदाज्ञेतेः। 
इन्द्रशत्ररिन्द्रोऽस्य शमयिता वा शातयिता वा तस्मादिन्द्रशत्रुः । 


अतिष्ठन्तीनामिति । हिरण्य-स्तूपस्येयमार्षंम्‌ दास-पत्नीरिति च । त्रिष्टुभावेते। 
तिष्ठन्तीनाम्‌, मेघोदरान्तर्गतानामपाम्‌ । श्रनिवेशनानाम्‌, अनिविशमानानाम्‌, नहि ताः 
क्वचिन्निविशन्ते; यावज्जलाशयं नाप्नुवर्ति। तासामेवं विधानां काष्ठानां मध्ये निहितम्‌ 
भ्रवस्थापितं धात्रा शरीरम्‌ ग्राव॒त्य ताः पुनः श्रापः तस्य वृत्रस्य मेघस्य निण्यं निर्णामं 
येनासौ नीचेर्नमति तं प्रदेशं विजानन्ति इव । श्रसावपि व॒त्रस्तासु दोघं तमः दीघकालम्‌ 
ग्राशयत्‌ श्राजेते स्म इत्यथः । शरीर शृणातेः हिसाथस्य, हिस्यते हि तत्‌ । शम्नातेर्वा 
हिसाथंस्य । तमः तनोतेः तेन हि सर्वमेव ततम्‌ । शातयिता हन्ता । 
मन्त्रार्थ- श्रतिष्ठन्तीनाम्‌ कहीं न ठहरते हुए-मेघोदर-स्थित श्रनिविशमानानाम्‌ 
जिनकी कहीं रोक-थाम नहीं ऐसे काष्ठानाम्‌ भ्रस्थावर जलों के मध्ये बीच में 
शरीरम्‌ मेघ का शरीर निहितम्‌ स्थित है। भ्रापः जब वे जल वृत्रस्य मेघ के 
निण्यम्‌ निम्न-प्रदेश में विचरन्ति जानते हुए से विचरते हैं, तब इन्द्रशत्रुः मेघ दीघं तमः 
घने अंधेरे को श्राशयत्‌ फेला देता है । ग्रतिष्ठन्तीनाम्‌ अनिविशमानानाम्‌ जो कहीं नहीं 
ठहरते-जिनका कहीं स्थान नहीं-भ्रप्रतिहत-गति वाले इति भ्रस्थावराणाम्‌ काष्ठानाम्‌ 
ये दो विशेषण अस्थावर--बहते जलों के हैं, उनके मध्ये बीच में शरीरं निहितम. 
शरीर--मेघ रहता है । शरीरम, श्वुणातेः शम्नातेः वा हिसार्थंक 'शु' घातु से या 
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उपशमाथंक 'शम्‌' धातु से शरीर बनता है। वृत्रस्य मेघ के निण्यम निर्णामम्‌ निम्न 
प्रदेश में विजानन्ति श्राप; जानते हुए से जल विचरते हैं । दीघं द्राघतेः 'द्राघु आयामे' 
घातु से दीर्घं बनता है । तमः तनोतेः तम शब्द “तनु विस्तारे’ से बनता है । श्राशयत्‌ 
श्राशेतेः थ्राङ्पूवंक ‘शीङ्‌ स्वप्ने’ से ग्राशयत्‌ होता है । इन्द्र-शात्रुः इन्द्र-शत्रु का क्या 
अर्थ है ? इन्द्रोऽस्य शमयिता ग्रस्य इन्द्रः शमयिता--इस वृत्र को इन्द्र शान्त कर देता 
है--मार देता है शातयिता वा या इन्द्र वृत्र को काटने वाला है भ्रतः इन्द्र-शत्रु 
कहलाया । तस्मात्‌ इसलिए--इस व्युत्पत्ति से इन्द्र-शन्नुः इन्द्र-शत्रु वृत्र का नाम है । 

तत्को व॒त्रः ?--मेघ इति नेरुक्ताः। त्वाष्टोऽसुर इत्येतिहासिकाः। 
रपां च जयोतिषइच मिश्रीभाव-कमरो वर्ष-कर्म जायते । तत्रोपमार्थन युद्ध 
दर्णा भवन्ति । 


मेघ इति नरक्ताः। त्वाष्ट्रोऽसुर इत्थतिहासिकाः। निरुक्तमघीयते नेरक्ताः । 
धदि मेघो व॒त्रो य एषु मन्त्रेषु तत्र-तत्र सङ्ग्रामः श्रूयते तत्र कः समाधिः ? उच्यते, 
अपाच्च ज्योतिषइच मिश्री भाव-कर्मणो वष-कमं जायते, तत्रोपमार्थेन युद्ध-वर्णा भवन्ति। 
वैद्युतेन ज्योतिषा वाय्वावेष्टितेन इन्द्रारपेनोपताडयमाना श्राप: प्रस्यन्दन्ते-उपमाथन 
हप-कल्पनया युद्ध-वर्णा भवन्ति, युद्ध-वर्णा भवन्ति, युद्ध-रूपकाणीत्यथः । न ह्यत्र 
पथाभूतं युद्धमस्ति । यतो न होन्द्रस्य शत्रवः केचन सन्ति । 

तत्‌ तो कः वृत्रः यह वृत्र कौन है? मेघः मेघ, है इति नेरुक्ताः यह सिद्धान्त 
नेरुक्तो का है। त्वाष्ट्रः सुरः त्वष्टा का अपत्य असुर है इति ऐसा ऐतिहासिकाः 
ऐतिहासिकों का कहना है । श्रपां च ज्योतिषः च जल और वैद्युत अग्नि के मिश्री- 
भाव-कमंणः मिल जाने से वषं-कमं जायते वर्षा की क्रिया होती है तत्र वहाँ पर 
उपमार्थेन उपमा के लिए युद्ध-वर्णा: भवन्ति युद्ध का रूप दे देते हैं श्रर्थात्‌ युद्ध का 
प्रालङ्कारिक वर्णन है । तात्पर्यं यह है कि जल और अग्नि दोनों प्रतिद्वन्द्दी वस्तुओं के 
एक जगह इकट्ुठु हो जाने से उनमें युद्ध का रूप दे दिया है और उसके फल-स्वरूप मेघ 
पानी के रूप में कट-कटकर पृथ्वी पर आ गिरता है। अग्नि के संयोग से द्रवीभूत 
होकर जल नीचे श्रा जाता है । बस, यही वर्षा है। इसी को युद्ध का रूप दिया गया 
है । कोई वास्तविक युद्ध यहाँ ग्रभिप्रेत नहीं है और न इन्द्र का कोई शत्रु ही है। 

ग्रहिवत्त खलु मन्त्र-वर्णा ब्राह्मण-वादाश्च । विवृद्धया शरोरस्य 
ल्लोतांसि निवारयाञ्चकार । तस्मिन्‌ हते प्रसस्यन्दिर श्रापः। 

अहिवत्तु खलु मंत्र-वर्णा ब्राह्मण-वादाइच। वत्रवच्चाहिवच्चेति मन्त्र-वर्णा मन्त्र 
लिङ्गानि भवन्ति । शाखान्तरेषु, तस्मिन्हते व॒त्राख्ये मेघे प्रसस्यन्दिरे श्राप: प्रस्यन्दित- 
बत्य झापः । 


तु और खलु निश्चय से श्रहिवत्‌ 'ग्रहि' शब्द से युक्त मन्त्रवर्णः मन्त्रों के 
स्वरूप ब्राह्मण-वादाः च और ब्राह्मण-वचन पाये जाते हैं अर्थात्‌ मन्त्रों में और ब्राह्मणों 
पें वृत्र की तरह 'म्रहि' भी इन्द्र का प्रतिद्वन्दी माना गया है । 'यह भ्रहि मेघ ही है। 
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इसलिए वृत्र भी मेघ ही है, न कि कोई असुर । शरीरस्य विवृद्धा शरीर की वृद्धि से 
इस वृत्र ने स्रोतांसि जलों के सोतों को निवारयाञ्चकार रोक लिया था तस्मिन्‌ हते 
उस वृत्र नामक मेघ के मारे जाने पर श्रापः जल प्रसस्यन्दिरे च्‌ पडे--वर्षा होने लगी । 

तदभिवादिन्येषग्भंबति-- 

तद भिवादिनी ऋग भवति । 

उसी का कथन करने वाली निम्न ऋचा है । 


“दासपत्नीरहिगोपा श्रतिष्ठक्षिरुद्धा प्रापः परिनेव गावः । 

अपां बिलमपिहितं यदासौदृत्रं जघन्वाँ अ्प तद्ववार ॥' (१1३२1११) 

दासपत्नीर्दासाधिपत्व्यः । दासो दस्यतेरुपदासयति कर्माणि। “अहि- 
गोपा तिष्ठन्‌’ अहिना गुप्ताः। श्रहिरयनादेत्यन्तरिक्षे । अयमपीतरोऽहिरे- 
तस्मादेव निह्णंसितोपसर्ग ग्राहन्तीति। 'निरुद्धा श्रापः पणिनेव गावः।' 
परिगवे रिणग्‌ भवति। परिः पणानात्‌। वरिशक्‌ पण्यं नेनेक्ति। 'अपां बिलमपिहितं 
यदासीत्‌ । बिलं भरं भवति बिभतः । वृत्रं जध्निवानपववार तत्‌ । वृत्रो 
वृणोतेर्वा चत्तेतेर्वा वद्धेतेर्वा । 'यदबुरोत्तद्‌ वृत्रस्य वृत्रत्वम्‌' इति विज्ञायते । 
'यदवत्तंत तद्‌ वृत्रस्य वृत्रत्वम्‌’ इति विज्ञायते। 'यदवद्धंत तद्‌ वृत्रस्य 
वृत्रत्वम्‌’ इति विज्ञासते । 

गअहि-गोपाः मेघान्तर्गुप्ताः तिष्ठन्‌ स्थितवत्यः निरुद्धाः ता दास-पत्नोरिव श्राप: । 
यथा । केनचित्पणिना वणिजा कस्मिद्चिद्वीथ्यन्तरे विक्रयार्थ गावो निरुद्धास्तिष्ठेयुः 
एवं स्थितवत्यस्ताः पुनः खे निरुद्धाः सत्यः तेन मेघेन तासाम्‌ अपां यत्‌, बिलं निगेस- 
द्वारं, पिहितम्‌ । यदा इन्द्रः तं वृत्रं मेघं जघन्वान्‌ जघ्निवान्‌, अपववार भ्रपावृतवान्‌ तद्‌- 
बिलम्‌, तस्मिन्निहते भ्रपावते च द्वारे ताः भ्रापः प्रसस्यन्दिरे वर्ष-भावेनेति समस्तार्थः । 
दासः कर्मकरः दासो दास्यतेः स हि उपदासयति करोति कर्माणि, श्रहिँः श्रयनात्‌ एति 
हि असौ अन्तरिक्षे । ग्यमपीतरोऽहिः सर्पः, असावपि हि एति। निह् सितोपसगंः । 
आहन्ति श्रसौ भोगेनेत्यादि । वणिजो यद्‌ द्रव्यं तत्‌ पण्यं तदसौ नेनेक्ति नित्यकालं 
झुचीकरोति सूल्याहं स्यादिति बलं बिभर्तः भृतं हि तडुदकादिभिः । 


मन्त्राथ--दास-पत्नीः दासों की नौकरी करनेवाले मजदूरों की रक्षा करने वाले । 
जव काम करते करते मजदूर थक जाते हैं, तब पानी ही उनकी थकान को दूर करता 
है । इसंलिए वे जल दासों के रक्षक हैं । श्रहि-गोपाः मेघ से सुरक्षित श्रापः जल पणिना 
गावः इव ज॑से गौ के व्यापारी बनिये से एक बाड़े में गौ रोक ली जाती हैं इसी प्रकार 
` निरुद्धा-भ्रतिष्ठन्‌ रुके हुए थे । यत्‌ जब प्रपां बिलम्‌ जलों का बिल श्रपिहितम्‌ ढका 
हुआ 'श्रासीत्‌ था । वृत्रम्‌ जघन्वान्‌ इन्द्र ने मेघ को मार दिया तत्‌ तव वह विल 
श्रपववार खुल गया--पानी बरसने लगा । 
` - - दासपत्नीः दासाधिपत्न्यः दासों के रक्षक। दासो दास्यतेः दास शब्द उपक्षयार्थक 
'दसु' घातु से बनता है क्योंकि वह नौकर कर्माणि कार्यों को उपदासयति समाप्त करता 
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है--एक के बाद दूसरा काम समाप्त करता रहता है | श्रहिगोपाः श्रहिना गुप्ताः अ्रहि 
से सुरक्षित--बादल से ढके हुए । प्रहिः प्रयनात्‌ गमन करने से ग्रहि नाम पड़ा एति 
श्रन्तरिक्षे वह बादल आकाश में गति करता है । इस अयन-क्रियायोग से 'इण्‌' धातु 
से श्रहि बन जाता है । श्रयम्‌ श्रपि यह भी इतरः श्रहिः दूसरा सपं-वाचक श्रहि 
एतस्मात्‌ एव इसी से बनता है । क्‍योंकि साँप भी चलता है । श्रथवा निह्ल सितोपसर्गः 
भ्राहन्ति इति यह साँप मार डालता है, ग्रतः श्राङ्पूवंक 'हन्‌' धातु से ग्रहि वना लेंगे । 
ग्रौर 'आ' को ह्वस्व कर लेंगे। निह्ंसित: उपसर्गः ग्रस्य असौ निहुंसितोपसर्गः 
अहि-शब्द: पणिः वणिक पणि बनिये का वाचक है । पणिः पणनात्‌ पणन--व्यापार 
करने से पणि बनता है । वणिक्‌ पण्यं नेनेक्ति वणिक कैसे ? पण्य को क्रय-विक्रय की 
हुई वस्तुओं को, नेनेक्ति-शोधता रहता है, जिससे अच्छे दाम में विक । बिलं भरं 
भवति बिल भर होता है ग्रौर भर बिभत्तः 'डभृन्‌' से बनता है । बिल जल आदि से 
भर जाता है । ग्रतः भर कहलाया । भर से बल, बल से विल हो गया । व॒त्रः वृणोतेः 
वृत्र ग्राच्छादनार्थंक “वृञ्‌” धातु से वनता है वृत्र--मेघ आकाश को आच्छादित रखता 
हे । वत्ततेः वा या 'वृतु' धातु से बना लेंगे । यह वृतु, धातु निघण्टु में गत्यर्थक पठित 
है क्‍योंकि वृत्र गति करता है। ग्रतः गत्यर्थक 'वृतु' से वन गया । वद्धंतेः वा या 
वृद्धयर्थक 'वृध्‌’ धातु से वृत्र बना है । बरसात में यह वृत्र--मेघ खूब बढ़ता है । यत्‌ 
भ्रवणोत्‌ जो यह श्राकाश को ढक लेता है तद्‌ वही वृत्रस्य वृत्र का वत्रत्वम्‌ वृत्रत्व-- 
वृत्रपन है इति विज्ञायते ऐसा जाना जाता है--ऐसा पता चलता है। यत्‌ जो कि 
रवतत इन्द्र के द्वारा मारे जाने पर--बिल के खुल जाने पर जलों को वृत्र ने नीचे 
आने के लिए प्रवृत्त कर दिया तत्‌ वही व॒त्रस्य वृत्र का वत्रत्वम्‌ वृत्रत्व है। यत्‌ ग्रौर 
जो कि भ्रवद्धंत बरसात में बढ़ गया था, ग्रतः यही वृत्र का वृत्रत्व है । 


इति पञ्चमः पादः । 





ग्रथ षष्ठ: पाद: 


[अथ रात्रि-ताम-निवंचनम्‌ ] 

रात्रि-नामान्युत्तराणि त्रयोविशतिः । 

तमः सन्तत्या हि रात्रिः प्रतो दिङ्‌ नामम्य उत्तराणि रात्रि-नामानि । 

श्रगले तेईस नाम रात्रि-वाचक हैं । 

रात्रिः कस्मात्‌ ? प्ररमयति भूतानि नक्तञ्चारीरि, उपरमयतीत- 
रारि ध्रुवीकरोति । रातेर्वा स्याद्दान-कमंणः, प्रदोयन्तेऽस्यामवइयायाः । 

प्रकर्षण रमयति भूतानि नक्तञ्चारीणि पिशाचादी नि, इतराण्यपि दिवाचारीणि 
उपरमयति मनुष्पादीनि, दान-कमंणः दानार्थस्य । प्रदी यन्तेऽस्यामवश्यायाः तुषारा इत्यरथः) 
ब्ले हि रात्रो निपतन्ति । अवइयमायन्तीत्यवश्यायाः । 


द्वितीयोष्ष्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टोका-द्योपेतम्‌ [९६ 


रात्रिः कस्मात्‌ ? रात्रि क्‍यों कहते हैं नक्तञ्चारीणि भूतानि रात्रि में विचरण 
करने वाले पिशाच आदि को प्ररमयति प्रसन्न करती है, अतः रात्रि नाम पड़ा । 
इतराणि उपरमयति दूसरे प्राणियों को-जो कि दिन में काम करते हैं उपराम-- 
विश्राम देती है, कार्यं से उपरत कर देती है । ध्रुवीकरोति और इस प्रकार प्रतिदिन 
विश्राम देकर उन्हें स्थिर करती है-दीर्घायु करती है। रातेः वा स्यात्‌ दानकणः 
प्रथवा दानाथंक 'रा' धातु से रात्रि वनता है । क्योंकि अस्याम्‌ इस रात्रि में ही 
गअ्वञ्यायाः ओस प्रदीयन्ते दी जाती हैं । 

[ अथोपोनाम-निर्वंचनम्‌ ] 

उषोनामान्युत्तराणि षोडश । 

रात्रेरेव ह्यपरः कालः उष झार्यो भवतीत रात्रि-नामभ्य उत्तराणि 
उषोनामानि । 

अगले सोलह नाम उषा के हैं । 

उषाः कस्मादुच्छतोति सत्या रात्रेरपरः कालः । 

उच्छतीति सत्याः । 'उच्छी विवासे’ विवासर्यात हीयं तमांसि । 

उपा नाम क्यों पडा ? उच्छतीति क्योंकि यह अंधेरे को विवासित करती 
है--निकालती है, 'उच्छी विवासे' से उषा बन गया । रात्रेः श्रपरः कालः रात्रि का 
पश्चिम भाग उषा है। 

तस्या एषा भवति । 

तस्याः उषसः रात्र्यपर-कालत्वे । एषा निर्वाचिका ऋग्‌ भवति । 

उसी उषा के विषय में यह ऋचा हे । 

“इदं भ्ेष्ठं ज्योतिषां ज्योतिरागाच्चित्रः प्रकेतो अजनिष्ट विस्वा । 
यथा प्रसुता सवितुः सवाय एवा रात्र्युषसे योनिमारक ॥” (ऋ० २।११३। 
१) इदं श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरागमत्‌ । चित्रं प्रकेतनं प्रज्ञाततममजनिष्ट 
विभूततमम्‌ । यथा प्रसूता सवितुः प्रसवाय रात्रिरादित्यस्य । एवं रात्र्युषसे 
योनिमरिचत्‌ स्थानम्‌ । स्त्रीयोनिरमियुत एनां गर्भः । 

इदं श्रेष्ठमिति । भ्राङ्गिरसस्य कुत्सस्येयमाषंम्‌। इदम्‌ उषोलक्षणं ज्योतिः श्रेष्ठम्‌ 
भ्रादित्यादीनां ज्योतिषाम्‌ । भ्रादित्यो हि तापकः प्रकाशकः चन्द्रमा भ्रप्यतिशीतः प्रकाश- 
कदच इदं पुनर्नात्युष्णं नातिशीतं प्रकाशकं च । इत्पेदमादित्यादीनाम्‌ इदमेव श्रेष्ठम्‌ । 
झागात्‌ श्रगमत्‌ भ्रागच्छतीत्यर्थः । चित्रं चायनोयं पुजनोयं वा श्रेष्ठत्वादेव प्रकेतः प्रके- 
तनं प्रज्ञाततमम्‌ भ्रजनिष्ट जातमित्ययः। विस्वा विभुततमम्‌ विस्तोणंतमम्‌ । यथा 
प्रसुता घ्रसवमनुप्राप्ता। रात्रिः सवितुः भ्रादित्यस्य सवाय प्रसवाय। एवमेव रात्री रात्रिः 
उषसो जन्माथ योनि स्थानम्‌ भ्रवकाशम्‌ उषसे झारंक अरिचत्‌ श्रारेचयति ददातोत्यर्थः। 
यथोषा आादित्यस्य जन्मनो हेतुः एवं रात्रिरुषसो जन्मनो हेतुः, इत्येवमस्यामृचि रात्रेरेव 
अपरः कालः उषः इति गम्यते । श्रभियुतः भ्रामिश्रीभुतः । 


१००] निरुक्तम्‌ [ द्वितीयोष्ष्यायः 


सन्त्रार्थ--इदम्‌ यह ज्योतिः उषा नाग की ज्योति ज्योतिषाम्‌ जो कि आदि- 
त्यादि ज्योतिष्मान्‌ पदार्थों के बीच में श्रेष्ठम्‌ सर्वोत्तम है, आगात बह ग्रा रही है-- 
उदय हुई है । वह चित्रः पूजनीय है या दशनीय है । प्रकेतः सुप्रसिद्ध है। विभ्वा ग्रौर 
सर्वत्र व्यापक है भ्रजनिष्ट वही उत्पन्न हुई है। यथा जैसे प्रसुता रात्रिः उत्पन्न हुई 
रात सचितुः सूर्य के सवाय उदय के लिए--दूसरी जगह सूर्यरहित-देश में चली जाती 
है एबं इसी प्रकार यह रात्रि उषसे उषःकाल के लिए योनिन्‌ स्थान को आरक्‌ रिक्त 
कर देती है--स्वयं हट जाती है । चित्रम्‌ चायनीयम्‌-दर्शनीय या पूजनीय प्रकेतनम्‌ 
प्रज्ञाततमम्‌ प्रसिद्ध अजनिष्ट पदा हुई | विभ्वा विभूततमम्‌ सवंत्र व्यापक स्त्रीयोनिः 
स्त्रीका भग भी योनि कहलाता है । क्योंकि एनाम्‌ इस योनि को गर्भः गर्भ अभियुतः 
ग्रामिश्रीभूत:--मिला हुभ्रा है । यह योनि गर्भ से युक्त है । 


तस्या एषापरा भवति-- 

तस्याः उषसः एषा भ्रपरा ऋग मवति । 

उसी उषा के विषय में यह दूसरी ऋचा भी हे-- 

“रुशद्वत्सा रुशती इवेत्यागादारगु कृष्णा सदनान्यस्याः । 

समानबन्धू भ्रमृते ग्रनुची द्यावा वणां चरत ग्रामिनाने॥' ( १।११३।२) 

रुशद्वत्सा सूर्य-वत्सा । रुशदिति वणे-नाम रोचतेज्वंलति-कर्मणाः । 
सूर्यमस्या वत्समाह साहचर्याद्‌ रस-हरणाद्वा । 'रुशती इवेत्यागात्‌ ।' इवेत्या 
इवेततेः । ग्ररिचत्‌ कृष्णा सदनान्यस्याः, कृष्णा-वर्णा रात्रिः। कृष्णं कृष्य- 
तेनिकृष्टो वर्ण:। भ्रथने संस्तोति। समानबन्धू समान-बन्धने । भ्रमृते अमररा- 
घर्माणौ। अनुची भ्रनुच्याविति इतरेतरमभिप्रेत्य । द्यावा वर्ण चरतः। ते 
एव द्यावो द्योतनात्‌। प्रवि वा द्यावा चरतस्तया सह चरत इति स्यात्‌ । 
ग्रामिनाने श्रामिन्वाने भ्रन्योन्यस्याध्यात्मं कुर्वाणे । 


रुशद्वत्सा रोचिष्णु-वत्सा सूर्यो हि रोचिष्णुः । तं सूयम्‌ भ्रस्या वत्समाह मन्त्र दृक्‌ । 
साहचर्यात्‌ । मातु-सहचरो हि वत्सो भवति । श्रयमपि चानयोषसा सहचरतोत्येतस्मात्‌ 
सामान्यात्‌ वत्स उच्यते। यथाहि मातुरूधसः क्षीराख्यस्य रसस्याहर्ता भवति वत्सः 
एवमेषोऽप्योषसिकानामवइययार्यानाम्‌ रसानामाहर्ता भवति रहिमिभिः--इत्येतस्मात्‌ 
सामान्याद्‌ वत्सत्वम्‌ । इवेत्या इवेततेः ३वेत-वणत्यथः । कृष्णा कृष्ण-वर्णा रात्रिः। 
सदनानि स्थानानि। एवं तावदयमद्धंच्चो रात्र्युषसोविभक्त-स्तुतिः। उत्त राद्धच्चन रात्र्यु- 
षसौ संस्तौति, समानबन्धू-समान-बन्धने श्रादित्यस्य ह्यस्तमयं प्रति रात्रिबद्धा संहिलिष्टा 
उदयं प्रत्युषाः । भ्रमृते ग्रमरण-धर्माणो नहि रात्र्युषसो स्रियेते भ्रनूची इतरेतरं 
संश्लिष्टे । द्यावो-द्योतनात्‌ उषा हि स्वेन प्रकाशेन द्योतते । रात्रिरपि स्वेन तमो-वीयंण। 

चरतः गच्छतः । 

मन्त्राथं--रुषद्वत्सा रुशत्‌ यह सूर्य का नाम है । वह सूर्य है वत्स---बछडा 
जिसका ऐसी रुशती प्रकाशमान ३वेत्या शुक्र वणं वाली उपा आगात्‌ उदय हुई है । 


द्वितीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-दृयोपेतम्‌ [१०१ 


कृष्णा कृष्ण वर्ण की रात्रि ने श्रस्या: इस उषा के सदनानि स्थानों को आरंक खाली 
कर दिया है । समान-बन्ध समान है बन्धन जिनका ऐसी अमृते श्रमरण धर्म वाली 
श्रनूची एक दूसरे से सम्बद्ध श्रामिनाने एक दूसरे के ऊपर अपने को करने वाली द्यावा 
प्रदीप्त दोनों उषा और रात्रि वर्ण चरतः अपने अपने वर्ण को--शुभश्र भ्रोर कृष्ण को 
प्राप्त होती हैं । रात्रि और उषा दोनों के 'समान-बन्धू” आदि विशेषण हैं। रुशदिति 
वर्ण-नाम रुशत्‌ यह वर्णवाची. है । ज्वलति-कर्मणः ज्वलत्यथंक रोचतेः “रुच्‌ 
घातु से बनता है । भ्रस्याः सूर्यं वत्सम्‌ श्राह इस उषा का सूर्य को बछडा कहा है। 
क्योंकि रस-हरणात्‌ जिस प्रकार वछड़ा अपनी माता का दूब लेता है, इसी प्रकार यह 
सूर्य भी उषा के ग्रोस के कणों को लेता है । सो इस प्रकार रस-हरण करने के कारण 
सूर्यं उपा के बछड़े के सदृश है। साहवर्यात्‌ वा या क्योंकि उपा श्रौर सूर्य का सदा 
का साथ है, जैसे बछड़े श्रौर माता का सदा साथ रहता है । अतः साहचयं से भी 
सूर्यं उषा रूपी गौ का बछड़ा ही है । इवेत्या श्वेततेः इवेत्या शब्द “श्विता वर्ण से 
बनता है । कृष्णा कृष्ण-वर्णा रात्रिः कृष्णा रात्रिका नाम है, काले रङ्ग की होने 
से। कृष्णं कुष्यतेः निकृष्टो वर्ण: 'कृष्‌' धातु से कृष्ण बनता है। सव से निकृष्ट रङ्ग 
होता है, श्रतः कृष्ण कहते हैं । श्रय श्रब एने इन दोनों को--उपा और रात्रि की 
संस्तौति स्तुति करते है--केसी हैं दोनों-समान-बन्धू समान बन्धन वाली--दोनों का 
एक सा बन्धन है--दोनों एक दूसरे से बेंधी हुई हैं । दोनों भ्रमृते अमर-धर्माणौ मरण- 
रहित हैं । श्रनूची श्रनूच्यो इतरेतरम्‌ झभिप्रेत्य दोनों एक दूसरी से मिली हुई है । 
ते एव वे दोनों ही द्यावौ प्रकाश वाली हैं द्योतनात्‌ प्रकाशित. होने के कारण । रात्रि 
नक्षत्रों से प्रकाशन-शील है और उषा अपने ही प्रकाश से प्रकाशित है | भ्रपि वा 
द्यावा चरतः तया सह चरत इति स्यात्‌ अथवा द्यावा का अर्थ द्यावी न करके 
तृतीयान्त. द्यावा करके यह अर्थ है कि द्यावा--प्रकाशेन सह--प्रकाश के साथ दोनों 
रहती हैं । रात्रि भी नक्षत्रों के साथ रहती है। जब 'द्यावो' यह प्रथमान्त है, तब 
'द्योतन-शीले' यह अर्थ है । एक स्वभाव से द्योतनशील है, दूसरी नत्रक्षो से चमकती : 
है । श्रामिनाने आमिन्वाने श्रन्मोन्यस्य भ्रध्यातमं कुर्वारो आपस में एक दूसरे के ऊपर 
अपने को करती हुई । 
[ ग्रथाहर्नामऽनिवंचनम्‌ ] 

ग्रहर्नामान्युत्तरारि द्वादश । 

उशस एवानन्तरमहर्भवति तस्माद्रुषोनामम्प उत्तराणि भ्रहर्नामानि । 

अगले बारह नाम दिन के हैं। 

अहः कस्मात्‌ ?--उपाहरन्त्यस्मिन्‌ कर्माणि । 

उपाहरन्त्यस्मिन्‌ कर्माणि । न हि तथा रात्रावनुतिष्ठन्ति कर्माणि कर्मकरा 
यथाहनि । 

गहः कस्मात्‌ ?--श्रस्मिन्‌ इसमें कर्माणि कार्यों को उपाहरन्ति करते हैं, इससे 
यह महः कहाता है । 


१०२] निरुक्तम्‌ [ द्वितीयोऽध्यायः 


तस्यष निपातो भवति वेश्वानरीयायामृचि-- 

तस्य भ्रह्वः एष निपातो भवति । वेश्वानरीयायाम्‌ चेइवानर-देवतायाम्‌ ऋचि। 
नैघण्टुक-वृत्त्या । 

तस्य उस ग्रहः का एष निपातः यह वरणेन है बंश्वानरीयायाम्‌ ऋचि वश्वानर 
देवता की ऋचा में । 


“ग्रहृश्च कृष्णमहरर्जुनं च विवर्तेते रजसी वेद्याभिः । 

वश्वानरो जायमानो न राजावातिरज्ज्योतिषाग्निस्तमांसि॥'' (६।६।१) 

ग्रहश्च कृष्णं रात्रि: । शुक्लं चाहरर्जुनम्‌ विवत्तते रजसी देद्याभिर्व- 
दितव्याभिः प्रवृत्तिभिः । वेइवानरो जायमान इव । उद्यन्नादित्यः। सर्वेषां 
ज्योतिषां राजा । अ्रवाहन्नग्निज्योतिषा तमांसि । 


ग्रहः शब्दो हि रात्रिमहश्वोभयमभिधत्ते ! भ्रहञ्च कृष्णमिति । भरद्वाजस्येय- 
मार्षम्‌ । भ्रहइच कृष्णं रात्रिः चाहरर्जुनम्‌ । भ्रर्जुन-शब्दो हि शुक्ल-पर्य्यायः । विव- 
तेते विपर्ययेण वतते । र।त्रिरतोता ग्रहरायातम्‌, भ्रहरतीतं रात्रिरायाता इत्येवम्‌ । 
*रजसी' रञ्जके। ज्योतिषा हि भूतान्यहो रञ्जयति, तमसा रात्रिः वेद्याभिः वेदितव्याभिः 
प्रवृत्तिभिः । किच वेश्वानरः, श्रग्निः प्रवातिरत्‌ भ्रवाहन्‌ श्रपहन्ति स्वेन ज्योतिषा ` 
तमांसि । जायमानो न राजा जायमान इव उद्यन्‌ सर्वेषां सवभूतानां राजा श्रादित्यः । 
यथाह्वा द्यन्नादित्यस्तमांसि श्रपहन्ति दिवा एवम्‌ अग्नि: । 

'ग्रहः' शब्द दिन रात दोनों के लिए आता है । इस मन्त्र में इनका विभाग 
वणित है--एक श्रर्जूनम्‌ ग्रहः अर्थात्‌ जिसे हम दिन कहते हैं और दूसरा कुष्णम्‌ 
प्रह:--जिसे हम रात कहते हैं । 

मन्त्राथ--कृष्णम्‌ भ्रहः च रात्रि श्र्जनम्‌ भ्रहः च और दिन रजसी दोनों अपने 
व्रणं से भूतो को रंग देने वाले--रात भ्रन्धकार से रंगती है ग्रौर दिन प्रकाश से 
रंगता है - वेद्याभिः वेदितव्य प्रवृत्तियों से युक्त विवत्तेते दोनों अदलते बदलते रहते 
हुँ--बारी बारी से आते जाते रहते हैं दिन गया, रात आई श्रौर रात गई तो दिन 
प्राया । दोनों का क्रम अव्याहत और सतत है । जायमानः उदय होता हुश्रा राजा 
सूर्यं न जिस प्रकार ज्योतिषा अपने प्रकाश से तमांसि तिमिरों को श्रवातिरत्‌ मिटा 
देता है, उसी प्रकार वेश्‍वानरः अग्निः यह वेशवानर नाम की पार्थिव श्रग्नि रात के 
समय ज्योतिषा ग्रपनी चमक से तमांसि ग्रन्धकारों को श्रवातिरत्‌ हटा देती है। 
जायमानो न राजा इव उद्यन्‌ प्रादित्यः सर्दषां ज्योतिषां राजा उदय होता हुआ 
सूर्य सब प्रकाशमान ग्रहों का राजा श्रवाहुन्‌ अपहन्ति दूर करता है--मार भगाता है। 

[ अथ मेघ-नाम-निवंचनम्‌ ] 

सेघ-नामान्पुत्तरारि त्रिशत्‌ । 

मेघा ह्यहनि रात्रो चाविशेषेण भवन्त्यतो रात्र्यहर्नामभ्य उत्तराणि घेघ- 
नामानि । 


द्वितीयो5घ्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [ १०३ 


अगले तीस नाम बादल के हैं । 
मेघः कस्मात्‌ ?--मेहतीति सतः। 
मेघः कस्मात्‌ ? उच्यते मेहतीति सिचत्यसो । 
मेघ क्‍यों कहाता है ? क्योंकि वह मेहति सींचता रहता है, बरसता रहता है। 
ग्रा उपर उपल इत्येताभ्यां साधारणानि पर्वत-नामभिः। 
तेषां मेघ-नाम्नाम्‌ उपर उपल इत्येताभ्यां यानि नामानि तानि साधारणानि 
पर्वंट-नामभिः । 
उन मेघ-नामों में श्रा उपर उपल इति एताम्याम्‌ उपर उपल तक पर्बत- 
नामभिः साधारणानि पर्वत के नामों के साथ मिलते, अर्थात्‌ उपर उपल तक जितने 
नाम हैँ, वे पर्वत और मेघ दोनों के समान हैं । 
उपर उपलो मेघो भवति। उपरमन्तेऽस्मिन्नश्रारि। उपरता श्राप 
इति वा । 
उपर इति च उपल इति च मेघ उक्तो भवति। उपरशब्दादारभ्य मेघ- 
नामान्येव न पवत-नामानि । 
उपगम्य रमन्तेऽस्मिन्‌, भ्रश्राणि । 
भ्य वा उपगम्य रताः यापः भवन्ति, इति उपर: उपलोऽप्येतस्मादेव रलयो- 
रविशेषेण । 
उपर और उपल मेघ के वाचक हैं क्योंकि अस्मिन्‌ इसमें झञ्राणि मेघ के 
घुँधियाले पूवरूप रमन्ते रमण करते हैं “र' और 'ल' में कोई भेद नहीं । अतः उपर 
उपल दोनों की एक सी व्युत्पत्ति है । उपरता श्राप: इति वा या इनमें जल रमण 
करते हैं--ठहरते रहते हैं । 
तेषामेषा भवति-- 
तेषां मेघानाम्‌ उपर-शब्द-वाच्यत्वे विशेष-लिद्भ-वाचिका- एषा ऋग्‌ भवति । 
उन मेघों के विषय में यह ऋचा है । 
“देवानां माने प्रथमा ग्रतिषठुन्कृन्तत्रादेषासुपरा उदायन्‌ । 
त्रयस्तपन्ति पृथिवीमनूपा द्वा बृबूक॑ वहतः पुरीषम्‌ ॥” 
(ऋ० १०।२७।२३) 
देवानां निर्माणे प्रथमा ग्रतिष्ठन्माध्यमिका देवगणाः। प्रथम इति 
मुख्य-नाम । प्रतमो भवति । ङ्ृन्तत्रमन्तरिक्षम्‌ बिकतेनं मेघानाम्‌ विकत्तनेन 
सेघानामुदकं जायते । त्रयस्तपन्ति प्रथिवीमनुपाः। पर्जन्यो वायुरादित्यः 
शीतोष्ण-वर्षेरोषधीः पाचयन्ति। श्रनुपा भ्ननुवपन्ति लोकान्‌ स्वेन स्वेन 
कमरा । असमपीतरोऽनूप एतस्मादेव । अनुप्यत उदकेन। भ्रपि वान्वाबिति 
स्यात्‌ । यथा प्रागिति। तस्यानूप इति स्यात्‌। यथा प्राचीनमिति । द्वा 
वृक वहतः पुरीषम्‌ । वाय्यादित्या उदकम्‌ । बृडूकमित्युदक-ताम । ब्रवीतेर्वा 
शब्द-कमंरणो भ्रंशतेर्वा । पुरीषं पुरणातेः पुरयतेर्वा । 


१०४] निरुक्तम्‌ [ द्वितीयोष्ध्यायः 


देवानां मान इति । वसुक्रस्येन्द्रपुत्रस्थेयमाषम्‌ । देवानां दानादिगुण-युक्तानां 
माने निर्माणे । माध्यमिका देव-गणाः। प्रथमाः प्रकृष्टतमा मुख्या इत्यरथः । अलिष्ठन्‌ 
प्रबस्थितवन्तः। सृष्टौ हि सवं-देवानामेत एवाग्रे सृष्टा इत्यभिप्रायः । किश्च कुन्तत्रात्‌ 
उत्कृन्तात्‌ एषां मेघानामिन्द्रेण उपराः श्राप: उदायन्‌ श्रागतवत्यः झागच्छम्ति च । 
कि कारणम्‌ ? विकर्तेनेनव हि मेघानामुदकं जायते । त्रयः पर्जेन्यादयः तपन्ति । 
पृथिवों पृथिवी-लोकम्‌ । श्रनूपा ते ह्यनुवपन्ति लोकान्‌ स्वेन स्वेन कर्मणा यथा-- 
कालमनुगृह्हुन्ति। किच ट्वा बृबूकं वहतः पुरीषम्‌ द्वो वाग्वादित्यो वहतः श्राक्षिपतः 
इतः पृथ्वी-लोकात्‌ बृबूकमुदकम । पुरीषम्‌ प्रीणयितृ पुरयितृ वा । अयमपि इतरोऽन्‌पः 
समुद्रान्पो वा । एतस्मादेव वपतेर्धातोः। असावपि हि ग्रनृप्यते अनुप्रकीय्यते नित्य- 
कालमुदकेन-। भ्रपि वा श्राप्नोतेः, भ्रन्वाप्यते$सावुदकेनेति श्रन्वाप्‌ । तस्य भ्रन्वाबित्येतस्य 
सतः अ्नप इति एष शब्दः स्याद्यत्रा प्राचीनमिति प्रागित्येवं सतः ब्रदीतेर्वा हाब्दार्थस्य 
शाब्दकारि हि तद्‌ भवति । भ्रंशतेर्वा भ्रद्यति हि तन्मेघादिति। 


मन्त्राथं-माने सृष्टि-निर्माण के समय या देवानां निर्माणे जत्र प्रजापति 
ने देवों का निर्माण प्रारम्भ किया तब ये माध्यमिक देवगण अर्थात्‌ बादल प्रथमा 
अ्रतिष्ठन्‌ मुख्य थे । श्रर्थात्‌ सवसे पूर्व इन्हीं की सृष्टि की । क्योंकि वर्षा क्रे विना 
जगत्‌ की स्थिति ही सम्भव नहीं है। ग्रतः पहले इन्हें ही बनाया । एषाम्‌ इनके 
कृन्तत्रात्‌ कत्तन से या कृन्तत्रात्‌ ग्रन्तरिक्ष से उपराः जल उदायन्‌ भ्राये-बादलों के 
काटने से वर्षा होने लगी या श्रन्तरिक्ष से मेघों के जल टपकने लगे । यद्यपि उपर 
शब्द मेघ-वाचक है, जल-वाचक नहीं तथापि यहाँ तात्स्थ्यात्‌ मञ्चाः क्रोशन्ति' वत्‌ उपर 
में रहने वाले जल भी उपर शव्द से ले लिये गए हैं। भ्रनूपाः अनुग्रह करने वाले त्रथः 
तीन--वायु, श्रादित्य श्रौर पर्जन्य पृथिवीम्‌ पृथिवी पर रहने वाली श्रीषधियों को 
तपन्ति पकाते हैं । वापु शीत से, श्रादित्य उष्णता से से और पजेन्य वर्षा से सब शास्य, 
वनस्पति तथा श्रौषधों को पकाते हैं । द्वा दो श्रर्थात्‌ वायु श्रौर श्रादित्य' पुरीषम्‌ तृप्त 
कर देने वाले या भर देने वाले बृबूकम्‌ जल को वहतः इस पृथ्वी-लोक से ऊपर ले जाते 
हैं--सुखा देते हैं माध्यमिका देव-गणाः मध्यम लोक--भ्रन्तरिक्ष में रहने वाले देव- 
गण--बादल प्रथम इति मुख्य-नाम प्रथम यह मुख्य का नाम है क्योंकि वह प्रत्तमः 
भवति प्रकृष्टतम--सबसे उत्कृष्ट होता है । कृन्तत्रम्‌ भ्रन्तरिक्षम्‌ कुन्तत्र अन्तरिक्ष को 
कहते हैं, विकत्तनं मेधानाम मेघों का काटने वाला है या श्रन्तरिक्ष में मेघों का कर्तेन-- 
छेदन होता रहता है। इससे श्रन्तरिक्ष को कृन्तत्र कहते हैं । मेघानां विकत्तेनेन बादलों 
के कर्तन से उदकं जायते पानी गिरने लगता है। त्रयः तपरित पृथिबीमनूपाः-- पर्जन्यो 
वायुः भ्रादित्यः शीतोष्ण-वर्षे: श्रोषधी: पाचयन्ति पर्जन्य, वायु और आदित्य ये तीनों 
गीत, उष्णता श्रौर वर्षा से सव श्रन्नों को. पका देते हैं । अतः ये अनूप कहलाते हैं । 
अन्‌पाः अनूवपन्ति लोकान्‌ स्वेन स्वेन कमणा इन्हें ग्रूप इसलिए कहते हैं कि ये तीनों 
अपने अपने वर्षादि कार्यं से लोकों पर ग्रनुग्रह करते रहते हैं । श्रयम्‌ श्रपि इतरः यह 
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भी दूसरा श्रनूपः जलप्राय वाचक अनूप एतस्मात्‌ एव इसी 'वप्‌' घातु से बनता है 
बयोंकि वह जलप्राय देश उदकेन भ्रनूप्यते जल से अनुप्रकीय्यते--तर रहता है--संदा 
पानी बिखरा रहता है या वह अनूप प्रदेश पानी से भीगा रहता है । भ्रपि बा अथवा 

श्रन्वाप्‌ इति स्यात्‌ श्रनुगता श्रापो यत्र--जहाँ पानी भ्राता रहतां है उस स्थान को 
ग्रन्वाप्‌ कहते हैं और अन्वाप्‌ ही ग्रनूप बन गया । जैसे प्राक्‌ की जगह प्राचीन बोला 
जाता है । हा बृबूकं वहतः पुरीषम्‌, वाय्वादित्यौ वायु और आदित्य ये दोनों उदकं 
बहतः उदक को ले जाते हैं। पर्जन्य पानी बरसाता है और फिर वायु और आदित्य 
ये दोनों सुखा देते हैं । यदि ये शोषण न करे तो अन्न ही नहीं पकं सकता । बृबूकम्‌ 
इति उदक-नाम वृबूक यह जल का वाचक है ब्रवोतेः वा शब्दकर्मणः शब्दार्थक 'ब्रूञ' 
घातु से बनता है क्योंकि जल शब्द करता है भ्रंशतेः वा या भ्रघःपतनार्थक 'भ्रंश' 
धातु से वृवूक बन जायगा क्योंकि पानी मेघ से नीचे गिरता है । .पुरीबं प्णातेः पुरीष 
शब्द तपंणार्थक 'प्रीज” धातु से बनता है पुरयतेः वा या वृद्धधर्थक 'पूरी' धातु स 
बनता है । जो प्रीणयति, पूरयति--तृप्त करता है और भरता है या बढ़ाता हे । वह 
पुरीष है--यहाँ जल का विशेषण हे । 

इति षष्ठः पादः । 





ग्रथ सप्तम: पाद: 
[अथ वाङ्नाम-निर्वंचनम्‌ ] 
वाङःनामान्युत्तरारि सप्तपञ्चाशत्‌ । 
मेघेष्वेव हि भूयसी वाग भवति । इति ततो वाङ्नामानि भवन्ति । सप्तपञ्चा- 
शत्‌ सप्त च पंचाशच्च सप्तपंचाशत्‌ । | 
अगले सत्तावन नाम वाक्‌ के वाचक हैं । 
वाक्‌ कस्माद्‌ ?--वचेः । 
वाक कस्मात्‌ ? वचेः उच्यतेऽनया इति वाक्‌ । 
वाक्‌ 'वच्‌' धातु से बनता है। जिससे बोला जाय, वह वाक्‌ कहाती हे 
ग्रर्थात्‌ वाणी । 
तत्र सरस्वतीत्येतस्य नदीवद्दवतावच्च निगमा भवन्ति । 
तत्र--तस्मिन्‌ सप्तपंचारत्‌के वाइनाम-गरो सरस्वतीत्येतस्य नाम्नः नदीवद्‌ 
देबतावच्च निगमा भवन्ति । नयथ-पुक्ताइच देवताथ-यु क्ताइचेत्ययः। 
उन वाग्‌ वाचकों में सरस्वती इति एतस्य सरस्वती इस शब्द के देवतावत्‌ 
देवतार्थ-युक्त श्रौर नदीवत्‌ च नदी भ्र्थं को लिए हुए निगमा भवन्ति मन्त्र हैं । 
तद्यदू देवतावडुपरिष्टात्तद व्याख्यास्यामः । 
तत्‌ तत्रबं सति यत्‌ झभिधान देवतादत्‌ तत्‌ भ्रधिक्कत्य उपरिष्टाद्‌ व्याख्या- 
स्यामः षोडशेऽध्याये 'पावकानः सरस्वती' इत्येतस्मिन्मन्त्रे । 
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तत्‌ तत्रेवं सति--वहाँ इस स्थिति में यत्‌ जो देवताचत्‌ देवता के अर्थ को 
लिए हुए सरस्वती शब्द है तद्‌ उसकी उपरिष्टात्‌ आगे व्याख्यास्यामः व्याख्या करेंगे । 
भ्रथेतन्नदोवतु-- 
भथ पुनः यत्‌ एतत्‌ नदीवत्‌ तद्‌ व्याख्यायते । 
अथ एतत्‌ ग्रव यह नदीवत्‌ नयार्थ-युक्त यहाँ देते हैं-- 
“इयं शुष्मेभिविसखा इवारुजत्सानु गिरीणां तविषेभिरूमिभिः । 
पारावतघ्नीमवसे सुवृक्तिभिः सरस्वतीमाविवासेम धीतिभिः ॥ 
(ऋ० ६।६१।२) 
इयं शुष्मः शोषणः । शुष्ममिति बलनाम शोषयतीति सतः। बिसं 
बिस्यतेभेंदन-कमंणो वृद्धिकमंणो वा । सानु समुच्छ्रितं भवति समुन्नुन्नमिति 
वा! महरद्धिरछामभिः पारावतघ्नों पारावार-घातिनीम्‌ । पारं परं भवति। 
प्रवारमवरम्‌ । अवनाय सुप्रवृत्ताभिः शोभनाभिः स्तुतिभिः सरस्वतीं नदीं 
कर्म भि: परिचरेम । 
इयं शुष्मेभिरिति। भारद्वाजरयाषंम्‌ । जगतीच्छन्दः । इयं सरस्वती नदी 
शुष्मे भि: बलः विसखा इवारुजत्‌ यया बिसखानको बिसमनादरेणेव मृदुत्वात्‌ खनति । 
एवमियमनादरेणव गिरीणां सानु--शिखरं तविषेभिः महद्भिः ऊमभिः रुजति-- 
भनक्तीत्यरथः । तामेतां वयं पारावतघ्नीं-पारावार-घातिनीं, सा हि ऊमिभिः पारं चावारं 
च उभेऽपिहन्ति । ्रवसे--श्रवनाय रक्षणाय श्रात्मनः । सुवृक्तिभिः सुप्रवृत्ताभिः स्तुतिभिः 
सरस्वतीम्‌ --श्राविवासेम-परिचरेम । धीतीभिः कर्मभिः स्तुतिभिइचानेक-प्रकारा- 
निइचेत्यर्थः । बिसं बिस्यतेभेदनकर्मणः । तद्धि भिद्यते, वृद्धिकमंणो या वद्धते हि तत्‌ । 
पारं परं भवति । भ्रवरस्मात्‌ कूलात्‌ । श्रवरम्‌ श्रवरं भवति परस्मात्‌ कूलात्‌ । 


मन्त्राथ--इयम्‌ यह सरस्वती नदी शुष्मेभिः वलवान्‌ तविषेभिः बड़ी 
ऊभिभिः तरङ्गों से गिरीणाम्‌ पहाड़ों की सानु चोटियों को बिसखा इव कमल-नाल 
खोदने वाले मनुष्य की तरह--जंसे बिस खोदने वाला मनुष्य कमल-दण्ड को बड़ी 
आसानी से तोड़कर खोद देता है, उसी तरह यह नदी भी पहाड़ों की चोटियों को 
भ्ररुजत्‌ तोड़ देती है । भ्रवसे स्व-रक्षा के लिए सुवृक्तिभिः उत्तम स्तुतियों से धीतिभिः 
तथा कर्मों से पारावतध्नीम्‌ सरस्वतीम्‌ पार और अवार को तोड़ने वाली सरस्वती की 
ग्राविवासेम हम परिचर्या करे--इसकी स्तुति करें । 


~ 


इयं शुष्मः शोषण: यह सरस्वती बलवानों से शुष्मम्‌ इति बल-नाम शुष्म 
यह बल-वाचक है । शोषयति इति सतः क्योंकि यह सुखाता है । बिसं बिस्यतेः 
भेदन-कर्मणः वृद्धि-कमंण: बिस भेदनार्थक या वृद्धयर्थक बिस घातु से बनता है क्योंकि 
यह बिस ग्रासानी से टूट जाता है श्रौर यह बढ़ाता भी खूब है, खाने वाले के लिए 
पौष्टिक होता है । सानु समुच्छ्रितं भवति सानु चोटी को कहते हैं क्योंकि वह ऊपर 
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को उठी हई ऊंची होती हे । समन्नन्नम इति वा या वह अच्छी तरह से ऊपर को 
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प्रेरित होती है महद: ऊमिभिः बड़ी बड़ी तरङ्गों से पारावतघ्नीम्‌ पारावारघाति- 
नीम्‌ पारं परं भवति," श्रवारम्‌ श्रवरम्‌ पार श्रौर ग्रवर--परले कूल को और इधर 
के कूल--किंनारे को तोड़ने वाली । पार नदी का परला किनारा और अवर या 
म्रवार नदी का इधर का किनारा । 


[अ्रथोदक-नाम-निवं चनम्‌ ] 

उदकृ-नामरन्युत्तराण्येक-शतम्‌ । 

मेघाधया हि वाक्‌ । मेघोत्यं चोदकम्‌ स्तनयित्तु शब्द-पुर्वेक चेति वाङ्‌ नामभ्य 
उत्तराण्पुदक-नामानि । 

अगले एक सौ एक नाम जल के हैं । 

उदक कस्मात्‌ ? उनत्तीति सतः । 

उदकं कस्मात्‌--उनत्तोति सतः। तद्धि यत्र गच्छति तत्र उनत्ति क्लेदयति । 

उन्दी क्लेदने । 

'उन्दी क्लेदने' से उदक बनता है । उनत्ति--भिगो देता है, ग्राद्रं कर देता है 
अतः उदक कहाता है-। 

| [ श्रथ नदी-नाम-निवंचनम्‌ ] 

नदी-नामान्युत्तरारि सप्तत्रिशत्‌ । 

प्रकृतेम्य. उदक-नामभ्य उत्तराणि नदी-नामानि सप्त च त्रिशच्च । 

अगले सँतीस नाम नदी के हैं । 

नद्यः कस्मात्‌ ?--नदना इमा भवन्ति शब्दवत्यः । 

नद्यः कस्मात्‌ उच्यते--नदना होता भवन्ति शब्दवत्यः शब्द-सयुक्ताः । 

नदी नाम क्यों पडा ? इमा नदना भवन्ति क्योंकि ये शब्द वाली होती हैं । 

बहुलमासां नेघण्टुक वृत्तम्‌ ्राइचयंमिव प्राधान्येन । 

तत्रेतिहासमाचक्षते-विश्वामित्र ऋषिः सुदासः पजवनस्य पुरोहितो 
बभूव । विश्वामित्रः सर्वमित्रः । सर्वं संसृतम्‌ । सुदाः कल्यारा-दानः। पजवनः 
पिजवनस्य पुत्रः । पिजवनः पुनः स्पद्धंनीय-जवो वाऽमिश्री भांव-गतिर्वा। स वित्तं 
गृहीत्वा विपाट्छतुद्रयोः सम्भेदमाययौ । ग्रनुययुरितरे । स विश्वामित्रो नदी- 
स्तुष्टाव । 'गाधा भवत' इति। अपि द्विवदपि बहुवत्‌ । त्यद्‌ ह्विवदुपरिष्टात्तद्‌ 
व्याख्यास्यामः । 

किञ्च बहुलम्‌ श्रासां नदीनाम्‌, भ्रन्य-देवतेषु मन्त्रेयु नेघण्डुक वृत्तम्‌ प्रप्रधानम्‌ । 
आइच्यमिव प्राघान्येन । क्वचिदेव नदी-देवतो मन्त्रः स्यात्‌ । यस्मिन्‌ सुक्त प्रधाना नच 
एव तत्रेमं निदारभूतमितिहासमाचक्षत इति भ्राचार्याः। संसृतं भवति-सङ्गःतं भवत्ये- 
कस्मिन्‌ । सुदाः कल्याणदानः तस्य हि नित्यमेव प्रशस्तं दानं भवति । स्पद्धनोय-जबः 
तस्य हि स्पर्द्धाहो जबो वेगः । विपाट्छ्तुद्रयोः नद्योः सम्भेदं सञ्चमम्‌ श्राययौ आगत- 
यान्‌ । भ्रनुययुः इतरे तदनुयायिनस्तस्करा वा । स विश्वामित्रः तास्तितोषुः नदीः 
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तुष्टाव गाधाः स्वल्पोदका यूयं भवतेति। श्रपि द्विवत्‌-द्विवचन-संयुक्तं मन्त्र; । भ्रपि 
बहुवत्‌ बहुवचनः संयुक्त मन्त्रः । तत्‌ उपरिष्टात्‌ चतुदशाध्याये व्याख्यास्यामः । 

झासाम्‌ इन नदियों का वेदों में नंघण्डुक वृत्तम्‌ गौण खूप मे वर्णन अन्य- 
देवता वाले मन्त्रों में प्रयोग-दर्शन बहुलम्‌ बहुतायत से है किन्तु प्राधान्येन मुख्यतया 
गाइचयंमिव .श्रारचयं की तरह है अर्थात्‌ बहुत कम है । जेसे श्राइचर्यं कभी होता है। 
इसी तरह इनका प्रयोग भी कहीं मिलता है मुख्यतया । हाँ, गौणरूप में बहुत है । 
तत्र उन नदियों के बारे में इमम्‌ इतिहासम्‌ झाचक्षते इस इतिहास को कहते हैं--- 
विश्वामित्र ऋषिः विश्वामित्र नामक ऋषि पंजवनस्य सुदासः पिजवन के अपत्य सुदास 
नामक राजा का पुरोहितः बभूब पुरोहित था । विइवामित्रः सर्वमित्रः विश्वामित्र 
का अर्थ हैं सर्वमित्र—सब का मित्र । सबं संसतम्‌ सवं का अर्थ हे-संसृत सब जगह. 
गया हुम्रा, सव शब्द “सृ गतौ' से बनता है | पंजवनः पिजवनस्य पुत्रः पिजवन का 
लड़का पेजवन । और पिजवनः पुनः स्पधनोय-जवः पिजवन का भ्रथं है स्पर्धा के योग्य 
वेग वाला । भ्रमिश्षीभाव-गतिः वा या नहीं मिल सकती है दूसरों के साथ गति 
जिसकी . श्रर्थात्‌ बहुत वेगवान्‌ सदा कतंव्य-परायण। स वित्तं गृहीत्वा वह धन लेकर 
विपाट्शृतुद्रधोः विपाट्‌ ग्रौर शुतुद्री नामक नदियों के संभेदम्‌ सङ्गम पर श्राययौ 
पहुँचा । . इतरे दूसरों ने भ्रनुययः उसका अनुसरण किया । स विइवामित्रः उस विश्वा- 
मित्र ने नदीः तुष्टाव नदियों की स्तुति की । गाधा भवत इति हे नदियो ! तुम थाह 
वाली-कम जल वाली हो जाश्रो। भ्रपि द्विवत्‌ भ्रपि बहुवत्‌ उश नदी-वणंन में 
द्विवचन में भी वर्णन आता है और बहुवचन में भी । तद्‌ यद्‌ द्विवत्‌ उसमें जो 
द्विवचन वाला है तद्‌ उपरिष्टात्‌ व्याख्यास्यामः उसकी झागे व्याख्या करेंगे । 

अ्रथेतदू बहुवत्‌ । 

ग्रथ पुनः एतद्‌ बहुवत्‌ व्याख्यायते । 

यह बहुवचन वाला उदाहरण देते हँ-- 


"रमध्वं मे वचते सोम्याय ऋतावरीरुप मुहुत्त॑मेवः । 
प्र सिन्धुमच्छा ब्रहती मनीषावस्युरह्वे कुशिकस्य सुनुः ॥' ,(३।३३।५) 
उपरमध्वं मे चसे सोम्याय सोम-सम्पादिने। ऋतावरीऋतवत्यः । 

ऋतमित्युदक-नाम प्रत्यृत भवति। “मुहृत्तमेवेः' श्रयनेरवनर्वा । मुहुर्त्तो मुह- 
ऋतु: । ऋतुरत्तंगति-कमरणः। मुहुमह्ण इव कालो यावदभीक्ष्णं चेति। 
ग्रभोकणमभिक्षणं भवति। क्षणः क्षणोतेः प्रक्ष्णुतः कालः । कालः कालय- 
तेगंति-कमंराः । प्राभिह्वयामि सिन्धुं ब्रहत्या महत्या मनीषया मनस ईषया 
स्तुत्या प्रज्ञया वा अवनाय । कुशिकस्य सुनुः। कुशिको राजा बभूव । क्रोशते 
शब्द-कर्मणाः क्रशतेर्वा. स्यात्‌ प्रकाशयति-कमंणः। साधु विक्रोशायिनार्थाना- 
मिति वा | 


रमध्वं मे वचस इति । त्रिष्दुभ एता: । उपरमध्वं मे सोम्याय सोम-सम्पादिने 
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वचसे । हे ऋतावरीः उदकवत्यः । मुहुतंम्‌ ? यावदुत्तरयमहं तावदेवेत्यभिप्रायः । 
(भ्रह्वे) (प्र श्रभि ह्वयामि) सिन्धुम्‌ बृहती मनीषा बृहत्या मनीषया मनःपुविकया 
(स्तुत्या) वा प्रज्ञया ग्रवस्पुः भ्रवनमिच्छन्‌ गमनमित्ययः। कुझिकस्य सुनुः ग्रहमिति ॥ 
पितुरपि गौरवान्मम गौरवमेताः कुर्य्युः इति समस्तायः। ऋतमित्युदक-नाम । तद्धि 
देशं देशं प्रत्यृतं भवति गतमित्यर्थः । ऋतुरतें: गति-कमंणः गत्यर्थं वतंमानस्य । स 
हि गच्छत्येव । मुहुर्मूह्ण इव कालः श्रल्पत्वात्‌ । मूढ इव यः कालः ऋतुः स मुहत 
इत्युच्यते । प्रक्ष्णातः प्रकर्षण हिसितः ग्रल्पत्वात्‌। कालः कालयतेर्गति-कमंणः। स 
हि सर्वाण्येव भूतानि कालयति क्षयं नयतोत्यरथः । क्रोशतेः शब्दाथस्य स हि साध्वेव 
क्रियतामिति नित्यकालमेव क्रोशति । साघु-विक्रोशयितार्थानामिति साधुषु ब्राह्मरोषु 
विक्रोशयिता भ्रर्थानां दातेत्य्थः । 

मन्त्रायं-श्ऋताबरीः हे भ्रत्यधिक जल वाली नदियो ! मुहुत्त॑म्‌ थोड़ी देर के 
लिए मे मेरे सोम्याय वचसे शान्ति-युक्त वचन के लिए--मेरे सौम्य वचन सुनने के 
लिए एवं: एभि:--इन जलों से उपरमध्वम्‌ रुक जाश्रो अर्थात्‌ कम पानी कर लो । 
“एव:' का अर्थ अवने:' और 'ग्रयने:' भी किया है अर्थात्‌ मेरी रक्षा के लिए या 
मेरे गमनों के लिए रुक जाग्रो । कुशिकस्य सुनुः मैं कुशिक-नन्दन विश्वामित्र श्रवस्युः 
गमन की इच्छा रखता हुआ बृहती मनीषा बड़ी मानसिक इच्छा से सिन्धुम्‌ नदी को 
प्र भ्रच्छा श्रह्ल प्राभिह्वयामि--खूब श्रच्छी तरह पुकारता हूँ । यहाँ 'अच्छ' यह “प्रभि' 
के स्थान पर प्रयुक्त है सोम्याय सोम-सम्पादिने सोम्य का अर्थ शान्ति-सम्पादक ऋता- 
वरीऋतवत्यः ऋतावरी का अर्थ जल वाली है ऋतमिति ऋत यह उदक-नाम जल 
का वाचक है प्रत्यृतम भवति सवंत्र गया हुआ है, सर्वत्र सुलभ है। एवं: झवनः 
ययनः वा 'एव' का श्रथं रक्षण या गमन है। यह 'भ्रव' धातु से या 'इण्‌' धातु से 
बन जाता है । मुहत्तंः मुहुऋंतुः बहुत थोड़ा काल ऋतुः प्रत्तः गतिकमंणः गत्यर्थक 
'ऋ” घातु से ऋतु बनता है। ऋतु का अर्थ है काल । मुहुः मूढ इव कालः “मुहुः 
का अर्थ है मूढ सा समय--जिसका पता न चल सके, बहुत थोड़ा समय । इस प्रकार 
मुहु और “ऋतु” मिलाकर मुहुत्तं बन गया । जिसका भ्रं है अत्यल्प काल । यावत्‌ 
प्रभीकषणं च मृहत्तंकाल इतना है, जितना श्रभीकण अर्थात्‌ प्रभीक्ष्ण और मुहूत्त दोनों 
समानार्थक हैं । प्रभौक्षणम्‌ भ्रभिक्षणं भवति अभीक्ष्ण क्षणमात्र को कहते हैं । क्षण 
क्षणोतेः क्षण हिसार्थंक क्षणु’ धातु से बनता है । प्रक्ष्णतः कालः अर्थात्‌ हिसित 
काल--बहुत थोड़ा समय । कालः कालयतेः इति-कमणः काल गत्यर्थक 'काल धातु 
'से बनता है क्योंकि यह काल सब प्राणियों को कालयति--नष्ट करता है । कुशिक 
ऋोशतेः दाब्द-कर्मण कुशिक शब्द शब्दार्थक 'क्रुश धातु से बनता है। वह्‌ कुशिक 
हमेशा चिल्लाता रहता है. कि अच्छा ही कायं करो । विद्वान्‌ उपदेष्टा है । क्रशतेः 
वा स्यात्‌ प्रकाशयति-कर्मणः या प्रकाशित करने के अर्थ में 'क्रश्‌' धातु से कुशिक 
बनता है । जो उत्तम धमो का प्रकाश करे, वह कुशिक कहाता है । वा अथवा 
प्रर्थानां साधुविक्रोशयिता धनों का खूब दाता है । ऐसा अर्थ कर लें । 
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नद्यः प्रत्युचु: । 
एवमुक्तवन्तं नद्यः प्रत्यचुः । 
तब नदियो ने उत्तर दिया । 
“इन्द्रो अस्माँ भ्ररदद्ज्त्रबाहुरपाहन्‌ वृत्रं परिधि नदीनाम्‌ । 
देवोषनयत्‌ सविता सुपाणिस्तस्य वयं प्रसवे याम उर्वीः ॥” (३।३३।६) 
«इन्द्रो अस्मान्‌ भ्ररवद्वप्त्र-बाहुः'। रदतिः खनतिकर्मा । 'श्रपाहन्‌ वृत्रं 
परिधि: नदीनाम्‌’ इति व्याख्यातम्‌ । 'देवोऽनयत्‌ भविता सुपारिः' कल्यारा- 
पाणि: | पाणिः पणायतेः पुजा-कमरणः। प्रगृह्य पारी देवान्‌ पुजयन्ति । 'तस्य 
वयं प्रसवे याम उर्वोः' । उव्यं ऊणतिवृ रपोतेरित्यौर्णवाभः । 
इन्द्री भ्रस्मान्‌ । भ्ररदत्‌ श्रखनदित्यर्थः। अपाहन्‌ वृत्रम्‌ । श्रपावधीत्‌ मेधम्‌ । 
परिधि नदीनाम्‌ । एवं च कृत्वा स एव इन्द्रः देवः सविता सर्वारथ-प्रसविता वषं- 
द्वारेणास्मान्‌ ग्रनयत्समुद्रम्‌ सुपाणिः प्रशस्त-पाणिरित्यथः । यत एव सोऽस्माकं खनिता 
नेता च ग्रतः तस्य इन्द्रस्य प्रसवे भ्रनुज्ञायामादेशे वतमाना वयं यामः गच्छामः । 
चञ्त्रबाहुः हाथ में वज्त्र लिए हुए इन्द्रः इन्द्र ने भ्रस्मान्‌ श्ररदत्‌ हमको खोदा 
है सुनिए--नदीनां परिधिम्‌ नदियों के धारण करने वाले वृत्रम्‌ मेघ को भ्रपाहन्‌ मार- 
कर श्रर्थात्‌ इन्द्र ने दादल को मारा--काटा, बादल के कटने से पानी गिरा और उस 
पानी से नदियाँ खुद गई । फिर सुहस्तः उत्तम हाथ वाला सविता सब का उत्पादक 
देवः इन्द्र भ्रनयत्‌ हमें समुद्र तक ले गया तस्य प्रसवे उसी की आज्ञा में उर्वो उव्यः 
फेली हुई हम यामः जा रही हैं रदतिः खनितकर्मा खोदने ग्रर्थ में 'रद' धातु आता 
है । कल्याण-पाणिः सुहस्त:--उत्तम हाथ वाला । पाणिः पणायतेः पुजा-कमंणः 
पूजाथंक 'पण' घातु से पाणि बना हे क्योंकि पाणी प्रगृह्य हाथ इकट्ठे करके--जोड़- 
कर पूजा करते हैं। उब्यः ऊर्णतिः ्राच्छादनार्थक 'ऊर्णुन्‌' धातु से 'उर्वी' बनता है । 
वृणोतेः वा या ग्राच्छादनारथंक 'वृञ्‌’ धातु से बनता है--इति औणवाभः ऐसा 
ग्रौर्णवाभ नामक निर्क्तकार कहते हैं। उर्वोः उन उन देशों का सेवन करती हुई 
हम अपने स्वामी इन्द्रदेव की श्राज्ञा में जा रही हैं । हमें वही श्राज्ञा दे सकता है तू 
नहीं, हम तेरा कहना नहीं मान सकतीं; ऐसा उत्तर नदियों ने दिया । 
प्रत्याख्यायान्तत ग्राशुश्रवुः । 
प्रत्याख्याय एबं तमषिम्‌ ग्रन्ते श्रनयच्चा भ्राशश्रुवुस्ता न्यः श्रुतवत्य इत्पथः । 
प्रत्याख्याय इस प्रकार पहले मना करके अन्ततः बाद में ्राशुश्चवुः आश्वासन 
दिया--मान गई । 
“आ ते कारो श्टुणवामा वचांसि ययाथ दूरादनसा रथेन । 
निते नंस पीप्यानेव योषा मर्य्यायेव कन्या शश्वचते ॥” 
(ऋ० ३।३३।१) 
आ श्दुणवाम ते कारो वचनानि याहि दूरादनसा च रथेन च निनमाम 
ते पाययमानेव योषा पुत्रम्‌ मर्य्यायेव कन्या परिष्वजनाय निनमा इति वा । 
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. ्राते कारो इति । श्डृणवाम हे कारो ! स्तोमानां क्तः ! वचांसि । ययत्थ याहि 
त्वम्‌ श्रनसा शकटेन सह रथेन च यस्मात्‌ दुरात्‌ आयातस्त्वं परिश्रान्तः तस्मात्कारुण्यं 
नस्त्वयि तेन वयमेताः, नि ते नंसं निनमाम ते । नीचेनंमाम गाघोदका भवामेत्यथः । 
कथम्पुननिनमाम ? पीप्यानेव योषा, पाययमानेव योषा पुत्रं, यथा निनमेदेवं वयं तव 
निनमाम। एवमुक्त्वा पुत्रोपमया कदाचिदयं क्रोधमियादिति मन्वानाः सत्यः पति- 

कन्या-सम्बद्धामन्यामुपमामुपाददिरे। मर्यायेव कन्या शश्चचते मर्यर्याय मनुष्याय कन्या 

नवोढा शश्वचते परिष्बजनाय कथं नाम परिष्वजेत मामयमित्यभिप्रायेण यथा सा 
निनमेदेवं वयं तव निनमाम । 

मंत्राथ--कारो ! हे स्तोमो के रचयिता ते तेरे वचांसि वचनों को-तेरे कहने को 
श्राश्टणवाम हम मान लेती हैं, तू दूरात्‌ दूर से श्राया है श्रत: थक गया है श्रतः अनसा 
गाड़ी से रथेन च और या रथ से ययाथ निकल जा--चला जा । पोप्याना योषा इव 
वच्चे को दूध पिलाने वाली स्त्री की तरह ते तेरे लिए निनंस हम भुक जाती हैं थाह- 
वाली हो जाती हैं । जसे स्त्री छाती भुकाकर अपने बच्चे को दूध पिलाती है उसी तरह _ 
हम भी भुक जाती हैं । कम जल वाली हो जाती हैं । मर्य्याय पुरुष के लिए कन्या इव 
जेमे नवोढा लड़को शश्वचते परिष्वजन- श्रालिङ्गन के लिए झुक जाती है। कारो ! 
हे स्तोमकतं: ! ते वचनानि तेरे कथन को श्राश्युणवाम हम मान लेती हैं । डूरात्‌ तू 
दूर से आया है थक चुका है अतः हम तेरा मान रख नेती हैं । भ्रनसा गाडी से रथेन 
च और या रथ से याहि निकल जा-चला जा । पुत्रं पाययमाना योषा इव पुत्र को 
दूध पिलाती हुई स्त्री की तरह ते निनमाम हम तेरे लिए झुक जाती हैं । कन्या नवोढा 
लड़की परिष्वजनाय ग्रालिङ्गन के लिए मर्यर्याय इव जसे मनुष्य के लिए भुक जाती 
है, इसी तरह हम भी निनमे भुकती हैं--थाहवाली कम जल वाली हो जाती हैं। 
'निनंसे' के 'निनमाम' 'निनमे' ये विपरिणाम हैं । 

[ श्रथाशव-नाम-निर्वचनम्‌ ] 

यइव-नामान्यत्तरारि षर्डावशतिः । 

भ्रप्सु जाता ब्रइवाः तस्मान्नदी-नामभ्य उत्तराण्यशव-नामानि। षड्विशतिः 
घडधिका विशतिः । 

उत्तराणि ग्रगले षडविशतिः छब्बीस श्रशव-नामानि घोड़े के नाम हैं । 

तेषामष्टा उत्तरारि बहुचत्‌ । 

तेषामशव-नाम्नाम्‌, भ्रष्टौ यानि उत्तराणि तानि बहुवत्‌ बहु-वचन-संयु क्तानोत्यथंः 

तेषाम्‌ उन २६ नामों में से उत्तराणि अन्तिम अष्टो श्राठ बहुवत्‌ बहुवचनान्त हे । 

प्रशवः कस्मादइनुतेऽध्वानम्‌ । महाशनो भवतीति वा । 

ग्रश्तुतेऽध्वानं व्याप्नोतोत्यर्थः महाशनो वा भवति । स हि बहु भुङ्क्ते । 

श्रशवः कस्मात्‌ ? अश्व नाम क्यों पड़ा ? भ्रइनुते भ्रघ्वानम्‌ क्योंकि वह मागे 
को व्याप लेता है, बहुत तेजी से दोड़ता है । वा अथवा क्योंकि वह महाशनो भवति 
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बहुत खाने वाला होता है । पहली व्युत्पत्ति में 'अशुङ्‌ व्याप्तौ' से अश्व बनेगा, दूसरी 
मे 'अश भोजने से । | 

तत्र दधिक्रा इत्येतद्‌ दधत्‌ क्रामतीति वा, दधत्‌ क्रन्दतीति वा, दधदा- 
कारी भवतोति वा । 

तत्र तस्मिन्‌ षर्डावशके झइवाभिधान-गरो दधिक्रा इत्येतत्‌ पदं सन्दिग्धम्‌ । 
दघत्‌ क्रामतीति धारयन्नयमइवारोहम्‌ क्रामतीति दधिक्राः ग्रथ वा दधत्‌ धारयन्नयम- 
इवारोहमाक्रन्दति दाब्दं करोति इति दधिक्राः ! श्रथदा दधत धारयन्‌ श्रयमञ्वारोहम्‌ 
भ्राकारी भ्राकारवान्‌ भवती ति दधिक्रा:--स हि श्रधिरूढेऽइवारोहे क्‌ चित-ग्रीचो विपुष्पित- 
सर्व-गात्र कृतिमान्‌ भवति । | 

तत्र उन नामों में दधिक्रा इति एतत्‌ दधिक्रा यह नाम इस तरह व्युत्पन्न 
होगा-दधत्‌ धारण करते ही--सवार को बंठाते ही क्रामति चल पड़ता है। वा 
अथवा दधत्‌ धारण करते हुए क्रम्दति चिल्लाता है--हिंनहिनाता है। वा या दधत्‌ 
घारण करता हुआ श्राकारी भवति विशेष आकार वाला होता है--जब घोड़े की पीठ 
पर सवार, सवार होने लगता है तब घोड़े की श्राकृति कुछ बदल जाती है-वह 
मध्य-भाग को भुका लेता है, गर्दन को ऊपर कर लेता है, इत्यादि । 

तस्याश्ववद्देवतावच्च निगमा भवन्ति । 

तस्य दधिक्राः शब्दस्य भ्रश्‍ववत्‌ भ्रइव-संयुक्ताः देवतावत्‌ देवता-संयुक्ताइच निगमा 
भवन्ति। 

तस्य उस 'दधिक्रा' शब्द के भ्ररववत्‌ ग्रश्व-संयुक्त देवतावत्‌ च और देवता से 
संयुक्त निगमा भव्ति मन्त्र होते हैं । 

तद्यद्देवतावदुपरिष्टात्तद्‌ व्याख्यास्यामः । 

तत्‌ यद्देवतावत्‌ उपरिष्टात्‌ पंचदद्ोऽध्याये-“प्रादधिक्राः शवमा इत्यस्यामृचि 
व्याख्यास्यामः । 

तद्‌ सो यत्‌ जो देवतावत्‌ देवता से सम्बन्ध रखता है तद्‌ उसकी उपरिष्टात्‌ 
आगे व्याख्यास्यामः व्याख्या करेंगे । 

अथेतदइववत्‌ । 

भ्रय पुनयंत्‌ भ्रइववत्‌, तत्‌ एतत्‌-व्यार्यायते । 

प्रथ और श्रश्ववत्‌ जो तो अश्व से सम्बन्ध रखता है एतत्‌ वह यह देते हैं । 

“उत स्य वाजी क्षिपणि तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपि कक्ष आसनि । 
क्रतुं दधिक्रा श्रनु सन्तवीत्वत्पथामङ्चांस्यन्वापनीफणत्‌ ॥।” (ऋ० ४।४०।४) 

अपि स वाजी वेजनवान्‌ क्षेपणमनु त्शमइनुतेऽध्वानम्‌। 'ग्रीवायां 
बद्धः' । ग्रीवा गिरतेर्वा गृणातेर्वा गुह्हातेर्वा । अपि कक्ष श्रासनीति व्याख्या- 
तम्‌ । 'क्रतुं दधिक्राः' कमं वा प्रज्ञां वा । 'ग्रनुसन्तवीत्वत्‌ ।' तनोतेः पुवंया 
प्रकृत्या निगमः । 'पथामङ्कांसि' पथां कुटिलानि। पन्थाः पततेर्वा पद्यतेर्वा 
पन्थतेर्वा । भ्रङ्गोऽञ्चतेः। प्रापनीफणादिति फरणातेश्रकं रीतव्रत्तम्‌ । 
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. उत स्य वाजीति । गौतम-पुत्रस्य वामदेवस्येयमाषम्‌ । उत स्यः श्रपि स इत्यर्थः । 
वाजी वेजनवान्‌ । क्षिर्पाण कशा-घातमनु तुरण्यति तुणंमइनुते$ध्वानम्‌ व्याप्नोतोत्यथ: । 
किञ्च ग्रीवायाम्‌ उरसि व्रणः बद्धः। श्रपि कक्षे कक्षायाम्‌ भ्रासनि मुखे खलीनेन बद्धः । 
ऋतुम्‌ श्रात्मीयं गमनं कमं । दधिक्रा श्रवः श्रनुसन्तनोतीत्यथः। किंच यान्यपि पथां मार्गाः 
शाम्‌, भ्रद्धोंसि कुटिलानि, तान्यपि श्रनुलोमानौव कुर्वन्‌ श्राशु-गामित्वात्‌ । प्राभिमुर्येन 
पुनः पुनभृ शं वा फणति गच्छतीत्यर्थः । अङ्क: भ्रञ्चतेः गत्यर्थस्य । 

मन्त्रायं-उत श्रौर स्यः वह वाजी घोड़ा ग्रीवायाम्‌ गर्दन पर बद्धः बेधा हुआ 
कक्षे बगल में श्रासनि श्रपि और मुख में भी बँधा हुआ क्षिपणिम्‌-क्षेषणमनु प्रेरणा 
करते ही--चाबुक लगते ही तुरण्यति चल पड़ता है दधिक्रा यह घोड़ा पथाम्‌ मार्गों के 
भ्रद्धांसि कुटिलताश्रों को विषम-स्थानों को श्रन्वापनीफणत्‌ फाँद जाता है क्रतुम्‌ कार्य 
को--शी प्र चलने रूपी भ्रपने कार्य को श्नु लक्ष्य करके--या सवार के शीघ्र पहुँचने 
की बुद्धि को लक्ष्य करके सन्तवीत्वत्‌ पूर्ण करता है । 

अपि स वाजी वेजनवान्‌ वह वेगवान्‌ घोड़ा क्षेपणमनु चाबुक लगत ही तूर्णम्‌ 
अइनुते अध्वानम्‌ जल्दी ही मागे को व्याप लेता है--बड़ी जल्दी मार्ग पूर्ण कर देता 
है । ग्रीवा फी व्युत्पत्ति-गिरतेः वा यातो 'गृ' निगरणे से क्योंकि इससे अन्न को 
निगलता है । गृह्ह्वातेः वा या 'गृ धातु' से, क्योंकि ग्रीवा से शब्द निकलता है गृह्लातेर्वा 
या 'ग्रह धातु से, क्योंकि उस गर्दन में ही उदकादि का ग्रहण करता है। कक्षे भ्रासनि 
इति व्याख्यातम्‌ 'कक्षे' और 'आसनि' की व्याख्या पहले श्रा चुकी है । क्रतुं कम वा 
प्रजां वा क्रतु का अर्थ कर्म या बुद्धि है। समन्तवीत्वत्‌ तनोतेः पुर्वया प्रकृत्या निगमः 
'सन्तवीत्वत्‌' यह रूप 'तनोतेः' तनु धातु की पहली प्रकृति से निकलता है । 'प्रकृत्यन्तः 
सन्नन्तश्च यङ्झन्तो यङ्नुगेव च' इत्यादि ६ प्रकार का धातु है। उसमें यह 'तनु' 
की पूवं प्रकृति का है । पन्थाः--पततेर्वा पन्थाः या तो 'पत्‌' धातु से या पद्यतेः “पद 
गतौ' से पन्थतेर्वा या 'पन्थ' से बनता है । तीनों गत्यर्थक हें । जो चला जावे या जिस्र 
पर चलें पन्था है । अङ्कः भ्रञ्चतेः ग्रङ्क गत्यर्थक 'प्रञ्चु' से बनता हे । श्रापनी- 
फणदिति चक रीतवृत्तम्‌ 'प्रापनीफणत्‌' यह रूप यङ्लुगन्त का है । "फण्‌ गतौ' धातु स 
यङ्लुगन्त में बनता है । 'चर्करीत' यह वेयाकरणों की यङ्लुगन्त की संज्ञा है । 

_[श्रथादिष्टोपयोजन-निवंचनम्‌ ] 

दशोत्तराण्यादिष्टोपयोजनानीत्याचक्षते साहचर्य-ज्ञानाय । 

दश यानि उत्तराणि नामानि ताग्यशवनाम-सम्बन्धेनवोच्यन्ते । तानि पुनः 
भ्रादिष्टोपयोजनानि चक्षते प्राचार्य्याः । इदसिरद्रस्य, प्रश्वानां नाम, इदमर्नेः, इदमा- 
दित्यस्य-इत्पेवमा दिष्टोपयोजनानि । 

उत्तराणि अगले दश दस नाम जोकि घोड़े से ही सम्बन्ध रखते हैं- श्रादिष्टो- 
पयोजनानि--ग्रादिष्टा उपयुज्यन्ते ग्रस्मिन्‌ अनेन वा इति आदिष्टोपयोजनानि-- श्रर्थात् 
नि£इष्ट हैं--इन्द्रादि तत्‌ तद्‌ देवताओं के साथ निश्चित हैं उपयोग -- प्रयोग जिनके ऐसे 
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हैं प्रगले १० नाम । क्यों ? साहचर्य-ज्ञानाय अनादिष्ट देवता के मन्त्रों में साहचर्य से 
सम्बन्धी का पता लगाने के लिए । इति श्राचक्षते ऐसा वेद के विद्वान्‌ कहते हैं । जसे 
कि. 'हरी इन्द्रस्य' रोहित:-ग्रग्नेः इत्यादि । 
[ज्वलति-कम-धातु-निर्वचनम्‌ ] 

ज्वलति-कर्माण उत्तरे धातव एकाददा । 

य एव ह्वाश्ववन्तो भवन्ति त एव ज्वलन्तीव तेजसा ततोऽइव-नामभ्य उत्तरे 
ज्बलत्यर्था धातवः । 

अगले ग्यारह धातु ज्वलत्यथंक हैं--दीप्त्यथंक हैं । 

[अथ ज्वलन्नाम- निवंचनम्‌ ] 

तावन्त्येवोत्तराणि ज्वलतो नामधेयानि नामधेयानि । | 

तावन्त्येवोत्त राणि जमत्‌-इत्येवमादी नि ज्वलतो नामधेयानि नामधेयानि श्रध्याय- 
परिसमाप्त्यर्था द्विरभ्यासः । 

(प्रथ निर्वेचनमोघोराज्ञो विद्याहवा श्रथातोष्नुक्र मिष्यामो वृक्षेवृक्षे तावां वास्तूनि 
य इं चकारायंस शिङ्क्ते हिरण्यनामान्यतिष्ठन्तीनांदासपत्नी रात्रिनामानीदं श्रेष्ठं-रुशद्वत्‌ 
साहइचकृष्ण देवानांमाने वाङ नामानीयं शुष्मेभोरमध्वंम इन्द्रो अस्मानाते कारो उतस्यो- 
ऽष्टावशतिः ।) 

उत्तराणि अगले तावन्ति एव उतने ही--११ ही ज्वलतः जलते हुए या 
तेजस्वी द्रव्य के नामधेयानि नाम हैं दूसरा नामधेय शब्द अध्याय परिसमाप्ति का 
सूचक है । 

इति श्रीनन्दरामात्मज-श्रीशिवदेवी-गभज श्रीभगीरथ-शारित्र-कृतायां 

सुबोधिन्याख्यायां निरुक्त-व्यार्यायां द्वितीयोऽध्यायः । 





ग्रथ तृतीयोऽध्यायः 
अथ प्रथम: पाद: 


[ अथ कमं-नाम-निवंचनम्‌ ] 

कमं-नामान्युत्तरारि षड्विशतिः । 

ज्वलत्येवाग्नी कर्माण क्रियन्त इति ज्वलन्नामम्य उत्तराणि कमे-ना मानि । 
षड्विशति: षडधिका विशतिरित्यर्थः । 

अगले २६ नाम कमं के हैँ। 

कम कस्मात्‌ क्रियत इति सतः। 

क्रियते-इति कर्मत्यथ: । 

कर्म क्यों कहा जाता है ? क्योंकि वह किया जाता है । 

[ प्रथापत्य-नाम-निवेचनम्‌ ] 

भ्रपत्य-नामान्यत्तरारि पञ्चदश । 

सर्व-कर्मणां ह्यपत्योत्पादन-कसेब प्रधानमृणापाकरण-द्वारेति कर्म-नामभ्य 
उत्तराणि श्रपत्य-नामानि । 

अगले १५ अपत्य के नाम हैं । 

अपत्यं कस्मात्‌ ? ग्रपततं भवति । नानेन पततीति वा । 

भपततं पितुः सकाशादेत्य पृथगिव ततं बिस्तृत भवति । ग्नेन जातेनापत्येन 
सता पिता नरके न पतति-इत्यपत्यं वा । 

अपत्य क्यों नाम पड़ा ? क्योंकि वह प्रपततं भवति पितुः सकाशात्‌ एत्य 
प॒थगिव ततं भवति--पिता के पास से आकर पृथक्‌ फलता सा है। पिता के वंश को 
आगे सरकाता है । वा या अनेन न पतति इस अपत्य पुत्र से पिता नहीं गिरता-- 
नरक में नहीं जाता । 

तद्ाथा जनयितुः प्रजेवमर्थये ऋचा उदाहरिष्यामः । 

कि क्षेत्रिणोऽपत्यसुत वीजिन ? उच्यते-जनयितुरेब । 

तत्‌ -प्रब-यह कहते हैं यथा जसे जनयितुः एव प्रजा बाप को ही सन्तान मानी 
गई है और ग्रौरस पुत्र ही पिता का नरक से उद्धार करता है एवमर्थोये इस विषय 
मे ऋचो दो ऋचाम्रों का उदाहरिष्यामः उदाहरण देंगे । 

'तात्पयं यह है कि अपत्य कई प्रकार के होते हैं--दत्तक (जो गोद ले लिया 
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गया हो), क्षेत्रज (अपनी ही पत्नी से किसी अन्य पुरुष के वीर्य से उत्पन्न हुआ पुत्र), 
ग्रौरस (जो अपनी स्त्री में अपने ही वीयं से उत्पन्न हुआ हो) सो इन या इन्हीं जसे 
अन्य कानीन ग्रादि में पिता को नरक से बचाने वाला--जिसके पदा होने से वस्तुतः 
पिता अपने पितृ-ऋण से मुक्ति पा जाता हो ऐसा कौन सा अपत्य है ? इप प्रश्‍न का 
उत्तर देते हुए यास्क कहते हें कि श्रौरस ही पुत्र वास्तबिक पुत्र है उसी के पेदा होने 
से पिता नरक से बच सकता है सो इसी विषय में यास्क दो ऋचाएँ प्रमाणत्वेन 
उपन्यस्त करते हैं--- 


“परिषद्यं ह्यरणस्य रेक्णो नित्यस्य रायः पतयः स्याम । 
न शेषो$ग्ने भ्रन्यजातमस्त्यचेतानस्य मा पथो विदुक्षः॥।” (ऋ० ७४७) 
परिहतंव्यं हि नोपसतंव्यम्‌ ! '्ररणास्य रेक्णः । प्ररणोऽपार्णा भवति। 
रेक्ण इति धन-नाम। रिच्यते प्रयतः। 'नित्यस्य रायः पतयः स्याम'। 
पित्र्यस्येव धनस्य । 'न शेषोऽने श्रन्यजातमस्ति’। शेष इत्यपत्य-नास । शिष्यते 
प्रयतः । भ्रचेतयमानस्य तत्प्रमत्तस्य भवति । मा नः पथो विदृदुष इति। 
“परिषद्यं हि “नहि ग्रभाय' इति। एते त्रिष्टुभौ 'बशिष्ठाग्नि-संवादे वशिष्ठेन 
हत-पुत्रेण भ्रग्निरभ्याथतः-- पुत्रं मे देहीति । तेन किलासो प्रत्युक्तः, ''क्रोतक-कृत्रिम- 
दत्तकादीनां पुत्राणामन्यतमं कुरुष्व पुत्रमिति । स एव मुक्तः, एताभ्यामृग्भ्यामन्य-जात- 
पुत्रान्‌ निन्दन्नौरसं पुत्रं ययाचे । परिहरणीयं परित्याज्यमित्यथः । श्ररणस्य पर-कुल- 
जातस्य रेक्णः । यदेव नित्यं स्वयमुत्पादितं पुत्राख्यं रा धनम्‌ तस्येव वयं पतयः पाल- 
यितारः स्याम । यस्मात्‌ हे 'भ्रग्ने ! य एव जनयति तस्यव हि तद्‌ भवति, तस्थ तु 
अ्रचेतयमानस्य'--प्रमत्तस्य तदपत्यमिति। मा पथो विदुक्ष:” श्रतो मास्मानेतस्मात्पितृ- 
. पितामह-प्रपितामहानुसंततात्‌ पथो मार्गात्‌, “विदृदुष इति समस्तार्थः । घ्रयतः--स्तरिय- 
माणस्येत्यथः । एवम स्यामूचि जनयितुरेव प्रजा भवति न क्षेत्रिणो नापि क्रेतुरन्यस्य वा 
कस्यचिदिति यस्मादपेत्य ततं भवति, तस्येयापत्यमित्याशयः । 


नत्रायं--भ्ररणस्य श्रपगतोदक-सम्वन्धस्य--जिसके साथ उदक का सम्त्रन्ध 
नहीं, मरने पर जो तर्पण का अधिकारी नहीं अर्थात्‌ ग्रन्य-कुलज रेक्णः अपत्य नामक 
थन का परिषद्यम्‌ परिहत्तेव्यम्‌--परित्याग करना चाहिए अर्थात्‌ जो अपने ही वीयं से 
पदा नहीं हुआ ऐसे पुत्र को पुत्र मत समझो । नित्यस्य पंतृक रायः धन के ही पतयः 
स्याम हम स्वामी बनें ग्रर्थात्‌ जसे पिता से जो वस्तुतः स्ववीर्यज सन्तान है, वही 
मुख्य है, हम उसी के पिता बनें-उसी को ग्रपनी सन्तान समभकर निश्चिन्त होवें न 
कि दत्तकःक्षेत्रज आदि को । या नित्यस्य रायः ग्रौरस म्रपत्याख्य धन के ही पतयः 
स्यांम पालयिता बनें हम । ग्ने ! हे अग्ने ! श्रन्यजातम्‌ दूसरे से पदा हुई सन्तान न 
शेषः भ्रस्ति अपना पुत्र नहीं । भ्रचेतानस्य श्रचेतयमानस्य जो समभ-रहित है, मूर्ख है, 
प्रमादी है, उसी का अन्य-जात पुत्र पुत्र कहा जा सकता है श्रर्थात्‌ मूर्ख ही इस प्रकार 
के अन्य-जात पुत्र पर सन्तोष कर सकता है पथः सन्मागं से मा मत विदुक्षः दूषित कर 
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हमें न डिगा पथ-भ्रष्ट न कर । रणः अरपार्ण; भवति अरण का अर्थ है अपगत ऋण 
जो पिता के ऋण का भागी न हो । क्योंकि स्व-वीयंज अपत्य पर ही पिता का ऋण 
हो सकता है, कृतकादि पर नहीं । या अ्रण का प्रथं अपगतोदक-सम्वन्ध किया गया 
है, उदक सम्वन्ध भी औरस पुत्र के साथ ही है। रेवण इति घन-नाम रेक्ण यह धन 
का वाचक है । क्‍योंकि प्रयतः मरे हुए का यह धन रिच्यते यहीं रह जाता है--अलग 
हो जाता है शेष इति अपत्य-नाम शेप यह अपत्य का वाचक है। क्योकि प्रयत मरे 
हुए पुरुष का यह यहीं शिष्यते बचा रहता है । विदुक्षः-—विदूदुषः दूषित कर अर्थात्‌ 
हे भगवन्‌ ! हमें श्रौरस सन्तान दो । 

तस्योत्तरा भूयसे निर्वंचनाय-- 

उसी विषय में यह श्रगली ऋचा देते हैं भूयसे निर्वेचनाय और अधिक कहने 
के लिए--ग्रौर श्रधिक पुप्ट करने के लिए.। 


“न हि ग्रभायारणः सुज्ञेवोऽन्योदर्यो मनसा मन्तवा उ। 
अधा चिदोकः पुनरित्स एत्या नो वाज्यभीषाळ्तु नव्यः ॥' (७।४।८) 

न हि. ग्रहीतव्यो श्ररणः सुसुखतमोऽपि। भ्रन्योदर्यो मनसापि न 
मन्तव्यः । ममायं पुत्र इति । प्रथ स ओकः पुनरेव तदेति यत आगतो भवति। 
अक इति निवास-नामोच्यते । एतु नो वाजी वेजनवान्‌ । अभिषहमाणः 
सपत्नान्‌ । नव-जातः स एव पुत्र इति । 

'न हि ग्रहीतव्यः-नाङ्कोकत्तव्यः, ममायमित्यनेनाभिप्रायेण । अरणः-- 
भ्रपाणं: श्रन्य-कुलजः । “सुशेव:--सम्यक्‌ सेवक: सुखतमो हितेषी, तथापि भ्रन्योदयः 
` अ्न्य-जायो-दर-सम्भूतो यतः । तस्मात्‌ --स मनसापि न मन्तव्यः किङ्कारणम्‌ ? “ग्रधा- 
चिदोकः पुनरित्स एति ।” यस्मात्‌-्रोकः-स्वं निवासस्थानं, स्वं वंशं वा बहुनापि 
कालेन स एति । भ्त एतु- श्रागच्छतु, वाजी वेजनवान्‌--परेभ्यो भयदाता, श्रभी- 
षाट्‌--श्रभिषहमाणः, अ्भिभवन्‌, “सपत्नान्‌, नव्यः--नवजातः” झिशुरित्यर्थः । स 
एव पुत्रो नान्यः क्रीतक-कृत्रिम-दत्तकादिः । 


मन्त्रार्थ- श्ररणः क्षेत्रज आदि पुत्र नहि प्रभाय नहि ग्रहीतव्यः नहीं स्वीकार 
करना चाहिए सुशेवः खूब परिचर्यादि से सुख देने वाला भी भ्रन्योदयं: क्षेत्रज सन्तान 
मनसा उ मन से भी न मन्तवे नहीं माननी चाहिए । भ्रध अध यह ग्रथ अर्थ में है हेतु 
क्योंकि--पुनः इत्‌ फिर भी सः वह अन्योदयं पुत्र ्रोकः स्ववंश को ही एति प्राप्त हो 
जाता है (लोट जाता है) । नः हमें तो वाजी वेजनवान्‌--वेगवान्‌--वलवान्‌--दूसरों 
को भय-दाता, झभीषाट शत्रुओं की खबर लेने वाला नव्यः नवीन पुत्र श्रा एतु 
प्राप्त होवे । 


नहि ग्रहीतव्यो भ्ररणः नहीं लेना चाहिए, क्षेत्रज पुत्र अन्य-कुलज पुत्र सुसुखतमो- 
ऽपि खूब परिचर्यादि से सुख देने वाला भी भ्रन्योदय: दूसरे के पेट से पैदा हुश्रा- 
क्षेत्रज पुत्र मनसाऽपि न. मन्तव्यः “मसायं पुत्र' इति मन से भी नहीं स्वीकार करना 
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चाहिए । भ्रथ क्योंकि सः वह क्षेत्रज सन्तान पुनरेव फिर भी तद्‌ झोक एति उसी 
स्थान को--घर को पहुँच जाता है यत श्रागतो भवति जहाँ से आया होता है श्रोक इति 
ग्रोक यह निवास-नाम उच्यते निवास-स्थान का नाम बोला जाता है । एतु प्राप्त होवे 
नः हमें वाजी वेजनवान्‌ वेगवाला--बलवान्‌ श्रभिषहमाणः दबाता हुश्रा--मुकाबला 
करता हुआ सपत्नान्‌ शत्रुओं का । नव-जातः स एव पुत्र इति वही नव-जात पुत्र । 


ग्रथेनां दुहितृ-दायाद्य उदाहरन्ति। 

एनामृचं शासद्वह्विरित्यादि दुहितुर्दायाद्ये-अर्थं उदाहरन्ति धर्मविदः । 

पत्य पुत्र तथा कन्या दोनों समान हुँ-दोनों में ग्रपत्यत्व--्रपत्यता 
बरावर है--इसलिए अब प्रश्न यह उपस्थित होता है कि लड़का और लड़की में से 
दाय-भागी कौन होगा--्रपत्यत्वेन दोनों ही श्रधिकारी हैं। इस विषय पर विचार 
करते हुए प्रथम एनाम्‌ इस ऋचा को द्ुहितृ-दायाद्ये लड़की के दायभागित्व के विषय 
में उदाहरन्ति प्रमाणत्वन उपस्थित करते हैं । 

पुत्र-दायाद्य इत्येके 

एके पुनधमंविदो मन्यन्ते यत्पतृक वित्तं तत्पुत्रस्यव दायाद्यं न दुहतुरिति। 
यथा च दुहितापि दायाद्यमहंति तामृचमाह-- 

एके- पुनः कुछ धमं-तत्त्व-वेत्ता पुत्र-दायाद्यं इति पुत्र को ही दाय-भाग का 
अधिकार है । इस विषय में इसको प्रमाण के तौर पर पेश करते हैं। 

तात्पर्यं यह है कि किन्हीं का तो कहना है कि यह ऋचा पुत्र और पुत्री दोनों 
को समान रूप से सन्तान स्वीकार करती हुई लड़की को भी दाय-भाग का अधिकारी 
स्वीकार करती है । किन्तु कुछ का कहना है कि दाय-भाग का अधिकार एकमात्र पुत्र 
को ही है, कन्या को नहीं । जहाँ कन्या को दायभाग का अधिकारी माना है, वहां 
बही कन्या ली गई है, जिसके कि कोई भ्राता न हो । ग्रत: स्पष्ट है कि यह ऋषा 
फलितार्थ रूप में यही कह रही है कि पुत्र ही दाय-भाग का अधिकारी है, कन्या नहीं । 

'शासद्वह्लिद हितुनंप्त्यङ्काहिद्राँ ऋतस्य दीधिति सपय्येन्‌ । पिता यत्र 
दुहितुः सेकमृञ्जन्त्संशग्म्येन. मनसा दधन्वे ।' (३।३१।६) 

प्रशास्ति वोढा सन्तान-कर्मणो दुहितुः पुत्र-भावम्‌ । दुहिता दुहिता । 
दूरे हिता । दोग्घेर्वा । नप्तारमुपागमत्‌। दोहित्रं पौत्रमिति। विद्वान्‌ प्रजनन- 
यज्ञस्य । रेतसो वा। भ्रद्गादङ्गात्सं भूतस्य हृदयादधिजातस्य मातरि प्रत्यृतस्य । 
विधानं पुजयन्‌ । श्रविशेषेण मिथुनाः पुत्रा दायादा इति । 

शासद्‌ वह्तिः--प्रशास्ति वोढा--उद्ठोढा स्त्रियाः, दोग्घेर्वा--सा हि नित्यमेव 
पितुः सकाशात्‌ द्रव्यं दोगिध । नप्त्यद्भात्‌-नप्तारमुपागमत्‌, विद्वान्‌ ऋतस्य -- प्रजनन- 
यज्ञस्य, दीधिति-विधानमित्यर्थः । सपय्यंन्‌- पुजयन्नित्ययः । यथव हि- पुत्र-प्रजनने 
प्रजनन-यज्ञस्तम्यते तथेव हि दुहितु-जननेऽपि। इत्युभयोः साम्यादविञ्ञेषः। भ्रथचं- 
स्यार्थमग्रे प्रदशायिष्यासस्तत एव द्रष्टव्यः संगति-प्रलापनाय । 


तृतीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [११९ 


मन्त्राथं--वह्विः वोढा--विवाहित पुरुष दुहितुः कन्या के पुत्र को भी शासत्‌ 
प्रशा स्ति--ग्रपना पुत्र कहता है। ऋतस्य गर्भाधान यज्ञ के दीधितिम्‌ विधान को 
विद्वान्‌ जानता हुआ सपर्यन्‌ और उस विधान ज्ञान का सत्कार करता हुग्रा--्रर्थात्‌ 
ज्ञानानुकूल आचरण करता हुआ नप्त्यम्‌ नप्तारम्‌--कग्या पुत्र को गात्‌ उपागच्छति 
मनसा मन से प्राप्त होता है--मन से कन्या पुत्र को अपना ही मानता है । क्योंकि 
वह्‌ विद्वान्‌ पिता यह जानता है कि पुत्र और पुत्री दोनों के लिए प्रजनन यज्ञ एक सा 
ही किया जाता है, अतः दोनों बराबर कोटि के हैं । प्रशास्ति वोढा सन्तान-कमंरणे 
दृहितुः पुत्र-भावम्‌ विवाहित पुरुष सन्तान कायं के लिए लड़की की सन्तान को भी 
अपनी ही सन्तान मानता है । दुहिता की निरुक्ति--दुहिता वह जहाँ दी जाती है वहीं 
अहितकारक होती है दूरे हिताया दूर ही हित-कारक होती है--जितनी दूर व्याही 
जावे उतना ही अच्छा है । वा अथवा दोग्धेः दुह्‌ धातु से दुहिता बन जायगा--वह 
अपने पितृ-कुल को दुहती रहती है। नप्तारम्‌ उपागमत्‌ दोहित्रम्‌ पौत्रम्‌ इति नप्ता को-- 
दौहित्र को पौत्र समझता है । विद्वान्‌ जानने वाला किसका ? प्रजनन-यज्ञस्य प्रजनन 
गर्भाधान यज्ञ का वा अथवा रेतसः वीर्य का--जो कि श्रद्कात्‌ भ्रङ्कात्‌ प्रत्येक अद्भ से 
हृदयात्‌ ग्रौर हृदय से श्रधिजातस्य निकला है मातरि सन्तान की माता के गर्भ में 
प्रत्यतस्य पहुँचा है--गया है विधानं पुजयन्‌ उस प्रजननास्य यज्ञ की विधि का आदर 
करता हुआ विद्वान्‌ इस परिणाम पर पहुँचा है कि--अविशेषेण समान रूप से मिथुना 
दोनों ही सन्तानें--स्त्री पुंरूप पुत्राः पुत्र हैं और दायादाः दायभाग के श्रधिकारी हैं । 


तदेतहृरःछोकाभ्यामभ्युक्तम्‌ । 

सो यह बात एक ऋचा ने और एक इलोक ने कही है--- 

“ग्ङ्गादद्गात्संभवसि हृदयादधिजायसे । आत्मा वे पुत्रनामासि स 
जीव शरदः शतम्‌” इति । (श० १४।६।४।२६) 

“अविशेषेण पुत्राणां दायो भवति धमतः । मिथुनानां विसर्गादो मनुः 
स्वायं भुवोऽन्र वीत्‌” 

हे पुत्र ! अङ्कात्‌ प्रङ्गात्‌ सम्भवसि त्वं हृदयात्‌ च श्रधिजायते। केवलं तु 
पुत्र-नामा त्वम्‌, ग्रह पितु-नामा उभयोर्नाममात्रं भिन्नमित्यभिप्रायः स त्वं जीव शरदः 
संवत्सराणां शतं शतायुर्भेवेत्यर्यः । पुत्राणां--मिथुनानामुभयेषां स्त्रोपुंसां दायो भवतोति 
विसर्गादौ- सष्ट्यादौ, स्वायंभुवो मनुरन्नवीत्‌ । एवमेताभ्यामृक्₹लोकाभ्यामुक्तमविशेषेण 
पुत्रस्य दुहितुइच दायादत्वमिति । 

ग्रद्भात्‌-अङ्भात्‌ संभवसि हे सन्तान तू प्रत्येक अंग से पदा होती है हृदयात्‌ 
झधिजायसे और हृदय से पदा हुई है ग्रात्मा वे पुत्र-नामासि निश्चय से तू मेरा अपना 
आत्मा ही पुत्र रूप.से उपस्थित है सः वह तू शरदः शतम्‌ सौ शरद ऋतुएं--सौ वषं 
तक जीव जीता रह । 

मिथुनानाम्‌ पुत्राणाम्‌ स्त्री पुरुष ` दोनों ही प्रकार के अपत्यों का अविशेषेण 
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समानरूप से धर्मतः धर्मानुसार दायः भवति दाय है--दोनों ही अधिकारी हैं। यह 
बात विसर्गादो सृष्टयारम्भ में स्वायम्भुवः मनुः स्यायम्भुव मनु ने श्रन्नवीत्‌ कही है । 

न दुहितर इत्येके । तस्मात्‌ पुमाम्‌ दाएादोऽदायादा स्त्रीति विज्ञायते । 
तस्मात्त्त्रियं जातां परास्यन्ति न पुमांसमिति च । स्त्रीणां दान-विक्रयातिसर्गा 
विद्यन्ते न पंस: । 

न दुहितरो दायाथ्यमहंन्तीत्येवमेके धर्मविदो मन्यन्ते । ब्राह्मणमपि चेतस्मिन्नर्थं 
दझयति--''तस्मात्पुमान्‌ दायादः, स्त्री श्रदायादा” इति । स्त्रियं परास्यग्ति- परस्मं- 
प्रयच्छन्ति । प्रदीयते हि परस्म स्त्री, विक्रीयते च वेवाहिकेन शुल्केन । श्रतिसगंः परि- 
त्यागः परित्यज्यते च स्वयंवरे पित्रादिना यस्तुभ्यं रोचते तं वृणीष्व । तस्मान्न दायाद्य- 
महति कन्या पितुरपि तु पुत्र एवेति भावः । 


एके कुछ आचार्य दुहितरः न लड़कियां हिस्सेदार नहीं हैं इति ऐसा मानते हैं। 
तस्मात्‌ इसी सिद्धान्त को लेकर पुमान्‌ दायादः पुमपत्य ही दायभाग का अधिकारी है 
स्त्री श्रदायादा और स्त्र्यपत्य दायभाग का अधिकारी नहीं है । इति विज्ञायते यह जाना 
जाता है । तस्मात्‌ इसी सिद्धान्त को लेकर जातां स्त्रियम्‌ पदा हुई लड़की को परास्य्ति 
विवाह-काल में परे फेक देते हैं--दूसरे को दे देते हैं। न पुमांसम्‌ इति च च और 
पुमपत्य--पुत्र को नहीं देते। दान-विक्रपादिसर्गाः दान, बेचना और परित्याग स्त्रीणां 
विद्यन्ते स्त्रियों के देखे जाते हैं न पूस: लड़के के नहीं । तात्पर्यं यह है कि विवाह में 
दान भी लड़की का ही होता है । खरीद फरोख्त भी कन्या की ही देखी गई है और 
तलाक भी लड़की का--स्त्री का ही देखा गया है पुरुष को कोई दान नहीं करता, न 
वेचता है श्रौर न उसका परित्याग होता है । 

पुंसोऽपीत्येके, शौनःशेपे दशनात्‌ । 

पुंसोऽपि दान-विक्रयातिसर्गा विद्यन्त एव । एवं ह्यक्तम्‌ --'दत्त-क्रीतक-कृत्रिम- 
क्ेत्रजोरसाः पुत्रा: इति । भारते शुनःशेपस्य विक्रयो दृष्ट: । परित्यागोऽपि-यथा' 
विइवामित्रेण मधुच्छन्द ग्रादीनाम्‌ । तस्मादनेकान्तिकत्वादेवेषां-हेतूनामुभयोरपि 
दायाद्यत्वमित्येके मन्यन्ते । 

एके कोई श्राचायं पुंसः श्रपि पुरुष का भी दानादि होता है, ऐसा मानते हैं । 
क्योंकि शौनःशपे दर्शनात्‌ शुनःशेप के ग्राख्यान में यह देखा गया है। महाभारत में 
शुनःशेप का विक्रय देखा गया है । 

भ्रञ्रातृमतीवाद इत्यपरम्‌ । 

भ्राचायं-मतमिति शेषः । येवात्रातृका-भवति कन्या संव पित्र्यं चनमहति नेतरा 
सञ्रातृका । यतो श्रातुरभावे तस्याः पुत्र एव तत्पित्रे पिण्डदः । 

श्रश्रातृमतीवादः श्र भ्रातृमत्या वादः--्रश्रातृमती-वादः--यह्‌ वाद ग्रश्रातृमती 
कन्या से सम्बन्ध रखता है--जिस लड़की के भाई नहीं होता, उसको दायभाग का 
अधिकार है न कि सभ्रातृक कन्या को इति श्रपरम्‌ यह दूसरा सिद्धान्त है । 
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“अमुर्या यन्ति जामयः सर्वा लोहित-वाससः श्रश्नातर इव योषास्ति- 
ष्ठन्ति हत-वत्मंनः'' । (श्रथवें० १।१७।१) 

भ्रत्रातृका.इव योषास्तिष्ठन्ति सन्तान-कर्मरे पिण्ड-दानाय हत-वत्मेनः 
इत्यभ्रातृकाया श्रनिर्वाह औपमिकः । 

निगममप्येतस्मिन्नर्थें उदाहरन्ति---भ्रश्नातर इव योषास्तिष्ठन्ति हत-वत्मन 
इति । श्रश्रातृकायाः, अनिर्वाहः---विवाह-निषेधः । श्रौपमिक:--उपमया दशितः। यान्ति- 
बन्ति नाड्यो रक्तम्‌। एताः तिष्ठन्तु उपरसन्तु । कथम्‌ ! श्रश्नातर इव योषाः यथा 
काश्चिदश्रातृका योषा हत-भतु -वंश-मार्गास्तिष्ठन्ति । 

सन्त्राथे--याः जो श्रम: ये लोहित-वाससः कपड़ों को खन से लथपथ कर देने 
वाली जामयः नाड़ियाँ यन्ति बह रही हैं, वे सर्वाः सब हत-वत्मनः प्रतिरुद्ध-मागं होकर 
तिष्ठन्ति ठहरी रहें--इस मंत्र के बल सें रुक जावें इव जिस प्रकार भ्रश्नातृका बिना 
भाई वाली योषा लड़कियाँ हत-वत्मंनः प्रतिरुद्ध-विवाह-मागं होकर रह जाती हैं अर्थात्‌ 
माता पिता की सेवा के लिए पितृ-कुल में ही रह जाने के कारण जिनकी शादी नहीं 
हो संकी स्त्रियों की तरह । इस मंत्र का तात्पर्यं यह है कि जिस स्त्री को गर्भ-स्थिति 
_ नहीं होती-जिसकी प्रसव-मार्ग की नाडियाँ सतत बहती रहती हैं और सतत रुधिर- 
त्राव के ही कारण जिसको गर्भ नहीं ठहरता उसके लिए यह प्रार्थना है कि-उस स्त्री 
का रक्त-स्राव इस प्रकार रुक जावे जिस प्रकार के अ्रञ्रातृक कन्या का मातृ-पितृ-सेवार्थे 
विवाह रुक जाता है.श्रश्वातृका इव योषास्तिष्ठन्ति बिना भाई के जिस प्रकार स्त्रियाँ 
पितृ-कुल में ही रह जाती हैं सन्तान-कमंशो. पिण्ड-दानाय सन्तान के कार्य पिण्ड-दान के 
लिए हत-वर्त्मनः शादी के बिना इति यह श्रञ्ञातृकायाः बिना भाई वाली स्त्री का भ्रनि- 
वाहः ग्रविवाह भ्रोपमिकः उपमा के तौर पर यहाँ कहा गया है । 


तस्योत्तरा सुरसे निवंचनाय । 

तस्य-श्रनिर्वाहस्य उत्तरा---ऋक्‌ भूयसे--बहुतराय निर्वचनाय । 

उसी विषय के और अधिक प्रतिपादन के लिए यह अगली ऋचा देते हैं 

“भ्रश्रातेब पंस एति प्रतीची गर्तारुगिव सनये धनानाम्‌ । जायेव पत्य 
उशती सुवासा उषा हत्नेव निरिणोते अप्सः” । ( ऋ० १।१२४।७ ) 


अ्रश्नातृकेव पुंसः पितृनेत्यभिमुखो सन्तान-कमंरण पिण्ड-दानाय न पतिम्‌। 
गर्तारोहिणीव धन-लाभाय दाक्षिणाजो गरतः सभा-स्थाणुः गुरणातेः । सत्य- 
सङ्गरो भवति। तं तत्र यापुत्रा यापतिका सारोहति । तां तत्राक्षराघ्नन्ति 
सा रिक्थं लभते । | 

यथा श्रञ्नातृका कन्या दत्तापि सती पित्रा पुनः पुंसः पितुन्‌ एव -- पितृवंशमेव 
एति । गर्तारुगिव सनये घनानाम्‌ ।  गर्तारोहिणी काचित्‌ दाक्षिणाजो--दाक्षिणात्या 
स्त्रीं !..सा.यथा सनये--लब्धये घनानाम्‌ । यथा जाया पत्ये भत्र सुवासा भूत्वा ऋतु- 
कालेषु आत्मानं दशयति । एवमुषा ध्यात्माने दशयति जनानाम्‌ । यथा हसना स्त्री - 
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हसन-स्वभावा दन्तान्‌ दर्शपति । चतस्रः एता उपमा थस्यामृचि । श्रश्नातेव पुंस 
इत्येका । गर्तारोहिणीवेति द्वितीया । जायेव पत्य इति तृतीया । हस्नेवेति चतुर्थी । 

मन्त्रार्य--श्रश्राता इव जसे भ्रातृ-रहित कन्या प्रतीची वापस लोटी हुई पुंस 
एति पिता को सेवार्थ प्राप्त होती है, अर्थात्‌ यदि किसी कन्या का विवाह भी हो जावे 
आर उसके कोई भाई पैदा न हुग्रा हो तो वह भर्ता से परिणीत भी अपने पति-कुल 
को छोड़कर फिर वापस वृद्ध माता-पिता 'की सेवार्थ पितृ-वंश में श्रा उपस्थित होती 
है। इष जिस प्रकार धनानाम्‌ धनों की सनये प्राप्ति के लिए पति-रहित स्त्री गर्तारुक्‌ 
गर्तारोहिणी सभा-मच्च पर आरोहण करती है । इव जसे उदातो चाहती हुई सुवासाः 
उत्तम वस्त्र पहने हुए जाया स्त्री पत्ये पति के पास पहुँचती है हस्रा हँसने के स्वभाव 
वाली स्त्री इव जसे ग्रपने दाँतों को निरिणीते प्रकाशित करती है, दिखांती है, उसी 
तरह उषः भ्रप्सः सब पदार्थो के. स्वरूंपों को निरिणीते प्रकाशित कर देती है। 
रात्रि के ग्रन्धकार से ग्राच्छन्न पदार्थो को साफ़ दिखा देती है । इस मंत्र में चार उप- 
माएं हैं, उनमें एक उपमा त्रातृ-रहित कन्या की है । इस उपमा से यह. विषय स्पष्ट 
कर दिया गया है कि श्रश्रातृक कन्या ही दाय भाग की अधिकारिणी है । 


प्रश्नातृकेव पुंसः पितृन्‌ एति श्रभिमुखी जसे बिना भाई वाली लड़की श्रपनें 
पिता इत्यादि के ग्रभिमुख आती है किस लिए ? सन्तान-कर्मेणो पिण्ड-दानाय' पतिम्‌ 
सन्तान का जो कार्य है पिण्ड-दान उनके लिए न पतिम्‌ पंति के पास नहीं जातों 1 
दाक्षिणाजी कोई दाक्षिणात्य स्त्री घन-लाभाय धन लेने के लिए गर्तारोहिणी इव जसे 
सभा-मञ्च पर आरोहण करती है । गर्तः सभा-स्थारगः गतं सभा-मञ्च का वाचक है ` 
गृणातेः 'ग” धातु से गतं वनता है सत्य-सङ्गरो भवति वह गतं या सभा-मञ्च सत्य- 
सङ्गर होता है सत्य बुलवाने वाला होता है, उस मञ्च पर श्रनृत नहीं बोला जांता। 
तत्र वहाँ तम्‌ उस सभा-मञ्च पर सा भ्रारोहति वह चढती है । या शभ्रपुत्रा जो विना 
बेटे को होती है या या जो भ्रपतिका पति-रहित होती है क्योंकि राज-नियम यही है 
कि जिस स्त्री का कोई बेटा या पति न हो--जो बेसहारे हो उसे राजा की तरफ़ से 
खर्च मिलता है, तो उस मञ्च पर खड़ा करके उससे सत्य सत्य पूछां जाता 'है । यदि 
सचमुच ही उस स्त्री काकोई सहारा नहीं होता तो उसे वृत्ति मिलती है यह रिवाज 
दक्षिण देश का है। तत्र उस मञ्च पर .ताम्‌ उसको भक्षः. वाणियों से जिरह से 
भ्राध्नन्ति तंग करते हैं। उसंसे खूब प्रश्नोत्तर करते हैं। सा रिक्थं लभते फिर वह 
घन को पा लेती है। 


इमशान-संचयोऽपिं गते उच्यते । गुरतेः। भ्रपणूरो भवति । इमशानं 
इम-शयनम्‌ । इम-शरीरम्‌ । शरीरं ्रृणातेः। शम्नातेर्वा । इमश्र लोम, इमनि 
श्रितं भवति ।:लोम' नुनातेर्वा लीयतेर्वा । 


““तोपरस्याविष्कुर्याद्र यदुपरस्याविष्कुर्यादू ग्तष्ठाः स्यात्प्रमायुको: यजः 
-मानः'' इत्यपि. निगमो. भवति। . 
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गुरतेः--उद्यमनार्यस्य । स हि लोक-विनाजञायाम्युद्यत इव भवति। श्मथु-लोम 
इमनि शारीर श्रितं भवति । लोम लुनातेः तद्धि लूयते । तत्र निगममपिचोदाहरन्ति 
नोपरस्याविष्कुर्यात्‌ उपरस्य यूपाऽतष्ट-प्रदेशस्य.क रि दप्यंश मित्यर्थः गत्तेंष्ठा---इसशान- 
प्रतिष्ठो मृत इत्यर्थः । प्रमायुकः--प्रनष्टायुष्को यजमानः स्यात्‌ । | 

श्मशान-सच्च्यः श्रपि इमशान-भूमि भी गतं उच्यते गतं कहाती है। क्योंकि 
वह॒ गतं शब्द उद्यमनार्थक 'गुरी' धातु से वनता है । भ्रपगूर्णो भवति लोक विनाश 
के लिए वह श्मशान उद्यत रहता है । इमशानम्‌-इमशयनम्‌ श्मशान का अर्थ रारीरों 
का सोना है। इम-शरीरम्‌ इम का अर्थ शरीर है । शरीरं श्यणातेः शरीर भ्थुन्‌ 
हिसायाम्‌' से बनता है । शरीर की हिसा होती रहती है। शम्नातेः वा या उपशमार्थक 
'शम्‌' धातु से शरीर बनता है, क्योंकि शरीर कभी भी ठण्डा हो जाता है--मर 
जाता है । श्मश्रु लोम इमश्रु का अर्थ बाल है मूँछ के क्योंकि इमनि शरीर पर श्रितं 
भवति वह श्राश्रित रहता है । लोम लुनातेः लोम 'लूञ्‌' धातु से थनता है, क्योंकि 
लोम बाल काटे. जाते हैं । लीयतेः वा या रलेषणाथंक 'ली' धातु से बन जावेगा, क्योंकि 
बाल शरीर पर आश्लिष्ट रहते हैं । 


गरत शब्द श्मशानार्थंक है, इसकी पुष्टि में यास्क ब्राह्मण-वचन का प्रमाण रूप 
में देते हैं-उसका.श्रथं न नहीं उपरस्य यज्ञ-स्तम्भ के विनछिले भाग को श्राविष्कुर्यात्‌ 
खुला रखे यत्‌ यदि उपरस्यं विनछिले भाग को झाविष्कुर्यात्‌ खुला रखेगा तो यजमानः 
यजमान प्रमायुकः स्यात्‌ मर जावेगा गरत्तेंष्ठाः स्यात्‌ शमशान में रहने वाला हो जावेगा 
इति अपि यह भी निगमो भवति मंत्र है । 


रथोऽपि गर्त उच्यते । गृरातेः स्तुति-कमंराः स्तुततसं यानस्‌ । 

“आरोहथो वरुण मित्र गतम्‌” (ऋ० ५।६२।८) इत्यपि निगमो 
भवति । 

रथोऽपि गतं उच्यते गृणातेः--स्तुत्यर्थस्य । स्तुततमं यानमइयादिभ्यो यानेभ्यः 
सुखतर हि तेन गम्यते । भ्रारोहयेति--हे मित्र ! -हे वरुण ! युवाम्‌ स्वं गतं रथमा- 
रोहयः--ग्रारोहतम्‌.। | 

रथः श्रपि रथ भी गतं उच्यते गतं कहाता है स्तुति-कमंणः गृणातेः स्लुत्यथंक 
मु' धातु से वनने के कारण स्तुततमं यानम्‌ रथ को सवारी बहुत अच्छी होती है । 


मंत्राथे--वरुण ! मित्र! हे वरुण! और हे मित्र! तुम दोनों गतम्‌ मेरे इस रथ 
पर आरोहयः सवार हो जाग्नो 

जायेत पत्ये' कामयमाना सुवासा ऋतुकालेषषा .हसनेव दन्तान्विवृणुते 
सूपारगीति । चतस्र उपसा: । 

“नाख्रात्रीमुपयच्छेत तोक ह्यस्य तद्‌ भवति' इत्यश्रातृकाया उपयमन- 
प्रतिषेधः प्रत्यक्षः ‘पितुश्च पुत्र-भावः । 

उपयमन-प्रतिषेघे विवाहार्थं पाणि-प्रहण-प्रतिषेच इत्यर्थः । प्रितुइच पुत्र-भावः । 
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यदपत्यमश्रातृकायास्तत्‌ पितुभवति नेतरस्य वोढुः । तस्मादुपपन्नं भवति--येवा भ्रातू- 
मती सेव पतृक घनमहंति नेतरेति । 

कामयमाना चाहती हुई सुवास: उत्तम वस्त्र पहने हुए जाया पत्नी इव जसे 
ऋतुकालेषु ऋतु काल में पत्ये पति के पास उपस्थित होती है और - इव जसे हसना 
हसनशील स्त्री दन्तान्‌ दांतों को विवृणुते बाहर दिखाती है इसी तरह उषाः उषा भी 
रूपाण रूपों को प्रकट करती है । ये चार उपमाएं हैं । 

भ्रभ्लात्रीम्‌ श्रातृ-रहित कन्या को न उपयच्छेत न व्याहे हि क्योंकि तद्‌ वह 
रस्य इस पुत्र-रहित पिता की तोकम्‌ भवति पुत्र होती है । उसके लिए कन्या ही पुत्र 
का काम देती है इति इस प्रकार भ्रश्रातृकायाः श्रातृ-रहित कन्या का उपयमनप्रतिशेधः 
विवाह का निषेध प्रत्यक्षः स्पष्ट है पितुः च और पिता का. पुत्रभावः कन्या के प्रति 
पुत्रत्व स्पष्ट है । | 

इस सब विवरण से यह स्पष्ट हो गया कि 'शासद्‌ वह्विः' आदि मंत्र के पूर्वाद्ध 
को लेकर कुछेक ने जो यह सिद्धान्त स्थिर किया है कि कन्या के दाय-भाग का अधि- 
कार है, वह ठीक नहीं, यह तो पूव-पक्ष ही है । सिद्धान्त-पक्ष तो वस्तुतः यही है कि 
जिस कन्या के भ्राता नहीं है वही दाय-भाग की भ्रधिकारिणी है, न कि सभ्रातृका 
_ कन्या । अब 'शासद्वह्मः’ मंत्र के उत्तराद्धं की व्याख्या देते हैं-- 

पिता यत्र डुहितुरप्रत्ताया रेतः सेक  प्राजेयति संदधघात्यात्मानं संगमेन 
मनसेति । 

पिता यत्र काले दुहितुरप्रत्तायाः प्रावप्रदानादित्यथः। रेतः सेकं जामात- 
रस्प्राज॑यति प्रकल्पयति तदा तस्म तां दुहितरं ददत्‌ “संशग्म्येन मनसा दधन्वे” 
संशरम्येन मनसा विगतापुत्रत्व-सन्तापेन चेतसा सन्दधात्यात्मानं यदत्रापत्यमुत्पत्स्यते 
तन्ममेति। 

यत्र जिस समय पिता कन्या का पिता दुहितुः ्रप्रत्ताया अविवाहित कन्या के 
सेकम्‌-रेतः सेकम्‌ वीर्यं सिञ्चन करने वाले ग्रर्थात्‌ पति को ऋञ्जन्‌ प्राजयति समभाता 
है-विवाह काल में कन्या के भावी पति को यह समभाता है कि इस मेरी कन्या 
का पुत्र मेरा ही पुत्र समझा जावेगा--मैं इसके पुत्र को दौहित्र नहीं समभूंगा, उस 
समय वह कन्या-पिता संशग्म्येन मनसा सुखी मन से पुत्राभाव-जन्य परिताप से मुक्त 
होकर सन्दधन्वे घारण करता है श्रर्थात्‌ उस समय पिता निवृत हो जाता है सन्दधाति 
झात्मानं सङ्गमेन मनसा युक्त करता है, अपने को, सुसंगत. मन से-इति दाब्दार्थः । 

अ्रथतां जाम्या रिक्थ-प्रतिषेध उदाहरन्ति । ज्येष्ठं पुत्रिकाया इत्येके । 

अयतां वक्यमाणामृचं जाम्या रिक्य-प्रतिषेध उदाहरन्ति धर्मविदः । 

एताम्‌ इस निम्नलिखित ऋचा को जाम्याः कन्या के रिक्थ-प्रतिषेषे दायभाग 
के प्रतिषेध में उदाहरन्ति उदाहृत करते हैं--प्रमाण के तौर पर पेश करते हैं एके 
किन्तु कुछेक इसी को पुत्रिकाया: लड़की के ज्येष्ठम्‌ बड़े लड़के को दायभाग का 
प्रधिकारी सिद्ध करने में पेश करते हें । कन्या की श्रन्य सन्तान को नहीं । तात्पर्यं 
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यह है कि कुछेक विद्वान्‌ यह मानते हैं कि बड़ा लड़का तो नाना की सम्पत्ति का 
अधिकारी हो सकता है, सब नहीं । 

“न जामये तान्वो रिक्‍थमारक्‌ चकार गर्भ सनितुनिधानम्‌ । यदी मातरो 
जनयन्त वल्विमन्यः कर्ता सुक्कतोरन्य ऋन्धन्‌” । (ऋ० ३।३२।२) 

न जामये भगिन्य। जामिरन्येऽस्यां जनयन्ति जामपत्यम्‌ । जमतेर्वा 
स्याद्रति-कमंणः। निगंमनप्राया भवति । तान्व श्रात्मजः पुत्रः। रिक्थं प्रारिचत्‌ 
प्रादात्‌ । चकारनां गर्भेनिधानीम्‌ । सनितुहंस्तग्राहस्य। 'यदी मातरोऽजन- 

न्त। वह्ने पुत्रम्‌ । श्रवह्वि च स्त्रियम्‌ । प्रन्यतरः सन्तानकर्ता भवति। 
पुमान्दायादः प्रन्यतरोऽद्धं यित्वा जामिः प्रदोयते परस्म । 

जामये भगिन्यं तान्वः श्रात्मजः। रिक्थं पतृकं धनं न प्रादात्‌ न प्रददो । 
किर्न्ताह तस्याः करोति ? उच्यते-चकार गर्भ सनितुनिधानम्‌ सनितुहस्त-ग्राह स्य 
भगिनी-भर्तु: प्रसव-समर्थां करोति पुष्णातीत्यर्थः। किञ्च यदी मातरः यत्पुत्रद्वयं 
मातरो जनयन्ति बह्व वोढार पुत्रमवह्नि भ्रवोढीं स्त्रियम्‌ । तयोद्व॑योरपि पुत्रयोरन्यतरः 
एकतरः कर्ता सन्तान-कर्ता भवति । यः पुमान्‌ स एव दायादो नेतरः कन्याख्यः । पुंसो 
दानातिसगं-विक्रयाः कदाचित्‌ केनचिन्निमित्तेन भवन्ति स्त्री तु निसर्गेणेव दीयते विक्रीयते 
विसुज्यते तस्मादभागा इति । 

मन्त्राथ--तान्वः तनूजः-्रात्मज या औरस पुत्र जामये बहन के लिए रिक्थम्‌ 
धन को न झारेक्‌ नहीं देता श्रर्थात्‌ सश्रातृक कन्या दाय-भाग की अधिकारिणी नहीं 
है । किन्तु भाई अपनी बहन को सनितुः हस्त-ग्राहस्य पति के गर्भम्‌ गर्भ को निधानीम्‌ 
धारण कर सकने योग्य चकार कर देता है, अपनी वहन का पोषण कर देता है यदि 
अगर भातरः माता पिता वह्विम पुत्र को और सामथ्यं से कन्या का भी अ्रध्याहार 
करके--कन्या को--दोनों को श्रजनयन्त पैदा करते हैं सुकृतो: समान प्रयत्न से पैदा 
की गई दोनों सन्तानों में से भ्रन्य भ्रन्यतरः एक-पुत्ररूप सन्तान कत्ता दाय-भाग का 
श्रधिकारी बनता है श्रन्य: दूसरी सन्तान कन्या ऋन्धन्‌ केवल सस्त्रालङ्कारादि से ही 
ग्राराधित की जाती है। 

जामिः अन्ये श्रस्यां जाम्‌ जनयन्ति जामि कन्या को क्यों कहते हैं ? क्योंकि 
दूसरे इसमें सन्तान पैदा करते हैं वा भ्रथवा गति-कर्मणः गत्यथंक जमतेः जम धातु 
से इज्‌ प्रत्यय करने पर 'जामि' बन जाता है निर्गमनप्राया भवति क्योंकि यह कन्या 
निकलने वाली--पति-कुल में जाने वाली होती है तान्व श्रात्मजः पुत्रः औरस पुत्र 
रिक्थं प्रारिचत्‌ धन को देता है। 'श्रन्यतरः जामिः श्रद्धयित्वा दूसरी सन्तान अर्थात्‌ 
लड़की आराधित करके दीयते परस्मं दूसरे को सौंप दी जाती है। पालन पोषण 
करके ब्याह दी जाती है । 

| इति प्रथमः पादः । 
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ग्रथ द्वितीयः पादः 
[अथ मनुष्य-नाम-निवं चनम्‌ ] 

मनुष्य-नामान्युत्तरारि पर््चावशतिः । 

अप्रपत्यान्येव हि विवृद्धानि सन्ति मनुष्या: । तस्मादपत्प-नामभ्य उत्तराणि- 
मनुष्य-नाभानि । 

अगले २५ मनुष्य के नाम हैं । 

मनुष्यः कस्मात्‌ । मत्वा कर्मारिग सीव्यन्ति । मनस्यमानेन सुष्टाः । 
मनस्यतिः पुनमनस्वीभावे। मनोरपत्यम्‌, मनुषो वा । 

सत्वा ज्ञात्वा कर्माणि सीव्यन्ति सन्तन्वन्तीत्यर्थः। श्रयवा मनस्यमानेन प्रजा- 
पतिना मनस्वीभावे । मनस्वोमावो नाम प्रहूष्टता । श्रथवा मनोरपत्यं मनुष्याः । 

मनुष्य क्यों कहा जाता है --मत्वा समभझकर-सोच विचारकर कर्माणि कार्यों 
को सीव्यन्ति करते हूँ । मनस्यमानेन या विचार करते हुए प्रजापति से सुष्टाः ये मनुष्य 
बनाए. गए हैं---श्रत: इन्हें मनुष्य कहने जगे । या : मनस्यमानेन का अर्थ प्रहृष्ट मन- 
स्यातः पुनः मनस्वीभावे मनस्यमान में 'मनस्य' धातु का अर्थ है मनस्विपन--प्रहृष्टता 
प्रशस्त मन का होना । मनोरपत्यं मनुषो वा या मनु का ग्रपत्य या मनुष्य का अपत्य 
मनुष्य कहलाया । मनु या मनुष प्रशस्त के वाचक हैं । 

तत्र पञ्चजना इत्येतस्य निगमा भवन्ति । 

तद्यथा--- 

उन मनुष्य-वाचक नामों में पञ्चजना: इसके कई मंत्र आते हैं । 

“तदद्य वाचः प्रथमं मंसीय येनासुराँ ग्रभि देवा श्रसाम । ऊर्जाद उत 
यज्ञियासः पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌ ।'' ( १।५४।३) 

तदद्यवाचः परमं मंसीय येनासुरानभिभवेम देवा: । श्रसुरा ग्रसुरताः। 
स्थानेष्वस्ताः स्थानेभ्य इति वा । श्रपि वासुरिति प्राणा-नाम । भ्रस्तः शारीरे 
भवति । तेन तद्वन्तः । सोदवानसुजत तत्‌ सुरारां सुरत्वम्‌ । अ्रसोरसुरान- 
सृजत तद्सुराणामसुरत्वम्‌ इति विज्ञायते । 

ऊर्जाद उत यज्ञियासः | श्रन्नादाश्च यज्ञियाश्च । ऊगत्यन्न-नाम । ऊर्जे- 
यतीति सतः। पक्वं सुप्रवृक्णमिति वा । पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌ । 
गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा रक्षांसीत्येके। चत्वारो वर्णा निषादः पञ्चम 
इत्यौपमन्यवः निषादः कस्मात्‌ । निषदनो भवति । निषण्णामस्मिन्पापक्रमिति 
नेरुक्ताः। यत्प्राश्चजन्यया विशा पञ्चजनीनया विशा। पञ्च पृक्ता संख्या । 
स्त्रो-पंनपुंसकेष्वविशिष्टा। : 

तत्‌ वीयं वाचः परमम्‌ उत्क्रृष्टम्‌ः। .मंसोय, मन्ये जाने इत्यथः । येनासुरानभि- 
भवेम वयं देवाः । हे उर्जादः भ्रन्न-भक्षयितारः ग्रपि च थज्ञियासः। यज्ञ-सम्पादिनो 
देवा यूयम्‌ पञ्च-जनाः मनुष्याइच-निषाद-पञ्चमा वर्णाः । ममेदं होत्रं ज॒षध्वम्‌ भ्रनु- 
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गृह्होघ्वम्‌।` असुराः 'धसुरताः स्थानेषु न सुष्ठु रताः -स्थानेषु चपला इत्यर्थः । श्रयं 
चाऽस्ताः स्थानेभ्यः प्रच्याविता देवेरित्यर्थः। भ्रसुः प्राणःः स हि अस्तः क्षिप्तः इव देहे 
' भवति। रो मत्वर्थ तद्वन्तः । ,सोर्द॑दानसृजतः।. सुरिति प्रशस्त-नाम तस्मात्‌ प्रशस्तादात्मनः 
प्रदेशादित्यर्थः प्रज्ञापतिः, सुरानसूजतः। ध्रसोरसुरानसृजत श्रसुरिति प्रशस्त-प्रतिषेधः 
प्रप्रशस्तादात्मनः प्रदेशात्प्रजापतिरसुरानसृजत । ऊगित्यन्न-नाम । तद्धि ऊर्जयति बलिष्ठं 
करोतीत्यर्थः । त्तिषद्य हुनतीति'निषादः प्राणि-वध-जीवनः । यथा तु पःच-जन-शब्देन 
मनुष्या एवोच्यन्ते । तथंव निगमः-_“यत्पन्वजन्यया विशा पञ्चजनीनया” । पञ्चसंख्या 
ख्री-पुञ्नपुंसकेष्वविशिष्टा । तद्यया--पञ्चरित्रयः, पञ्चपुरुषाः, पञ्चकुलानोति 
स्त्रीगुञ्जपुंराकेषु विशेषो नास्ति । 
सन्‍्त्रार्थ -- भ्रद्य आज वाचः वाणी के तत्‌ परमम्‌ उस उत्कृष्ट वीर्यं को मंसीय 
जान पाया हें येन जिस वाग्‌ :वीर्य से श्रसुरान्‌. श्रसुरों को , श्रभिश्रसाम-श्रभिभवाम' 
परास्त कर सकते हैं ऊर्जादः हे श्रन्न-भक्षयितः उत और यज्ञियासः यज्ञ-सम्पादन करने 
वाले देवो ! पञ्चजनाः ! और निषाद-पञ्चम वणं-युक्त हे मनुष्यो ! मम होत्रम्‌ मेरे 
यज्ञ. का जुषध्वम्‌ तुम सब सेवन करो-- तुम सव मेरे यज्ञ में सम्मिलित होओ । निरुक्ति 
प्रसुराः ग्रसुरताः स्थानेषु वा ग्रसुर नाम क्यों पड़ा ? क्‍योंकि वे स्थानों पर अच्छी 
तरह नहीं ठहरते--चंचल होते हैं । भ्रस्ताः स्थानेभ्यः इति वा या' क्‍योंकि: ग्रसुरो को 
देवों ने स्थान-च्युत कर रखा है, श्रतः असुर कहलाए । पि घा श्रथवा भ्रंसुः इति 
प्राण-नाम अ्रसु यह प्राणवाची शब्द है. भ्रस्तः शरीरे भवति क्योंकिः वह प्राण शरीर 
में ग्रस्त क्षिप्त. रहता है श्रतः इस असन-क्रिया योग.से उसका असु नाम पड़ा । तेन 
उस प्राणवाची असु. से तइन्तः युक्त होते हैं भर्थात्‌ श्राणधारी होते हैं, इसलिए असुर' 
कहलाए । अथवा सोः उत्तम स्थान से देवान्‌ देवों को भ्रसूजत बनाया है अल: वे 
सुर कहलाए तत्‌ वही सुराणां सुरस्वम्‌ सुरों का सुरत्व है । भ्रसोः कुत्सित स्थान से 
भ्रसुरान्‌ श्रसुरों को -श्रसृजत पदाः किया तत्‌ वही झसुराणामसुरत्यम्‌ ` श्रसुरों कां ग्रसुर- 
पना है । श्रर्थात्‌ कुत्सित स्थान से पंदा होने।से ही. श्रसुर कहलाए । इति विज्ञायते 
ऐसा पता चल॒ता है । ऊक. इति ऊर्क, यह भ्रन्न-नाम अन्न का वाचक है । ऊर्जयतीति 
सतः क्योंकि यह अन्न . बल और प्राण का. देने वाला है। 'ऊज' बलःप्रोणनयोः इस 
धातु से ऊर्क, बनता है ।: बा: ्थवाःपक्वस्‌ पका हुआ यह अन्न बंल और प्राण-शंक्ति 
का दाता है श्रत; पक्व शब्द से. ऊक बन जायगा। पक्व के पकार का लोप क्व का 
विपयंय वकार को उठ: और रुक्‌. का आयम होने पर ऊक बन जायगा । सुप्रवृक्णम्‌'. 
इति वा अ्रथंवा क्योंकि यह प्रन्न आसानी से काटा जाता है. ग्रतः व्रश्च्‌ के र का 
_ लोप संयोगादि लोप. वकार को..ऊठ्‌ रुक्‌ काःश्रागम और कुत्व करने पर व्रश्च्‌ से भी 
ऊ. सिद्ध हो जायगा । . 'पञ्चजना ममं होत्रं जुषघ्वम्‌' में पञ्चजन कोन माने गये हैं 
गन्धर्वाः पितरः देवाः भ्रसुराः रक्षांसि इति एके कुछ का कहना है किः गन्धवं पिठृ-गण, 
देव, असुर्‌ आर, राक्षस ये ही पंचजन हें ।:'चत्वारः वर्णा:-पञ्चसः निषाद इति ग्रौप- 
मन्यवः श्रौपमन्यव का कहना है कि ब्राह्मणादि चार वर्ण और पाँचवाँ निषाद 
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चाण्डाल यही पञ्चजन है । निषादः कस्मात्‌ निषदनो भवति निषाद क्यों ? प्राणियों 
को मारने वाला होता है । निषण्णम्‌ भ्रस्मिन्‌ पापकम्‌ इति वा या इसमें पाप ठहरा 
रहता है भ्रतः “यह निषाद कहाता है । इति नेरुक्ताः निरुक्तकारों की यही निरुक्ति 
है । पञ्चजन से चार वर्ण और पाँचवाँ निषाद लिया गया है, इसके लिए एक मन्त्र 
देते हैँ— | 
““यत्पाऊ््चजन्यया विशषन्द्रे घोषा भ्रसुक्षत”.। (८।६३।७) 

यत्‌ जब पाञ्चजन्यया विज्ञा चारों वणं और निषाद पाँचवाँ इन सब को प्रजा 
' ने मिलकर इन्द्रे भगवान्‌ .इन्द्र के विषय में घोषाः स्तुतियाँ श्रसुक्षत छोड़ीं-को तब वह 
बरस पड़ा। इस मंत्र में पाञ्चजन्य से निषाद-युक्त चार वणं ही लिये गए हैं । पञ्चपृक्ता 
संख्या पञ्च संख्या का नाम इसलिए पड़ा कि यह पृक्त-सम्पृक्त मिली रहती है स्त्रीपुंन- 
षुंसकेषु भ्रविशिष्टा स्त्री, पुल्लिङ्ग और नपुंसक-लिङ्ग में समान रूप से मिली रहती है 
तीनों लिङ्गो में पञ्च यह एकसा रूप बनता है । 

[ अथ बाहु-नामानि ] 

बाहु-नामान्युत्तरारिग द्वादश । 

मनुष्याणामेव हि बाहवो भवन्तीति मनुष्य-नामभ्य उत्तराणि वाहु-नामानि । 

अगले १२ नाम बाहु-वाचक हैं । 

बाहुः कस्मात्‌ । प्रबाधत श्राभ्यां कर्मारि । 

प्रकर्षण बाघते प्रक्षेपयत्याभ्यां कर्माणि । 

बाहु किसलिए ? श्राम्यां कर्माणि प्रबाधते इनसे कार्यों को करता है-- 
मनुष्य के समस्त कार्य इन्हीं से सम्पन्न होते हैं अतः ये वाहु नाम से पुकारी जाती हैं । 

[ अथाङ्गुलि-नामानि ] 

ग्रङगुलि-नामान्युत्तरारि द्वाविशतिः । 

बाह्वोरेव ह्यंगुलयो भवन्तीति बाहु-सामान्य उत्तराण्यङ्गुलि-नामानि । 

भ्रगले २२ नाम अङ्गुलि के हैं । 

श्रङगुलयः कस्मात्‌ । श्रथ-गामिन्यो भवन्तीति वा । अग्र-गालिन्यो- 
भवन्तीति वा । प्रग्र-कारिण्यो भवन्तोति वा । भ्रग्र-सारिण्यो भवन्तीति वा । 
भ्रङ्कना भवन्तीति वा । अश्चना भवन्तीति घा श्रपि वाम्यञ्चनादेव स्युः । 

झग्र-गामिन्यो भवन्ति अग्रे ह्येताः कमसु गच्छन्ति । ्रग्र-गामिन्यो भवन्ति श्रग्र 
ह्येता गलन्त्युदकानि । श्रग्नकारिण्यः भ्रग्रं ह्योताः कर्माणि कुर्वन्ति । 

अङ्गुलि केसे ? झग्र-गामिन्यः भवन्ति इति वा आगे जाने वाली होती हैं, प्रत्येक 
कार्यं में ये आगे पहुंचती हैं, भ्रग्र-गालिन्यः भवन्ति भ्रागे पानी टपकाने वाली होती हैं, 
झग्र-कारिण्यः भवन्ति आगे कार्यं करने वाली होती हैं श्रग्र-सारिण्यः भवन्ति प्रत्येक कायं 
में अग्रसर होती हैं, भ्रङ्कना भवन्ति चिह्न डालने वाली-होती हैं भ्र्चना भवन्ति पूजा 
करने वाली होती हैं: अपि वा ग्रथवा घ्रभ्यञ्चनात्‌ एव स्युः प्रत्येक भ्रथं के प्रति अभि- 
मुख होकर जाती हैं। 


तृतीयोऽध्यायः] संस्कृत-हिन्दी-रीका-दृ योपेतम्‌ [१२९ 


तासामेषा भवति । 

तासाम्‌ भ्रङ्गुलीनाम्‌ । एषा क्रङ निर्वाचिका भवति । 

उन श्रङ्गुलियों के सम्बन्ध में यह ऋचा आती है । 

“दशावनिम्यो दशकक्ष्येभ्यो दशयोक्तरेम्यो दशयोजनेभ्यः दशाभी- 
शुभ्यो श्रचंताजरेभ्यो दश धुरो दश युक्ता वहऱडूच:” । (ऋ० १०।६४।७) 


गअजनयोऽङगुलयो भवन्ति । भ्रवन्ति कर्माणि । कक्ष्याः प्रकाशयन्ति 
कर्मारि । योक्त्राणि योजनानीति व्याख्यातम्‌ । श्रभीशवोऽभ्यरनुवते कर्मारिण । 
दश धुरो दश युक्ता वहद्धयः । घर्धवतेवध-कमंणः । 

दशावनिभ्य इति । त्रिष्टुबेषा । ग्राव-स्तुतो विनियुक्ता । हे ऋत्विजः । यूयमपि 
श्रचंत स्तुतीः प्रोच्चारयतेत्ययः । दशभिरवनिभिरयं उपचयन्ते ग्रावाणः सोमाभिषव-कर्मणि 
ते दशावनयस्तेभ्यो दशावनिभ्यः । एवमेव दश-कक्ष्येम्पो, दश-योक्त्रेम्यो. दश-योजनेभ्यो, 
दशाभीशुभ्यः । अजरेस्यः श्रजरण-धर्मंभ्यो दशधुरो दशाङ्गुलि-युक्ता वहञ्थः। इति 
समस्तार्थः । ग्रथेकपद-निरुक्तम्‌--श्रवन्ति रक्षन्ति प्रकाशयन्ति प्रकटी कुर्वन्तीत्ययंः । 
भ्रभ्यइनुवते व्याप्तुवन्तीत्यरथः । धूर्धूवतेवंध-कर्मणः। 

मन्त्राथं--दशावनिभ्यः दशाभिरवनिभिरुपचयंन्ते ये ते दशावनयः तेभ्यः दशा- 
वनिम्यः ग्रावभ्य इति शेषः। कर्मो की रक्षा करने वाली दस अङ्गुलियो से सोमाभिषव 
कमं में जिनका सेवन किया गया है-- जिनसे काम लिया गया है, ऐसे पत्यरों-शिलाश्रों 
के लिए श्रचंत हे ऋत्विजो ! स्तुति करो दशकक्ष्येभ्यः कर्मो को प्रकाशित करने वाली 
दस ग्रङंगुलियों से जिनसे कार्य लिया गया है, ऐसी शिलाग्नों के लिए स्तुतियाँ करो 
दशथोक्त्रेम्यः वस्तुओं को आपस में जोड़ने वाली दस अडगुलियों से दशयोजनेभ्यः 
पदार्थो को आपस में मिलाने वाली दस झङ्गुलियों से भ्रभीशुभ्यः कार्यो में लगी हुई 
दस ग्रङ्गुलियों से काम लिया गया है जिनसे, ऐसी शिलाग्रों के लिए स्तुतियाँ उच्चारित 
करो श्रजरेभ्यः अजर धर्मवालीं जो ये शिलाएं हैं उनके लिए स्तुतियाँ करो दशयुक्ता- 
वहदू यः दस ग्रङ्गुलियों से युक्त हुए जो पत्थर सोमाभिषव कमं सम्पादन कर रहे हैं 
ऐसे इनके लिए स्तुतियाँ करो दश धुरः दस हिंसक ग्रङ्गुलियों वाले जो ये ग्राव हैं इनके 
लिए स्तुति करो । 

श्रवनयः अङ्गुलयः भवन्ति अवनि श्रङ्गुलि कहाती हैं क्योंकि ये भ्रङ्गुलियाँ 
कर्माणि श्रवन्ति कर्मो की रक्षा करती हैँ--सब काम इन्हीं से होते हैं । कक्ष्याः 
प्रकाशयन्ति कर्माणि कक्ष्य भी ग्ङ्गुलियों को ही कहते हुँ-वयोंकि कार्यो को 
प्रकाशित करती हैं । अभीशवः ग्रभ्यशनुवते कर्माणि इन अङ्गुलियो को ग्रभीशु भी 
कहते हैं क्योंकि ये कामों में व्याप्त रहती हैं, धूः धृवतेवध-कमण; वधाथक घुर्वी' घातु से 
घूः बनता है-इन ग्रङ्गुलियों से हिसा भी होती है । योक्त्राणि योजनानीति व्याख्या- 
तम्‌ योबत्र शब्द योजन शब्द से ही व्याख्यात है और योजन शब्द जोड़ने ग्रथ मे प्रसिद्ध 
ही है । इस लिए 'धूः' और 'योक्त्र' भी श्रङ्गुलियों को ही कहते हैं । 


१३०] निरुक्तम्‌ [ तृतीयोऽध्यायः . 


इयमपीतरा घुरेतस्मादेव । विहन्ति वहम्‌ धारयतेर्वा । 
इयमपीतरा धूः अनडुहादि-सम्बन्धिनी । एतस्मादेव धातोवंध-कर्मणः। विहन्ति 
यहम्‌ भ्रनडुहोऽश्वस्य वा । धारयतेर्वा सा हि धारयत्यश्वमनड्वाहञ्च । 
इयम्‌ भ्रपि इतरा घूः यह भी दूसरा गाड़ी के जुए का वाचक धू शब्द एतस्मात्‌ 
एव इसी वधार्थक 'धुर्वी' धातु से बनता है । यहम्‌ विहन्ति वहः स्कधः तम्‌र--क्योंकि 
यह जुवा ढोने वाले बल के कन्धे को मारता है, कन्धे पर घाव कर देता है। 
घारयतेः वा या क्‍योंकि यह 'धू' घोड़े या बेल से धारण की जाती है श्रतः धारणार्थक 
'धृ' धातु से धू सिद्ध कर लो । 
[श्रथ कान्ति-कर्माणः] 
कान्ति-कर्मारा उत्तरे धातवो$ष्टाददा । 
स खल्वयं पुरुषो व्याख्यातः सबाहुः साइङगुलस्तं खलु काम एव प्रथममाविवेज्ञे- 
त्युत्तरे कान्त्यर्था इत्यथः । 
कान्ति अर्थ में अगले १८ घातु ग्राते हैं । 
[ अ्रथान्न-नामानि ] 
श्रन्न-नामान्युत्तराण्यष्टावशतिः । 
भ्रन्नमेव हि कान्तं सवं-भावेभ्यो भवतीति कान्ति-कर्मभ्य उत्तराण्यन्न-नामानि । 
उत्तराणि अगले श्रष्टाविशतिः श्रट्ठाईस भ्रन्न-नामानि अन्न के नाम हैं । 
ग्रन्नं कस्मात्‌ ? श्रानतं भूतेभ्यः । ग्रत्तेर्वा । 
नतं प्रह्वौभूतं भवति भोजनाय भूतानाम्‌ । श्रत्तर्वा श्रद्यते श्रत्ति च भूतानि 
तस्मादन्नम्‌ । 
अन्न क्यों ? भूतेभ्यः श्रानतम्‌ सब प्राणियों के लिए वह भ्रानत प्रह्वी भूत रहता 
है भ्रथवा उपनत प्राप्त रहता है वा अथवा भ्रत्तेः वह खाया है अतः 'अद्‌' भक्षणे से 
बन जायगा । 
[ग्रथात्ति-कर्माणः ] 
भ्रत्ति-कर्माण उत्तरे घातवो दश । 
भ्रश्नमेव ह्यद्यत इत्यन्न-नामभ्य उत्तरेऽत्ति-कर्माणः समाम्नाताः । 
अगले दस धातु अत्ति अर्थ वाले हैं--खाने ग्रथ वाले हैं। 
[ग्रथ बल-नामानि ] 
बल-नामान्युत्तराण्यष्टर्ावशतिः । 
य एव ह्यादन्ति त एव बलवन्तो भवन्तीत्यत्ति-कम॑भ्य उत्तराणि बल-नामानि । 
अगले अटठाईस नाम बल वाचक हैं। 
बलं कस्मात्‌ बलं भरं भवति । बिभर्तेः। 
बलं भरं भवति ध्रियते हि स यो बलिष्ठो भवति। बिभतर्वा स ह्यन्येषां भर्ता भवति। 
बल की क्या व्युत्पत्ति है ? बलं भरं भवति बल धारण और पोषण कर्त्ता 
है इस लिए 'इभृञ्‌' घारण-पोषणयोः से बल बन जाता है । 


तृतीयोऽध्यायः] संस्कृत-हिन्दो-टीका-द्वयोपेतम्‌ [१३१ 


[अथ घन-नामानि ] 
धन-नामान्युत्तराण्यष्टाविशतिरेव । 
य एव बलवन्तो भवन्ति त एव धनं प्राप्नवन्तीति बल-नामम्य उत्तराणि घन- 
नामानि । 
अगले अट्ठाईस नाम घन के हैं । 
धनं कस्मात्‌ ? धिनोतीति सतः। 
घिनोतिस्तर्पणार्थः । 
धन क्यों ? क्योंकि वह सब को तृप्त करता है । प्रीणनार्थंक-तृप्त्यर्थक 
'धिविः घातु से धन बनता है । 
[अथ गो-नामानि ] 
गो-नासान्युत्तरारिण नव । 
गाव एव हि प्रकृष्टं घनमिति धन-नामभ्य उत्तराणि गो-नामानि । 
अगले नौ नाम गौ के हैं। 
[अथ क्रुध्यति-कर्माण: ] 
क्रध्यति-कर्मर उत्तरे धातवो दश 
घनार्थमेव हि गवाथं च क्रोधो भवतीति गो-नामभ्य उत्तरे क्रृध्यर्याः समाम्नाताः । 
क्रोधार्थक अगले दस धातु हैं । 
[अथ क्रोध-नामानि ] 
क्रोध-नामान्युत्तरारि एकादश । 
क्रध्यर्थ-सम्बन्धेनेव क्रोध-नामान्युत्तराण्येकादश । 
अगले ११ ग्यारह नाम क्रोध के हैं। 
[अथ गति-कर्माणः] 
गतिकर्माण उत्तरे धातवो द्वाविशशतम्‌ । 
कृद्धा एव सन्तः सुतरां गच्छन्तीति क्रोध-नामभ्य उत्तरे गतिकर्माथः । 
अगले १२२ गत्यर्थंक धातु हैं । 
[अथ क्षिप्र-नामानि ] 
क्षिप्र-नामान्युत्तरारि षड्विशतिः । 
गति-सम्बन्धादेव क्षिप्रनामानि । 
अगले छब्बीस नाम क्षिप्र-वाचक हैं । 
क्षिप्रं कस्मात्‌ ? संक्षिप्तो विकषंः। 
संक्षिप्तः क्षिप्रमित्युच्यते । विकषंः विकृष्टो विक्षिप्तोऽथः । 
विक्षिप्त कार्य को संक्षिप्तः संक्षिप्त विकषंः संकुचित कर लेना, जो कां देर से 
हो उसे जल्दी से कर लेना यही क्षिप्र का अर्थ है। 
[अथान्तिक-नामानि] 
भ्रन्तिक-नामान्युत्त राण्येकादश । ` 


१३२] निरुक्तम्‌ '[ तृतीयोष्ध्यायः 


य एव हि क्षिप्रं गच्छति स एवाभिप्रेतार्थस्यान्तिके समीपे भवतीति क्षिप्र-नाम- 
म्य उत्तराण्यन्तिक-नामानि । 

अगले ११ ग्यारह नाम अन्तिक के हैं । 

श्रन्तिकं कस्मात्‌ ? भ्रानीतं भवति । 

ग्रानीतं भवति सन्निकृष्टत्वात्‌ । 

ग्रन्तिक क्यों कहते हैं ? क्योंकि वह दूर से पास में लाया हुआ होता है । 

[अथ सङ्ग्राम-नामानि] 

सङग्राम-नामान्यत्त राणि षटचत्वारिशत्‌ । 

भ्रन्तकीभूतानामेव हि सङ्ग्रामो भवतीत्यन्तिक-नामम्य उत्तराणि सङ्ग्राम- 
नामानि । 

अगले छियालीस ४६ नाम संग्राम के हैं । 


सङग्रामः कस्मात्‌ ? संगमनाद्वा । संगरणाद्वा। संगतौ ग्रामाविति 
वा । तत्र खल इत्येतस्य निगमा भवन्ति । 

सद्धूमनादा संगच्छन्ते हि परस्परेण तत्र योधाः । संगरणाद्वा संगृणन्ति 
संशाब्दायन्ते शूरा यत्र परस्परेण । संगतो ग्रामाविति वा परस्परं जिगीषधा समागतौ 
तत्र भवतः। 

तत्र संग्राम-नाम-गरो खल इत्येतस्य नाम्नो निगमाः सन्दिग्धा भवन्ति । यत 
इतरोऽपि धान्यानां खलः गाहन-भूमिः खल शब्देनोच्यते । श्रतः सन्देहः 1 

संग्राम कसे ? सङ्गमनात्‌ वा या तो इस युद्ध में योधा लोग लड़ने के लिए 
इकटरठे होते हैं ्रतः संग्राम नाम पड़ा । सङ्करणाद्वा या सङ्गरण से--शुरवीर आपस 
में वहां शब्द करते हैं एक दूसरे को ललकारते हैं घा या ग्रामो सङ्गतो इति दो समूह 
परस्पर भिड्ने के लिए वहां एकत्र होते हैं। सङ्गमन व्युत्पत्ति करने पर सम्‌ पूवंक 
'गम्‌' से संग्राम होगा । सङ्गरण निरुक्ति करने पर सम्‌ पूर्वक 'गृ' धातु से बनेगा संग्राम 
तत्र उन नामों में खल इति एतस्य खल इस नाम के निगमा भवन्ति मंत्र आते हैं । 

“ग्रभी ३ दमेकमेको अस्मि निष्षाळभो द्वा किमु त्रयः करन्ति । 

खले न पर्षान्प्रति हन्मि भुरि कि मा निन्दन्ति शत्रवोऽनिन्द्राः” ॥ 

(ऋ० १०।४८।७) 

भ्रभिभवामीदमेकमेकः अस्मि, निष्षहमाणः सपत्नानभिभवामि। हो 
कि मा त्रयः कुवेन्ति । एक इता संख्या । हो द्रृततरा संख्या । त्रयस्तीणंतमा 
संख्या । चत्वारश्रलिततमा संख्या । प्रष्टावइनोतेः नव न वननीया । नावाप्ता 
वा । दश दस्ता । हष्टार्था वा । विशर्तिद्ददेशतः। शतं दशदशतः। सहस्र 
सहस्वत्‌ । प्रयतं नियुतं प्रयतं तत्तदभ्यस्तम्‌ । ग्रर्बुदो मेघो भवति । श्ररण- 
मम्बु । तद्दोऽम्बुदः । अम्बुमद्धातीति वा । भ्रम्बुमङ्भवतीति वा। स 
यथा महान्बहुर्भवति वषस्तदिवार्बुदम्‌ । “खले न पर्षान्प्रति हन्मि सुरि” । 


तुती योऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [१३३ 


खल इव पर्षान्‌ प्रतिहन्मि भुरि। खल इति सङग्राम-नाम । खलतेर्वा । 
स्खलतेर्वा । अयमपीतरः खल एतस्मादेव समास्कन्नो भवति। “कि मा ` 
निन्दन्ति शत्रवोऽनिन्द्राः” । य इन्द्रं न विदुः। इन्द्रो ह्यहमस्मि । श्रनिन्द्रा इतर 
इति वा । 

वेकुण्ठस्येनद्रपुत्रस्येयमाषंम्‌। इदं जगत्‌ । एकएवाहमभि अस्मि श्रभिभवामि 
वते इत्यर्थः । एकमेको निष्षाड निष्षहसाणः अभिभवन्‌, सहतिरभिभवार्थश्छन्दसि । 
यावदेकमागतमेक एवाभिभवामि सपत्नम्‌ शत्रुम्‌ । भ्रभो द्वा द्वावप्यागतावेक एवाभि- 
भवामि । किमु त्रयः करन्ति त्रयोऽपि युगपदागताः सन्तः एकाकिनोऽपि मम कि कुवन्ति ? 
न किचिदपीत्यभिप्रायः किञ्च खले न पर्षान्‌ यथा खले खल-स्थाने कर्षकेण पर्षान्‌ 
बहुगपि सञ्चितान्‌ पुलान्‌ भ्रप्रतिबन्धेन क्षुद्यरन्‌ । एवमहमपि भूरीनपि इत्रुनागतान्‌ 
क्षणादेव तेरप्रतिवध्यमानो हन्मि । तमेवं प्रभावं मां कि निन्दन्ति शत्रवः ? नाह 
निन्दाहः स्तुत्योऽहमित्यभिप्रायः । भ्रपि चानिन्द्राः सन्तः ये मामिन्द्र न विदुर्याथाथ्यंतस्ते 
कथमचिज्ञायेव मामिन्द्रं निन्दन्ति ? नंतन्न्याय्यमिति भाव: । अ्रथकपद-निरुक्तम्‌--एक 
इता संख्या संख्यात्वं प्राप्तेत्यर्थः । द्वौ द्रुततरा संख्या एकस्याः सकाशात्‌ । त्रयस्तीण- 
तम! दयोः सकाशात्‌ । दस्ता । दशाःतंव हि संख्या भवति । दृष्टार्था वा दशानामुपरि 
पुन:पुनदु इयते संख्या एकादशेत्येवमादि । तस्माद्ृशेत्युच्यते । विशतिद्विदंशतः द्विदेश 
विज्ञतिरित्युच्यते । शतं दशदशतः दशकृत्वोऽभ्यस्ता या दश ताः समुदिताः शतमित्युच्यते। 
सहस्रं सहस्वत्‌ । दुर्बलानामपि सहस्र समुदितं बलवदेव भवति सङ्घातस्य बलीयस्त्वात्‌ । 
भ्रयुतमपि दशकृत्वोऽभ्यस्तं नियुतमित्युच्यते । श्ररणं गमनशीलम्‌ तद्दः तस्य दाता मेघः 
सोऽम्बुद इत्युच्यते । स यथा उदकभावमापद्यमानः बहुभंवति तद्वत्‌ भ्रबुंदसपि द्रव्यं 
वर्षद्‌ बहु भवति । भ्रयमपीतरः' खलः धान्य-खल एतस्मादेव खलतेः तत्रापि हि भ्रइयन्ति 
चण्येमानानि धान्यानि । 

इदम्‌ यह मैं इन्द्र इस सारे जगत्‌ को श्रभि श्रस्मि अभिभवामि ्रर्थात्‌ परास्त 
करता हें एकम्‌ एक एव अकेले शत्रु को अकेला ही परास्त करता हुँ। निष्षाट्‌ खूब 

अच्छी तरह से शन्रुश्रों को दवाने वाला द्वौ दो शत्रुओं को भी झभी अभिभूत करता 

हँ । त्रयः तीन शत्रु मिलकर के भी किमु करन्ति क्या कर सकते हैं ? अर्थात्‌ मेरा कुछ 
भी नहीं बिगाड़ सकते । खले खलिहान में पर्षान्‌ गेहूँ आदि अन्तो के पूलों की न तरह 
भूरि बहुतों को भी प्रतिहन्मि मार भगाता हूँ । अनिन्द्राः असमर्थं शत्रवः मेरे दुश्मन 
कि मा निन्दन्ति क्या मेरी निन्दा कर सकते हैं । 

एफ इता संख्या एक को एक क्यों कहते हैं ? क्योंकि वह एक नामक संख्या 
इता भ्रर्थात्‌ दूसरी संख्याश्रों को पहुँची हुई होती है | द्वित्वादि प्रत्येक संख्या में वह 
निविष्ट है । हो द्रुततरा संख्या दो क्यों कहाती है ? क्योंकि यह एक संख्या की अपेक्षा 
द्रुततरा अधिक तेज होती है । त्रयः त्रयः क्यों कहाती है ? तीणंतमा संख्या क्योंकि 
यह दो की भी अपेक्षा अधिक तरने वाली- आगे पहुँचने वाली होती है । चत्वारः 
चत्वारः क्यों कहाती है-चलिततमा बहुत ही श्रधिक चलने वाली होती है । भ्रष्टो 


१३४] निरुक्तम्‌ [ तृतीयोष्घ्याय:ः 


अ्रष्टो संख्या अश्नोतेः व्याप्त्यर्थक 'अशु' घातु से बनती है, यह अ्रष्टी संख्याश्नो में व्याप्त 
रहती हे । नव नव क्‍यों न वननोयाः सेवन के योग्य नहीं है श्रत: नव कहाती है। न 
भ्रवाप्ता वा श्रथवा क्‍योंकि वह प्राप्त नहीं है- दसवीं संख्या तक पहुंची हुई नहीं है, 
श्रतः नव कहाती है । दश दस क्यों ? दस्ता वह क्षीण होती है 'दसु' उपक्षये से दशन्‌ 
बन जाता है क्योंकि यह दसवीं संख्या ग्रन्तिम होती है--आगे इन्हीं एकत्वादि 
संख्याओं से अन्य एकादश आदि संख्याएं बनती हैं । दृष्टार्था वा या क्योंकि यह दस 
संख्या श्रगली संख्याओं में दृष्ट प्रयोजन है--श्रागे एकादश द्वादश आदि में मिलती 
जाती है श्रतः दश कहाती है । विशतिः द्विदंशतः विशाति संख्या दस संख्या की दो 
बार आवृत्ति ही है । शतं दशदशतः रात इसलिए कही जाती है क्योंकि वह दस की 
दस बार आवृत्ति ही है। सहस्र सहस्वत्‌ सहस्र इसलिए कही जाती है क्योंकि वह 
बल-युक्त होती है--सहस्‌ का अर्थ बल है, वह जिसमें हो वह सहस्र कहाती है--क्योंकि 
यह सहस्र संख्या अपने से पूर्व की संख्याओं को अभिभूत करती है । श्रयुतं नियुतं 
प्रयुतं तत्तदम्यस्तम्‌ अयुत, नियुत, प्रयुत ये सब तत्तत्‌ सहस्नादि संख्याओं की दस दस 
बार की आवृत्ति ही है । जैसे सहस्र को दस वार ग्रावृत्त कर लो तो अयुत ( दस 
हजार ) हो जायगी । श्रबुदः मेघः भवति अर्वृद मेघ कहाता है--करोड़ का वाचक 
भी है । श्ररणमम्बु ग्रण गमनशील जल का वाचक 'क्र' गतो से उ प्रत्यय तथा 
बुक का आगम करके श्र्ब बनता है जल का वाचक है, क्योंकि जल सब जगह प्राप्त 
होता है अ्रत: अर्बूं कहाता है, उस श्रर्ब को देने वाला श्रबृंद बादल का वाचक हो 
जाता है । यह करोड़ वाचक अअर्वृद' संख्या श्रम्बुमद्‌ भाति बादल जेसी होती 
है, भ्रम्बुमद्‌ भवतीति वा या बादल ही होती है । जेसे बरसता हुआ बादल बहुत 
बडा होता है इसी तरह अर्बूद संख्या भी बहुत बड़ी होती है अतः यह भी अर्बुद 
ही कहलाई । खल इति संग्राम-नाम भवति खल यह संग्राम का वाचक है । खलतेर्वा 
या तो मथनार्थक 'खल' धातु से 'खल' बन जायगा । क्योंकि इसमें शत्रु मथे जाते हैं। 
स्खलतेर्वा या हिसार्थक 'स्खल' धातु से खल बन जाता है, इसमें शत्रु मारे जाते हैं । 
प्रयम्‌ श्रपि इतरः खलः यह खलिहान वाचक दूसरा खल भी एतस्मात्‌ एव इन्हीं 
धातुओं से बन जायगा क्योंकि इस ख़लिहान में भी अन्नादि मथे और चूर चूर किये 
जाते हैं । भ्रववा समास्कन्नो भवति इधर उधर बिखरे हुए धान्यों को दवाया हुआ 
होता हे । 
[ अथ व्याप्ति-कर्माण: ] 
व्याप्ति-कर्मारण उत्तरे धातवो दश । 
संग्रामे होतरेतरं व्याप्नुवन्ति योधा इति संग्राम-नामम्य उत्तरे व्याप्ति-कर्माणः। 
अगले दस धातु व्याप्त्यथंक हैं । | 
तत्र द्वे नामनी आक्षारप श्राश्नुवानः । श्रापान ग्राप्नुवानः। 
तत्र दशके । यो ह्यइनोति व्याप्नोति स श्राक्षाण इत्युच्यते । श्राप्नोति स 
झाप्नुवान भ्रापान इत्यच्यते । 
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उनमें दो नाम श्राक्षाण आर झापान हैं, जिनकी निरुक्ति यह है--आश्राक्षाण 
आइनुवान:--जो व्याप्त हो उसे श्राक्षाण कहते हैं एवं आपान आप्नुवानः--जो व्याप्त 
हो उसे श्रापान कहते हैं । श्रश्नोति व्याप्नोतीति श्राक्षाणः, आप्नोति इति आपानः । 
[अथ वधः-कर्माणः ] 

वध-कर्माण उत्तरे धातवस्त्रर्यास्त्रदात्‌ । 

संग्रामे हीतरेतरं व्याप्य ततो घ्नन्तीति व्याप्ति-कर्मभ्य उत्तरे वघ-कर्माणः । 

अगले तेतीस धातु वधार्थक हैं । 

तत्र वियात इत्येतदू वियातयत इति वा। वियातयेति वा । 

वियातयते नानाप्रकारं यातयते बाधते यः शत्रन्‌ स वियातः । 

तत्र उन वधार्थक धातुओं में वियात इति एतत्‌ वियात यह जो प्रातिपदिक 
है, उसकी व्युत्पत्ति इस प्रकार है--वियातयते जो अनेक तरह से शात्रुओं को यन्त्रणा 
देता है वह वियात कहाता है । वा या वियातय इति वियातय--शन्नुओं को विविध 
यातना दे इति इस प्रकार स्तोता लोग जिसे कहें उसे वियात कहते हैं । 

“आ्राखण्डल प्रहयसे” (ऋह०८।१७।१२) ग्राखण्डयितः। खण्ड खण्डयतेः । 

निगममपि चात्र दर्शयति---“श्राखण्डल प्रहयसे'। यः खण्डयति मेघान्‌ स भ्राखण्ड- 
यिता तस्य सम्बोधनम्‌ । हे ग्राखण्डयितः ! इन्द्र ! प्रहूयसे भ्राहूयसे त्वम्‌ । 

आखण्डल यह भी नाम ही है। इसी में प्रमाण देते हैं । श्राखण्डल ! प्रहूयसे 
हे इन्द्र! तुम हमारे द्वारा बार बार बुलाये जा रहे हो । आखण्डल का अर्थ ्राखण्ड- 
यिता का भी सम्बोधन ही रखा है । खण्डं खण्डयतेः खण्ड 'खडि' धातु से बनता है 
जिसका अर्थ है भेदन करना । 

तळिदित्यन्तिक-वधयोः संसृष्ट-कमं । ताळयतीति सतः । 

संसृष्ट-कर्मे तडिदित्येतच्छब्द-स्वरूपमन्तिकाभिधायि-वघाभिधायित्वार्थास्यां 
सम्प्रयुज्यते 

तडित्‌ इति तडित्‌ यह नाम भ्रन्तिक-बघयोः निकट और वघ दोनों का वाचक 
है । ताडयति इति सतः क्योंकि तड धातु के समीप और वध दोनों ही अर्थ हैं । 


त्वया वयं सुवृधा ब्रह्मणस्पते स्पार्हा वसु मनुष्या ददीमहि । 

या नो दूरे तळितो या अरातयोऽभि सन्ति जम्भया ता अनप्नसः ॥ 

त्वया वयं सुवर्धयित्रा ब्रह्मणस्पते स्पुहणीयानि वसूनि वनुष्येम्य- 
शाददीमहि । याइच नो दूरे तळितो याइचान्तिके। श्ररातयोऽदान-कर्माणो वा। 
प्रदान-प्रज्ञा वा। जम्भय ता अनप्नसः। अप्न इति रूप-नाम। आप्नोतीति सतः। 


यथात्वरितिक-नामेदं तथेयमृगुदाहरणम्‌--हे ब्रह्मणस्पते 1 त्वया वयं सुवृधा 
सुवर्धयित्रा सुष्ठु वधिता प्रनुगृहीताः सन्तो वसु वसूनि स्पार्हा स्पृहणीयानि मनुष्या 
मनुष्येभ्यस्तानभिभूयाददीमहि । कि च या नो दूरे भ्रध्वन्यवस्थिता भ्ररातयो याश्च 
तडित्‌ अन्तिकेऽदान-कर्माणः । रातिर्दानार्थः । झस्माकमभिमतार्थान्ददतो ये निवारयन्ति 


१३६] निरुक्तम [ तृतीयोऽध्यायः 


ते। श्रदानप्रज्ञाः न दातव्यमस्माभिरेभ्य इत्येवं येषां प्रज्ञा ते। ताः तान्‌ दूरान्ति- 
कावस्थितानुभयानपि जम्भय निइ्चेष्टान्कुरु त्वम्‌ । ग्रनप्नसः भ्ररूपाँइचेतान्कुरु भ्रप्न इति 
रूप-नाम तद्धि भ्राप्नोत्याश्रयम्‌ । 

ब्रह्मणस्पते हे जगतपते परमात्मन्‌ ! वयम्‌ हम सव सुवृधा त्वया अच्छी तरह 
से संवर्धन करने वाले तुम्हारे द्वारा मनुष्या मनुष्यों से स्पार्हा स्पृहणीय अर्थात्‌ उत्तमो- 
त्तम वसु धन श्राददीमहि प्राप्त करं । याः नः दूरे जो शत्रु हम से दूर श्रभिसर्ति 
विद्यमान हुँ याः जो श्ररातयः शत्रु तडितः निकटस्थ हैं । ताः उन भ्रनप्नसः कुरूप 
शत्रुओं को जम्भय मार भगा । 

अरातयः अराति की व्युत्पत्ति करते हैं--रा दाने से राति श्रोर इससे विपरीत 
प्राति श्रदान-कर्माणः दान क्रिया न करने वाले श्रदान-प्रज्ञा वा या जिनकी सम्मति 
दान देने की नहीं है ्रर्थात्‌ जो शत्रु दान नहीं करते भ्रप्न इति रूप-नाम अप्न यह रूप 
का वाचक है श्राप्नोति इति सतः क्योंकि वह रूप सारे शरीर को व्याप्त करता है । 

विद्युत्तन्न्रिवतीति शाकपुरिः। सा ह्यवताब्यति । दूराच्च हृयते । 
अपि त्विदमन्तिक-नामवाभिप्रतं स्यात्‌ । 

द्रे चित्सन्तळ्दिवातिरोचसे”। (ऋ० १।६४।७) 

द्रेऽपि सन्नन्तिक इव संहहयस इति । 

विद्य॒त्तडिऱटूवतीति शाकपुणिराचार्यो मन्यते । सा ह्यवताडयत्यशनि-रूपेण 
दृश्यते । तस्मान्न तस्या ग्रन्तिक-नामाभिसम्बन्धोऽस्ति । श्रन्तिकार्थऽपि प्रयोगो दृइयते 
तस्मात्‌ प्रकरणोपपदेभ्रवेक्ष्य यथासम्भवं निवक्तव्यम्‌ । 


विद्युत्‌ तडित्‌ भवति यहाँ तडित्‌ का अर्थ विद्युत्‌ है इति शाकपूणिः ऐसा 
शाकपूणि का सिद्धान्त है हि क्योंकि सा वह तडित्‌ श्रवताडयति वज्ञ-रूप से मारती 
है दुरात्‌ च दृश्यते ग्रौर दूर से ही दीखती है। इसलिए यहाँ तडित्‌ का अन्तिक अर्थ 
संगत नहीं है श्रपितु किन्तु इदम्‌ यह अर्थात्‌ इस निम्न मंत्र में श्रन्तिक नामेव ्रभि- 
प्रेतम्‌ अन्तिक अर्थ ही इष्ट है, अर्थात्‌ तडित्‌ का भ्रन्तिक श्रर्थ उस मंत्र में संगत नहीं, 
अपितु इसमें सुसंगत है दूरे चित्‌ दूर भी सन्‌ रहता हुआ तू तडित्‌ इव अन्तिक सदुश 
ही श्रतिरोचसे दीखते हो । 


इस प्रकार प्रकरण को देखकर तडत्‌ का श्रन्तिक, अशनि या वध अर्थ कर 

लेना । 
[ श्रथ वस्त्र-नामानि ] 

वज्त्र-नामान्य्‌ त्तराण्यष्टादश । 

वजयति वियोजयति प्राणः प्राणनः इति वस्त्रमुच्यते । 

झगले म्रठारह नाम वज्र के हैं। 

वज्त्रः कस्मात्‌ ? वजयतीति सतः। 

वउ्त्र क्यों कहूलाया ? क्योंकि वह प्राणियों के प्राणों को छुड़ाता है । 


तृतीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्योपेतम्‌ [१३७ 


तत्र कुत्स इत्येतत्‌ कृन्ततेः ऋषिः कुत्सो भवति । कर्ता स्तोमानामि- 
यौपमन्यवः । श्रत्राप्यस्य वध-कर्मेव भवति । तत्सख इन्द्र: शुष्णं जघानेति । 
तत्र कुत्स इत्पेतत्सन्देह-पदम्‌ । ऋषिरपि कुत्स इत्युच्यते । यदा वज्त्र-नाम तदा 
कृन्ततेः कृत्यतेऽनेनेति कुत्सः । यदा पुनदेतदृष्यभिधानं तदा कर्ता स्तोमानामित्योपमन्यव 
प्राचार्यो मन्यते । श्रत्राप्यषंवंध-कमेव । किङ्कारणम्‌ ? तत्सख इन्द्रः शुष्णं मेघं जघान । 


तत्र उन वज्रार्थक १८ नामों में कुत्स इति एतत्‌ कुत्स यह नाम अनेकार्थक 
है। जव कुत्स का वज्त्र अर्थ करना हो तो कृन्ततेः 'कृती' छेदने से बना लेना ऋषिः 
कुत्सो भवति कुत्स नाम का एक ऋषि भी है, जब यह ऋष्यथं इष्ट हो तो उसकी 
व्युत्पत्ति करना कर्त्ता स्तोमानाम्‌ जो स्तोमों कां बनाने वाला हो उसे कुत्स ऋषि 
कहते हैं इति श्रौपमन्यवः ऐसा श्रौपमन्यव ऋषि का मत है। 

भ्रत्रापि इस ऋष्यर्थक कुत्स शब्द को भी छेदनाथंक 'कृती' से ही बनाओ यह 
यास्क का मत है । वध-कर्मेव भवति इसमें भी वध अर्थ ही इष्ट है। प्रमाण के लिए 
तत्सख इन्द्रः शुष्णं जघान उस तऋषि के साथी इन्द्र ने शुष्ण अर्थात्‌ मेघ को मार डाला। 


'[अ्रथेइवरयं-कर्माणः ] 
ऐश्वयं-कर्माण उसरे धातवश्चत्वारः। 
घ्नतामेव हि वस्त्रेणायुधेनेशवर्यं भवतीति वज्त्र-नामभ्य उत्तरे ऐश्वयं-कर्माणः । 
अगले चार धातु ऐश्वर्य्यार्थक हैं । 


| [अथेश्वर-नामानि ] 
ईश्वर-नामान्यत्तरारिण चत्वारि । 
ईश्वर: ऐश्वर्य-सम्बन्धेनेवोच्यते । 
अगले चार नाम ईश्वर के वाचक हैं । 
तत्रेन इत्येतत्‌ सनित ऐश्वयणति वा । सनितमनेनश्वयंमिति वा । 
सनितः सम्भक्तः सनितं सम्भक्तम्‌ । 
उनमें 'इन' यह नाम इस तरह बना लेना-सनित ऐइवर्यण संयुक्त है ऐश्वर्य 
से इति वा या तो यूं भ्रनेन इससे ऐश्वर्यम्‌ ऐश्‍वर्य सनितम्‌ संयुक्त है इति वा या यूँ 
कर लेना । 

“यत्रा सुपर्णा श्रमृतस्य भागमनिमेषं विदथाभिस्वरन्ति । इनो विश्वस्य 
भुवनस्य गोपाः स मा धीरः पाकमत्राविवेश' (ऋ० १।१६४।२१) 

यत्र सुपर्णाः सुपतना ग्रादित्य-रइमयः। अ्रमृतस्य भागम्‌ उदकस्य । 
ग्रनिमिषन्तो वेदनेनाभिस्वरन्तीति वा । 'भ्रभिप्रयन्तीति वा । ईश्वरः स्वां 
सूतानां गोपायितादित्यः। स मा धीरः पाकमत्राविवेशेति । धीरो धीमान्‌ । 
पाकः पक्तव्यो भवति । विपक्कःप्रज्ञ प्रादित्यः । इत्यपनिषद्वर्णो भवति । इत्य- 
धिदेवतम्‌ । भ्रथाध्यात्मम्‌ । यत्र सुपर्णाः सुपतनानोन्द्रियारि। ्रम्ृतस्य. 
भागं ज्ञानस्य । ्रनिमिषन्तो वेदनेनाभिस्वरन्तीति वा । प्रभिप्रयन्तीति चा। 


१२८] निरुक्तम्‌ [वृतीयोश्ध्यायः 


ईश्वरः सर्वषामिन्द्रियाणाँ गोपायितात्मा । स मा धीरः पाकमत्रा विवेशेति । 
धीरो घीमान्‌ । पाकः पक्तव्यो भवति । विपवव-प्रज्ञ आत्मा । इत्यात्स- 
गतिमाचष्टे । 

धुना मन्त्रमपि व्याचष्टे यस्मिन्नेतदीश्वर-नाम्ना इति--यत्रा सुपर्णा० इति । 
प्रमृतस्यामरण-धर्माणो भागं भजनीयमंशमादाय पृथिवी-लोकादभिस्वरन्ति श्राभिमुख्येन 
रसान्गृहीत्वा प्रयान्ति । श्रनिमेषमादरवन्त इत्यथः । इनः ईश्वर श्रादित्यो मण्डलान्तर- 
पुरुषो यस्तत्र मण्डले$वस्थित: । धीमान्‌ बुद्धधान्वितो बुद्धिरेव हि तस्य शरीरम्‌ । 
प्राविवेश श्राविशतु। इति शब्दः प्रकरण-प्रद्शनार्थः एवमयमुपनिष-द्भातेन व्यत 
इत्युपनिषद्रणंः। यस्मिन्‌ मण्डलेऽवस्थिताः सुपतनाः भ्रत्यादरेण निजं कमं जानानाः 
सूर्यस्य रश्मयः पृथ्वीतः जलस्य भागमादाय सूर्य-मण्डलं प्रयान्ति, स विइवस्य संसारस्य 
रक्षकः बुद्धि-शरीर ईइवरः सा ग्राविशतु । इति सरलोऽथः । 


भ्रथाध्यात्मम्‌- यत्र यस्मिन्‌ शरीरे ग्रमृतस्य श्रमरण-धमंणो ज्ञानस्य विदथा 
वेदनेन विज्ञानेन युक्तमभिस्वरग्ति भोक्तुर्दुःखं कुर्व न्ति। स मा श्रसम्यर्दाशनम्मामाविवेश । 
झाविशत्वनुगृह्हात्वित्यर्थस्तदनुग्रहाद्धयस्य सम्यग्दशनं प्रकाशते । श्रात्मगतिमाचष्टे 
एवमयमात्मज्ञानमाचष्टे मन्त्रः । | 


ग्राध्यात्मिकइचास्य मन्त्रस्यायमयः-— 

यत्र शरीरे स्वायतनावस्थितानीर्द्रियाणि भ्रचेतनानि यस्य चेतनस्य भाग- 
मादाय विज्ञानेन भोक्तुः पटूकुवन्ति .तत्र. देहेऽवस्यितः बुद्धयधिष्ठाता ग्रात्मा मामनु- 
गृह््रातु । इति । 


मन्त्रार्थ--यत्र जिस सूयं में स्थित सुपर्णाः रश्मियाँ श्रमृतस्य पृथ्वीस्थ जल के 
भागम्‌ अपने अंश को भ्ननिमेषम्‌ लगातार विदथा अपने विलक्षण विज्ञान से अशि- 
स्वरन्ति सुखाती रहती हैं इनः ईश्वर विइवस्य समस्त भुवनस्य जगत्‌ का गोपाः पालक 
सः वह धीरः प्रज्ञावान्‌ आदित्य मा मुझे पाकम्‌ पक्तव्य-प्रज्ञ अपरिणत-बुद्धि को आवि- 
वेश ग्रादित्य-मण्डल तक पहुँचा दे। यह ग्राधिदेविक ग्रर्थ है। श्रव आध्यात्मिक 
कहते हैं-यत्र जिस शरीर में स्थित सुपर्णाः इन्द्रियां अमृतस्य रूपादि ज्ञेय विषय के 
भागम्‌ अपने अपने अंश को--चक्षुरूप को, त्वक्‌-स्पशं को इत्यादि--श्रनिमेषम्‌ लगा- 
तार विदथा विज्ञान से श्रभिस्वरन्ति प्रकाशित करती हैं । वहाँ भोक्ता-रूप से स्थित 
इनः परमात्मा विइवस्य भुवनस्य समस्त इन्द्रिय-वग का गोपाः रक्षक धीरः प्रज्ञावान्‌ सः 
बह पाकम पक्तव्य-प्रज्ञ मा मुझको (जीवात्मा को)--जो कि श्रभी तक यहीं स्थित 
है उसमें भ्राविवेश्ञ प्रविष्ट हो जावे मुझ में वह समा जावे, मैं मुक्त हो जाऊं । सुपर्णाः 
सुपतनाः भ्रच्छी तरह गिरने वाली या शोभमान गिरती हुई ग्ादित्य-रश्मयः सूयं की 
किरणें । भ्रमृतस्य भागम्‌--भ्रमुतस्य उदकस्य जल के भाग को अनिमिषन्तः न बन्द 
होती हुई- लगातार वेदनेन भ्रभिस्वरन्ति ज्ञान से तपाती हैं--प्रकाशित करती हैं 
अभिप्रयन्तीति वा भ्रथवा पुरुष को विषय-ग्रहण के लिए समर्थ करती हैं । ईश्वरः 
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ईश्वर । सर्वषां भूतानां गोपायिता श्रादित्यः.सब प्राणियों का रक्षक आदित्य धीरः 
घोमान्‌ प्रज्ञावान्‌ पाकः पक्तव्यो भवति जिसकी बुद्धि अभी पकनी शेष है अर्थात्‌ अल्पज्ञ 
विपक्व-प्रज्ञ भ्रादित्यः आदित्य परमात्मा परिणत सर्वज्ञ है। यह आघिदैविक अर्थ 
है । ग्रथ आध्यात्मिक- सुपर्णाः सुपतनानि इन्द्रियाणि अपने अपने विषयों में सुप्रकार 
से गिरने वाली--ग्रहण करने वाली इन्द्रियाँ श्रमृतस्य भागम्‌ ज्ञानस्य यहाँ अमृत का 
अर्थ ज्ञान है ग्रतः ज्ञान के भाग को--रूपादि विषय-ज्ञान को । ईश्वरः सर्वषामिन्द्रियाणां 
गोपायिता आत्मा सब इन्द्रियों का रक्षक वह जीवात्मा ग्रथवा परमात्मा । ग्रौर सब 
विशेषण समान हैं । इति श्रात्म-गतिम्‌ श्राचष्टे यह आध्यात्मिक गति का वणेन है। 


इति द्वितीयः पादः । 





ग्रथ तृतीय: पादः 
[अथ बहु-नामानि ] 
बहु-नामान्य्‌त्तरारिए द्वादश । 
ईइ्वराणामेव बहुत्वं भवतीत्यत ईश्वर-नामम्य उत्तराणि बहु-नागानि । 
अगले बारह नाम बहुत के वाचक हैं । 
बहुः कस्मात्‌ ? प्रभवतीति सतः। 
प्रभवति ह्योतद्बहुभ्यो दीयमानं बह्ल व बहुभ्यो दातुं शक्यते नाल्पमिति भावः । 
क्योंकि वह प्रभवति--समर्थं है अतः इसे बहु कहते हैं । 
[अथ ह्वस्व-नामानि] 

हक स्व-नापान्युत्त राण्येकादरा । 
बहु-नाम-सम्बन्धेनेव ह्वस्व-नामान्पुत्तराणि । 
अगले ग्यारह नाम ह्वस्व के वाचक है। 

_ह्वस्वो हसतेः । 

' हुसितो हि भवति स महतः सकाशात्‌ । 
ह्वस्व छोटा या अल्प इस लिए कहाता है क्‍योंकि वह ग्यूनार्थक “ह्वस्‌' घातु 

से बनता है । 
[अथ महन्नामानि] 
मह्ञामान्यत्तरारि पञ्च्चावशतिः । 
ह्वस्व-सम्बन्धेनव महन्नामास्यृत्त राणि पञ्चविशतिः । 
अगले पच्चीस नाम महान्‌ के वाचक हैं । 
महान्‌ कस्मात्‌ ? मानेनान्याञजहातीति शाकपुणिः । मंहनीयो 
भवतीति वा । 

भ्रन्यान्‌ ह्वस्वान्‌ जहातीति शाकपुणिराचार्यो मन्यते । भ्रथवा महनीयः पूजनीयो 
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भवतोति महान्‌ । जहातिः तिरस्कारार्थः । भ्रभिमान-रहितत्वं महत्त्वं तु वस्तु-स्थितिः । 

महान्‌ क्यों ? क्योंकि वह मान से औरों को छोड़ देता है अर्थात्‌ सब से अधिक 
भानवान्‌ हो जाता है श्रत: उसे महान्‌ कहते हैं । ऐसा शाकपूणि कहते हैं। मंहनीयो 
भवतीति वा अथवा क्‍योंकि वह पूजनीय होता है अतः पूजार्थक 'महि' घातु से बनाकर 
कहते हैं । | 

तत्र ववक्षिथ विवक्षस इत्येते वक्तर्वा वहतेर्वा साभ्यासात्‌ । 

तत्र तस्मिन्‌ महन्नाम-गरो । 

उनमें ववक्षिथ ग्रौर विवक्षसे ये दोनों 'वच्‌' धातु या 'वह_' धातु से द्वित्व करके 
बमते हैं | अत एव दोनो ग्राख्यात हैं । 

[अथ ग्रह-नामानि ] 

गृह-नामान्यत्तरारि द्वाविशतिः । 

गृहाः कस्मात्‌ ? गृह्लन्तीति सताम्‌ । 

य एव महान्तस्त एव गृहिणो भवन्तीति महन्नामभ्य उत्तराणि गृह-नामानि । 

ते हि यावदेव क्रिञ्चर्दाह्मयते तत्सर्वमेव गृह्हन्ति दुष्पुरत्वात्‌ । 

अगले बाईस नाम गृहार्थक हैं । क्योंकि ये भले आदमियो को सेवा से ग्रहण 
करते हैं भ्रतः इन्हें गृह कहते हैं या ये जो कुछ भी श्रावे उसे ही खपा लेते हैं । 

[अथ परिचरण-कर्माणः] 

परिचररण-कर्माण उत्तरे धातवो दश । 

गृहेष्वेवावस्थिताः परिचयन्ते परिचरन्ति चेति गृह-नामभ्य उत्तरे परिचरण- 
कर्माणो घातवः । 

परिचर्यार्थक अगले दस धातु हैं। 

[ग्रथ सुख-नामानि ] 

सुख-नामान्यृत्तरारि विशतिः । 

परिचय्यंमाणानामेव हि--सुखं भवतीति परिचरण-कर्मभ्य उत्तराणि सुख- 
नामानि । 

अगले बीस नाम सुख के हैं । 

सुखं कस्मात्‌ ? सुहितं खेम्यः। 

सुहितं सुष्ठु हितमेतत्‌ खेम्यः इन्द्रियेभ्यः । 

खेभ्यः इन्द्रियों के लिए सुहितम्‌ हित कारक है, अच्छा लगता है, श्रत: सुख 
कहाता है । 

खं पुनः खनतेः । 

खम्‌ इन्ब्रियं खनतेर्घातोः । भ्रवदीणमेव कर्णाद्यायतनं भवति । 
| इन्द्रिय को 'ख' क्‍यों कहते हैं ? क्योंकि वह ख शब्द अवदारणाथंक खन्‌ धातु 
से बनता है । कर्णादि इन्द्रियों के स्थान खुदे हुए होते हैं । 


तृतीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [१४१ 


[ अथ रूप-नामानि ] 
रूप-नामान्यत्तरारिण षोडश । 
य एव हि सुखिनस्त एव हि प्रायो रूपवन्तो भवन्तीति सुख-नामभ्य उत्तराणि 
रूप-नामानि । 
अगले सोलह नाम रूप के हैं। 
रूपं रोचतेः' 
दीप्यमानमिव हि तद्भवति । 
“रुच' घातु से रूप बनता है । जो सुन्दर लगे चमके उसे रूप कहते हैं । 
[अ्रथ प्रशस्य-नामानि ] ` 
प्रशस्य-नामान्युत्तरारि दश । 
य एव हि रूपवन्तस्त एव प्रशस्या भवन्तोति-रूप-नाम्मय उत्तराणि प्रशस्य- 
नामानि । 
अगले दस प्रशास्यवाची हैं । 
[अ्रथ घ्रज्ञा-नामानि ] 


प्रज्ञा-नामान्युत्तराण्येकादश । 
य एव हि प्रशस्यास्त एव हि प्रज्ञावन्तो भवन्तीति प्रशस्य-नामम्य उत्तराणि 
प्रज्ञा-नामानि । 


अगले ग्यारह नाम प्रज्ञा-वाचक हैं । 
[श्रथ सत्य-नामानि ] 

सत्य-नासान्यत्तरारि षट्‌ । 

य एव हि प्रज्ञावन्तस्त एव हि सत्यवादिनो भवन्तीति प्रज्ञनामभ्य उत्तराणि 
सत्य-नामानि । 

अगले छः नाम सत्यार्थक हैं । 

सत्यं कस्मात्‌ । सत्सु तायते । सत्प्रभवं भवतोति वा । 

सत्सु तायते विस्तीयंते न हि सतां समीपे शक्यमनृतं वक्तुम्‌ । अथवा सत्प्रभवं 
भवति य एव हि सन्तस्त एव सत्यं वदन्ति । 

सत्थ कसे ? सत्सु सज्जनों में तायते विस्तीणं होता है सत्प्रभबं या सज्जनों 
से ही उसकी उत्पत्ति है, अतः वह सत्य कहलाया । 


[ग्रथ पण्यति-कर्माणः ] 
ष्टा उत्तराणि पदानि पश्यति-कर्माणः उत्तरे धातबइचायतिप्रभू- 
तीनि च नामान्यामिश्षाणि । 
भ्रष्टो नामान्युत्तराणि पदानि । भ्रामिभाणि संसृष्टानोत्यथंः । 
अगले आठ पद पझ्यत्यर्थक हैं और 'चायतिः, आदि धातु भी हैं । इनमें चिक्यत्‌ 
भादि कुछ आख्यात हैं; ये दोनों मिले-जुले नाम पद से व्यवहृत कर दिये गये हैं । 
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(यहाँ पर रेखाङ्कित 'उत्तरे' निरथेक है, यह प्रमाद से दे दिया गया है ऐसा 
कइयों का मत है । इसी तरह चायति प्रभृतीनि में चायति भी ठीक नहीं, इसके स्थान 
पर भी चिक्यत्‌ प्रभृतीनि चाहिए था) 


[अथ सत्र-पद-समाम्नानम्‌ ] 

नवोत्तराणि पदानि सव-पद-समाम्नानाय । 

नव यान्युत्तराणि पदानि सवं-पद-समाम्नाये । सवं चतुविधम्‌ । 

अगले नौ पद 'हिक नुकं सुकम्‌' आदि कुछ निपात ग्रौर कुछ उपसर्ग मिलाकर 
दिये गये हैं । सव-पद समाम्नानाय चारों प्रकार के पदों के संग्रह के लिए । 

[ञ्रथोपमाः] 

अथात उपमाः। यदतत्तत्सहृशमिति गाग्यंः । 

श्रथ इदानीमतः ग्रनन्तरमुपमा भवन्ति । सामान्य-लक्षणमासां ब्रवीति--यद 
तत्तत्सदृशमिति गाग्यंः। यत्किञ्चिद्थजातमतःदवदपि तत्‌ सरूपं भवति । यथा-- 
भ्रग्निरिव खद्योतः । तडन्नत्वे सति तद्गत-भूयोधमंवत्त्वं सदृशत्वम्‌ । 

अब इसके श्रनन्तर उपमार्थक शब्दों की व्याख्या की जाती है । 

यत्‌ जो वस्तु श्रतत्‌ वह न हो, किन्तु उसके समान मालूम पड़ती हो वह उपमा 
कहाती है । ऐसा गाग्यं का मत है। 

तदासां कमं । ज्यायसा वा गुणोन प्रख्याततमेन वा कनीयांसं वाप्रख्यातं 
बोपमिमीते । अथापि कनीयसा ज्यायांसम्‌ ॥ 

तदासां कमें स भ्रासामुपमानामयः। यद्‌ ज्यायसा उत्कृष्टेन कनोयांसम्‌ 
प्रनुत्कृष्ट-गुणम्‌ । तद्यथा--सिहो माणवकः। प्रस्याततमेन वाऽऽश्यातम्‌ । तद्यथा-- 
` चन्द्र इव कान्तो माणवक इति । 

ग्रथापि क्वचितकनीयसा ज्यायांसमपि सन्तमुपमिमीते । तदेतच्छन्दस्येव द्रष्टव्यम्‌ । 

भ्रासाम्‌ इन उपमाग्रों का तत्‌ कमें यही प्रयोजन है कि ज्यायास वा या तो 
किसी बड़े से प्रखयाततमेन गुरेन वा या किसी प्रसिद्ध गुण से भ्रप्रख्यातं कनोयांसम्‌ 
अप्रसिद्ध और छोटे की उपमिमीते उपमा दी जाती है । भ्रथापि भ्रथवा कनीयसा छोटे' 
से ज्यायांसम्‌ बड़े की उपमा दी जाती है। 


. हीनोपमा का उदाहरण देते हैँ-- 


“तनूत्यजेव तस्करा वनगे रशनाभि दंश भिरम्यधीताम्‌”॥।(ऋह० १०।४।६) 
तनु-त्यक तनूत्यक्ता । वनगं वन-गामिनो । ग्ररिनमन्थनौ बाहु तस्क रा- 
भ्यामुपमिमोते तत्करो भवति यत्पापकमिति नेर्क्ताः। तनोतेर्वा स्यात्‌ । 
सन्ततकर्मा भवति । भ्रहोरात्रकर्मा वा । रशनाभिर्दशभिरम्यधीताम्‌ । भ्रभ्य- 
धाताम्‌ । ज्यायाँस्तत्र गुरणोऽभिप्रतः । 


किमुदाहरणम्‌ ? उच्यते तन्ूत्यजेवेति । तन॒त्यजा तनत्यक्तो चोर्याभिप्रायेण 
हत्त॑व्यं वा मत्तव्यं वेति कृताध्यवसायौ तस्करो वनर्ग वनगामिनौ मार्ग-मोषको तो 


तृतीयो$ध्याय:] संस्कृत-हिन्दी-टी काहयो पेतम्‌ [१४३ 


यथा कड्चिदध्वगं बध्नीयातां रज्ज्वा । एवमेतावस्मद्बाह रशनाभिः अंगुलोभिदेशभि- 
रभ्यधोतां प्रतिनिबध्नीताम्‌ । एवमस्यामृच्यग्नि-मन्थनौ बाहू प्रशस्तो' तस्कराभ्याम- 
प्रशस्ताभ्यामुपमिमीते मन्त्रदुक्‌ । सन्तत-कर्मा रात्री ग्रामे दिवारण्ये मुष्णाति । श्रत्र 
बाह्वो्ज्यायान्‌ गुणो5भिप्रेतस्तस्करयो: कनीयान्‌ । 

मंत्राथ--इव जंसे वनर्ग वनचारी तन्त्या शरीर की भी जिन्हें परवा नहीं 
ऐसे तस्करा दो चोर दशभिः रशनाभिः दस रस्सियो से भ्रभ्यधोताम्‌ किसी पथिक को 
बाँध लेते हैं, उसी प्रकार ये हमारे वाहु दशभिः दस संख्या वाली रशनाभिः ग्रंगुलियों 
से अभ्यधीताम्‌ बाँध लेव । इस ऋचा में भ्रग्नि मन्थन करने वाली दो प्रशस्त भुजाग्रों 
को दो ग्रप्रशस्त तस्करों से उपमित किया है। 

तस्कर की व्युत्पत्ति देते हूँ-तत्करो भवति उसको अर्थात्‌ प्रकरण सामर्थ्यं 
से पाप को करने वाला होता है ग्रतः तस्कर कहलाया । 


यत्‌ पापकम्‌ जो पाप है करोति चोर उसी को करता है। इति नरुक्ताः सभी 
निरुक्तकार ऐसा ही मानते हैं । तनोतेर्चा स्यात्‌ या तस्कर को 'तनु विस्तारे' से वना 
लो सन्तत-कर्सा भवति लगातार चोरी के कार्य को करता रहता है । ब्रहोरात्र-कर्मा वा 
दिन रात करता रहता है । तत्र उसमें ज्यायान्‌ गुणोऽभिप्रतः वाहु का प्रशस्त गुण 
माना गया है । चोरों का भ्रप्रशस्त । 


“कुह स्विद्‌ दोषा कुह वस्तोरड्विना कुहाभिपित्वं करतः क्‌ होषतुः। 
को वां झायुत्रा विधवेव देवरं मर्य न योषा कृणुते सधस्थ श्रा ॥॥ 
(ऋ० १०।४०।२) 
क्व स्विद्रात्री भवथः क्व दिवा । क्वाभिप्राप्त कुरुथः । क्व वसथः | 
को वां शायने विधवेव देवरम्‌। देवरः कस्मात्‌ । द्वितीयो चर उच्यते । 
विधवा विधातृका भवति । विधवनाद्वा । विधावनाद्वेति चर्म-शिराः । श्रपि 
वा धव इति मनुष्य-नाम । तहियोगाद्विधवा । देवरो दीव्यति-कर्मा । मर्यो 
मनुष्यो मररा-धर्मा । योषाः योतेः.। ग्राकुरुते सहस्थाने । 


दवितीयमुदाहरणमेतस्मिन्नेवार्थे कुहस्विद्दोषा--कक्षीवतो दुहिता घोषा नाम तस्या 
इयमार्षम्‌ । हे श्रदिवनौ! कुहस्विद्दोषा षव नु यवां रात्रौ भवथः कुह वस्तोः कव वा दिवा 
भवथो युवाम्‌ । येन नापि रात्रावस्माकं दशनमुपगच्छयो नापि दिवा। कुह कव चाभि- : 
पित्वं स्नान-भोजनाय्यर्थं कुरुथः । कुह कव वोषतुः वसथः ? किञ्च को वा शयुत्रा शयने 
विधवेव देवरं यथा विधवा मृत-भतु का काचित्स्त्री देवरमुपचरति। मयं मनुष्यं देवरम्‌, 
कृणुते कुरुते, सघस्थे सहस्थाने । एवमस्याम्‌चि देवरेण कनीयसा ज्यायां सावश्विनावुप- 
मोयेते, विधवया च यजमानः । भ्रथक-पद-निरुक्तम्‌-विधातृका धाता घारयिता स 
तस्या विगत इति । विधावनाद्वा सा हि भर्त्रभावादनिरुध्यमाना यत्र तत्र विधावत्येव । 
इति चमंशिरा आचार्यो मन्यते । दीव्यति-कर्मा दीव्यथः। योषा यौतेः मिश्षणार्थस्य 
सा हि मिथयत्यात्मानं पुरुषेण साकम्‌ । 


१४४] निरुक्तम्‌ [ तृतीयोऽध्यायः 


मंत्राथे--प्रश्चिता हे ग्रश्विनीकुमारो ! दोषा रात्रि में कुहस्वित्‌ श्राप दोनों 
कहाँ थे ? वस्तोः कल के दिन कुह कहाँ थे भ्रभिपित्वम्‌ अभिप्राप्ति---भोजनादि की 
प्राप्ति कुह करतः कहाँ करते रहे हो । कुह ऊषतुः ! और कहाँ निवास करते रहे हो। 
विधवा देवरम्‌ इव जसे विधवा स्त्री देवर को योषा मर्य न और प्रत्येक स्त्री संभोग- 
काल में निज पुरुष को, उसी प्रकार कः किसने युवाम्‌ तुम दोनों को शयुत्रा शयन में 
सधस्थे समान आसन में श्राकृणुते साथी किया है । 


निरुक्ति देवरः कस्मात्‌ ! देवर क्‍यों कहा जाता है? हितीयो वर उच्यते 
क्योंकि वही स्त्री का दूसरा वर होता है । 

विधवा विधवा क्यों ? विधातृका भवति धारयिता--पोषण-कर्त्त के बिना हो 
जाती है अत: विधवा कहाती है विधवनात्‌ चा या क्योंकि पति के मरने से वह काँप 
जाती है । 'घृभ्‌' कम्पने से विधवा विधावनाद्वा या पति के मर जाने से बेरोक टोक 
हो जाती है इधर उधर भागने से विधवा कहाती है इति चमंशिराः ऐसा चर्मशिरा 
नामक ग्राचायं कहते हैं । श्रपिवा अथवा धव इति मनुष्य नाम धव यह मनुष्य का 
वाचक है तह्वियोगात्‌ उसके वियोग से विधवा कहलाई । देवरः दीव्यति-कर्मा देवर क्यों 
कहा जाता है ? क्योंकि वह स्तुत्यथंक 'दिव्‌' धातु से निष्पन्न हुश्रा, देवर अपनी 
भावज का श्रादर करता है मर्यः मनुष्यः मर्यं मनुष्य को कहते हैं क्योंकि मरण-धर्मा 
वह मरने के स्वभाव वाला है योषा यौतेः योषा स्त्री को क्यों कहते हैं ? क्योंकि वह 
पुरुषं से अपने को मिश्रित करती है । श्रतः मिश्रणार्थक 'यु' से योषा बनता है । 

[ अथ निपाताः ] 

ग्रथ निपाताः पुरस्तादेव व्याख्याताः । 

ग्रथ भ्रनन्तरं ये निपाताः समाम्नाताः। यथा - श्रग्निनये-इत्येवमादयस्ते 
पुरस्तादेव व्याख्याताः सामान्यतः । इदानीमुद्राहरणतो व्याख्यायन्ते । 

सामान्यतः निपात पहले ही व्याख्यात हो चुके हैं। अब उनकी उपमार्थो की 
विशेष व्याख्या करते हैं । 

यथेति कर्मोपमा । 

तत्र यथेत्येषा कर्मापमा । 

यथा यह क्रिया की उपमा में भ्राता है । उदाहरणाथ 

“यथा वातो यथा वनं यूथा समुद्र एजति” ॥ (ऋ० ५।७८।८) 

“प्राजन्तो अग्नयो यथादी।” (ऋ० १।५०।३) 

“आत्मा यक्ष्मस्य नइयति पुरा जीवगृभो यथा” (ऋ० १०।६०।११) 

ग्रात्माततेर्वा । श्राप्तेर्वा ग्रपि वाप्त इवस्यात्‌ । यावद्‌ व्याप्तिभूत इति 

किमुदाहरणम्‌--“यथा वातो यथा वनं यथा समुद्र एजति । एवा त्वं 
दशमास्य सहावेहि जरायुणा” इति । हे दशमास्य ! दशम-मास-सम्भूत ! गर्भ ! 
एतस्मात्‌ मातुरुद्राददुःखयन्नंतामेजन्‌ चलन्नवेहि भ्रर्वाङहि बहिरागच्छ। सह जरा- 


तृतीयोऽध्यायः] ` संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [ १४५ 


युणोल्वेण प्रजायस्व मा मा स्थास्त्वमेतस्मिन्नुदर इत्यभिप्रायः । भ्राजन्तो भ्रग्नयो यथा । 
भजन्तो दीप्यमानाः। श्रग्नय इव रइमयो जनाननुगच्छन्ति। श्रपरम॒दाहरणम्‌-- 
प्रात्मा यक्ष्मस्य यक्ष्मणो नश्यति रोगस्यापुनरागमनाय । कथम्‌ ? जीवगृभो यथा 
जीव-ग्राहस्य पुरंव हननादहतस्यंव जीवो नश्यति । एवमात्मा रोगस्यापि पुरवोषधि- 
प्रयोगान्नश्यतोत्य भिप्रायः । श्रात्माऽततेर्वा सर्व-गतत्वात्‌ । 
मन्त्र खण्डों का ग्रथे--(१) हे गर्भ ! यथा वात एजति जसे वाग्रु चलती है, 
यथा बनम्‌ जसे पेड़ हिलता है, यथा समुद्र: और जसे समुद्र तर्रञ्गत होता है, 
इसी प्रकार तू जरायु के साथ हिलता हुआ बाहर ग्रा जा। (२) यथा भ्राजन्तः श्रग्नयः 
असे प्रदीप्त अग्नियाँ वस्तु स्वरूप को दर्शाती हैं । (३) यथा जसे जीव-गृभः जीवों को 
पकड़ने वाले व्याध से पुरा पहले ही पकड़े जाने वाले जीव भय से मर जते हैं, उसी 
प्रकार उन श्रौषधों के देने से पहले ही--श्रौपधों के नाम लेते ही यक्ष्मस्य रोग का 
त्मा निदान नइयति नष्ट हो जाता है । भ्रात्मा भ्रततेः 'प्रत' सातत्य-गमने से श्रात्मा 
बनता है, सव-गत होने से वह सवंत्र गति किए हुए है भ्राप्तेर्वा या 'ग्रापूलू' से बनता 
है। वह सब को व्याप्त किए हुए है भ्रपिवा अथवा आप्त इव अवति ग्राप्त की तरह 
होता है यावत्‌ व्याप्तीभूत इति सारी ही वस्तुओं को व्याप्त कर लेता है सर्वज्ञ 
. होने से। 
““अग्निने ये राजसा रुक्मवक्षसः” । (ऋ० १०।७८।२) 
अग्निरिव ये मरुतो भ्राजमाना रोचिष्ण्रस्का भ्राजस्वन्तो रुक्म-वक्षसः। 
अ्रग्निरिव ये मरुतो भजमानाः आजिष्णृतया रोचना रुक्म-वक्षसः। य एवं 
गुण-युक्ता सरुता भवन्ति तान्वयमभिप्रेतार्थ-सिद्धये स्तुम इति वाक्य-शेषः । 
मन्त्रार्थ--ये जो मरुतः देवता श्रग्निः न अग्नि की तरह भ्राजसा तेज से युक्त 
हैं ्रौर रुक्म-वक्षसः तेजस्वी वक्षःस्थल से युक्त हैं, वे हमारे यज्ञ को सम्पन्न करे । 
इसमें 'न' उपमार्थक है । रुक्म-वक्षः रोचिष्णरस्काः सोने की तरह दमकती हुई छाती 
से युक्त । 
“चतुर श्चिहृदमानाद्विभीयादानिधातोः । 
न दुरुक्ताय स्वृहयेत्‌”॥ (ऋ० १।४१।९) 
चतुरः भ्रक्षान्‌ धारयत इति। तद्यथा कितवाद्विभीयादेवमेव दुरुक्ता- 
द्विभीयात्‌ । न दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌ कदाचित्‌ । 
चतुरोऽक्षान्धारयमाणात्कितवात्‌ । योऽन्यः कितवो बिभोयान्मामधं जेव्यतीति। 
निहितेषु न तथा भयं सम्भवति यथा कितवस्य प्राङनिधानात्‌ । एबं सर्वदेव दुरुक्ता- 
द्विभीयात्‌ उद्विजेदित्यर्थः । 
मंत्रार्थ--चित्‌ जैसे चतुरः चार पासों को ददमानात्‌ धारण किए हुए जुश्रारी 
से भ्रानिधातोः जब तक पासा फेंक नहीं देता तब तक उरासे बिभीयात्‌ डरता रहता 
है, उसी प्रकार दुरुक्ताय न स्पृहयेत्‌ दुर्वचन को न चाहे, उससे उसी प्रकार डरे। यहाँ 
उपमार्थ में चित्‌ की व्याख्या है । | 


१४६] निरुक्तम्‌ [ तृती योऽघ्यायः 


ग्रा इत्याकार उपसरः पुरस्तादेव व्याख्यातः। ग्रथाप्युपमार्थ दृश्यते । 

“जार ग्रा भगम्‌ '। (ऋ० १०।११।६) 

जार इव भगम्‌ । ग्रादित्योऽत्र जार उच्यते । रात्रेजरयिता । स एव 
भासाम्‌ । 

पुरस्तादेव श्रा इत्यर्वागर्थं इत्यत्र । 

श्रथाप्ययमाकारः कदाचिदुपमार्थऽपि दृझयते। तद्यया- जार ग्रा भगमिति । जार 
इव भगम्‌ । श्रादित्योऽत्र श्रस्मिन्मन्त्रे जारः रात्रेजरयिता । तदुदये हि रात्रिर्जीय्यंते । स 
एव भासाम्‌ चन्द्रादीनाम्‌ । जरयिता नाशक इति निर्गलितोऽर्थः । 

'आ' इस उपसर्ग की व्याख्या पहले की जा चुकी है । अब यह '्रा' उपमां में 
भी प्रयुक्त होता है, सो उसकी व्याख्या करते हैं— 

भ्रा जसे जारः सूर्य्यं भगम्‌ भूमि में और अन्तरिक्ष में स्थित रस को या स्व- 
ज्योति को ऊपर ले जाता है, वसे ही तुम भी अपने माता पिता की सेवा करो-उन्हें 
ऊपर सुखधाम में पहुँचा दो इस ऋचा में जारः भ्रादित्यः श्रादित्य ही जार शब्द से 
श्रभिप्रेत है क्योंकि रात्रेः जरयिता वह रात्रि का जीण करने वाला खत्म करने वाला 
है। स एव भासाम्‌ वही ज्योतियों का चन्द्रादिकों की कान्तियों का विनाशक है । 

तथापि निगमो भवति । “स्वसुर्जारः श्वुणोतु नः” । इति 

उषसमस्य स्वसारमाह साहचर्याद्वा । रस-हरणाद्वा । अ्रपि स्वयं मनुष्य- 
नार एवाभिप्रेतः स्यात्‌ । स्त्री-भगस्तथा स्यात्‌ । भजतेः। 

भ्रस्मिन्मन्त्रे स्वसृ-शब्देन मन्त्रदृगुषसमाह-केन सामान्येनेति ? उच्यते साह- 
चर्याद्रस-हरणाद्वा । यथा भ्राता स्वस्रा साकं बाल्ये नित्यमेव चरति तथा चोषसा 
साकमादित्य इत्येतत्सामान्यम्‌ भगो भजतेः सेवनाथंस्य स हि सेव्यते मंथुनाथिभिः पुरुषः । 
' जारो मनुष्यः स हि परकोयां स्त्रं भोगेन निर्दयो भूत्वा जरयति न तथा निजो भर्ता । 
श्रर्धाङ्गिनीत्वादिति भावः । 

इस विषय में ( आदित्य के जार होने में ) मन्त्र भी प्रमाण हे। स्वसुः 
अपनी बहन उषा का जारः विनाशक--सूर्योदय होने पर उषा नष्ट हो जाती है । नः 
श्युणोतु हमें सुने । उषसम्‌ उषा को भ्रस्य इस सूर्य की स्वसारम्‌ वहन श्राह कहा गया 
है। साहचर्यात्‌ साथ रहने से--सूर्य और उपा प्रातः साथ साथ रहते हैं, रस-हरणाद्वा 
या रस-जल श्रोस के एक साथ मिलकर रहने से सूर्य और उषा दोनों ओरोस का हरण 
करते हँ । श्रपितु बल्कि मनुष्य-जार एव भ्रभिप्रेतः स्यात्‌ यहाँ पर जार शब्द से पार- 
दारिक मनुष्य भी भ्रभिप्रेत है। तथा और भजतेः सेवनार्थक 'भज्‌” धातु से निष्पन्न 
होने से यहाँ भग शब्द भी स्त्री-भग के लिए ही प्रयुक्त है । जसे पारदारिक परकीया 
की भग पर फिदा रहता है, उसी प्रकार हे पुरुष ! तू अपने माता पिता की सेवा में 
रमण कर । 

मेष इति भुतोपमा । “मेषो भूतो ३ भियन्नयः” । (ऋ० ८।२।४०) 
मेषो मिषतेः तथा पशुः पश्यतेः । 
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मेष इत्येषा भूत-शब्देनोपमा--“मेषो भूतोभियन्नयः” (ऋ० ८॥२॥४०) मेषो 
मिषतेदंशंनाथंसथ । पशुः पश्यतेः पश्यति ह्यसौ । हे वज्त्रिन्‌! भ्रभियन्‌ आागच्छन्नाह्वान- 
समनन्तरमेवाविलम्बमानो मेषोभूतो मेष इव किञ्चिदप्युत्तरमन्रुवन्‌ भ्रयःत्वमाप्तवानसि । 


मेष इति मेष यह भूतोपमा भूत शब्द के साथ मिलकर उपमा-वाची है । मेषः 
भूत मेष की तरह श्रभियन्‌ सामने जाता हुआ श्रयः जसे तू पहले प्राप्त हुआ हे उसी 
प्रकार अब भी ग्रा । मेषः मिषतेः दशंनार्थक “मिप्‌' धातु से मेष बनता है । क्योंकि 
मेंढा अपने पोषक को देखता रहता है । तथा उसी प्रकार पशुः पशु शब्द भी पद्यतेः 
'दृश्‌' धातु से बनता है । पशु भी केवल देखता ही है भ्रर्थात्‌ बुद्धि से रहित है । 

अग्निरिति रूपोपमा । ॥ 

““हिरण्यक-रूपः हिरण्यसंहृगपान्नपात्सेदु हिरन्य-वरणं:। (ऋ०२।३५।१०) 

हिरण्य-वणंस्येवास्य रूपम्‌ । 

गृत्समदस्येयमाषम्‌ । हिरण्य-रूपः हिरण्य-समान-रूपः । श्रपान्नपात्‌ अपां नप्ता, 
मध्य-स्थानो वंद्युतोऽग्निः हिरण्य-सन्दृक्‌ हिरण्यमिव सन्दृश्यमानः । श्रपि च सेदु स एव 
हिरण्य-वणः । हिरण्यं सुवणम्‌ तद्ृद्वरणोयः प्रार्थनीयः इत्यर्थः । 

श्रग्निरिति अग्नि यह रूपोपमा रूप की उपमा है। अर्थात्‌ अग्नि के लिए रूप 
की उपमा आती है। उदाहरणार्थ निम्न-मंत्र में । मंत्राथ-हिरण्य-रूपः सुवर्ण की तरह 
तेजस्वी हिरण्य-सन्दृक्‌ सुवर्णं की तरह दीखने वाली हिरण्यवर्णः सोने की तरह रंग 
वाली श्रपान्नपात्‌ सः वह अग्नि । 


था इति च । “तं प्रत्नथा पुर्वया विश्वथेमथा” । (ऋ० ५।४४।१) 


प्रत्न इव, पुवे इव, विश्व इव, इम इवेति। ग्रयमेततरोऽमुषमात्‌ । 
असावस्ततरोऽस्मात्‌ । 'ग्रमुथाः यथासाविति व्याख्यातम्‌ । 

था इत्ययं चोपमाशब्दः किमुदाहरणम्‌ ? उच्यते--तं प्रत्नथा पूर्वथा विइवथे- 
मथा । प्रत्नया चिरन्तना महषंयो भूग्वादयस्तेषां यथा अपि च विश्वया सबंषां यथा 
गपि चेमथाः वतंमान-कालीनानां यजमानानां यथा दत्तवानसि कामान्‌ । तथवास्माक- 
मपि देहोत्यर्थः । 


था इति च था यह प्रत्यय भी उपमार्थ में है। जसे इस मंत्र में-तम्‌ उस 
इन्द्र की स्तुति करते हैं जो प्रत्नथा पुराण श्रत्रि वशिष्ठ आदि की तरह पूर्वथा पहले 
ऋषि-मुनि श्रादि की तरह विश्वया सब की तरह इमथा वतमान प्रजा की तरह । 
भ्रम्‌ इदम्‌ शब्द भ्रमुष्मात्‌ अदस से एततरः समीपतर के लिए प्रयुक्त होता है । श्रसी 
दस्‌ श्रस्मात्‌ इदम्‌ शब्द से श्रस्ततरः दूर फेंका हुआ--दूरवर्ती के लिए प्रयुक्त होता 
है । अर्थात्‌ क्रमः से इदम्‌ श्रौर अदस्‌ समीपवर्ती और दूरवर्ती के लिए श्राते हैं-- जसे . 
पास बेठे हुए को 'यह' और दूर जाते हुए को 'वह' से बोलते हें । भ्मुथा यथा श्रसौ 
भ्रमुथा असौ की तरह है। 


१४८] निरुक्तम्‌ [ तृतीयोऽध्यायः 


2 वदिति सिद्धोपमा । ब्राह्मणवत्‌, वृषलवत्‌ । ब्राह्मणा इव वृषला 
इवेति । वृषलो वृष-शीलो भवति । वृषाशीलो वा । 

सिद्धोपमा सिद्धेवेषोपमा लोके । ब्राह्मणवद्दषलवत्‌ । ब्राह्मणवदधीते वृषलवच्चा- 
क्रोशतीति । 

बदिति वत्‌ यह सिद्धा उपमा लोक और वेद में प्रसिद्ध उपमा है । ग्रर्थात्‌ वत्‌ 
उपमार्थ में प्रसिद्ध ही है । जेसे--ब्राह्मणवत्‌ ब्राह्मण की तरह । 

वृषलः वृष-शीलः वृषल अर्थात्‌ नीच मनुष्य वृष-शीलः बेल के स्वभाव वाला 
होता है । वृषाशीलो वा अथवा जो वृष धमं के के अशील स्वभाव का नहीं होता । 

उपमावाची 'वत्‌' के लिए उदाहरणत्वेन निम्न मंत्र है-- 

“[प्रियमेधवदत्रिवज्जातवेदो विरूपवत्‌ । 

अ्रद्धिरस्वन्महित्रत प्रस्कण्वस्य श्री हवम्‌” ॥ (ऋ० १।४५।६) 

प्रियमेधः । प्रिया अस्य मेधा । यथतेषामृषीरामेवं प्रस्कण्वस्य शुणु 
ह्वानम्‌ । प्रस्कण्वः पुत्रः। कण्व-प्रभवः । यथा प्राग्रम्‌ । ग्रचिषि भृगुः 
सम्बभूव । भृगुभ्रृ ज्यमानो न देहे। श्रद्गारेष्वङ्गिराः। श्रद्खारा भ्रद्कनाः 
ग्रञ्चनाः ग्रत्रेव तृतीयमृच्छतेत्यूचुः । तस्मादत्रिः न त्रय इति । विखननाद्व- 
खानसः भरणाऱद्भारद्वाजः विरूपो नानारूपः। महिव्रतो महाव्रत इति । 

एषा प्रस्कण्वस्याषंम्‌ । हे जातवेदः महिव्रत महात्रत ! महाकमन्‌ ! यथषा- 
मृषीणां प्रियमेघादोनां श्रुतवानसि पुर्वमाद्वानं श्टृणोषि वा एवं ममापि प्रस्कण्वस्य 
शृण्बाद्वानम्‌ । प्रजापतिना किल शुक्रमात्मीयमादायाग्नौ हुतं ततोर्शचषि ज्वालायां 
भगुर्नाम महषिः सम्बभूव व्यपगतेऽचिषि श्रद्खारेषु यः सम्बभूव सोऽङ्गिरा-नामाभवत्‌ । 
अर्ना इति ते हि यत्राश्रये निधीयन्ते तच्चिद्धितं भवति । उत्पन्न द्वितीयेऽत्रव कुण्डे 
तृतीयम्‌च्छतेति यमुद्दिश्योचुभुँग्वादयः सोऽत्रिः । न त्रय एव, खन्यतां भूमिइचतुर्योऽपि 
निष्क्रमिष्यतीत्यतो वाऽत्रिः । खननात्स्थानस्य यो जातः स वेखानसः। भरणात्‌ पुरणाद- 
ग्नि-स्थानस्य यो जातः स भारद्वाजः । नानारूपं यस्य स विरूपः । 

मंत्राथं--जातवेदः महिव्रत हे विद्वान्‌ ! और महान्‌ कमं करने वाले ! प्रस्क- 
ण्वस्य मुझ कण्व पुत्र के हवम्‌ निवेदन को श्रुधी सुन । प्रियमेधवत्‌ प्रियमेध की तरह 
त्रिवत्‌ श्रत्रि की तरह विरूपवत्‌ विरूप की तरह श्रद्भिरस्वत्‌ अद्धिरा की तरह । 
अर्थात्‌ जैसे तुमने प्रियमेधादि श्रन्य ऋषियों की बात सुनी है, इसी प्रकार मेरे भी 
निवेदन को सुन लो । प्रस्कण्व का अर्थ कण्व-पुत्र है । कण्व से पः १७ 'प्र' रखने से कण्व 
प्रभव अर्थ हो जाता है । जेसे प््राग्र में ग्रग्र से पहले 'प्र' रखकर) अग्र-प्रभव अर्थ हो 
जाता है । प्रस्कण्व में सुट्‌ निपातित है । भृगुः श्रचिषि सम्बभूव भृगु ऋषि ज्वाला में 
पैदा हुए थे । भृगुभज्यमानो न देहे भृगु का श्रथं है जो शरीर में भुना हुश्रा न हो । 
ज्वाला में उत्पन्न होकर भी उसका शरीर भुना नहीं था। श्र्गारेषु प्रेद्धिरा: जवालाश्रों 
के शान्त होने पर जब श्रङ्ारे शेष रह गए तब उसमें से भ्रद्धिरा ऋषि पैदा हए । 
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भ्रङ्गारा श्रङ्कना भवन्ति श्रङ्गारा इसलिए कहे जाते हैं क्योंकि वे जहां गिरते 
हैं उसी स्थान को चिल्वित कर देते हैं । 'भ्रकि' लक्षणे धातु से अङ्गार बनता है अत्रेव 
यहीं पर अर्थात्‌ जब दो पंदा हो चुके तब ऋषियों ने कहा कि यहीं पर तृतीयमृच्छत 
तीसरे को भी प्राप्त करो तस्मात्‌ इसलिए श्रत्रिः (अ्रत्न॒+त्रि) अत्रि यह हुआ । या 
न त्रय इति जिसको तीनों प्रकार के दुःख न हों वह ग्रत्रि है । 

विखननात्‌ उसी स्थान को खोदने से पेदा हुआ अतः वेखानस नाम पड़ा 
भरणाद्‌ भारद्वाजः भरण क्रिया-योग से भारद्वाज नाम पडा । विरूपो नानारूप: अनेक 
रूप होने से विरूप नाम पड़ा । महिव्रतः महाव्रत इति महिब्रत का ग्रथं कमं-वोर और व्रत 
का अर्थ कर्म है । 

इति तृतीय: पादः । 





© 
गथ चतुर्थ: पादः 

ग्रथ लुप्तोपमान्यर्थोपमानीत्याचक्षते । 

भ्रथ इदानों येषु पदेषु लुप्यन्ते उपमा-शब्दा इवादयस्तान्यवसर-प्राप्तानि व्याख्या- 
स्यामस्तानि पुनरिमान्यर्थोपमानीत्येवमाचक्षते आचार्याः । तद्यथा-- 

लुप्तोपमानि जिन वाक्यों के उपमाथक इवादि पद लुप्त हो गए हैं, ऐसे वाक्यों 
को भ्रर्थापमानि इति ग्राचक्षते प्रर्थोपमा वाक्य कहते हैं । 

सिहो व्याघ्र इति पुजायाम्‌ । 

यो हि पुज्यो भवति स उच्यते सिहो देवदत्त इति । भ्रत्र न सिहो देवदत्तः 
किर्न्ताह ? सिह-गुणस्तत्र कश्चिदस्ति शौर्यादिः । तत एव रामसिह-विक्रमसिहादि- 
नामानि । 

सिह और व्याघ्र ये दोनों पूजा-परक हैं। जेसे 'सिहो माणवकः' इस वाक्य 
में उपमाथक इवादि कुछ पद नहीं है, अतः यह वाक्य लुप्तोपमा-वाक्य होता हुआ 
ग्रर्थोपमा-वावय है । इस वाक्य में सिह प्रशंसा-परक है। जसे सिंह शुर-वीर होता 
है, उसी तरह यह माणवक भी शूर-वीर है। सिंह का शौयंगुण माणवक में देखकर 
उसको सिह कह दिया गया है । 

इवा काक इति कुत्सायाम्‌ । 

यो हि लोल्यादि-दोष-समन्वयेन कुत्सनीयो भवति स एवमुच्यते-इवायमिति। 
भ्रत्रापि इवेवायमिति इव शब्दस्य लोपो द्रष्टव्यः । धाष्टंयादि-दोष-समुचयेन यः कुत्स्यते 
स काकोऽयमित्युच्यते । 

श्वा और काक यह निन्दा-परक हैं । 

लौल्यादि दोष को लेकर दवा कह देते हैं और धृष्टतादि भ्रवगुण यदि किसी 
में दीख पड़ं तो उस आदमी को “अयं काकः' ऐसा कह देते हैं । 

काक इति.शब्दानुकृतिः तदिदं शकुनिषु ब्रहुलम्‌ । 


१५०] निरुक्तम्‌ [ तृती योघ्याय: 


स हि काकु काक्विति वाश्यते तस्मात्स काक इत्युच्यते । वाश्ट शब्दे घातुः । 

तदिदमेवं शब्दानुकृति-हेतुक॑ नाम शकुनिषु सत्त्व-विशेषेषु बहुलं प्रायेरोत्यर्थ: । 

कोवे को जो काक कहा जाता है इसका कारण है कौवे से किया गया "काँ 
काँ' यह शब्दानुकरण । तदिदम्‌ और यही बात शकुनिपु पक्षियों में बहुलम्‌ प्रायः करके 
है । ग्रर्थात्‌ पक्षियों के नाम प्रायः उनके शब्दानुकरण पर हैं । 

न शब्दानुकृतिविद्यत इत्योपसन्यव: । काकोऽपकालयितव्यो भवति। 

शकुनिष्वपि न शब्दानुक्कति-हेतुक नाम विद्यते इत्योपमन्यव श्राचार्यो मन्यते । 
श्रपकालयितव्यो-भवत्युपघात-भयात्‌ । श्रपसारयितव्य इत्यर्थः । कालयतिर्गत्यथः । 
शब्दानुकृतिः शब्दानुकरण को मानकर पक्षियों का नामकरण न नहीं किया गया 
इति ओोपमन्यव; ऐसा श्रौपमन्यव मानते हैं। उनके मत से 'काक' व्युत्पन्न है काकः 
कौवा श्रपकालयितव्यः निकालने योग्य है । निकालने अर्थ में 'काल' घातु से काक 
बनता है । 


तित्तिरिस्तरणात्‌ । तिलमात्र-चित्र इति वा । 

तित्तिरिस्तरणात्‌ 'त' प्लवन-तरणयोः उत्प्लुत्यासौ गच्छति । श्रथवा तिलमात्र- 
चित्रः स भवतीति तित्तिरिः । 

तित्तिर नाम क्‍यों पड़ा ? तरणात्‌ तरण ग्रर्थात्‌ उत्प्लवन क्रिया योग से क्योंकि 
तित्तिरिः (तीतर) उछलकर-उड़कर चला जाता है, श्रतः तित्तिरि कहलाया । वा 
अथवा तिलमात्र-चित्रः इसमें तिल जितने चित्र होते हैं। 

कपिञ्जलः कपिरिव जीणः। कपिरिव जवते। ईषत्पिद्धलो वा। 
कमनीयं शब्द पिज्लयतीति वा। 

यादृशो हि कपिः मकंटो जीणंः सन्‌ वर्णतो भवति तादृशोऽसावपि कपिञ्जलः । 
कमनीयं मधुरं शब्द पिञ्जयति भ्रभिव्यनक्तीति कपिञ्जलः । कमनीयमित्यत्र गमनीयमिति 
क्वचित्पाठः । तत्र गमनोयं प्राथनीयम्‌ । 

कपिञ्जल क्यों बोला जाता है? कपिः इव जीणः क्योंकि यह कपिञ्जल पुराने 
बन्दर की तरह रङ्गवाला होता है, कपिः इव अथवा बन्दर की तरह जवते वेग से 
उछल-उछलकर चलता है श्रथवा ईषत्‌ पिड्भलः थोड़ा सा पीला होता है--ईषत्‌ को क 
आदेश गकार को जकारापत्ति कपिञ्जल हुश्रा । अथवा गमनीयं शाब्दम्‌ मधुर शब्द 
को पिञ्जयति बोलता है ग्रतः कपिञ्जल हुआ । 

श्वा शु-यायी । शवतेर्वास्याद्रति-कमंराः । इवसितेर्वा । 

श॒ इति क्षिप्र-नाम क्षिप्रमसावेति । झवतेर्वा गति-कर्मणः। स हि नित्यमेव 
गच्छति । ३वसितेर्वा वध-कमंणः। पथिकान्‌ हिनस्ति सः। इचल्नक्षन्निति निपातनात्साघुः । 

इवा कुत्ता शु शीघ्र यायी जाने वाला होता है अतः इवा कहा जाता है । शु 


क्षिप्रका पर्यायवाची है | शु पूर्वक श्रय धातु से 'कनिन्‌' प्रत्यय करने पर शवा बनता 


है। वा ग्रथवा गति-कमंणः गत्यर्थंक शवतेः शव घातु से श्वा बनता है। वाया 


> 


हितीयोऽघ्यायः] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्योपेतम्‌ [१५१ 


श्वसितेः वघार्थक शवस्‌ धातु से भ्रन्त का लोप करके अन्‌ अन्त में करके इवन्‌ बन जाता 
है । कुत्ता शिकारी होता है । 

सिहः सहनात्‌ । हिसेर्वा स्याद्‌ विपरीतस्य। संपुव॑स्य वा हन्तेः । 
संहाय हन्तीति वा । 

सिहः सहनादभिभवति ह्यसावन्यान्प्राणि-विज्ञेषान्‌ । संपूर्वस्य वा हन्तेरुपसगस्ये- 
त्वेन । 

सहनात्‌ 1सहः दूसरे जानवरों को यह दवाता है अतः इस सहन क्रिया-योग से 
सिह कहलाया । सह का अर्थ अभिभव है । वा या हिसेः विपरीतस्य 'हिस' को उलटा 
करके सिह वन जाता है । यह रोर दूसरे जानवरों की हिसा करता रहता है। वा 
अथवा सम्‌ उपसग पूर्वक हन्‌. धातु से सिह हो जायगा । संहाय हन्ति अपने को संकु- 
चित करके फिर मारता है--संहाय-संकोच्यात्मानं हन्ति । 

व्याघ्रो व्याश्रारात्‌ । व्यादाय हन्तीति वा । 

व्याघ्रो व्याघ्राणात्‌ विविघमसौ जिघ्रतीति व्याघ्रः । सह्याघ्राय हन्ति व्यादाय 
हन्तीति वा । स किल व्यादाय वक्त्रं ततो हन्ति। 

व्याध्राणात्‌ सूंघने से यह व्याघ्र कहलाता हे । इसकी सूंघने की शक्ति बड़ी 
तीब्र होती है। वा अथवा व्यादाय अनेक प्रकार से अपने शिकार को लाकर खींचकर 
मारता है । वि आ पूर्वक 'घ्रा' से र प्रत्यय । 


[अ्रथाचेति-कर्माणः] 
गअ्चति-कर्माण उत्तरे धातवश्चतुश्चत्वार्ा रशत्‌ । 
भ्रचंति-कर्माणः भ्रचत्यर्थाः । चत्वारि च चत्वारिशच्च तानि । 
अगले ४४ धातु पूजाथंक हैं । 


[्रथ मेधावि-नामानि ] 

सेधावि-नामान्युत्तरारि चतुविशतिः। मेधावी कस्मात्‌ ? मेधयः 
तद्वान्भवति । मेधा मतो धीयते । 

सेधाविन एवाचन्ति स्तोतुं शक्नुवन्ति नेतरेऽमेघसः । इत्यचत्यग्रे मेधावि- 
नामानि । 

मेधा मतो घीयते। मतिरबुद्धिस्तस्यां या पुरुष-शक्तिरभिव्यज्यते सा मेघा 
इत्युच्यते तद्विन्मेधावी । 

अगले २४ नाम मेधावी हैं । मेधावी कसे ? मेधा से तद्वान्‌ होता है। मेधा 
की व्युत्पत्ति है--मति में जो रखी जावे वह मेधा धारणावती बुद्धि । 


| [अथ स्तोतृ-नामानि] 
स्तोतृ-नामान्युत्तराणि त्रयोदश । स्तोता स्तवनात्‌ । 
सेघाविन एव स्तोतुं शक्नुवन्तीति मेधावि-नामभ्य उत्तराणि स्तोतृ-नामानि । 
अगले १३ नाम स्तोता के हैं स्तवन क्रिया से स्तोता नाम पड़ा। 


' १५२ ] निरुक्तम्‌ [ तृतीयोश्ध्यायः 


[अथ यज्ञ-नामानि ] 

यज्ञ-नामान्युत्तरारि पञ्चदश । यज्ञः कस्मात्‌ ? प्रख्यातं यजति कमति 
नरुक्ताः। याश्चो भवतीति वा । यजुरुन्नो भवतीति वा । बहु-कृष्णाजिन 
इत्यौपमन्यवः । यजष्येनं नयन्तीति वा । 

यज्ञेष्वेव हि देवतानां स्तुतयः प्रयुज्यन्त इति स्तोतृ-नामभ्य उत्तराणि यज्ञ- 
नामानि । 

प्रख्यात लोक-वेदयोः । यजनं यज्ञ इति। श्रथवा याच्ञ्यो भवतीति याच्यते 
तत्र । वा यजुभिरयमुच्न इव संक्लिन्न इव भवति बहुत्वादत्र यजुषाम्‌ । बहु-कृष्णाजिन- 
इति यद्यदत्र दृइयते साधनं तत्तत्कृष्णाजिनमिति यज्ञः । उपक्रमादारभ्यान्तं नयन्तीति । 

अगले १५ नाम यज्ञ-वाचक हैं । यज्ञ कसे बना ? 

यजति-कमं प्रख्यातम्‌ यज्ञ शब्द का अर्थ यजन है यह प्रख्यात ही है इति 
नरक्ताः ऐसा निरुक्त-कार मानते हैं ग्रर्थात्‌ सभी के मत में यज्ञ शब्द यजनार्थक ही 
प्रसिद्ध है याच्ञ्यो भवति इति वा अथवा क्योंकि यह यज्ञ किसी फल-विशेष की 
याचना के लिए किया जाता है--यह यज्ञ याचनीय है श्रतः इसे यज्ञ कहते हैं। वा 
अथवा यजुरुक्ञः भवति यजुभिः यजुमंन्त्रों से उन्नः किलन्न होता है उन्दी-क्लेदने से उन्न 
अत: यज्ञ कहते हैं । श्रौपमन्यव का मत है कि क्योंकि यज्ञ में कृष्णाजिन बहुत से 
बिछाये जाते हैं बहु कृष्णाजिनः अतः इसे यज्ञ कहते हैं वा श्रथवा एनम्‌ इस यज्ञ को 
यजूंषि यजुमंन्त्र नयन्ति सफलता को प्राप्त कराते हैं भ्रतः इसे यज्ञ कहने लगे । 


[अथत्विङनामानि ] 

ऋत्विङ्‌नामान्युत्तराण्यष्टौ । ऋत्विक्‌ कस्मात्‌ । ईरणः । ऋ्यष्टा 
भवतीति शाकप्णिः। ऋतु-याजी भवतीति वा! 

यज्ञ-सम्बन्धेनव ऋत्विङनामान्युत्तराणि। ईरणः ईरयिता हि स स्तुतोनां भव- 
तीति ऋत्विक्‌ । ऋग्भिह्य॑ंसौ यागकारी भवतीति ऋत्विक्‌ । स हि काल एव याजयते 
नाकालम्‌ । 

अगले ८ नाम ऋत्विक्‌ के हूँ । ऋत्विक नाम पड़ने का कारण है? ईरणः 
प्रेरक होता है--यज्ञ के लिए यह ऋऑत्विक्‌ प्रेरणा करता है श्रतः इसे ऋत्विक कहते 
हैं। ऋग्यष्टा भर्वात क्योंकि यह ऋत्विक्‌ ऋडङ्मन्त्रों से यज्ञ करता है ग्रतः इसे ऋत्विक्‌ 
कहा गया है । वा ग्रथवा ऋतु-याजी भवति ऋतु में यजन करने वाला होता है । 


[अथ याच्ञा-कर्माणः] 
याच्ञा-कर्माण उत्तरे धातवः सप्तदश। 
ऋत्विक सम्बन्धेनेव याच्ञा-कर्माण उत्तरे घातवः सप्तदश । 
अगले १७ याच्ञाथंक धातु हैं । 
[श्रथ दान-कर्माणः] 
दान-कर्मारण उत्तरे धातवो दश। 


तृतीयोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-रीका-द्वयोपेतम्‌ [१५३ 


अगले दस धातु दानार्थक हैं। 
[ अ्रथाध्येषणा-कर्माणः ] 

भ्रध्येषरा-कर्माण उत्तर धातवश्चत्वारः। 

दान-सम्बन्धेनेवाध्येषणा-कर्माण उत्तरे घातवइ्चत्वारः। सत्कृत्य दातृभिर्दातु 
प्रतिग्रहीत॒णां प्रार्थना -- श्रघ्येषरोत्युच्यते तत्कर्माणस्तदर्थाः । 

अगले चार धातु ग्रध्येपणार्थक हैं गुरु आदि बड़ों का सत्कार करके किसी 
कारये में प्रवतंन या दान को स्वीकार करने के लिए प्रार्थना करना अध्येषणा शब्द 
का अथ है। 

[श्रथ स्वपिति-कर्माणौ ] 

स्वपिति सस्तीति द्वौ स्वपिति-कर्माणो । - 

याच्यमानो हि सर्वोऽपि स्वपितोत्यध्येषणा-कमभ्य उत्तरो स्वपिति-कर्माणी । 

स्वपिति ग्रौर सस्ति ये दो धातु सोने अर्थ में हैं । 

[अथ कूप-नामानि] 

कूप-नामान्युत्तरारि चतुर्दश । कूपः कस्मात्‌ ? कुपानं भवति। 
कुप्यतेर्वा । 

कूपमेव ह्याश्रित्य मरौ सुप्यते सुप्तः कूप इव पतितो भवतीति वा स्वपिति- 
कर्म॑भ्यामनन्तराणि क्पनामान्युच्यन्ते । कुपानं भवति कुत्सितं पानं साधनापेक्षत्वात्‌ । 
कुप्यतेर्वा यत्संबन्धादुदर्कायनः कुप्यन्ति । 

अगले चौदह नाम क्‌प के हैं । कूप क्यों ? कुपानं भवति कुत्सित पान होता 
है अतः कूप कहते हैं । जहाँ कूप होता है वहाँ रस्सी आदि को श्रपेक्षा होने से पानी 
पीना मुश्किल होता है अतः कूप कहलाया । 

कुप्यतेर्वा या क्रोधार्थक 'कुप्‌' धातु से 'कूप' वनने से कूप कहलाया । पिपासित 
मनुष्य जब कूप पर पहुँचता है और वहाँ जल न मिले तो उसे कोप हो ग्राता है । 

[श्रथ स्तेन-नामानि ] 

स्तेन-नामान्य॒त्तरारि चतुदश । स्तेनः कस्मात्‌ । सस्त्यानमस्मिन्पाप- 
कमिति नेरुक्ताः । 

कूपमाश्रित्य मुष्णन्ति स्तेना इत्यतः कूप-नामभ्य उत्तराणि स्तेन-नामानि । 

संस्त्यानं संहतमस्मिन्पापकं कमं-भवतोत्येवं नेरुक्ता मन्यन्ते । वयाकरणाना- 
मन्यथापि स्यादित्यभिप्रायः । 

अगले १४ स्तेन-वाचक हैं । स्तेन क्यों ? श्रस्मिन्‌ इस चोरी में पापकम्‌ पाप 
संस्त्यानम्‌ एकत्रित या बहुत होता है ग्रतः इसे स्तेन कहते हैं । 

[निर्णीतान्तहित-नामानि ] 

निर्णोतान्तहित-नामधेयान्यत्तरारिण षट्‌ । निर्णोतं कस्मात्‌ ? निक्त 
भवति । 

उत्तराणि प्रकृतेभ्यः स्तेन-नामभ्यः। स्तेना एव ह्यन्तहिता भवन्तोत्येष सम्बन्धः । 
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निर्णीत और भ्रन्तहत के वाचक अगले ६-नाम हैं । 

निर्णीत बयों ? निणिक्तं भवति शुद्ध होता है, निमंल होता है, विचार से 
परिमाजित कर लिया जाता है। 

_ [ग्रथ दूर-नामानि] 

दूर-नामान्यत्तरारि पच । दूर कस्मात्‌ । द्रुतं भवति डुरयं वा । 

भ्रर्ताहतं यद्धवति दृरवत्तद्धवतोत्येष सम्बन्धः । 

द्रतं हि तद्धवत्यध्वनो महत्त्वात्‌ । दुरयं वा दुःखं हि तद्गम्यते प्राप्यते । 

अगले पाँच नाम दूर के वाचक हें । दूर क्यों कहते हैं, क्योंकि वह द्रुत 
अर्थात्‌ लम्बा रास्ता होने से गया हुआ होता है । दुरयं वाया कठिनता से जाने 
योग्य होता है । 

[अथ पुराण-नामानि | 

पुराणा-नामान्युत्तरारि षट्‌ । पुराणां कस्मात्‌ । पुरा नवं भवति । 

दूर-सम्बन्धेनेव पुराण-नामान्युत्तराणि षट्‌ । पुरा पुर्वं नवं नूतनं भवतिन 
वतंमान-काले । 

अगले ६ नाम पुराण के हैं। क्योंकि वह पहले तो नवीन ही था पुरा नवं 
भवति अतः पुराण कहाता है । 

[अथ नव-नामानि] 

नव-नामान्यत्तराणि षळेव । नवं कस्मामात्‌ ? आनीतं भवति । 

पुराण-सम्बन्धेनेव नव-नामानि कार्य-कारण-भावाह्ा । श्रानीतं भवति क्षिप्रो- 
स्पन्नं पुराणापेक्षयेति भाव: । 

अगले ६ नाम नव के वाचक हैं । ग्रानीतं भवति अभी लाया हुश्रा होता है 
प्रतः नव कहते हैं। 

द्विश उत्तराखि नामानि षर्डवशतिः । 

दवे द्रो द्विश उत्तराणोति । प्रपित्वेऽभीक इत्पेवमादीनि । 

अगले २६ नाम द्विशः दो दो करके एक अर्थ के वाचक हैं । 

प्रपित्वेऽभीक इत्यासन्नस्य । प्रपित्वे प्राप्ते । अ्रभीकेऽभ्यकते । 

“'ापित्वे नः प्रपित्वे तूयमागहि” । (ऋ० ८।४।३) 

“आभीके चिदुलोककृत? । 

इत्यपि निगमौ भवतः । 

प्रपित्वेऽभीक एते नामन्यासन्नस्य भवतः प्राप्तेऽभ्यक्तेऽभ्यागते । इद!नोमुदा- 
हरणो ब्रवीति--ग्रापित्दे नः, श्रभीके चिदिति। हे इन्द्र! त्वमेतस्मिन्नापित्वे घ्रापान-काले 
प्रपित्वे प्राप्ते तूयं क्षिप्रमागहि श्रागच्छ। अगत्य च सोमं पिब । हे स्तोतारः ! 
झभीके ग्रम्यागत एतस्मिन्‌ संग्राम-काले लोक-कृत्‌ स्थान-कृत्‌ । शत्रु-हन्तेन्द्रो भविष्यतीति 
प्राचत । 

प्रापित्वे और अभीके ये दो नाम निकट के हैं। ये दोनों सोपसमं रौर सप्तम्यन्त 
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देखे गए हैं । प्रपित्वे का श्रथं प्राप्त और श्रभीके का अर्थ अम्यागत है। दोनों के प्रमाण 
में मत्र पेश करते हैं । 

सन्त्राथं- (क) श्रापित्वे श्रापान काल के उपस्थित होने पर नः प्रपित्वे हमारे 
निकट तूयम्‌ शीक्र ही श्रागहि प्राप्त होवो । 

(ख) सङ्क ग्रभीके इस युद्ध के ग्रा जाने पर भी लोककृत्‌ स्थानकृत्‌ अर्थात्‌ 
मेदान से न हटने वाला यहां चित्‌ उ पाद-पू्त्यर्थक हैं । 'सङ्गे' यह पूरे मंत्र में है । 

दm्रमर्भकमित्यल्पस्य । दभ्रं दम्नोतेः । सुदम्भं भवति। ग्रभंकमवहृतं 

भर्वात । 


“उपोप मे परा मृश मा मे दत्रारि मन्यथाः” । (ऋ० १।१२६।७) 

“नमो मह-द्धयो नमो भ्रर्भकेभ्यः । 

इत्यपि निगमो भवतः । 

द॑ञ्रमभकमित्येतेऽलपस्य नामनी । द्रं दम्नोतेवंधा्थस्य । सुदम्भं सुच्छेदमल्प- 
त्वात्‌ । ग्रभकमवहृतं ह्लस्वमित्यथः। हे राजन्‌ ! उपगम्योपरिलिष्य च मे मम परामृश यः 
प्रदेशः पुरुषेण स्त्रियाः परामष्टंव्यः । किञ्च मा मे दञ्राणि श्रल्पकानि लोमानि मन्यथाः 
जानेऽहमेतद्ययाऽलोमिकाया उपगमः प्रतिषिद्धः स्मतौ । रोमशाहमस्मि निःशङ्को मासुप- 
गच्छेरित्यभिप्रायः। 

नमो सहद्धघो नमो अभेकेभ्यः । त्रिष्टुप्‌ । शुनःशेपस्याषभ्‌ । महद्भ्य 
महत्परिमारोभ्यो देवेभ्यो नमोऽभकेभ्यः । अल्प-परिमारोम्यः । 
| दभ्र और भ्रभंक ये दोनों ग्रल्प के वाचक हैं । 'दम्भु' दम्भने से रक्‌ करने पर 
दश्च बनता है । दश्र अल्प को इसलिए कहते हैं क्योंकि वह सुदम्भ श त्‌ आसानी 
से काट देने योग्य होता है । 

अभंक इसलिए कहते हैं क्योंकि वह 'अवहत' छोटा होता है। दध्र का मंत्र 
देते हैमे उप उपरामुझ मेरे साथ खूब अच्छी तरह परामर्श कोजिए। मे मेरे 
सामर्थ्यो को दभ्राणि अल्प मा मन्यथाः मत समझो । 

अर्भक का मंत्र--महद्धयो नमः बड़ों के लिए नमन हो श्रभकेम्यः छोटो के 
लिए नमन हो । 

तिरः सत इति प्राप्तस्य । तिरस्तीणं भवति । सतः संसृतं भवति । 

“तिरश्चिदयंया परिवतिर्यातमदाम्या” । (ऋ० ५।७५।७) 

“'पात्रेव भिन्दन्सत एति रक्षसः” ॥ 

इत्यपि निगमो भवतः । 

तिरः सत इत्येते प्राप्तस्य नामनी भवतः । तिरस्तीणं भवति इूरमध्वानम्‌ । 
सतः संसतं भवति एकीभूय सृतं भवति । पंक्तिराश्विनी । हे भ्रश्विनों ! अस्मिन्यज्ञे सोमं 
पातं युवामाह्वयमानो मया तिररिचित्‌ । तिरोऽपि । भ्रय्यंया ईइवरस्यापि रथ-गत्या परिवतिः 
परिवर्त्तनं कृत्वाऽऽयाताम्‌ । ग्रदाभ्या अहिस्यो । वाशिष्ठस्याषंम्‌ । जगतो । इन्द्रोऽस्मा- 
भिराराधित एतु ग्रभ्येतु । यथा पात्रा पात्राणि भिन्दम्कहिचदस्येयात्‌ । एवं रक्षांसि भिन्दन्‌ । 
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तिरः सतः ये दोनों प्राप्त के वाचक हैं। तिरः तीणं भवति तिरः इसलिए 
कहते हैं कि यह दूर तक रास्ते को तरे हुए होता है । सतः संसृतं भवति सतः इसलिए 
बोलते हैं क्योंकि यह एकीभूय गया हुआ है । 

मन्त्राथे-- (क) ग्रदाभ्या दुःखित न होने वाले तुम तिरः प्राप्त श्रयंया 
उत्तम गति से परिबतिः परिवतंन करके भी श्रायातम्‌ प्राप्त होवो । ग्रर्थात्‌ कभी 
भी खिन्न न होते हुए तुम स्वभावतः प्राप्त उत्तम-चर्या से लोक-यात्रा करो । 
यदि तुम्हारा मन कभी व्याकुल हो और दूसरे मार्ग प्र चल निकले तो वहाँ से 
परिवर्तित कर लो । 

(ख) पात्रा इव भिन्दन्‌ जैसे कोई मनुष्य कुम्हार के पात्रों को फोडता हुआ 
बेरोक-टोक चला आवे उसी प्रकार सतः प्राप्त हुए रक्षसः राक्षसों को नष्ट करता हुथ्रा 
एति भ्राता है । 


त्वो नेम इत्यधस्य । त्वोऽपततः। नेमोऽपनीतः। भ्रं हरतेविपरी- 
तात्‌। धारयतेर्वा स्यात्‌ । उद्धृतं भवति । ऋध्नोतेर्वा स्यात्‌ । ऋद्धतमो 
विभाग: । 

“पीयति त्वो भ्रनु त्वो गृणाति” । (ऋ० १॥१४७॥५) 

“नेमे देवा नेमे$सुरा:? । 

इत्यपि निगमो भवत: । 


त्वो नेम इत्येते नामान्यद्धस्य । श्रपततः श्रपेत्य ततः । नेमो5पनीतः पृथककृत 
इत्यर्थ: । श्रद्धं हरतेविपरीताद्धारयतेर्वा स्यात्‌ उद्धतं हि तद्धवति । ऋध्नोतेर्वास्यादुद्ध- 
तमः । श्रभिसम्पन्नतमः । दीघंतमस श्राषंम्‌ । हे भगवन्‌ ! त्वां पीयति त्वः हिनस्त्येक- 
मद्धमसुराख्यम्‌ । भ्रनुत्वो$नुगूुणाति एकमद्धं देवाख्यमनुष्टौतीत्यर्थेः । नेमे देवा नेमेऽसुराः 
प्रद्धंतो देवा श्रद्धतो$सुरा श्रासन्नित्यथे: । 

त्व: और नेम: ये दोनों श्रद्ध के वाचक हैं त्यः श्रपततः त्व यह अपततः 
अपेत्य तत:-- प्रे में से पृथक्‌ होकर फेला हुआ होता है । नेमः श्रपनीतः नेम यह भी 
अपनीतः अपभज्य नीतः पूरे में से पृथक्‌ करके ले जाया गया होता है । 

भ्रद्ध हरतेविपरीतात्‌ ग्रद्ध यह हृ धातु से अप्‌ प्रत्यय करके हर बना कर 
फिर विपरीत कर दो तो ग्रहे बन जावेगा--ह को धकार करके श्रद्धे । यह पूरे में से 
अपह्ृत होता है घारयतेर्वा स्यात्‌ या धारि धातु से बना लो वयोंकि यह श्रद्ध पूरे में से 
उद्धृत होता है। ऋध्नोतेर्वा स्यात्‌ या 'ऋध्‌” धातु से बना लो ऋद्धतमो विभागः यह 
पूरे का क्रद्धतम--बडा भाग होता है । 

मन्त्राय (क) त्वः देवासुरों में से ग्राधों को ग्रर्थात्‌ भ्रसुरों को पीयति 
हिनस्ति नष्ट करता है । त्वः आधों को--देवों को भ्रनुगृणाति स्तोति स्तुति करता है 
(ख) नेमे देवाः ग्राधे देव नेमे श्रसुराः आर आधे भ्रसुर थे । 

ऋक्षाः स्तृभिरिति। नक्षत्राणाम्‌ । नक्षत्राणि नक्षतेगंति-कर्मणाः । 
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नेमानि क्षत्रारि इति च ब्राह्मणम्‌ । ऋक्षा उदीर्णानीव ख्यायन्ते। स्तृभि- 
स्तोर्णानीव ख्यायन्ते । 

“अमो य ऋक्षा नियितास उच्चा” । (ऋ० १।२४।१०) 

“पश्यन्तो द्यामिव स्तृभिः” । 

इत्यपि निगमो भवतः। 

ऋक्षाः स्तृभिरित्येते नक्षत्राणां नामनी । नक्षतेगति-कमंणो गत्यर्थं वतंमानस्य 
तानि हि नित्यमेवागच्छन्ति। नेमानि क्षत्राणि घनानि। क्षत्रमिति घन-नाम । किन्तहि? 
घ न-स्वरू पाण्येतानि । उदीर्णानीव केनचिदृध्वं गमितानोव ख्यायन्ते । दृझ्यन्त इत्यथः । 
स्तृभिः स्तीर्णानीव ख्यायन्ते दृइयन्ते । शुनःशेपस्याषम्‌ । भ्रमो ये ऋक्षा भ्रमूनि यानि 
नक्षत्राणि निहितासः निहितानि, उच्चा उच्चरित्यर्थः । पद्यन्तो वयमनेकधा द्यामिव 
स्तृभिः नक्षत्रः पृथिवीं चित्र-रूपाम्‌ । 

ऋक्षाः और स्तृभिः ये दोनों नक्षत्रों के नाम हैं। नक्षत्र शब्द गत्ययंक नक्ष 
धातु से बनता है । इमानि ये नक्षत्र क्योंकि न क्षत्राणि क्षत्र--प्रकाश-रूप अपने धन 
से नह प्रकाशित हैं श्रतः इन्हें नक्षत्र कहते हैं--यह ब्राह्मण ग्रन्थ की व्युत्पत्ति है । 
ऋक्षा उदीर्णानीब ख्यायन्ते क्योंकि उदीर्णानीव उद्ध्वै गमितानीव--किसी से ऊपर 
को ले जाए गए से ख्यायन्ते दीखते हैं, अत: इन्हें ऋक्ष कहते हैं । स्तृभिः स्तीर्णानीव 
ख्यायन्ते वर्थोंकि ये नक्षत्र आकाश में बिछाए हुए से दीखते हैं ग्रतः इन्हें स्तृभि 
कहते हैं । 

मन्त्राथं- (क) ये अमी ऋक्षाः ये जो नक्षत्र उच्चा निहितासः ऊपर रखे हुए 
है (ख) स्तृभिः नक्षत्रों से द्याम्‌ चित्रित आकाश की इव तरह पश्यन्तः देखते हुए । 

वस्रीभिरुपजिह्विका इति सीमिकानाम्‌ । वस्यो वमनात्‌ । सीमिका 
स्यमनात्‌ । उपजिह्विका उप्जिघ्रथः । 

““वस्त्रीभिः पुत्रमग्रवो अदानम्‌ । (ऋह० ४।१९।९) 

“यदत्त्युपजिह्लिका यद्वम्रो भ्रतिसर्पति'। इत्यपि निगमो भवति। 

(ऋ० ८।१०२।२१) 

वस्रोभिरुपजिह्विकेत्येते सौमिकानां नामनी भवतः । वमनात्ता हि वमन्त्युदकं 
येन मदार्ट्रीभवति । स्यमनात्स्यमन्ति हि ता नित्यमेव गच्छति। उपजिघ्रयः उपजिघ्रन्ति 
ताः पु ह्यासां घारोन्द्रियं भवति। यदच्युपजिल्विका भागंवस्येयमाषंम्‌ । यदत्ति 
भक्षयति । उपजिह्विकान्तरनुप्रविश्य यच्चातिसपंति वम्म्न: सवं .ते । अग्ने ! घृतमस्तु। 

वम्रीभिः और उपजिह्निका ये दोनों दीमंक के वाचक हैं । उद्गिरणार्थक 'वम्‌' 
घातु से वम्री और गत्यरथंक स्यम्‌ घातु से सम्प्रसारण आर 'किकन्‌' प्रत्यय करके 
सीमिका बनता है, सततमेव गच्छन्ति ताः ये लगातार जाती ही रहती हैं । क्योंकि ये 
दीमके सँघने की बड़ी शक्ति रखती हैं, अतः इन्हें उपजिह्विका कहते हैं । उपजिधी 
से उपजिह्णी प्रौर कन्‌ और टाप्‌ करने पर उपजिह्विका बन जाता है । 
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मन्त्राथ--(क) वस्रोभिः दीमकों से श्रदानम्‌ खाये जा रहे भ्रम्रुवः ग्रग्र नामक 
किसी स्त्री के पुत्रम्‌ पुत्र को । यत्‌ जिस काष्ठ को उपजिह्विका दीमक भ्रत्ति खा जाती 
है, यत्‌ च च और जिसको वस्रः दीमक श्रतिसर्पति अधिक लगती है । 

ऊर्देरं कृदरमित्यावपनस्य। ऊर्दरमुह्दीणां भवति। ऊर्ज दीणं वा। 
““तमूर्देर न प्रणता यवेन” । इत्यपि निगमो भवति। तम्‌दरमिव पुरयति यवेन। 

ऊर्दरं कृदरमित्येते श्रावपनस्य नामनी । उद्दोणं ऊद्धव हि तद्दीणं भवति । 
गृत्समदस्येयमार्षम्‌ । तम्‌ इन्द्रमूर्दरं न ऊर्दरमिव पणत पुरयत यवेन । 

ऊर्दर और कृदर ये दोनों नाम कुठले (श्रन्नों के रखने का पात्र मृत्तिका श्रादि 
का बनाया हुआ या बस वगेरह का) के हैं। ऊर्दरम्‌-उट्टीणं भवति अर्देर इसलिए 
कहते हैं, क्योंकि वह ऊपर को दीर्णं खुला हुश्रा-छिट्र युक्त होता है । ऊर्ज दीणं वा 
या क्योंकि यह अन्न के लिए खुला रहता है । 

मन्त्राथं--तम्‌ उस छिद्र को ऊर्दरं न कुठले की तरह यवेन अन्न से पृणतः भर दो। 

कृदरं कृत-दरं भवति । 

“समृद्धो प्रञ्जन्‌ कृदरं मतीनाम्‌” । इत्यपि निगमो भवति ! 

कृदरं कृतदरं भवति श्रावपनमित्यर्थः । त्र निगमः “समिद्धो अञ्जन्‌ कृदरं 
'मतीनाम्‌” समिद्धः प्रदीप्तः ग्रञजन्‌-गति-श्ीलः । 

कृदर क्यों कहते हैं क्योंकि वह कृत-दरम्‌ छिद्र किया हुआ होता :है । मन्त्रार्थ-- 
समिद्धः प्रदीप्त भ्रञजन्‌ गति-शील तू मतीनां कृदरम्‌ बुद्धियों के कुठले--भण्डार को— 
मधुर घृत-सेवन को कर । 


रम्भः पिनाकमिति दण्डस्य । रम्भ ग्रारभन्त एनम्‌ । 

“आरा त्वा रम्भं न जिव्रयो ररम्भ” । इत्यपि निगमो भवति । 

ग्रारभामहे त्वा जीर्णा इव दण्डम्‌ । पिनाक प्रतिपिनष्ट्ेनेन। 

“ग्रवतत-धन्वा पिनाक-हस्तः कृत्ति-वासाः”। इत्यपि निगमो भवति। 

रम्भः पिनाकमित्येते दण्डस्य नामनी । प्रारभन्त एनमस्खलनाथम्‌ । काण्वस्य 
त्रिशोकस्याषंम्‌ । श्रारभामहे वयं त्वा त्वां रम्भं न दण्डमिव जिव्रयः जीर्णा इत्यर्थः । 
प्रतिपिनष्ट्येनेन हन्तीत्यर्थः । पिनाक-हस्तो भूत्वा छृत्ति-वासाः चमं-वासा भ्रवतत-धन्वा 
चेवम्तीहि । 

रम्भ ग्रौर पिनाक ये दोनों नाम दण्ड के हैं। एनम्‌ इस दण्ड को श्रारभन्ते- 
श्रालभन्ते सहारा लेते हैं वृद्ध आदि, अतः इसे रम्भ कहते हैं। मन्त्राथे--न जिस 
प्रकार जि्रयः वृद्ध मनुष्य रम्भम्‌ दण्ड को लेते हैं उसी प्रकार हम भी हे इन्द्र! त्वा 
तेरा ्राररम्भ सहारा लेते हैं। एनेन इस दण्ड से प्रतिपिनष्टि मार डालते है, अतः 
इसे पिनाक कहते हैं । 


मन्त्रार्थ--श्रवतत-धन्वा धनुष को चढाए हुए कृत्ति-वासाः चमं धारण किए 
हुए पिनाक-हस्तः लगुड-हस्त होकर । 
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मेना रना इति स्त्रौणाम्‌ । स्त्रियः स्त्यायतेरपत्रपण-कमणाः । मेना सान- 
यन्त्येनाः । ग्ना गच्छन्त्येनाः । 

“मग्मेनाश्चिज्जनिवतइचकर्थ । (त्रट० ५।३१।२) “ग्नास्त्वाकुन्तच्षपसो5 
तन्वत” (त्रट० १।६।४) इत्यपि निगमौ भवतः । 

सेना ग्ना इत्येते स्त्रीणां नामनी । स्त्यायतेरपत्रपण-कर्मणो लज्जाथंस्य । 
लज्जन्ते हि ताः। मानयन्त्येनाः स्त्रीः पुरुषाः । ग्ना गच्छन्ति ह्यना मंथुनेन धर्मण । 
ग्रवस्योरातत्रेयस्याषंम्‌ । हे इन्द्र ! भ्रमेनांहिचत्‌ प्रस्त्रीकानपि स्तोतृन्‌ जनिवत एव स्त्रीसत 
एव चकर्थ करोषीत्यथः । तस्मात्त्वामेव स्तुम इत्यभिप्रायः हे वासः ! ग्नास्त्वा कृन्तन्‌ 
स्त्रीभिस्त्वं कत्तितः तन्तुकरणाभिप्रायेण । अपसः श्रल्पकाः कुविन्द-पुत्रकास्त्वामतन्वत । 

मेना और ग्ना ये दो स्त्री-वाचक हैं। भ्रपत्रपण-कमंणः लज्जार्थक स्त्यायतेः 
“स्त्ये' धातु से स्त्री शब्द बनता है । स्त्रियाँ स्वभाव से लज्जा-शील होती हें । एनाः 
इन स्त्रियों को पुरुष मानयन्ति मान देते हैं--आदर देते हैं अतः मेना कहलाई । एनाः 
इनके पास पुरुष गच्छन्ति जाते हैं, अतः ग्ना कहलाई । 

मन्त्रार्थे (क) श्रमेनान्‌ स्त्री-रहित युवकों को जनितः स्त्री-युक्त पत्नी-युक्त 
चकर्थ तुम करते हो । (ख) हे वस्त्र ! त्वा तुझको ग्नाः औरतों ने भ्रकृुन्तन्‌ काता है। 
पसः छोटे-छोटे जुलाहे के बच्चों ने ताना है । 

शेपो वैतस इति पुंस्प्रजननस्य । शेपः शपतेः स्पृशति-कर्मणः । वेतसो 
वितस्तं भवति । 

“'यस्यामुशन्तः प्रहराम शेपम्‌” । (ऋ० १०।८५।३७) “त्रिःस्म माह्नः 
इनथयो वेतसेन”। (ऋ० १०।६५।५) इत्यपि निगमौ भवतः । 

शेपो बेतस इत्येते नामनी पुंस्प्रजिनस्य लिङ्गस्य स्पृशति-कर्मणः स्पृशत्यर्थस्य 
स्पृश्यते हि तेन स्त्री । वितस्तम्‌ उपक्षोणं तद्वति प्रागनुस्मरणात्स्त्रियाः । सूर्यर्याया- 
श्राषंम । यस्यां योनावुशन्तः पुत्र-जन्म कामयमानाः प्रहरामः प्रक्षिपेस इमं शेपम्‌ । 
उवंद्या श्राषंम्‌ । हे पुरूरवः ! त्रिः स्म माह्नः त्रिवारमह्णो माम्‌ । श्नथयः अताडयस्त्वं 
बेतसेन शिञ्न-दण्डेन पूर्वम्‌ । 

केप और बैतस ये दो नाम पुरुष-लिङ्ग के हैं। शेपः शेप--लिङ्ग स्पृशति- 
कर्मणः छूने अर्थ वाले शपतेः दाप्‌ धातु का है । वतस इसलिए कहते हैं कि स्त्री के 
स्मरण करने से पूर्व वह उपक्षीण रहता है । 

सन्त्राथं--(क) यस्याम्‌ जिस स्त्री में उशन्तः कामना करते हुए शेपम्‌ लिङ्ग 

को प्रहराम मारते हैं । 

(ख) हे पुरूरवः ! तूने मा मुझको त्रिः श्लह्नः दिन में तीन बार बंतसेन उप- 
स्थेन्द्रिय से इनथयः मारा है । 

अये नेत्युपदेशस्य । 

“य्या ते झग्ने समिधा विघेम” । (ऋ० ४।४।१५) इति स्त्रियाः । 
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“एना वो भ्रग्निम्‌”। (७।१६।१) इति नपुंसकस्य । 

“एना पत्या तन्वं संसृजस्व' । (ऋ० १०।८५।२७) इति पुंसः । 

झयनेत्येते नामन्युपदेशस्य । स पुनरुपदेशः स्त्रीपुन्नपुंसकेषु भिन्नो भवत्य त स्त्रिष्वपि 
प्रदव्यंते । वामदेवस्याषंम्‌ । हे भ्रग्ने | भ्रया श्रनया समिधा ते तव वियेम परिचय्याँ 
कुसं: । वसिष्ठस्याषंस्‌। एना वः श्रनेन युष्माकं नमसा ग्रन्नेनाग्निमाहुवे ग्राह्वये । सुर्याया 
श्राषम्‌ । हे वधु ! एना पत्या श्रनेन भर्त्रा सह तन्वं स्वतनुं संसृजस्व मिश्रीकुरु । 

. ्रया और एना ये दोनों उपदेशस्य प्रत्यक्ष-निर्देश के वाचक हैं । 
मन्त्राथः--(क) हे अग्ने ते तेरी भ्रया श्रया-्रनया इस समिधा समिधा से 
बिधेम परिचर्या करें । इति स्त्रियः यह स्त्री का उपदेश है । 

(ख) बः तुम्हारी एना नमसा इस अन्न से इत्यादि नपुंसक का उपदेश है। 
एना पत्या इस पति क साथ तन्वं संसृजस्व श्रपने शरीर को मिलादे इति पुंसः यह 
पुरुष की तरफ से उपदेश है । 

सिषक्त सचत इति सेवमानस्य । 

“स नः सिषक्त यस्तुरः” । (ऋ० १।१८।२) स नः सेवतां यस्तुरः । 

“सचस्वानः स्वस्तये” । (ऋ० १।१।६) सेवस्व नः स्वस्तये । 

स्वस्तीत्यभिनाशि-नाम । अस्तिरभिपुजितः। सु अस्तोति । 

सिषक्तु सचते इत्येते नामनी सेवमानस्य । स नः भ्रस्मान्‌ सिषक्तु सेवताम्‌ । 
पुत्रो यस्तुरः तुर्णकारी पदुरित्यर्थ: | हे भगवन्‌ ! भ्रग्ने ! सचस्व नः स्वस्तये स्वस्त्यय- 
नाय कल्याणायेत्यर्थः । 

सिषक्तु श्रौर सचते ये दोनों आख्यात सेवा करते हुए के हैं। यः जो तुरः पटू 
है शीघ्र-कारी है सः वह नः हमारी सिषक्तु सेवा करे । नः हमारे स्वस्तये कल्याण के 
लिए सचस्व सेवा कर स्वस्ति इति स्वस्ति यह नाम श्रविनाशि नाम कल्याण का है । 
श्रभिपुजितः भ्रस्तः श्रच्छी सत्ता-कल्याण-युक्त रहना । 

भ्यसते रेजते इति भय-वेपनयोः । 

“यस्य शुष्माद्रोदसी ग्रभ्यसेताम्‌”। (ऋ० २1१२1१) 

“रेजते अग्ने परथिवी मखेभ्यः ।” (ऋ०६।६६।९) इत्यपि निगमौ भवतः। 

भ्यसते रेजते इत्येते नामनी भय-वेपनयोः। यस्य शृष्सादिति यस्य इन्द्रस्य 
शष्मात्‌ बलात्‌ रोदसी द्यावापृथिव्यावभ्यसेताम्‌ ग्रकम्पताम्‌ । भारद्वाजस्येयमाषंम्‌ । 
मखेभ्यः सरुद्धचः हे श्रग्ने पृथिवी ! रेजते बिभेति कम्पते वा । 

भ्यसते और रेजते ये दोनों श्राख्यात भय और कंपन में आते हैं। यस्य जिस 
परमेश्वर के शाष्मात्‌ बल से रोदसी द्युलोक श्रौर पृथिवी-लोक भ्रभ्यसेताम्‌ भय-भीत 
और काप जते हैं । श्रग्ने हे ग्रग्ने ! मखेभ्यः जिनके यज्ञों से-सत्कर्मो से पृथिवी 
पृथ्वी रेजते डरती और काँपती है । 

[श्रथ द्यावापृथिवी-नामानि] 
द्यावाप्रथिवी-नामधेयान्युत्तरारि चतुविशतिः । 


| 
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द्यावापृथिवी-नामघेयानि द्वि-सम्वन्धेनवोच्यन्ते । 

अगले २४ नाम हैं द्यावापृथिवी के । 

तयोरेषा भवति । 

तयोः द्यावापृथिव्योः साहचर्याख्यायिकंषा ऋरभवति । 

उन द्यावापृथिवी के विषय में यह ऋचा है । 

“कतरा पूर्वा कतरापरायोः कथा जाते कवयः को विवेद । 
विइवं त्मना बिमृतो यद्ध नाम विवतते ग्महनी चक्रियेव” ॥। 
(ऋ० १।१८५। १) 

कतरा पूर्वा कतरापरा । एनयोः । कथं जाते । कवयः क एने विजा- 
नाति । सर्वमात्मना बिभृतो यद्ध । एनयोः कर्म । विवर्तेते चेनयोः। ग्रहनी 
भ्रहोरात्रे । चक्रियेद चक्र-युक्ते इवेति। द्यावापृयिव्योमं हिमानमाचष्टे आचष्टे । 

भ्रगस्त्यस्याषंम्‌ । भ्रनयोः द्यावापृथिव्योः कतरा पूर्वा कतरा परा ? कथा केन 
प्रकारेणंते-जाते । पौर्वापर्यणोत युगपत्‌ । हे कवयः ! को चिवेद युष्मासु न कश्चिदपि 
विस्पष्टं जानाति । किञ्चेते विइवं सवं जगत्‌ त्मना प्रात्मनव बिभृतः घारयतो यद्ध- 
नाम यदर्थमनयोर्नाम नमनम्‌ । किञ्च विवर्तेते विपययेण वर्तते चनयोरेवान्त भूतेऽहनी 
अहोरात्रे चक्रियेव चक्र-युक्ते इव सम्बद्धे इत्यर्थः । द्यावापृथिव्योमंहिमानं महाभाग्यं 
मन्त्रदृगाचष्टे । 

मन्त्राथं-श्रयोः इन द्युलोक तथा पृथिवी-लोक में कतरा पूर्वा कोन पहला 
अर्थात्‌ मुख्य है कतरा श्रपरा कौन गौण है । कथा जाते ये दोनों कसे पदा हुए कवयः 
हे विद्वानो ! कः विवेद तुममें से इन प्ररनों को कोन जानता है? अर्थात्‌ कोई भी नहीं 
त्मना अपने आप से ये दोनों लोक विइवम्‌ सारे जगत्‌ का बिभृतः भरण पोषण करते 
हैं । यत्‌ ह नाम जो इनका कमं है। चक्रिया इव चक्र-युक्त की तरह भ्रहनी दिन-रात 
विवर्तेते बदलते रहते हैं । 

इति श्रीनन्द रामात्मज-श्रीशिवदेवीगर्भज-श्री भगीरथ-शासित्र-कृतायां 

सुबोधिन्याख्यायां निरुक्त-व्याख्यायां तृतीयोऽध्यायः । 





प्रथ चतुर्थोऽध्यायः 
०७ 9 
चथ नगमं काण्डम्‌ 
अथ प्रथम: पाद: 


एकार्थमनेक-शब्दमित्येतदुक्तम्‌ । 

एकार्थमनेकशब्दमिति -- एतत्पुरस्तात्सुचितम्‌, एतावन्तः समान-कर्माणो घातव:, 
एतावन्त्यस्य सत्त्वस्य नामधेयानि इत्यनेन वाक्येन । तदिदमेकाथमनेक-दाब्दं नघण्दुक- 
प्रकरणम्‌ । 

एकाथम्‌ एक अर्थ वाले भ्रनेकशब्दम्‌ ग्रनेक शब्दों वाला इति एतद्‌ यह अतीत 
प्रकरण उक्तम्‌ कहा जा चुका । 

गथ यान्यनेकार्थान्येक-शब्दानि तान्यतोऽनुक्र मिष्यामतः । 

भ्रण इदानों यानि भ्रनेकार्थानि एक-शब्दानि तानि भ्रतः परं भ्रतुक्रमिष्यामः 

वणयिष्यामः। प्रत्राथस्याप्रतीयमानस्य पर्य्यायामिधानेन विभज्य प्रतिपादनं व्याख्या, 
शब्दस्यापि व्युत्पादनं व्याख्या एवमेते द्व व्याख्ये । तयोरर्थ-परिज्ञानमेकस्याः कार्यम्‌, 
दाब्द-प रिज्ञानमेकस्याः तदेतदुभयं नंगमे यथासम्भवं व्याख्यास्यते । 

गथ अब इसके म्रनन्तर अनेकार्थानि जो अनेक ग्रर्थो वाले एक-दाब्दानि एक 
दाब्द हैं तानि उनको श्रतः यहाँ से भ्रनुक्रमिष्यामः कहेंगे । 

अनवगत-संस्कारांइच निगमान्‌ । 

भ्रनवगत-संस्कारान्‌ प्रविज्ञात-संस्कारानित्यथः। येषां प्रकृतिः प्रत्ययादि-संस्कारो 
न साकल्पेन ज्ञायते, तांइच निगमान्‌ प्रत्रव व्याख्यास्यामः । 

च ग्रौर अनवगत-संस्कारान्‌ जिनके प्रकृति-प्रत्यय अविदित हैं ऐसे निगमान्‌ 
शब्दों की भी व्याख्या करेंगे । 


तदेक-पदिकमित्याचक्षते । 

तत्‌ एतदेचम्प्रकारं प्रकरणं यत्रेतदुभयं व्याख्यायते, एक-पदिकमिति नाम्ना 
ग्रन्येऽप्याचार्या प्राचक्षते निरूढा हीयमस्मिन्‌ प्रकरणो संज्ञेत्यभिप्रायः । 

तत्‌ उस इस प्रकरण को ऐक-पदिकम्‌ ऐक-पदिक इति इस नाम से आाचक्षते 
कहते हैं । ग्रर्थात्‌ इस प्रकरण को ऐक-पदिक कहते हैं । 

जहा ॥ १॥ 

जहा जघानेत्यर्थः । 
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भ्रत्र हन्तेजंहातेइच सन्देह इति भाष्यकारेणावधत जघानेत्यर्थ इति । 

जहा का अर्थ जघान मारा है । 

“को नु मर्या असिथितः सखा सखायमब्रवीत्‌ । 

जहा को अस्मदीषते” ॥ (ऋ० ८।४५।३७) 

मर्या इति मनुष्य-नाम । सर्यादाभिधानं वा स्यात्‌ । मर्यादा मर्यरा- 
दोयते मर्यादामर्यादिनोविभागः । मेथतिराक्रोशा-कर्मा । अ्रपापकं जघान 
कमहं जातु । को३स्मद्धीतः पलायते । 

को नु मर्याः इति । त्रिलोकस्पेयमा्षम्‌ । गायत्री । मा न एकस्मिश्नागसि मा 
दवयोरुत त्रिषु । वधीर्मा शुर भूरिषु । एतस्मिन्‌ प्रकरणे ब्रवीति को नु मर्या इति। हे 
मर्याः मनुष्याः ! युष्मानेव तावत्पृच्छामि श्रमिथितः श्रनाक्रष्टः किञ्चिदनुक्तः, अपि च 
सखा समान-ख्यानः सखायमब्रवीत्‌ । कोन्वेवं ब्रूयात्‌ मां मावधीरिति । अपापकं सन्तं 
कमहं जघान हतवान्‌ जातु कदाचिदित्यर्थः। पापकारिणं तु हन्मोत्यभिप्रायः। कः 
श्रस्मत्‌ श्रस्मत्तः भ्रपापकारी भीतः ईषते पलायते इत्ययः। न कश्चिदित्यभिप्रायः । 
मर्य्या इति मनुष्य-नामसु पठितम्‌ । तस्योक्ता व्युत्पत्तिः मर्यो मनुष्यो मरण-धर्मा । 
आथवा सर्यादाभिधानम्‌ एव श्रत्र स्यात्‌ न मनुष्य-नाम । मर्यादा विषयान्त इत्ययः । 
मेथतिराक्रोरा-कर्मा । चतस्रः पत्न्योऽश्वमभिमेथन्तीति प्रसिद्धामश्वमेधे मेथतेराक्रोश- 
कमंत्वम्‌ । एवमेतस्मिन्मन्त्रे हन्तेरेव विहेषणार्थोऽवतिष्ठते न जहातेः । 


सन्त्राथे--मर्याः हे मनुष्यो ! कः नु कोन श्रभिथितः निरपराध (ग्ननाक्रृष्ट) 

सखा मित्र सखायम्‌ अपने मित्र से भ्रन्नवीत्‌ कहता है कि मुझे अपराध करने पर भी 
दण्ड मत दो । जहा और मैंने किसको मारा है । मैंने किसी निरपराध को दण्ड नहीं 
दिया । और कः कोन श्रस्मत्‌ हम से ईषते भयभीत होकर भागता है । कोई भी नहीं। 
मर्या इति सनुष्य-नाम मर्या यह मनुष्य का नाम है । मर्यादाभिधानं वा या मर्यादा का 
नाम है । भये: श्रादीयते मनुष्यों से ग्रहण की जाती है अतः मर्यादा मर्यादा नाम पड़ा। 
मेथतिः श्राक्रोश-कर्मा 'मिथ' घातु का श्राक्रोश अर्थ है । 

निधा ॥२॥ 

निधा' पाइया भवति । यन्निधीयते । पाइया पाश-सम्‌हः। पाशः पाश- 
यतेविपाशनात्‌ । 

निधा पाइया भवति'इति । पय्ययिण तत्त्व-वचनम्‌ । यो वालमयः स्नायुमयो 
वा पाश-समूहः पक्षि-ग्रहणारथंः, स पाइयेत्युच्यते । यत्‌ यस्मात्‌ इयं निधीयते नोचर्धायिते 
पक्षि-ग्रहणाथंम्‌ । पाशः पायते, बन्धनार्थस्य विपाशनात्‌ तेन हि पाइयते पक्षी बध्यत 
इत्यर्थः । 

निघा पाश्या (जाल) को कहते हैं । यत्‌ निधीयते क्योंकि वह पक्षियों के पक- 
= ड्ने के लिए नीचे रखी जाती है । पाशः पाशयतेः बन्धनार्थक “पश्‌” धातु से पाश बनता 
है । विपाशनात्‌ बाँधने के कारण। पाश्या-पाश-समूह्‌, रस्सियों का समूह अर्थात्‌ जाल । 


१६४] निरुक्तम्‌ [चतुर्थोञ्ध्यायः 


“वयः सुपर्णा उपसेदुरिन्द्रं प्रियमेधा ऋषयो नाधमाना । श्रपध्वान्त- 
मूर्णहि पुधि चक्षुमंमुरध्यस्मन्निधयेव बद्धान्‌” ॥ (ऋ० १०।७३।११) 

वयो वेबंहुवचनम्‌। सुपर्णाः सुपतना ग्रादित्य-रइमयः उपसेदुरिन्द्रं 
याचमानाः । भ्रपोणुंह्याध्वस्तं चक्षुः । चक्षुः ख्यातेर्वा । चष्टेर्वा। पुधि पुरय 
देहीति वा । मुञ्चास्मान्‌ पाशरिव बद्धान्‌। 

झ्रधुना भ्रस्मिन्‌ मन्त्रे निघा-शब्दः पाश-समूहवाची, तमानीयाब्रवीत्‌--निधा- 
दाब्द-निगमार्थम्‌ । वयः सुपर्णा इति । झाक्त्यस्य गोरिवीतेरियमाषंम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । वयः 
श्रादित्य-रइमयः । “वे” गत्यर्थस्य नामोभूतस्य बहुवचनं विः वी वयः इति । सुपर्णाः 
सुपतना उपसेदुः । उपसीदन्ति व्युष्टायां रात्रावहन्यहनि । इन्द्रम्‌ भ्रादित्यम्‌ । प्रियमेधाः 
प्रिय-यज्ञाः । उदितेषु हि तेषु यज्ञास्तायन्ते। ऋषयः श्रषंणात्‌ प्रकाशकत्वात्‌ । नाधमानाः 
याचमानाः । भ्रपोर्णृहि भ्रपावृरग जनानामेतत्‌ ध्वान्तम्‌ ध्वस्तम्‌ श्राच्छादितं तमसा 
चक्षुः पूद्धि प्रय सफलं कुवित्यर्थ:। श्रथवा पधि देहि इति । मुमुग्धि श्रस्मान मुञ्चास्मान्‌ 
निघया पाशः पाइा-समूहेन पक्षिणः इव एतस्मिन्‌ मण्डले बद्धान्‌ । एतमर्थं याचमाना 
उपसेदुः । चक्षुः ख्यातेर्वा दशनारथंस्य, चष्टेर्वा दशनार्थस्येव । एवमेतस्मिन्‌ मन्त्रे निधा- 
शब्दस्य पाश-समूहादन्यः कोन्वर्थः स्यात्‌ ? 

मन्त्राथं-वयः पक्षि-सदृश सुपर्णा:---अच्छी तरह गिरने वाली सूर्य-किरणं 
नाधमानाः प्रार्थना करती हुई इन्द्रम्‌ इन्द्र के पास उपसेदुः पहुंची । ध्वान्तं चक्षुः हे 
इन्द्र ! मनुष्य की तम से आच्छादित चक्षु को भ्रपोर्णुहि खोल दे पुरधि और पूरी कर दे 
निधया इव मानों जाल में बद्धान्‌ बंधी हुई भ्ररमत्‌ हमें मुमुग्धि छोड़ दे । 

भ्रपोर्णृहि खोल दे ग्राध्दस्तम्‌ तिमिरावृत चक्षुः चक्षुः शब्द ख्यातेर्वा दर्शनार्थक 
'ख्या' धातु से चष्टर्वा या चक्षिङ्‌ धातु से। पूषि का अर्थ पूरय भर दे देहि इति वा 
यादेदे। 

शिताम ॥३॥ 

“पाश्वेतः श्रोगितः शितामतः” । (यजुः २१।४३) 

पाइवं पशुमयमङ्ग भवति। पशु: स्पृशतेः । संस्पृष्टा पृष्ठ-देशम्‌ । पृष्ठं 
स्पृशतेः । संस्पृष्टमङ्ग: । श्रद्गमङ्गनात्‌ श्रञ्चनाद्वा। श्रोणिः ्रोणातेर्गति- 
चला कर्मणः । श्रोणिश्चलतीव गच्छतः । दोः शिताम भवति। दोद्रवतेः । 
योनिः शितामेति शाकप्रिः। विषितो भवति । इयामतो यकृत इति तेटीकिः 
शयामं इयायतेः । यकृद्‌ यथा कथा च कृत्यते। शिति-मांसतो मेदस्त इति 
गालवः । शितिः दयतेः । मांसं माननं वा। मानसं वा । मनोऽस्मिन्त्सीदतीति 
बा । मेदो मेद्यतेः । 

शिताम इति । एतदनवगतम्‌ । श्रभिघेय चानुक्त्वव निगममेव प्रथमं पठत्याचायः । 
“पाइवतः श्रोणितः शितामतः” इति । पशु-हविषः प्रषेऽयं मन्त्र-शेषः । पाइ्वतः भ्रङ्कात्‌ 
एव श्रोणितः शितामतः कुरुताम्‌ इन्द्राग्नी ! तृप्तिमेतत्‌ हवि: । किमनया स्पृष्टम्‌ ? 
उच्यते--संस्पष्टा पृष्ठ-देशम्‌। श्रङ्गमञ्गनात्‌ श्रङ्गितं हि तत्कालेन भवति गतमित्यर्थः । 


है] 
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भ्रञ्चनाद्वा । प्रञ्चतिरपि गत्यर्थ एव । गति-चला-कर्मणः गति-निमित्तं चलनं यस्य कमं 
सोऽयं गति-च्य्ला-कर्मा तस्य । श्रोणिइचलतीव स्थानात्‌ पशोः गच्छतः । दोः शिताम्‌ 
भवति बाहुरित्यर्थः । दोः द्रवतेः तस्य हि प्राणेन पशुद्रेवति । योनिः शिताम:--इति 
शाकपूणिः आचार्यो मन्यते । स च गुदः विषितः व्याप्तः स पुरोबेण भवति । इयामतो 
यक्कतः--इति तेटीकिः ग्ाचार्यो मन्यते । यकृत्‌ यथा कया च कृत्यते छिद्यत इत्यर्थः । 
शिति-मांततो मेदस्तः इति गालवः श्राचार्यो मन्यते । ३वेतान्मांसात्‌ शिति-मांसतः । 
शितिः इयतेः तनूकरणार्थस्य । मनोऽस्मिन्‌ सीदतीति वा सर्वस्य हि मांसे मनः सीदति । 
मेदः मेद्यतेः स्नेहनार्थस्य । 

पाइवंतः श्रोणितः शितमितः ्रर्थात्‌ तुम बकरी के दूध, दही, घी का सेवन 
करो किन्तु उसके मांस का सेवन मत करो जो मांस बकरी के पाइबंतः पसलियों से 
श्रोणितः कटि-प्रदेश से शितामतः और वाहु योनि जिगर या मेदा से काटा जाये । 
इस मंत्र में शिताम शब्द के भिन्न-भिन्न आचार्यो ने भिन्न भिन्न अर्थ किए हें । शिताम 
को कोई योनि वाचक, कोई बाह-वाचक तो, कोई जिगर और मेदा-वाचक मानते हैं । 
नीचे इसी को स्पष्ट किया जाता है । पाइवं पर्शमयम्‌ अङ्गं भवति पारतं पाइव-प्रदेश 
को कहते हैं जो पर्शु पसली से भरा हुआ होता है । पशु स्पृशतेः स्पृश धातु से पर्शु 
पसली से भरा हुआ होता है । संस्पृष्टा पृष्ठ-देशम्‌ क्योंकि यह पृष्ठ-देश से सटा हुम्रा 
लगा हुआ है । पृष्ठं-स्पुशतेः पृष्ठ भी स्पृश्‌ धातु से ही सम्पन्न होता है संस्पृष्टमङ्कः 
भ्रङ्कों से यह मिला हुआ है । थङ्गम्‌ भ्रद्गमादञ्चनात्‌ वा अङ्ग गत्यर्थक 'ग्रगि' या 
“्रञ्चू' धातु से बनता है। क्योंकि ये गतिवाले होते हैं अतः इन्हें अङ्ग कहते हैं । 
श्रोणि: कटि को श्रोणि क्यों कहते हैं क्योंकि वह गति-चला-कर्मणः गति से चलना 
है ग्रथ जिसका ऐसे श्रोणतेः 'श्रोणृ’ गतौ से यह वनता है। परो के गति करने से 
कटि भी चलती-सी है गच्छतः चलते हुए आदमी की श्रोणिः कटि भी चलतीव चलती 
सी है दोः शिताम भवति शिताम बाहु-वाचक है । वाहु को दोः क्यों कहते हैं दो द्रवते 
गत्यर्थक "द्रुः धातु से दोः बनता है । बाहु को शिताम क्यों कहते हैं ? क्योंकि इस बाहु 
के अधीन सव कर्म श्रित हैं अतः शिताम कहलाई। योनिः शितामेति शाकपूणिः 
झाकपूणि कहते हैं कि शिताम योनि-वाचक है । क्‍योंकि विषितो भवति यह योनि 
अर्थात्‌ गुदा मल से व्याप्त रहती है । विशित से शिताम बना । इयमितो यकृत इति 
तैटीकिः तंटीकि आचायं कहते हैं कि शयाम से शिताम बन गया श्रौर श्याम यकृत्‌ को 
कहते हैं क्योंकि वह काले वणं का होता है । श्याम श्यायतेः गत्यर्थक 'इ्ये” घातु से 
इथाम बनता है । यकृद्‌ यथा कथा च कृत्यते यकृत्‌ इसलिए बोला जाता है क्योंकि 
वह जिस किसी तरह अर्थात्‌ सुगमता से काटा जाता है । शिति-मांसतो मेदस्त इति 
गालवः गालव मुनि कहते हैं कि शिति-मांस शब्द से शिताम बना है और शिति-मांस 
का अर्थ है मेद अर्थात्‌ चर्बी शिति शब्द का अर्थ श्वेत है । चर्बी श्वेत रंग का मांस होता 
है। शितिः इयतेः तनूकरणाथंक 'षो' धातु से शिति बनता है । मांसम्‌ मांस शब्द की 
व्युत्पत्ति करते हैँ-माननम्‌ इससे भ्रतिथि आदि का मान-आदर किया जाता है । जो 
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लोग मांसाहारी हैं, वे अ्रपने भ्रम्यागत की इससे आवभगत करते हैं । -मानसं वा या 
क्योंकि प्रसन्न रहने वाले पुरुष का यह मांस बढ्ता है, श्रतः प्रसन्न मानस के संयोग से 
माँस बन गया । मनः मस्मिन्‌ सीदति इति वा या क्योंकि इसमें प्रत्येक मांसाहारी का 
मन जाता रहता है श्रतः यह मांस कहलाया । मेदो मेद्यते: स्नेहाथंक 'जिमिदा' धातु 
से मेद की निष्पत्ति है । 


मेहना ॥४॥ 


“यदिन्द्र चित्र मेहनास्ति त्वादातमद्रिवः । 
राधस्तन्नो विदद्स उभयाहस्त्या भर” ॥ (ऋ० ५।३९।१) 

यदिन्द्र चित्रं चायनीयं मंहनोयं धनमस्ति। यन्म इह नास्तीति वा। 
त्रीणि मध्यमानि पदानि। त्वया नस्तद्दातव्यम्‌ । ग्रद्रिवन्‌ । अद्रिवन्‌ । 
भ्रद्रिरादणात्येतेन । प्रपि वात्तेः स्यात्‌ । 

“ते सोमादो” इति ह विज्ञायते । 

राध इति धन-नाम। राध्नुवन्त्यनेन । तन्नस्त्वं वित्त-धनोभाम्यां 
हस्ताभ्यामाहर । उभो समुब्धो भवतः। 


मेहना इत्पेतदनवगतम्‌ । मंहनीयम्‌ इति भ्रवगमः । “यदिन्द्र चित्र मेहनाः” 
इति निगमः। श्रत्रभमस्याषंम्‌ । भ्रनुष्टुप्‌ । ऐन्द्री । हे इन्द्र! चित्रं चायनीयं यत्‌ मेहना 
मंहनोयं पजाहम्‌ तव राधः घनम्‌ ग्रस्ति । त्वादातं त्वया च दातव्यम्‌ । नः श्रस्मम्यं 
तत्‌ । हे श्रद्रिवः ! वज्त्रिन्‌ विदद्वसो श्राप्त-घन ! साम्प्रतमेव उभाभ्यां हस्ताभ्यामाभर 
प्राहर मा चिराय इत्यभिप्रायः । त्रीणि मध्यमानि पदानि मे इह न इति? मे मम गृहे 
नास्ति यद्‌ धनम्‌ । भ्रद्रिरादृणात्येतेन, श्रद्रिव ज्ञ उच्यते । श्रादृणाति श्रादारयतीत्यर्थंः । 
प्रपि वा भ्रत्त: स्यात्‌ भ्रद्रिः । “ते सोमाद” इति ह विज्ञायतेः, इत्येतस्मिन्मन्त्रे विचायं- 
मारो ज्ञायतेऽत्तेरद्रिः स्यादिति । वित्त-धन ! प्राप्त-घन ! समुब्धो सम्पूर्णावित्यर्थंः । 

मन्त्राथं-हे भ्रद्रिवः हे वस्त्रधारिन्‌ ? विदद्वसः प्राप्त-धन हे. इन्द्र ! यत्‌.जो 
चित्रम्‌ पूजनीय मेहना पूजनीय त्वादातम्‌ तुमसे दिया जाने वाला अर्थात्‌ तुम से देने 
योग्य राधः धन है, तत्‌ उस धनको नः हमें उभयाहस्त्या दोनों हाथों से श्राभर 
भरपूर प्रदान कर । 

चित्रम्‌-चायनीयम्‌ चाय्‌’ पूजा-निशामनयोः से चित्रम्‌ बनता है श्रतः इसका 
अर्थ पूजनीय है ।' मेहना' की निष्पत्ति 'महि' पूजायाम्‌ से करके मेहना का अर्थ भी 
पूजनीय ही है । इसलिए मेहना का पर्याय महनीयम्‌ दिया है । अथवा मन्त्रस्थ 'मेहना- 
ऽस्ति’ का ऐसा पदच्छेद है कि 'मे इह न अस्ति” मे--इह मे सन्धि आर्ष है, अर्थ 
यह हुआ कि जो धन यहाँ मेरे घर में नहीं हैं उसे आप दीजिए । त्वादातम्‌ त्वया 
न तदू दातव्यम्‌ तुम्हें मुझे वह देना चाहिए । श्रद्रिः भ्रादृणाति एतेन श्रद्रिः वज को 
कहते हैं क्योंकि इससे दात्रुश्रों का नाश करता है । भ्रपि वा श्रत्ते: अथवा '्रद्‌' भक्षणे 
से ग्रद्रि: बनता है । क्योंकि यह वज्र जिस पर गिरता है उसे खा जाता है। 'ते 
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सोमादः' इति ह॒ विज्ञायते ते सोमादः इस मन्त्र से पता चलता है कि वज्ञ-वाचक 
अद्रि 'अद से बनता है । राध इति धन-नाम राध धन का पर्याय है । राध्नुवन्ति श्रनेन 
इससे मनुष्य अपने कायं सिद्ध करते हँ । 'राध साध” संसिद्धौ घातु से बना है । उभो 
समुब्धो भवतः 'उभो' इसलिए कहते हैं क्योंकि दोनों समुब्धी पूर्ण होते हँ । 'उभ' 
पुरणे से बनता है उभ शब्द । 

दमूना ॥ ५॥ 

दमूना दम-मना वा । दान-मना दान्त-मना वा । अपि वा दम इति 
गुह-नाम । तन्मनाः स्यात्‌ । मनो मनोतेः । 

दमूनाः इति । एतदनवगतम्‌ । दम-मनाः अक्रर-मना इत्यर्यः । दातव्यं मयेति 
यस्य मनसि स वा । दान्तेषु यम-नियमवत्सु पुरुषेषु यस्य मनः स वो दमूनाः । 

दमूनाः का अर्थ है जीते हुए मन वाला । दमे मनो यस्यासौ दम-मनाः । दान- 
मना वा या दान में हे मन जिसका वह दमूना कहलाया । दान्तमना वा या दान्तेषु 
शीलवत्सु मनो यस्य जिसका भद्र-लोगों के प्रति मन हो या दान्तं मनो यस्यासौ 
दान्त है वशीभूत है मन जिसका वह दमूना कहलाया। भ्रपि वा अथवा दम इति 
गृह-नाम दम यह गृह का वाचक है । तन्मनाः स्यात्‌ उस घर में जिसका मन लगा 
हो, वह दमूना गृहस्थ कहलाया । मनः मनोतेः 'मनु' अवबोधने से बनता है, जिससे 
वह मनन करता है, सङ्कल्प विकल्प करता है, श्रत: मन कहलाया । 

“जुष्टो दमुना भ्रतिथिद्रोण इमं नो यज्ञमुपयाहि विद्वान्‌ । 
विश्वा श्रग्ने ्रभिय॒जो विहत्या शत्र्यतामा भरा भोजनानि” ॥। 
(ऋ० ५।४।५) 

अतिथिरम्यतितो गृहान्भवति । भ्रभ्येति तिथिषु पर-कुलानीति वा । 
पर गृहाणीति वा । दुरोण इति गृह-नाम । दुरवा भवन्ति दुस्तर्पाः । 
इमं नो यज्ञमुपयाहि विद्वान्‌ । सर्वा अग्ने अभियुजो विहत्य शत्रयतामाभर 


भोजनानि । त्रिहत्यान्येषा बलानि शत्रूणां भवनादाहर भोजनानीति वा । 
धनानीति वा। 


नियमः--जुष्टो दमूनाः इति । वसु-श्ृतस्यात्रेयस्याषंम्‌। त्रिष्टुष्‌ । भ्राग्नेयी । ` 
हे भगवन्नग्ने ! जुष्टः श्रासेवितस्त्वमस्माभिः स्तुतिभिः दमूनाः दम-मनाः भ्रक्रूर-मनाः 
भूत्वा उपयाहि । अतिथिइच त्वमर्निहोतृणां दुरोणे यज्ञ-गृहे यज्ञस्तन्यते तमागच्छ । 
विइवाः सर्वा अभियुजः झात्रु-सेना विहत्य हत्वा । किञ्च झत्रूयतां भोजनानि शभ्रश्नानि 
घनानि वा श्रस्मम्यम्‌ भ्राभर श्राहरेति समस्तार्थः। भ्रभ्येति भ्भ्यागच्छति तिथिषु 
पौणंमास्याद्यासु पर-कुलानि यजमान-कुलानोत्यतिथिः । दुरवाः दुस्तर्पाः। उक्तञ्च 
'कुटुस्ब-तन्चाणि हि दुभराणि' इति । 

मन्त्रायं-जुष्टः सेवितः हमसे स्तुतियों द्वारा सेवन किया गया दमूनाः दान्त है 
मन जिसका भ्रतिथिः विद्वान्‌ अतिथि भ्रोर सब कुछ जानता हुआ तू नः हमारे दुरोणे 
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गृह में इमं यज्ञम इस यज्ञ को उपयाहि प्राप्त हो । विश्वा श्रभियुजः सारी शत्रुओं की 
सेनाश्रों को विहत्य मारकर शत्रूयताम्‌ शत्रुभूत लोगों के भोजनानि श्राभर भवनों से 
लाकर भोजन सामग्री हमें दो । 

प्रतिथिः भ्रम्यतितः श्रतिथि की व्युत्पत्ति है अम्यतितो भवति--वह इधर उघर 
घरों में पहुँचता रहता है । अ्रम्येति तिथिषु या पौर्णमासी श्रादि तिथियों में वह पर-गृह 
या पर-कुलों में जाता है। दुरोण इति गृह-नाम दुरोण यह गृह-वाचक है--दुरवा 
भवन्ति अब घातु यहाँ तर्पणार्थक है दुस्तर्पाः घरों का तृप्त करना अत्यन्त कठिन है। 
विहत्य मारकर भ्रन्येषां शत्रूणाम्‌ दूसरे शत्रुओं को बलानि सेनाओं को भबनात्‌ ग्राहर 
भोजनानि-घनानि इति वा भोजन-सामग्री या धन ले ग्राग्रो । 

मूषः ।। ५।। 

मुषो मूषिका इत्यथः । मुषिकाः पुनर्मृष्णातेः । मूषोऽप्येतस्मादेव । 

मूषो मूषिकाः मूष श्रौर मूषिका समानार्थक हैं। मूषिक शब्द 'मुष्‌' स्तेये से 
वनता है । मूष भी इसी से बनता है-- 

“सं मा तपन्त्यभितः सपत्नीरिव पशंवः। मूषो न शिइना ब्यदन्ति 
माध्यः स्तोतारं ते शातक्रतो वित्तं मे अ्रस्य रोदसी” ॥ (ऋ० १।१०५।८) 

सन्तपन्ति मामभितः सपत्न्य इवेमाः पवः कूप-पशंनो मूषिका 
इवास्नातानि सुत्रारि व्यदन्ति। स्वाङ्गाभिधान वा स्यात्‌ । शिश्नानि व्य- 
दन्तीति वा । सन्तपन्ति माध्यः कामा: । स्तोतारं ते शतक्रतो ! बिल मे 
ग्रस्य रोदसी । जानोतं मेऽस्य द्यावापृथिव्याविति। त्रितं कूपे$वहितमेतत्सुक्त 
प्रतिबभौ । तत्र ब्रह्मेतिहास-मिश्रमृङमिश्रं गाथा-मिश्रं भवति। त्रितस्तीणं- 
तमो मेधया बभूव । श्रपि वा संख्या-नामेवाभिप्रेतं स्यात्‌ । एकतो दित स्त्रज्ञ . 
इति त्रयो बमुवुः । 

सूषः इति । एतदनवगतम्‌ । बहुवचनञ्चतत्‌- सूट्‌, मूषो, मूषः इत्येवम्‌ । 
मूविका--इत्यर्थः मूषिका पुनर्मुष्णाते, मुष्‌ स्तेये । ते हि हरन्ति धान्यादीनि । 

सं मा तपन्ति-इति निगमः । ऐन्द्रयेषा । सन्तपन्ति श्रभितः सर्वतोश्वस्थिताः 
एताः कूप-पशंचः क्पेष्टकाः कूपेऽवस्थितं माम्‌ । कथम्‌ ? सपत्नीरिव यथा समान-भतृका 
योषितः एक भर्तारमभिसन्तपेयुः दुव चोभिः। इदमस्याः त्वया कृतम्‌ इदं मम न कृत- 
मिति । किञ्च मूषो न मूषिका इव शिश्नाः शिश्नानि व्यदन्ति प्रन्न-मिश्राणि सूत्राणि 
भक्षयन्ति । भ्रथवा स्वाङ्काभिधानमेतत्स्यात्‌ । स्वाङ्गाभिधानमिति झोपोऽभिप्रेतः, भवति 
हि तिरश्चामेष स्वभावः--यच्छेपं भक्षयन्ति। एवमेते मदुक्ताः श्राघयः कामाः सोमेन 
यक्ष्ये, दास्ये, भोक्ष्ये इत्येवमादयः । मां भक्षयन्ति पीडयन्ति । हे शतक्रतो ! तव स्तोतारं 
मामेते कामाः सन्तापयन्ति। न च त्वमस्मान्‌ तस्या भ्रापदः त्रायसे इत्यभिप्रायः । 
युवामपि तावत्‌ हे रोदसी ! चित्तं जानीतं मे प्रयोजनम्‌ यदथमहं रोरवीमि युवामेवं 
चेतस्मात्कूपादुद्धरतम्‌ । यदि नायमिन्द्रोऽम्युद्धरति । तत्र तस्मिन्‌ सूक्ते ब्रह्मा इतिहास- 
मिश्रम्‌ इतिहास-युक्तमित्यर्थः । 
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मन्त्राथं- हे शतक्रतो ! हे इन्द्र ते स्तोतारं मा तेरी स्तुति करने वाले मुझको 
सपत्नीः इच सपत्नियों की तरह पशबः कूप की इंट अर्थात्‌ वाह्य विपत्तियाँ भ्रमितः 
सब तरफ से सन्तपन्ति सताती हैं । श्राध्यः मानसिक दुःख मा मुझको मूषः चूहा 
शिश्ना न जसे अन्न-मिश्चित सूत्रों को या अपनी उपस्थेन्द्रिय को व्यदन्ति खा जाते हैं 
उसी तरह ये मनःपरिताप भी मुझे खा रहे हैं । रोदसी हे लोक पृथिवी-लोको ! तुम 
भी अरस्य इस मेरी स्तुति के प्रयोजन को वित्तम्‌ जानो । श्रर्थात्‌ तुम भी समझ लो कि 
मैं किस लिए स्तुति कर रहा हूँ । कुछ सहायता कर सकते हो तो करो । इस मंत्र का 
अर्थ करते हुए भाष्यकार ने सूत्र शब्द का अध्याहार किया है । जसे चूहा भ्रन्न लिपटे 
हुए सूत्र को खा जाता है इसी तरह मेरे मन की लिपटी हुई ये मानस व्यथाएं मुझे 
सता रही हैं। अथवा जेसे चूहे या कुत्ते वगरह श्रपने ही शिश्न को चाटने लगते हैं 
इसी तरह ये परिताप भी मुझे पीडित कर रहे हैं । 
पश्वः बाह्य विपत्तियाँ । कूप-पशंवः जसे कूप-पतित मनुष्य को कूप की 
इष्टिकाएँ सताती हैं, इसी तरह संसार रूपी कूप में पतित इस देहधारी को बाह्य 
विपत्तियाँ सताती हैं । भूषिका इव जेसे चूहे भ्रस्नातानि मल-वेष्टित सुत्राणि सूत्रों को 
व्यदन्ति खाते हैं। स्वाङ्गाभिधानं वा स्यात्‌ ग्रथवा शिश्न का अर्थ यहाँ स्वोपस्थेन्द्रिय 
लिया जाता है । शिइनानि व्यदन्ति अपने ही मूत्रेन्द्रिय को खाते हैं। सन्टपन्ति मा 
प्राध्यः कामाः मा-मुझे आध्य: कामाः-श्न्तरिक काम व्यथाएं सताती हैं। कूपेऽचहितम्‌ 
संसार-कूप में पतित त्रितम्‌ त्रित को एतत्‌ सूक्तं प्रति बभौ यह सूक्त प्रतिभात हुआ । 
तत्र उस सूक्त में ब्रह्म वेद-मन्त्र इतिहास-मिश्रम्‌ इतिहास से मिश्रित है, ऋडः भिश्रम्‌ 
गाथा-मिश्रं च और वह इतिहास ऋगवद्ध है और गाथा-वद्ध है। गाथा ऋक्‌ का ही 
एक. प्रकार है। 
त्रितः तीर्णतमः मेधया बुद्धि से वह सब को मात दे गया इसी से उसका नाम 
त्रित पड़ा संख्या-नाम एव प्रभिप्रेतं स्यात्‌ या त्रित यह संख्या का ही नाम लिया गया 
है एकतः द्वितः त्रित इति त्रयो बभूवुः एकतः द्वितः और त्रित ये तीन उत्पन्न हुए थे । 
पहले जो हुआ उसे एकतः दूसरे का नाम द्वितः और तीसरे नंबर पर जो हुआ उस्ने 
त्रित नाम दे दिया । 
इषिरेण ॥७॥ 
“इषिरेण ते मनसा सुतस्य भक्षीमहि पित्र्यस्येव रायः । 
सोमराजन्प्रण भ्रायंषि तारीरहानीव सूर्यो वासरारि”।। (ऋ० ८।४८।७) 
ईषरोन वेषणन वाषंणेन वा । ते मनसा सुतस्य भक्षीमहि पित्र्यस्येव 
धनस्य । प्रवद्धंध च न श्रायंषि सोमराजन्‌। भ्रहानोव सूर्यो वासरारि । 
वासरारिए वेसरारि विवासनानि गमनातीति वा । 
इषिरः इति । एतदनवगतम्‌ । ईषरोन वा एषरोन वा ऋषरोन वा इति शब्द- . 
समाधयः । निगममेव पठति--“इषिरेण ते मनसा"""बासराणि” इति प्रगाथस्येय- 
माषम । हे भगवन्‌ ! सोम ! इषिरेण त्वां प्रति सर्वात्मना गतेनेत्यथः । एषरोनेति 
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वा इच्छावता क्रषणेनेति वा दर्शनवता मनसा ते तव यो5स्माक स्वांशः तं भक्षीमहि । 
कथम्‌ ? पित्र्यस्येव रायः, यथा पित्र्यो धनांशः भ्रविध्नेन भक्ष्यते । किञ्च हे सोमराजन्‌ ! 
न भ्रायूंषि प्रवद्धंय । कथम्‌ ? यथा सुर्यः वासराणि वासन्तिकान्यहानि । विवासनानि 
तानि हि शीतं विवासयन्ति नाशयन्तीत्यरथः । 

मन्त्रायं-सोमराजन्‌ हे भगवन्‌ ! सोम इषिरेण मनसा तेरे प्रति सर्वात्मना 
गए हुए मन से एषणेन वा मनसा अथवा फल प्रार्थना युक्त मन से श्रषंणेन वा मनसा 
या दशंनार्थी मन से पित्र्यस्य पतृक राय इव धन की तरह ते सुतस्य तेरे जगत्‌ का 
भक्षोमहि उपभोग करें। नः हमारी श्रायूंषि ग्रायुओं को प्रतारीः बढ़ा सूर्य: सूर्य इव 
जसे वासराणि श्रहानि वासन्तिक दिनों को बढ़ाता है। इषिर शब्द गत्यथंक 'ईष" से 
या इच्छार्थक 'इषु' से या दशंनार्थक 'ऋषी' धातु से बनता है । इसलिए इषिर के तीन 
अर्थ किए--ईषणेन, एषणेन, श्रर्षणेन । वासर की व्युत्पत्ति~वेसर--गत्यर्थंक 'वेष' 
धातु से 'ग्रर' प्रत्यय करने पर 'वेसर' सिद्ध होता है, वेसर के एकार के स्थान पर 
आकार करने पर 'वासर' हो गया । जो गति कर--बड़े दिन देर तक रहते हैं। 
उनकी गति देर तक रहती है विवासनानि वा या जो शीत को विवासित करें । 
गमनानि इति वा या गत्यर्थक 'सृ' धातु से जो गमन-शील हो । 

कुरुतन ॥८॥ 

कुरुतनेत्यनथंका उपजना भवन्ति । कतंन-हन्तन-यातनेति । 

य एवाथः कुरुतेत्युक्ते भवति स एव कुरुतनेति। एवं कत्तन-हन्तन-यातनेति । 
“सुपिप्पला श्रोषधीः कत्तनास्मे” (य० सं० १२,६९) । सुपिप्पलाः सुफलाः एताः श्रोषधीः । 

कतन कुरुत अस्मे भ्रस्मम्यमित्यर्थः। यो नो मरुतो"'"``' हन्तना तम्‌-इति । 
हन्तना हत्तेत्यर्थः । “कोन्वत्र मरुतो मामहे वः प्रयातन”****** इति । हे मरुतः ! 
कोऽन्यः युष्मानेवमेतस्मिन्‌ जगति मामहे पुजयति यथाहम्‌ । ततोऽस्मान्‌ प्रयातन प्रयात । 

'कुरुतन' इत्यादि पदों में 'न' आदि निरर्थक आगम हुआ करते हैं अर्थात्‌ 
'कुरुत' ऐसा कहने पर जो अर्थ होता है, वही 'कुरुतन' कहने पर भी होता है, 'न' के 
लगाने पर कुछ अर्थ-विशेष नहीं होता । इसी तरह से 'कत्तेन' का 'कुरुत' हन्तन 
का 'हत' और 'यातन' का 'यात' ही श्रथ है (करो, मारो और जा्रो) ! 

जठरे ॥ ६॥ 

जठरमुदरं भवति । जग्धमस्मिन्भ्रियते धीयते वा ॥ 

जठरम्‌ इति एतदनवगतम्‌ । जग्धम्‌ भुक्तमन्नम्‌ भ्रस्मिन्‌ ध्रियते इति जठरम्‌ । 
उदरमित्यवगमः । 

जठर उदर-वाचक है । क्योंकि प्रस्मिन्‌ इसमें जग्धम्‌ खाया हुग्रा अन्न ध्रियते 
रखा जाता है धीयते वा या धारण किया जाता है। 
“मरुत्वाँ इन्द्र वृषभो रणाय पिवा सोममनुष्वघं मदाय । 
ग्रासिञ्च स्वजठरे मध्व ऊमि त्वं राजासि प्रदिवः सुतानाम्‌”॥ (ऋ० ३।४७।१) 

मरुत्वानिन्द्र मरुद्धिः तद्रात । वृषभो वषतापाम। रणाय रमणी- 


चतुर्थोऽध्यायः ] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [१७१ 


याय सङ्ग्रामाय । पिब सोमम्‌। भ्रनुष्वधमन्वन्नम्‌। मदाय मदनीयाय जेत्राय । 
आसिश्व स्वजठरे मधुन ऊमिम्‌ । मधु सोममित्यौपमिकं माद्यतेः । इदमपीत- 
रन्मध्वेतस्मादेव त्वं राजसि पुर्वष्वप्यहःसु सुतानास्‌ । 

मरत्वां इन्द्र-इति निगमः । विद्वामित्रस्येयमाषंम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । सरुत्वान्‌ 
मरुत्संयुक्तो हे इन्द्र ! त्व वृषभः वर्षिता श्रपाम्‌ । रणाय रमणोयाय संग्रामाय पिब एतं 
सोममस्मत्प्रदत्तम्‌ । श्रनुष्वधम्‌ स्वघायाः पश्चात्‌ । स्वघेति श्रश्ननाम । किञ्च मदाय 
मदनीयाय पानाय आासिश्व स्वजठरे मध्वः मधुन ऊमि सद्भातम्‌। यस्मात्‌ त्वमेव राजा 
ईश्वरः पूर्वेष्वपि अहःसु सुतानाम्‌ भ्रभिषुतानाम्‌ न केवलमाधुनिकानामित्यभिप्रायः । 

सन्त्राथ--इन्द्र हे इन्द्र जो तू वृषभः जलों का बरसाने वाला है, वह तू मरुत्वान्‌ 
देवताश्रों को साथ लेकर संग्रामाय युद्ध करने के लिए मदाय जयन-शील मद के लिए 
ग्रनुष्वधस्‌ खानः खाने के वाद (स्वधा अन्न-वाचक है) । सोमम्‌ सोम रस का पिब 
पान कर । जठरे म्रपने उदर में मध्वः सोम की उभिम्‌ प्रभूत राशि को भ्ासिञ्चस्व 
रख ले-सोम-रस से पेट को खूब सींच ले। क्योंकि तू ही प्रदिवः पहले दिन के सुतानाम्‌ 
निकाले हुए सोम रसों का राजा श्रसि मालिक है । 

मरुत्वान्‌ इन्द्रः मरुत्वान्‌ इन्द्र का विशेषण है, मरुद्धिः देवताओं से तद्वान्‌ संयुक्त 
वृषभः भ्रपां वषिता जलों का बरसाने वाला वृषभ कहाता है । मदाय-मदनीयाय जत्राय 
जिससे युद्ध में जय प्राप्त कर सके ऐसी मस्ती के लिए मधु सोमम्‌ मन्त्र में 'मधु' सोम 
का पर्य्याय माना गया है वह श्रौपमिकम्‌ उपमा से सम्वन्ध रखने के कारण है । 

माद्यतेः 'मदी' हर्ष से बना है । अर्थात्‌ मधु शराब का वाचक है । परन्तु जसे 
शराब पीकर मस्ती आती है, उसी तरह सोम पान करके भी जय के लिए स्फूत्ति 
मिलती है, अत: यह सोम भी मधु ही हुआ । शराब भ्रोर सोम में अन्तर इतना ही 
है कि शराब से उन्माद होता है और सोम पान से जोश बढ़ता है । इदम्‌ भ्रपि इतरत्‌ 
मधु यह भी दूसरा 'मधु' शहद-वाचक एतस्मात्‌ एव इसी 'मदी' हर्ष से बनता है । 

इति प्रथसः पादः । 





यअथ द्वितीयः पादः 


तितउ ॥१०॥ 
तितउ परिपवनं भवति । ततवद्वा। तुन्नवद्वा । तिलमात्रतु्तमिति वा। 
“सक्तमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत । 
रन्ता सखायः सख्यानि जानते भद्रेषां लक्ष्मीनिहिताधिवाचि'॥ 
(ऋ० १०।७१।२) 
सक्तृमिव परिपवनेन पुनन्तः । सत्तः सचतेः । दुर्धावो भवति । कसते- 
र्चा स्याद्विपरीतस्य ? विकसितो भवति। यत्र धीरा मनसा वाचमकृषत 


“> 


१७२] निरुक्तम्‌ [ चतुर्योऽध्यायः 


प्रज्ञानम्‌ । धीराः प्रज्ञानवन्तो ध्यानवन्तः । तत्र सखायः सख्यानि संजानते । 
भद्रेषां लक्ष्मनहिताधिवाचि इति । भद्रं भगेन व्याख्यातम्‌ । भजनीयं 
सूतानामभिद्रवणोयम्‌ । भवद्रमयतीति वा । भाजनवद्वा । लक्ष्मीर्लाभाद्वा । 
लक्षणाद्वा । लप्स्यमानाद्वा । लाञ्छनाद्वा लषतेर्वा स्यात्प्रेप्साकमंणः । 
लग्यतेर्वा स्यादाइलेष-कर्मः । लज्जतेर्वा स्यादञ्काघा-कर्मेणः । 

तितउ इति । एतदनवगतम्‌ । परिपवनमिति श्रभिधेय-वचनम्‌ । ततेन चमंणा 
नद्धं तितउ । तुच्चर्वा छिद्र: तद्त्‌ तितउ। तिलमात्राणि वा तुन्नानि छिद्राणि तस्मिन्निति 
तितउ । 


निगमः--"सक्तुमिव तितउना”--इति। विद्यासुक्ते बृहस्पतेराषंम्‌ । यथा सत्तु 
कड्चित्‌ परिपवनेन पुनाति एवं वाचं धीराः-- धीमन्तः मेधाविनः, ग्रक्रत ज्ञानेन पुनन्ती- 
त्यर्थः । श्रत्र सखायः सख्यानि विज्ञानानि सञ्जानते इतरेतरस्य यो विज्ञान-प्रकषंः तं 
जानते । यस्मात्‌ भद्रा एषां लक्ष्मीः विज्ञानाख्या वाचि निहिता । भगेन व्याण्यातम्‌ 
स्त्रीभगस्तया स्यात्‌ । भ्रभिद्रवणीयम्‌ श्रभिगमनीयमित्यथः। भवद्रमयतीति वा यस्य हि 
तद्धवति स रमते । प्रेप्सा-कर्मणः सवं एव हि तामभिलषन्ति । लञ्जतेः श्रइलाघा-कर्मण: । 
ये हि लक्ष्मीवन्तो भवन्ति ते स्वयमात्मानं न इलाघन्ते। एवं विद्यावन्तोऽपीति न 
विस्मतंव्यम्‌ । 


तितउ परिपवनं भवति तितउ चलनी होती है। ततवद्‌ वा क्योंकि इसमें जो 
वस्तु छानी जाती है वह फेल जाती है, श्रत: तुन्नवद्‌ वा या क्योंकि यह तुन्न छिद्र-युक्त 
होती है । वा या तिलमात्र-तुन्नम्‌ तिल जितने छिद्रों वाली होने से । 

मन्त्रार्थ--यत्र जहाँ पर धीराः विद्वान्‌ लोग तितउना सक्तुमिव चलनी से सत्तू 
की तरह पुनन्तः छानते हुए मनसा मन से अर्थात्‌ मन से वाणी को शुद्ध करके वाचम 
वाणी को श्रक्रत करते हैं--बोलते हैं । भ्रत्र उसी स्थान पर सखायः मित्र सख्यानि 
मित्रताग्रों को जानते हैं समझा सकते हैं। अर्थात्‌ जिस समाज में समझदार पुरुष 
सँभल सँभल कर वाणी का प्रयोग करते हुँ, वहीं मित्रता पनप सकती है । एषाम्‌ इन 
विद्वानों की श्रधिवाचि वाणी में भद्रा कल्याण-युक्त लक्ष्मीः लक्ष्मी निहिता स्थित है । 


व्युत्पत्ति--सक्तुः सचतेः सक्तृ शब्द 'षच'’ समवाये से बनता है दुर्धावः भवति 
क्योंकि यह कठिनता से शोधा जाता है । वा ग्रथवा कसतेः विपरीतस्य कस धातु को 
उलटा करके बन जायगा सक्तु। इस सत्तू में पानी डालने पर विकास अधिक हो जाता 
है । घोराः प्रज्ञानवन्तः धीर ज्ञानी मनुष्य को कहते हैं ध्यानवन्तः ध्यान करने वाले को 
भी भद्रं भगेन व्याख्यानतम्‌ भद्र भग की तरह समझ लेना । भजनीयम्‌ दोनों ही 'भज' 
धातु से बनते हैं भूतानामभिद्रबणोयम्‌ भजनीय का अर्थ है-सब भूतों के लिए 
प्राप्तव्य । भवत्‌ रमयति इतिवा या यह भद्र भवत्‌ होता हुश्रा रमयति सबको 
प्रसन्न करता है। कल्याण के उपस्थित होने पर सभी प्राणी झानन्दित होते हैं। 
आाजनवत्‌ वा या यह भद्र सुपात्र वाला होता है, यह कल्याण योग्य पुरुषों के ही पास 
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होता है । लक्ष्मी का निवंचन है-लाभात्‌ लाभात्‌ लक्ष्मीः क्योंकि इस लक्ष्मी के 
आने पर सब पदां प्राप्त हो जाते हैं, .किसी चीज़ की कमी नहीं रहती, प्रत: 'लभ' 
घातु से लक्ष्मी साधना लक्षणात्‌ वा या लक्ष घातु से लक्ष्मी के विषय में सब विचार 
करते हुँ, यह सब से लक्षित है, सब इसे चाहते हैं। लाञ्छनात्‌ वा या 'लाछि' 
घातु से बना लो धात्वथं वही जो लक्ष का है लषतेर्वा स्यात्‌ प्रेप्सा-कमंणः या 
इच्छार्थंक 'लष्‌' धातु से लक्ष्मी बनाओ । लक्ष्मी सबकी इच्छा का विषय है। आइलेष- 
कर्मणः लग्यतेर्वा या श्राइलेषार्थंक 'लग्‌' धातु से लक्ष्मी शब्द बन जायगा । लक्ष्मी का 
सभी ग्रालिङ्गन करना चाहते हैं । लज्जतेः वा स्यात्‌ -अ्इलाघाकर्मणः अथवा आइला- 
घाथंक “लस्ज्‌' घातु से लक्ष्मी हो जावेगा । उत्तम लक्ष्मी-पति लज्जाशील होते हैं । 
| शिप्रे ॥११॥ 

शिप्रे इत्युपरिष्टाद्वचाख्यास्यामः । 

शिप्रे इति । एतत्‌ उपरिष्टात्‌ व्याख्यास्यामः । 

शिप्रे इसकी आगे (६-१७-२) में व्याख्या करो । 

मध्या ॥१२॥ 

“'तत्सुर्यस्य देवत्वं तन्महित्वं मध्या कर्तोविततं सञ्जभार । 
यदेदयुक्त हरितः सधस्थादाद्रात्री वासस्तनुते सिमस्मे” ।। (ऋ ० १॥ ११५४) 

तत्सुयंस्य देवत्वं तन्महित्वं मध्ये यत्कमंरां क्रियमाणानां विततं 
संह्वयते । यदासावंयुक्त हरणानादित्य-रइमीन्‌ । हरितोऽइवानिति वा । ग्रथ 
रात्री वासस्तनुते सिमस्मं । वेसरमहरवयुवती सवस्मात्‌। अपि वोपमाथं 
स्यात्‌ । रात्रीव वासस्तनुत इति । तथापि निगमो भवति । 

“पुनः समव्यद्विततं वयन्तो” । (ऋ० २।३८।४) समनात्सोत्‌ । 

मध्या इति। एतदनवगतम्‌ । मध्ये इत्यवगमः। “तत्सूयेस्य देवत्वम्‌” इति निगमः 
श्राज्धि रसस्य कुत्सस्येयमाषंस्‌ । तत्‌ ग्रहं सुर्यस्य भगवतः देवत्वं देवताभावं तन्महित्वं 
तच्च महत्वं माहाभाग्यं मन्ये जाने । मध्या मध्ये प्रविगणय्य सर्वान्कमं-कत्त न्‌ विततम्‌ 
एतत्‌ प्रकाश-जालम्‌ संह्रियते । किञ्च--यदासौ भगवान्‌ सूर्य: भ्रयुक्त युनक्ति हरितः 
रस-हरणात्‌ भ्ादित्य-रश्मीन्‌ सधस्थात्‌ । पृथिवी-लोकादाकृष्य । श्रात्‌ भ्नयेत्यथः । 
रात्रिः सिमस्मं सिमस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ लोकात्‌ भ्रहरपकृष्य । तमः तनुते । भ्रपि वोपमाथं 
स्यात्‌ वास इव रात्री तमः तनुत इत्यर्थः। तथा च निगमः--“पुनः समव्यद्‌ विततं 
वयन्ती” । ` गृत्समदस्येयमाषंम्‌ । समंनात्सीत्‌ समवेष्टयदित्यर्थः । ° यथा योषित्‌ काचिद्‌ 
वासो दयन्तौ पुनः संवेष्टयत्यस्तमनकाले पुनश्च वितनोत्यादित्ये उदिते, एवमियं रात्रिः 
तमः संवेष्टयति । | 

मन्त्राथं--सूर्यस्य भगवान्‌ सूर्यं का तत्‌ देवत्वम्‌ वही देवत्वः है तत्‌ महित्वम्‌ 
वही माहात्म्य है, यत्‌ जो वह कर्त्तोः मध्या किये जाते हुए कायं के बीच. में ही विततम्‌ 
फले हुए रदिमि-जाल को संजभार समेट लेता है । यदा इत्‌ जब सधस्थात्‌ पृथ्वी-लोक 
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से हटाकर हरितः किरणों को अथवा भ्रपने घोड़ों को भ्रयुक्त दूसरी जगह नियुक्त कर 
देता है । श्रात्‌ इसके प्रनन्तर रात्री रात सिमस्मं सव जगह से वासः दिन को (यहाँ 
वासर के अन्त्य र्‌ का लोप करके वासः ही पढ़ा गया है) श्रवयुवती इसका श्रध्याहार 
करके, हटाती हुई तनुते तमः का अध्याहार करके-ग्रेतेरे को फेला देती है । श्रपि वा 
उपमार्थ स्यात्‌ श्रथवा यहाँ उपमा दी गई है । वास इव जैसे तन्तुवाय की स्त्री फले 
हुए कपड़े को समेट लेती है, इसी प्रकार रात्री रात भी दिन को समेट लेती है और 
तनुते भ्रंधेरे को फेला देती है । इसमें मंत्र भी प्रमाण है-वयन्ती बुनती हुई स्त्री 
विततम्‌ फले हुए वस्त्र को पुनः फिर सूर्यास्त होने पर समव्यत्‌ समेट लेती है, इसी 
प्रकार रात्रि फले हुए रश्मि जाल को समेट कर अन्धकार फेला देती है । 

मन्द्‌ ॥१३॥ 

न्द्रे सं हि हक्षसे सञ्जन्मानो ग्रबिभ्युषा । मन्दू समानवचंसा”। 
(ऋ० १।६।७) इन्द्रेण हि सन्हश्यसे सङ्गच्छमानोऽबिभ्युषा गणोन। मन्दू 
मदिष्र)-युवां स्थः। अपि वा मन्दुना तेनेति स्यात्‌ । समान-वचसेत्येतेन 
व्याख्यातम्‌ । ` 

मन्दू इति । एतदनवगतम्‌ । मदिष्ण्‌ मन्दुनेति वा शब्द-समाधी । “इन्द्रेण सं 
हि” इति निगमः । मधुच्छरदस इयमाषंम्‌ । हे इन्द्र ! त्वम्‌ इन्द्रेण ईश्वरेण दीप्तेन वा, 
भ्रबिम्युषा श्रभयवता मरुद्गरोन नित्यमेव संगच्छमानः संदृक्षसे संदृहयसे। मरुद्गणः त्वं 
च मदिष्ण नित्य-प्रमुदितावित्यर्थः । समान-वचंसौ समान-दीप्ती, मन्दुना समान-वर्चसा 
मरुद्गणेन इत्येवं तृतीयंकवचनमपि बोद्धव्यम्‌ । 

मन्त्रार्थ- हे इन्द्र! तू सदेव इन्द्रेण सामर्थ्य-युक्त ्रबिभ्युषा भय-र हित मन्दू 
मदिष्णु--खूब प्रसन्न मस्त समान-वचसा समान तेजस्वी या नित्य-दीप्त मरुद्गणेन का 
ग्रध्याहार करके देवताओं के साथ सञ्जगमानः संगत होता हुआ सन्दुश्यसे दीखता है । 
अथवा 'मन्दू' श्रोर 'समान-वचंसा' ये दोनों प्रथमा हिवचन हैं तब यह अर्थ होगा--- 
हे इन्द्र तू श्रमुक विशेषण युक्त देवों के साथ सदेव रहता हुआ दीखता है और तुम 
दोनों (देव और तू) मन्दू खुव प्रसन्न श्रौर एक से तेजस्वी हो । 

ईर्मान्तासः ।। १४॥ 
“इर्मान्तास: सिलिकमध्यमासः संशरणासो दिव्यासो भ्रत्याः । 
हंसा इव श्रेणिशो यतन्ते यदाक्षिषुदिव्यमज्ममश्ाः” ॥ 
(ऋ० १।१६३।१०) 

ईर्मान्तः समीरितान्ताः सुसमीरितान्ताः। पृथ्वन्ता वा । सिलिक- 
मध्यमाः संसृत-मध्यमाः शीषं-मध्यमा वा । श्रपि वा शिर भ्रादित्यो भवति। 
यदनुशेते सर्वाणि भूतानि । मध्ये चेषां तिष्ठृति। इदमपीतरच्छिर एतस्मादेव। 
समाश्रितान्येतदिन्ट्रियारि भवन्ति । संश्रणासः दिव्यासो भ्रत्याः शुरः 
शवतेगति-कर्मंणः । दिव्या दिविजाः, प्रत्या श्रतनाः। हंसा इव श्रेणिशो 
यतन्ते । हंसा हन्तेध्नेन्त्यध्वानम्‌ । श्रेणिश इति श्रेणिः श्रयतेः। समाश्रिता 
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भवन्ति । यदाक्षिषुयंदापन्‌ । दिव्यमज्ममजनिमाजिमश्वाः । अस्त्यादित्य- 
स्तुतिरश्वस्य । ग्रादित्यादइवो निस्तष्ट इति । 

“सुरादश्वं वसवो निरतष्ट” इति । 

“ईर्मान्तासः” इति । एतदनवगतम्‌। समोरितान्ताः पृथ्वन्ता वा इति शब्द-समाधी । 
“ईर्मान्तासः” इति निगमः। दीर्घतमस श्राषंम्‌ । आदित्यस्य ये$इवास्ते समी रितान्ताः 
प्रसृत।न्ताः पृथ्वन्ता वा पृथु-जघनाः सिलिक-मध्यमाः संश्रुष्ट-मध्यमाः संश्लेषेणा- 
वस्थिताः । संशुरणासः संगताः श्रेण भगवतादित्येन । दिव्यासः दिवि-जाताः । श्रत्याः 
भ्रतनाः ते हि अ्रतन्त्येव सुहृतंमपि नावतिष्ठन्ते । य एवं लक्षणा श्रश्चास्ते कि कुवन्ति ? 
उच्यते--हंसा इव श्रेणिशो यतन्ते हंसा इव श्रेणीकृताः पङ्क्तक्कताः यतन्ते गच्छन्ति । 
उदयादारम्य यावदस्तमिति । भ्रादित्यादश्वो निस्तष्ट इति । सुरादइवं वसवो निरतष्ट 
कृतवन्त इत्यपि निगमो भवति । एवमेतस्मिन्‌ मन्त्रे सूय॑-प्रभवोऽश्च इति स्तूयते । 

मन्त्राथं - यत्‌ जब अश्याः सूर्याइव दिव्यम्‌ स्वर्गीय अज्‌्मम्‌ गमन-पथ को 
भ्राक्षिषुः पहुँचते हैं, तब वे श्रेणिशः हंसा इव पंक्ति बनाए हुए हंसों की तरह यतन्ते 
जाते हैं । घोड़े केसे है--ईर्वान्तासः विक्षिप्त हैं अन्त जिनके पुथ्वन्ता वा--या जिनके 
जघन-स्थल विशाल हैं सिलिक-मध्यमासः एक दूसरे से मिले हुए हैं अन्त जिनके ग्रर्थात्‌ 
बीच के घोड़े अपने इधर-उधर के घोड़ों से जो संर्लिष्ट हैं । संशरणासः शूर अर्थात्‌ 
भ्रादित्य है नेता जिनका ऐसे दिव्यासः दिव्य भ्रत्याः सतत-गति-युक्त । 

ईर्मान्ताः समीरितान्ताः सुसमीरितान्ताः ग्रच्छी तरह से विक्षिप्त हैं अन्त जिनके, 
पृथ्वन्ता वा या जिन घोड़ों के जघन या उरःस्थल विशाल हैं सिलिक-मध्यमासः संसृत- 
मध्यमाः जिनके मध्य-भाग परस्पर सं दिलष्ट हैं शीष-मध्यमा वा या मध्यम घोड़ा जिनमें 
शिरः स्थानीय अर्थात्‌ मुख्य है श्रपि वा अथवा शिर आदित्य: भवति यहाँ शिरः 
आदित्य के लिए प्रयुक्त है । यत्‌ क्योंकि जो सूरय ब्रनुशेते सर्वाण भूतानि सब भूतों 
में है मध्ये च एषां तिष्ठति और इन घोड़ों के मध्य में स्थित है, इदम्‌ अपि यह भी 
इतरत्‌ शिरः दूसरा सिर एतस्मात्‌ एव इसी से है समाश्रितानि एतत्‌ इस सिर पर 
आश्रित हैं, इन्द्रियाणि इन्द्रियाँ झुरः शूर की व्युत्पत्ति गति-कर्मणः शवतेः गत्यथंक शव 
धातु से बना है । दिव्या दिविजा; स्वर्ग में-द्युलोक में पदा हुए श्रत्या प्रतनाः गमन- 
शील हंसा हन्तेः हंस हन्‌ धातु से बनता है। भ्रध्वानम्‌ ध्वन्ति ये रास्ते को गमन करते 
हैं। श्रेणिः श्रयतेः श्रेणि 'श्रिन्‌' धातु से बनता है । समाश्रिता भवन्ति एक दूसरे का 
आश्रय लिए हुए होते हैं । 

यत्‌ भ्राक्षिषुः यदापन्‌ जब प्राप्त होते हैं जब पहुँचते हैं। भ्रज्मभ्‌-अजनिम्‌ 
ग्राजिम्‌ ये तीनों समानाथंक हैं । अस्ति झादित्य-स्तुतिः यह सूर्यं की ही स्तुति है 
भ्रश्वस्य जो घोड़े की स्तुति की गई है । प्रादित्यात्‌ क्योंकि सूर्य से भ्रश्चः घोड़ा 
निम्तष्टः बनाया गया.है । निगम भी प्रमाण है वसवः वसुझ्रों ने सुरात्‌ सूर्य से भ्रश्वम्‌ 
घोड़े को निरतष्टः बनाया है । 
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“कायमानो वना त्वं यन्मातरजगन्नपः। न तत्ते श्रग्ने प्रमृषे निवतेनं 
यद्दूरे सन्निहाभवः” ॥ (ऋ० ३।९।२) कायमानहचायमानः कामयमान इति 
वा । वनाति। त्वं यन्मातुरपोऽगम उपशाम्यन्‌। न तत्ते: श्रग्ने प्रमृष्यते 
निवतनम्‌ । दूरे यत्‌ सन्निह भवसि जायमानः । 

कायमानः इति । एतदनवगतम्‌ । चायमानः--इत्यवगमः । “कायमानो वना 
त्वं'-इति निगमः । विश्वामित्रस्येयमाषंम्‌ । बृहती । हे भ्रग्ने ! कायमानः चायमानः 
पञ्यन्नित्यर्थः । स्वां योनिम्‌ वना वनानि दारूणि मातः सवं-भूत-निर्मात्रीः यत्‌. यदा 
भ्रजगन्‌ भ्रगस त्वम्‌ । न तत्‌ ते अरने ! मृषे प्रमृज्यते निवत्तनं वत्मं, मार्गो न लुप्यत 
इत्यर्थः । दूरेऽपि सन्‌ भ्रवृइयो भूत्वा इह भवसि श्ररणिभ्यां जायसे मध्यमानः । 

सन्त्राथं--श्रगने हे ग्रग्नि त्वम्‌ तू वना काष्ठों के कायमानः चायमानः--देखता 
हुआ कामयमानः वा--या चाहता हुआ यत्‌ जब मातृः श्रपः अग्नि की माता ग्रर्थात्‌ 
कारण-भूत जलों को (ग्रापो वा अग्नेर्योनि: जल अग्नि की योनि है) उपशाम्यन्‌ 
शान्त हुआ (अर्थात्‌ जब तू बुझ जाती है) श्रजगन्‌ प्राप्त होता है, तत्‌ वह ते तेरा 
निवर्तनम्‌ विनाश न प्रमृषे नहीं सहा जाता । क्योंकि दूरे श्रपि दूर भी सन्‌ होता हुश्रा 
तु अदृश्य होता हुआ भी इह यहीं भवसि रहता है । विद्युत्‌ रूप से पानी में भी तू 
रहता है । तेरा सर्वथा विनाश नहीं होता, केवल अश्रदर्शन ही होता हे । 

लोधम्‌ ॥ १६॥ 

“लोधं नयन्ति पशु मन्यमानाः” । (ऋ०३।५३।२३) लुब्घप्रृषि नयन्ति 
पशं मन्यमानाः । 

लोधम इति । एतदनवगतम्‌ । लुब्धम्‌ इत्यवगमः । लोधं--लुब्धम्‌ तपसः क्षयो 
माभूत्‌ इति लोभे तूष्णीं स्थितमृषि मां विश्वामित्र बद्ध्वा पशु मन्यमानाः पशुवन्मन्य- 
माना एते वशिष्ठ-पुरुषा नयन्ति । 

लोधम्‌ लुब्ध को स्वधर्म-च्युत को पशु मन्यमानाः पशु समझ कर पशुतुल्य 
समभ कर नयन्ति स्वधम में प्राप्त कराते हैं । 

शीरम्‌॥ १७॥। 

“शीरं पावकशोचिषम्‌” । (ऋ० ८।१०२।११) पावक-दीप्तिम्‌ । 
श्रनुशायिनमिति वा । श्राशिनमिति वा। 

शीरम्‌ इति। एतदनवगतम्‌ । भ्रग्निरभिघयः । शीरम्‌-इति शीरं पावक 
शोचिषमिति निगमः। शीर व्यापिनं श्रग्नि स्तौमि । पावयित्री यस्य शोचिः दीप्तिः तं 
पावक-शोचिषम्‌ । 

सन्त्रार्थ--पावक-शोचिषम्‌ जिसकी ज्वाला पवित्र कर देने वाली है ऐसे शीरम्‌ 
व्यापक श्रग्नि को । ग्रनुशायिनम्‌ इति वा श्राशिनम्‌ इति वा दोनों का अर्थ व्यापक ही 
है। यः सवं-भूतेषु भ्रनुशेते सोऽनुशायी जो सब प्राणियों में जाठरानल होकर व्याप्त 
है । सवंमञ्नृते इति वा या जो सब में व्याप्त है जाठरानल रूप से । 
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विद्रधे द्रपदे--॥। १८-१६॥ 


“कनीनकेव विद्रधे नवे द्रुपदे अभंके । बच्चन यामेषु- शोभेते" 
(ऋ० ४।३२।२३) कनोनके कन्यके । कन्या कमनीया भवति। क्वेयं नेतव्येति 
वा कमनेनानीयत इति वा कनतेर्वा स्यात्क्रान्ति-कर्मरः कन्ययो रधिष्ठान- 
प्रवचनानि । सप्तस्था एकवचनानीति झाकपुरिः । 


विद्धयोर्दारु-पाद्वोः । दारु दृणातेर्वा । द्रणातेर्वा । तस्मादेव द्र। नवे 

नव-जाते । भ्रर्भके श्रवृद्ध । ते यथा तदधिष्ठानेषु शोभेते एवं बभ्र यामेषु 
तीमेते। बभ्त्रोरधयोः संस्तवः । 

विद्रधे द्रुपदे इत्येते द्वे अपि पदेऽनवगते । विद्रधे विद्धे द्रुपदे द्रुममये इत्यवगमः। 
योरपि पदयोरेक एव निगमः--कनीनकेव विद्रधे०-_ शोभेते इति वामदेवस्याषंम्‌। कन्या 
कमनीया भवति सर्वं एव हि तां प्रार्थयन्ते । अथवा क्वेयं नेतव्येति वा दानायेत्येवं 
प्रतिपिता चिन्तयतीति कन्या । कमनेनानीयत इति वा । कन्ययोरधिष्ठान-प्रवचनानि 
सप्तम्या एक-वचनानीति झाकपुणिराचार्यो मन्यते । दारुमये पाद-पीठ अधिरूढे यथा 
कन्यके शोभेते एव बच्चन वच्चु-वर्ण प्रश्‍वे यामेषु बन्धन-शालासु शोभेते । द्रुमः दुणातेर्वा 
विदारणार्थेस्य । द्रूणातेर्वा हिसार्थस्य । तस्मादेव धातु-द्वयादन्यतरस्य द्रु, इत्येतद भिधानं 
भवति द्रुम इत्यर्थः । 

मन्त्रार्थ---विद्रधे काट छाँटकर घड़ी हुई नवे नवीन अर्भके छोटी-छोटी द्रुपदे 
लकड़ी की बनी हुई खड़ाउँंग्रों पर ग्रारूढ़ कनीनका इव दो लड़कियां की भाँति बभ्रू 
पिङ्गल वणं वाले दो घोड़े यामेषु युद्ध-क्षेत्रो में शोभेते सुशोभित होते हें । इस मन्त्र 
के विद्रधे, द्रुपदे, श्रभके, नवे ये चार पद कन्ययोः अ्धिष्ठान-प्रवचनानि दो कन्याग्ओरों की 
पहनने की खड़ाऊं विषयक हैं, श्रतः सप्तमी-विभक्तिस्थ द्विवचनान्त है-परन्तु “सुपां 
सुलुक्‌’ से द्विवचन की जगह एकवचन हो गया है । अर्थ करते समय हिवचन का 
ध्यान रखना है, तात्य इतना है । परन्तु शाकपूणि कहते हैं कि एकवचनान्त हैं, तब 
इनके मत में मन्त्र के इन पदों का ग्रथ यह होगा--विद्रधे श्रभंके नवे द्रुपदे घड़े हुए, 
छोटे, नवीन, दारुमय पाद-पीठ पर श्रारूढ़ कनीनफे इव दो कन्याम्रों की भाँति । 
कन्या कमनीया भवति कन्या 'कमु' कान्तौ से वनता है, क्योंकि वह कमनीय 
सुन्दर होती है । लड़के की अपेक्षा कन्या सुन्दर होती है । श्रथवा कान्तिरिच्छा कम- 
नीय शब्द का अर्थ एषणीय है, कन्या सभी के लिए वाञ्छनीय हे । क्व इयं नेतव्या 
इति वा या यह कहाँ पहुँचानी चाहिए, इसका विवाह कहाँ किया जाना चाहिए, इस 
अर्थ को लेकर क्व पूर्वक “णीञ्‌' धातु से यक्‌ प्रत्यय ्रौणादिक करने पर कन्या बन 
जायगा । कमनेन श्रानीयत इति वा यह चाहने वाले वर से लाई जाती है । कनतेर्वा 
स्यात्‌ कान्ति-कर्मंणः या कान्त्यर्थंक 'कन' धातु से कन्या हो जायगा, यह सुन्दर होती है । 

बिद्धयोः दारु-पाद्दो: घड़ी हुई दो लकड़ी की खडाउँग्रों पर । दारु दृणातेः वा, 
द्रणातेर्वा दारु शब्द की उत्पत्ति विदारणार्थक 'द' धात्‌ से ग्रथवा हिसक 'द्र' धात 
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से है वयोंकि लकड़ी फाड़ी जाती है, लकड़ी काटी जाती है, अत: दारु कहलाई तस्मात्‌ 
एव द्रु उसी 'द्र' धातु से दारु-वाचक 'द्रु' शब्द भी बनता है । श्रभके भ्रवृद्धे छोटी । यह 
शब्द खड़ाऊं का भी विशेषण हो सकता है और प्रथमा द्विवचन मानकर कन्या का 
भी । ते यथा तदधिष्ठानेषु शोभेते वे दो छोटी कन्याएं जसे अपनी खडाउंग्रो पर खड़ी 
हुई सुशोभित होती हैं ऐसे ही दो भूरे घोड़े रण-भूमि में शोभित होते हैं । बस्ब्रोः 
भ्रश्चयोः संस्तवः दो भूरे घोड़ों की स्तुति है । 
तुन्वनि ॥२०॥। 

इदं मेऽदादिदं च मेऽदादित्यृषिः प्रसंख्यायाह । 

“सुवास्त्वा अ्रधि तुग्वनि।”(ऋ०८।१६।३७) सुवास्तुनंदी। तुग्व तीथं 
भवति। तूणेमेतदायन्ति । 

तुग्वनि इति । एतदनवगतम्‌ । तीर्थम्‌ श्रभिधेयम्‌ । “सुवास्त्वा श्रधि तुग्वनि’ 
इति निगमः । इदच्च द्रव्य-जातं मम दत्तवानसौ राजेत्येबं परिसंख्यानं कृत्वा ऋषि- 
राह उक्तवानित्यर्थः । श्व ? सुवास्त्वा नद्या ग्रधि तुग्वनि तीर्थेऽघि । प्रसिद्धं हि गद्भा- 
.यमुना-सरस्वत्यादि-नदीनां तीरेषु प्रयाग-पुष्करादि-तीर्थेषु स्नानं दानं च पुण्यकारण- 
मिति। 

मुझे यह दिया, मुझे यह दिया इस प्रकार प्रार्थी स्तोता गिन कर कहता है। 

सुवास्त्वा नदी के श्रधि तुग्वनि किनारे पर । सुवास्तु नदी का वाचक है और 
तुग्व तीथं को कहते हैं क्योंकि तुणंम्‌ जल्दी जल्दी एतत्‌ इस पर भ्रायन्ति लोग आते 
रहते हैं । 

नसन्ते ॥२१॥ 

“कुविन्नंसन्ते मरुतः पुननः”। (ऋ० ७।५८।५) पुनर्नो नमन्ते मरुतः। 

नंसन्ते इति । एतदनवगतम्‌ । नमन्ते इत्यवगमः । कुविन्नंसन्ते-इति निगमः 
वशिष्ठस्येयमाषंम्‌ । तान्‌ ग्रहं मरुतः परिचरामि। ये कुवित्‌ बहु नंसन्ते नमन्ते वर्पाद्युप- 
कारेण भ्रस्मान्‌ प्रति प्रद्वीभवन्ति । 

नंसन्ते का श्र्थं नमन्ते है प्रणाम करते हैं। पुनः वार वार नः हमें मरुतः 
देवता कुवित्‌ बहुत नंसन्ते नमन करते हैं--वर्षादि करके हमारे लिए प्रह्वी भूत होते हैं। 

नसन्त ॥२२॥ 

नसन्त इत्युपरिष्टाद्व्याख्यास्यामः। 

नसन्त इत्येतदुपरिष्टात्‌ द्वादशाध्याये व्याख्यास्यामः । 

'नसन्त' की आगे व्याख्या करेंगे । 

श्राहनस: ॥२३।। 

“ये त मदा ग्राहनसो विहायसस्तेभिरिन्द्रं चोदय दातवे मघम्‌'। 
(ऋ० ।७५।५) ये ते मदा ग्राहनवन्त. वञ्चनवन्तस्तरिग्द्रं चोदय दानाय 
मघम्‌ । 

भ्राहनसः इति । एतदनवगतम्‌ । श्राहननवन्तः-इत्यवगमः। “ये ते मदा 
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श्राहनस:”-इति निगमः कवेभर्गिवस्येयमार्षम्‌ । जगतो । हे भगवन्‌ सोम ! ये ते मदा 
भ्राहनसः सम्मोहयितारः विहायसः महान्तस्तरिन्द्रै चोदय प्रेरय दातवे दानाय मघं धनम्‌ । 

मन्त्राथे--ऊपर के आधे मन्त्र में सोम यह सम्बुद्धि है । हे रोम ! ते तेरे ये 
जो मदाः मद हैं श्राहनसः श्राहननवन्तः वञ्चनवन्तः वञ्चन वाले संमोहक हैं विहायसः 
बड़े हैं तेभिः उनसे इन्द्रम्‌ इन्द्र को चोदय प्रेरित कर मघ दातवे धन देने के लिए। 
जिससे वह हमें धन देवे। 

भ्रद्मसत्‌ ॥२४॥ 

“उपो अर्दाश शुन्ध्युवो न वक्षो नोधा इवाविरकृत प्रियाणि । 
अद्यसज्न ससतो बोधयन्ती शइ्वत्तमागापुनरेयुषीरााम्‌” ॥ (ऋष ०१।१२४।४) 

उपार्दाश शुन्ध्युवः । शुन्ध्युरादित्यो भवति । शोधनात्‌ । तस्यंव वक्षो 
भासाध्युढम्‌ । इदमपीतरद्टक्ष एतस्मादेव । ग्रध्युढं काये । शकुनिरपि शुन्ध्यु- 
रच्यते । शोधनादेव । उदकचरो भवति। आपोऽपि शुन्ध्युव उच्यन्ते । 
शोषनादेव । नोधा ऋषिर्भवति । नवनं दधाति । स यथा स्तुत्या कामाना- 
विष्कुरुत एवमुषा रूपाण्याविष्कुरुते । अदसत्‌ । ऋरान्नं भवति । अद्म-सादि- 
नीति वा । ग्रद्म-सानिनोति वा । ससतो बोधयन्तो। शइ्वत्तमागात्पुनरे- 
युषीणाम्‌ । स्वपतो बोधयन्ती शाइवतिकतमागात्पुनरेयुषीणाम्‌ । पुनरा- 
गामनीनास्‌ । 

भ्रद्मसत्‌ इति । एतदनवगतम्‌। श्रद्म-सादिनीति वा ग्रद्म-सानिनीति वा शब्द- 
समाधी । उपो भ्रदशि-इति निगमः । कक्षीवत भ्राषंम्‌ । उपो अर्दाश उपश्लिष्टा दृइयत 
इयमुषाः कस्य ? शुन्ध्युवः शोधयितुरादित्यस्य । कथम्‌ ? वक्षो न वक्ष इव। उद्नाः 
म्रादित्य-वक्ष इवोपिलष्टा दृशयते । किञ्च नोधा इवाविरकृत प्रियाणि नोधा ऋषिर्भवति 
स हि यथा स्तुत्या प्रियाण्यात्मन ्ाविष्कुरुते। एवम्‌ इयमुषाः प्रकाशेन रूपाणि 
आविष्कुरुते प्रकाशीकुरुते । किञ्च श्रद्मसत्‌ श्रन्न-साधिका स्त्री यथा प्रातरेव क्षोराद्यु- 
पादानार्थं ससतः स्वपतः जनान्‌ दोहकादीन्‌ बोधयन्ती, एवमुषा भ्रपि जनान्‌ बोधयन्ती 
शश्वत्तमागात्‌ शाश्वतिकतमा भ्रागात्‌ ग्रागच्छति । 


सन्त्राथे--शुन्ध्युवः आदित्य के वक्षः न प्रकाश को तरह उप उ उकार पाद- 
पर्त्यर्थक है उपगत-उदिता-उदय हुई यह उषा अर्दाश दीख रही है। नोधा इव 
स्तोता ऋषि की तरह श्राविरकृत सारे जगत्‌ को प्रकाशित कर रही है । ससतः सोते 
लोगों को बोघयन्ती जगाती हुई श्रदासत्‌ न गृह-पत्नी की भांति पुनरेयुषीणाम्‌ जाकर 
फिर गाने वालियों में शश्वत्तमा नित्य । उपादशि शुग्ध्युवः यह उषा उप-उपरिलष्ट 
घ्रादशि दीखती है शुन्ध्युवः-ग्रादित्य मण्डल से | शुन्ध्युः भ्रादित्यः शुष्ध्यु सूर्ये का 
नाम है । शोधनात्‌ सारे जगत्‌ को शुद्ध करता है तस्येव वक्षः भासः श्रध्यूढम्‌ उसी के 
वक्षःस्थल-प्रकाश पर आरूढ़ इदम्‌ अपि यह भी इतरत्‌ दूसरा वक्षः छातीवाचक 
वक्षः शब्द एतस्मादेव इसी से कहा है श्रध्यूढं काये क्योंकि यह छाती शरीर पर सवार 
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है श्रर्थात्‌ चढ़ी है । शकुनिः ्रपि पक्षी भी शुन्ध्युः उच्यते शुन्घ्यु कहाता है । शोधनात्‌ 
एव शोधन-क्रिया योग से ही उदकचरो भवति पानी में रहता है, (जो पक्षी पानी में रहते 
हैं वे जल को शोधते रहते हैं) । ्रापः थ्रपि जल भी शुन्ध्युव उच्यन्ते शुन्घ्यु कहाते हैं । 
शोधन करने से ही। क्योंकि जल सब के मल को हर लेता है । नोबा ऋषिभंवति स्तुति- 
कर्ता ऋषि को नोधा कहते हैं । क्योंकि वह नवनं दधाति स्तुति को धारण करता है 
श्र्थात्‌ स्तुति करता है। सः वह यथा जैसे स्तुत्या स्तुति के द्वारा कामान्‌ श्रपने मनोरथों 
को श्राविष्कुरुते प्रकट करता है। एवम्‌ इसी भाँति उषाः उषःकाल भी रूपाणि 
भ्राविष्कुरुते रूपों को प्रकट करता है । श्रद्मसत्-श्रद्मान्नम्‌ भवति श्रद्म अन्न को कहते 
हैं। अदा-सादिनी इति अ्रन्न प्राप्त कराने वाली गृह-पत्नी । श्रदम-सानिनी इति वा 
अथवा जो अन्न को बाँटे, घर वालों को जो अन्न परोसे, वह गृह-पत्नी ससतः सोतों 
को बोधयन्ती जगाती हुई शइ्वत्तमाऽऽगात्‌ पुनरेयुषीणाम्‌-शाइवतिकतमाऽऽगात्‌ पुनरे- 
युषीणां पुनरागामिनीनाम्‌ नित्य ग्रौर जाकर फिर ग्राने वालियों में । 


इष्मिणः ॥ २५॥ 

“ते वाशीमन्त इष्मिणः” । (ऋ० १।८७।६) ईषणिन इति वेषणिन 
इति वाषरिन इति वा । वाशीति वाङनाम । वाइयत इति सत्याः । 

इष्मिणः इति । एतदनवगतम्‌ । ईषणिन इति वा एषणिन इति वा आर्षणिन 
इति वा शब्द-समाधयः । “ते वाशीमन्त इष्मिणः”इति निगमः । रहूगणस्य गौतम- 
स्येयमाषम्‌ । जगती । य एव वाश्ीमन्तः वाग्मिनः । इष्मिणः ईषणिनः उपगमनवन्तः 
एषणिनो वा इच्छावन्तः ग्राषणिनो वा सर्वार्थानां द्रष्टारः । भरतः तानेव 
स्तोमीत्यध्याहारः । 


ते वे इष्मिणः गति-शील और वाशीमन्तः वाग्मी । इष्मिणः का अर्थ है-- 
जाने वाले, चाहने वाले या देखने वाले । ईषणिनः जाने वाले एषणिनः चाहने वाले । 
भ्रबणिनः देखने वाले । वाशी यह वाणी का नाम है । वयोंकि वाश्यते इति सत्या 
इससे शब्द करता है ग्रर्थात्‌ बोलता है । 


वाहः ॥ २६॥ 

“शंसावाध्वर्यो प्रति मे गृणीहीन्द्राय वाहः कृणवाव जुष्टम्‌'। (ऋ० ३।५३।३) 
प्रभिवहन-स्तुतिमभिषवणा-प्रवादां स्तुति मन्यन्ते । ऐन्द्री त्वेव शस्यते । 
वाहः इति । एतदनवगतम्‌ । “शंसावाध्वर्यो” इति निगमः । विश्वामित्रस्येय- 

माषम्‌ । त्रिष्टुप्‌ । हे श्रध्वर्यो ! एहि प्रतिगुणीहि शंसाव श्रावामुभावषि । वाहः स्तोत्रं 

कृणवाव जुष्टं प्रियम्‌ । एवमियमभिवहन-स्तुतिः, भ्रथवा श्रभिषवण-प्रवादा स्तुतिः, 
उभयथापि तु इयम्‌ ऐन्द्री शास्यते । 

मन्त्रार्थ-होता भ्रध्वर्य से कहता है- श्रध्वर्यो ! हे अध्वर्यू ! शंसाव तू और 
मैं मिलकर स्तुति करें । मे मेरी बात का प्रतिगुणीहि उत्तर दो । इन्द्राय इन्द्र के लिए 
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भ्रभिवहन-स्तुतिम्‌ वाहः का अर्थ है--उत्तम-ज्ञान की प्रापक स्तुति । वह 
प्रापण से वाह: बनता है । वहन क्रिया-साम्य से प्रापक स्तुति यह अर्थ हुआ । श्रभिषवण- 
प्रवादाम्‌ वा या सोम-रस के निष्पादन करने वाला वर्णन 'वाहः' शब्द का वाचक है । 
ऐन्द्री तु एव शस्यते दोनों ही ग्रर्थो में यह कही जाती है। ऋचा इन्द्र-सम्बन्धिनी ही है। 

परितक्म्या ॥२७॥ 

परितक्म्येत्युपरिष्टादू व्याख्यास्यामः । 


परितक्म्या इति । एतदुपरिष्टाद्‌ व्यास्यास्यामः एकादशाध्याये। 'सरमा' पद- 
नरुक्तौ । 


परितवम्या इसकी आगे व्याख्या करगे । 
इति चतुर्थः पादः 


अथ पञ्चम: पाद. 

सुविते ॥२८॥ | 

सुविते सु इते सूते सुगते। प्रजायामिति वा। “सुविते मा धाः” । 
मं० सं० १।२।७ इत्यपि निगमो भवति । 

सुविते इति । एतदनवगतम्‌ । सु इते इति । सृते इति शब्द-समाधो । यदा सु 
इते इति तदा सुगते इत्यर्थः । यदा सूते इति तदा प्रजायाम्‌ 'सूते देवदत्ता पुत्रमिति’ 
प्रजायत इत्यर्थः । “सुविते माधाः”-इत्यपि निगमः । हे तानूनप्त्र ! एवं मां सुविते 
सुगते स्थाने घेहि। श्रथवा यथा बह्वपत्याः स्याम तथा कुर्वित्यर्थः । 

सुबिते यह भ्रनवगत है, और श्रनेकार्थक है । वे अनेक अर्थ क्या-क्या हैं ? 
सु इते एक तो यह अर्थ है--अच्छी गति वाले । दूसरा विग्रह्‌ यों है सूते-पंदा करती है 
इसीलिए प्रजायाम्‌ इति वा अर्थात्‌ सुविते की निरुक्ति जब सूते यह की जाती है तब 
इसका सम्बन्ध प्रजा से है--सूते प्रजाम्‌-सन्तान पैदा करती है । जब सूते ग्रथं करते हैं 
तब सू घातु से छान्दस इडागम होकर सुविते बन जायगा । 

सन्त्राथ--हे परमेश्वर ! सा मुझको सुविते उत्तम गति वाले स्थान पर स्वर्ग 
में घाः धारण कीजिए--पहुँचा दीजिए । 

दयते ॥२६॥ 

दयतिरनेक-कर्मा । “नवेन पूर्वं दयमानाः स्याम” । म्‌० सं० ४।१३।८ 
इत्युपदया-कर्मा । “य एक इद्विदयते वसु” । इति दान-कर्मा वा विभाग-कर्मा 
बा । “दुर्वसुर्भामो दयते वनानि” । इति दहति-कर्मा । दुवंतुंदुर्वारः । “विदद्व- 
सुदयमानो वि शत्रन” । इति हिसा-कर्मा । “इमे सुता इन्दवः प्रातरित्वना 
सजोषसा पिबतमझ्विना तान्‌ । भ्रयं हि वामुतये वन्दनाय मां वायसो दोषा 
दयमानो अबुबुधत्‌” ॥ दयमान इति । 

दयतिः इति । एष शब्दः श्रनेक-कर्मा ग्रनेकार्थः उपदया-कर्मा उपदयेति रक्षण- 
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वि विविधं बसु धनं दयते ददाति । कसम ? दत्तवते हवींषि । अथवा विभाग-कर्मा । 
विदयते विभजते इत्यथः । “दुर्वत्तुर्भामो दयते वनानि'--एतस्मिन्‌ मन्त्रे दहति-कर्मा । 
दुर्वारः दुर्वारणीय इत्यरथः । भीमः सवं-प्राणि-भयंकरो यदायमग्निः दयते दहति वनानि । 
“बिददृसुर्दयमानो विशत्रन्‌/--एतस्मिन्मन्त्रे हिसा-कर्मा । पुनरसाविन्द्रः चिदयमानः 
विविधं हिसन्‌ झत्रन्‌ ये मेघ-वध-प्रतिबन्धिनः। दयमान इति श्रत्र दयतिगंत्यथंः । 
दयमानः उड्डीयमानः काकोऽन्तरिक्षेणाधस्तात्‌ मां सुप्तं दोषायां घ्राबोधयत्‌। दोषा 
रात्रिः । यया--एषा हि योषा सित-पक्ष-दोषा तोषाय केषां न महीतले स्थात्‌ । 

दय धातु ्रनेकार्थक है । (१) रक्षा (२) दान या विभाग (३) जलाना 
(४) हिसा (५) गति । इन अर्थो के लिए क्रमशः निम्न मन्त्रांश हे-- 

१- नवेन पूर्व दयमानाः स्याम नवीन श्रन्न से पूर्वं श्रर्थात्‌ पुराने अन्न की 
दयमानाः स्याम रक्षा करें इति यह उपदया-कर्मा रक्षणार्थक है । २--यः जो इन्द्र 
एकः इत्‌ भ्रकेला ही विवसु ग्रनेक प्रकार के धन को दयते देता है । इसमें दय धातु 
का अर्थ दान या विभाग (बाँटना) है । ३---जबकि यह अग्नि दुर्वत्तुं: दुर्वार हुआ भीम: 
भयानक होकर वनानि वनों को दयते जलाता है । इसमें 'दय्‌' धातु दाहार्थक है । 
४- जबकि इन्द्र विदद्वसुः प्राप्त धन होकर शत्रून्‌ शत्रुश्रो को विदयमानः मारता 
हुआ । इसमें दयति हिसार्थक है। ५--मन्त्र में 'तान्‌' पद को देखकर 'ये' को 
अध्याहार किया गया है ये इभे जो ये सुताः श्रभिषुत इन्दवः सोम-रस हैं प्रातरित्वना 
हे प्रातः गमन-शील भ्रश्विना अश्विनौ ! तान्‌ उनको सजोषसा समान प्रीति रखने वाले 
तुम पिबतम्‌ पी डालो । हि क्योंकि श्रयम्‌ यह सोम-रस वाम्‌ तुम दोनों के ऊतये रक्षण 
के लिए वन्दनाय स्तवन के लिए है, यह बात माम्‌ मुझको दोषा रात्रि में दयमानः 
उडते हुए वायसः काकराज ने श्रबृबुधत्‌ बताई है । इस मंत्र में दयति उइयन-कर्मा 
गति-कर्मा है । 

नचित्‌ नू च ॥३०-३१॥ 

नु चिदिति निपातः । पुराण-नवयोः नु चेति च। “अद्या चिन्नु चित्त- 
दपो नदीनाम्‌”।(ऋ० ६।३०।३) श्रद्य पुरा च तदेव कमं नदीनाम्‌। “नु च 
पुरा च सदनं रयीणाम्‌” । (ऋ०१।९६।७) अद्य च पुरा च सदनं रयौणाम्‌। 
रयिरिति धन-नाम । रातेर्दान-कमंणः । 

नित्‌ इति । एष निपातः पुराण-नवयोः श्रर्थयोवत्तंते। न्‌ च इतिच। नू 
चिदित्यस्योदाहरणम्‌ -“भ्रद्या चिद्च चित्तदपो नदीनाम्‌”--भारद्वाजस्येयमाषम्‌ । श्रद्य 
च पुरा च तदेव कमं नदीनां वतते । नूचेत्यस्योदाहरणम्‌--“न्‌ च पुरा च सदनं 
रयीणाम्‌” । कुत्सस्पेयमाषंम्‌ । भ्रद्य च पुरा च सदनं रयीणां धनानाम्‌ । लोके तु 
रायामिति । “श्रथ-र-विभवा भ्रपि” इति घन-नामस्वमरात्‌ । सदनं स्थानं गृहं वा, 
दान-कर्मण इति । “दानं भोगो नाझ’ इत्यत्र दानस्यवाम्यहितत्वादिति । 

नचित्‌ नूचित्‌ इति यह निपातः निपात है और पुराण-नवयोः पुराने और 
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नवीन श्रयं में है। नू चनू च इतिच यह भी निपात है आर इन्हीं श्रर्थो में है। 
हे. इन्द्र आपने जो कमं नदियों का रखा था वही आज भी है और पहले भी था । 
तत्‌ भ्रपः वही कमें नदीनाम्‌ नदियों का श्रद्याचित्‌ नूचित्‌ प्रब भी है पहले भी था। न्‌ 
च पुरा च च आज भी और पहले भी रयीणाम्‌ धनों का सदनम्‌ घर था। रयिः रयि इति 
यह धन-नाम धनाथ्थंक है, दान-कमंणः राते: क्योंकि दानाथंक 'रा' दाने से बना है । 

दावने भ्रकूपारस्य ॥३२-३३॥ 

“बिद्याम तस्य ते वयमकूपारस्य दावने” । (ऋ० ५॥३९॥२) विद्याम 
तस्य ते वयमकूपरशास्य दानस्य । 

दावने इति । एतदनवगतम्‌ । दानस्य इत्यवगमः । ग्रकूपारस्य इति । एतद- 
नवगतम्‌ । श्रकूपरणस्य इत्यवगमः । द्वयोदप्येतयोरेक एव निगमः । “विद्याम तस्य ते 
वयमकूपारस्य दावने” । श्रत्रेभे।मस्येयमाषंम्‌ । हे इन्द्र ! तस्य ते तव घनस्य दावने 
दानस्य विद्याम लभेमहि । श्रकूपारस्य थ्रकृपरणस्य सर्वथा पुणस्येत्य्थः । भावत्कस्य 
धनस्य वयमेव लब्धारः स्यामेत्यभिश्रायः । 

हे इन्द्र ! बयम्‌ हम ते तेरे भ्रकूपारस्य कुत्सित नहीं हैं पूति जिसकी श्रर्थात्‌ 
जिस धन को पाकर हम भरपूर हो जाते हैं, ऐसे दावने दानस्य दान को विद्याम प्राप्त 
करें । दावने का अर्थ दान है और श्रकूपारस्य का अर्थ अकुत्सित पूरण है । 

श्ादित्योऽप्यकूपार उच्यते । भ्रकूपारो भवति इूर-पारः। समुद्रोऽप्य- 
कपार उच्यते ।  अ्रकूपारो भवति महापारः। कच्छपोऽप्यक्‌पार उच्यते । 
अ्रकपारो न कूपमृच्छतीति। कच्छपः कच्छं पाति। कच्छेन पातीति वा । 
कच्छेन पिबतीति वा । कच्छः खच्छः खच्छदः। श्रयमपीतरो नदी-कच्छ 
एतस्मादेव । कमुदकम्‌ । तेन छाद्यते । 

भ्रादित्योऽप्यकूपारः स हि महतोऽध्वनः पारयिता भवति उदयादारभ्य यावद- 
स्तमिति । महापारः विस्तीर्ण-पार इत्यर्थः । न कृपमृच्छति भ्रल्पोदकत्वात्‌, किन्तहि ? 
समुद्रं नदीं वा । कच्छपः कच्छम्‌ ्रात्मनो भुख-सम्पुटं पाति रक्षति स हि किञ्चित्‌ दृष्ट्वा 
स्वशरीरे एव मुख-सम्पुटं प्रवेशयति । कच्छे न इतराण्यंगानि पातीति वा । खच्छदः 
खम्‌ आकाइां छादयति । निगमाः पर्य्यष्याः । 

श्रादित्यो$पि सूये भी श्रकूपार उच्यते ग्रकृपार कहाता है । क्योंकि वह अकूपार 
यानी बड़े रास्ते को तय करने वाला होता है, उदय से लेकर अस्त तक बड़े लम्बे 
रास्ते को तय करता है--दूर तक है पार जिसका । समुद्रोऽपि समुद भी भ्रकूपार 
कहाता है । क्योंकि वह भी महापारः विस्तृत है पार जिसका-लम्बा चौड़ा होता है । 
कच्छपोऽपि कछुवा भी अकूपार कहाता है। क्योंकि वह अकूपारः न कपमृच्छतीति 
कप पर जाना पसन्द नहीं करता, थोड़ा पानी होने से। कच्छपः कस्मात्‌ ? कच्छप 
की निरुक्ति--कच्छम्‌ अपने मुख-सम्पुट की पाति रक्षा करता है, कच्छेन पातीति वा 
या कच्छ-कटाह से अपने अज्ञों की रक्षा करता है अथवा कच्छेन पिबति मुख-सम्पुट 
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से पीता है । कच्छपः खच्छः खच्छदः कच्छ मुख-सम्पुट या कटाह क्यों कहा जाता 
है, क्योंकि खेन छाद्यते मुख-सम्पुट ग्राकाश से ग्राच्छादित है, अत: खच्छ कहलाया। 
खम्‌ ग्राच्छादयति इति वा या कटाह आकाश को ग्राच्छादित रखता है । अतः कटाह 
खच्छ खच्छद कहाया । अयसपि इतरः यह भी दूसरा नदी-कच्छः नदी का किनारा 
एतस्मादेव इसी 'छद' धातु से बनता है । कम्‌ उदकम्‌ तेन छाद्यते 'क' जल-वाचक है, यह 
किनारा जल से ग्राच्छादित रहता है । 

शिशीते ॥३४॥ 

“शिशीते श्यूडगे रक्षसे विनिक्षे” । (ऋ० ५।२।९) निश्यति श्टुङगे 
रक्षसो विनिक्षणानाय। रक्षो रक्षितव्यमस्मात्‌। रहसि क्षणोतीति वा । रात्रो 
नक्षत इति वा । 

शिशीते इति । एतदनवगतम्‌ । निइयति इत्यवगमः । “'शिश्षीते टङ्क रक्षसे 
विनिक्षे” इति निगमः । यथा हि वृक्षस्तटान्निघ्नन्‌ शुङ्ग तीक्ष्णीकरोति एवमर्निरपि 
दारूणि दहंस्तीक्ष्णीकरोति ज्वालाः । रक्षसां विनिक्षणाय दिहिसनावेत्यर्थः । विविक्ते 
प्रदेशे क्षणोति हिनस्तीत्यर्थः । रात्रौ नक्षते गच्छति इति वा रक्षः । 

मन्त्राथ-रक्षसे विनिक्षे ग्रपने शत्रुओं या राक्षसों के मारने के लिए शटुङ्गे 
जैसे बैल अपने सींगों को शिशीते तीक्ष्ण रखता है उसी तरह मनुष्य को राक्षस-हनन 
के लिए अपने हथियार तीक्ष्ण रखने चाहिएँ 1 रक्षः रक्षितव्यमस्मात्‌ रक्षः क्‍यों कहते 
हैं ? क्योंकि इससे अपनी रक्षा करनी पड़ती है या रक्षा करनी चाहिए। रहसि 
क्षणोति इति वा या क्योंकि यह राक्षस एकान्त में मारता है । रात्रौ नक्षत इति वा 
या क्योंकि यह रात में जाता है । 

सुतुकः ॥३५॥ 

“ग्रग्नि: सुतुकः सुतुकेभिरश्वः” । (ऋ० १०।३।७) सुतुकनः सुतुक- 
नेरिति वा । सुप्रजाः सुप्रजोभिरिति वा। 

सुतुके इति । एतदनवगतम्‌ । सुतुकनः-इत्यवगमः । श्रग्निः सुतुकः “सुतुकेभि-. 
रश्वः” इति निगमः। हे श्रग्ने ! सुतुकः सुतुकनः सुगमन इत्यर्थः । सुतुकनरेव 
सगमनेरइवेः श्रथवा सप्रजोभिः कुलज रित्यर्थः । ग्रागच्छेस्त्वमिह कमणि । 

सुतुकः अच्छी गति वाला या उत्तम सन्तान वाला श्रग्निः अग्नि सुतुकेभिरश्व 
उत्तम गति-गुक्त घोड़ों के साथ या उत्तम-कुलज अश्वो के साथ श्रा । 

सुप्रायणाः ॥३६॥ 

“सुप्रायणा भ्रस्मिन्यज्ञ वि अयन्ताम्‌”। (यजु० १८।२५) सुप्रगमनाः। 

सुप्रायणाः इति । एतदनवगतम्‌ । सुप्रगमनाः--इति शब्द-प्रतीतिः । सुप्रायणा 
भ्रस्मिन्‌ यज्ञे विभ्रयन्ताम्‌-इति निगमः एता द्वारः। सुप्रायणाः सुगमना भवन्तु । 
प्रस्मिन्‌ यज्ञे विश्रयन्तां कपाटोदूघाटनेन विद्रियन्ताम्‌ । 

भ्रस्मिन्‌ यज्ञे इस यज्ञ में सुप्रायणाः उत्तम गति जिनमें हो सके ऐसे द्वार 
विश्रयन्ताम्‌ खुल जावे । 
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प्रप्राुवः ॥३७॥ 

“देवा नो यथा सदमिद्दघे भ्रसन्नप्रायुवो रक्षितारो दिवेदिवे”। (ऋ० 
१।८९।१) देवा नो यथा सदा वद्धंनाय स्युः । श्रप्रायुवोऽप्रमाद्यन्तः । रक्षिता- 
रश्च । अ्रहन्यहनि । 

श्रप्रायुवः इति । एतदनवगतम्‌ । श्रप्रमाद्यन्त:--इत्येवमर्थ-प्रतीतिः । देवानो- 
यथा इति निगमः । श्रागच्छन्तु देवाः सदेव वर्द्धनायोद्यताः भ्रसन्‌ स्युरित्यथः । 
श्रश्रायुवः श्रप्रमाद्यन्तः रक्षितारश्च । दिवे दिवे ग्रहन्यहनि । 

यथा जिस प्रकार सदम्‌ इत्‌ सदव देवाः देवता नः हमारी वृधे वृद्धि के लिए 
श्रश्रायुवः प्रभाद न करते हुए दिवे दिवे प्रतिदिन रक्षितारः रक्षा करने वाले असन्‌ होवे । 

च्यवन: ॥ ३८॥। 

च्यवन ऋषिभवति। च्यावयिता स्तोमानाम्‌ । च्यवानमित्यप्यस्य 
निगमा अवन्ति । 

“युवं च्यवानं सनयं यथा रथं पुनर्युवानं चरथाय तक्षथुः” । 

(ऋ० १०।३९।४) 
युवां च्यवनम्‌ । सनयं पुराणम्‌ । यथा रथं पुनय॒वानं चरणाय 
ततक्षथृः । युवा प्रयोति कर्माणि । तक्षतिः करोति-कर्मा । 


च्यवनः इति । एतदनवगतम्‌ । च्यावनः--इत्येवसर्थ-प्रतोतिः । “युवं च्यवानम्‌” 
इति निगमः कक्षीवत्या घोषाया इयमाषंम्‌ । हे भ्रश्चिनो ! यथा कश्चिच्छिल्पी चिरन्तनं 
रथं गमनासमथं गमन-समर्थं कुर्य्यात्‌ एवं युवां च्वायनम्‌ ऋषिम्‌ सनयं वृद्ध गसनासमथं 
सन्तम्‌ युवानं तक्षथुः कृतवन्तौ स्थ इत्यथः । एवमेतस्मिन्‌ मन्त्रे च्यवन ऋषिरुक्तः स हि 
श्रूयते सौकन्ये श्रास्याने, जीणः सन्नश्चिभ्यां पुनर्युवा कृत इति । 

च्यवन ऋषिः भवति च्यवन मंत्र-द्रष्टा ऋषि को कहते हैं । स्तोमानाम्‌ च्याव- 
यिता मंत्र समूहों का जतलाने - वाला--प्राप्त कराने वाला उपदेष्टा । च्यवानम्‌ इति 
श्रपि च्यवान यह भी है श्रस्य निगमा भवन्ति इसमें मंत्र प्रमाण हैं, अर्थात्‌ च्यवान 
नाम वाले मंत्र भी मिलते हैं । | 

सन्त्राथं--हे भ्रश्विनीकुमारो ! युवम्‌ तुम दोनों सनयम्‌ वृद्ध च्यवानम्‌ वेदोप- 
देष्टा ऋषि को चरथाय विचरने के लिए यथा जिस प्रकार रथम्‌ पुरातन रथ को 
संवार लेते हो उसी प्रकार पुनः फिर से इस च्यवान को भी युवानम्‌ नई उम्र वाला 
तक्षथुः कर दो । 

युवा प्रयोति कर्माणि युवा इसलिए कहलाता है क्योंकि वह कर्मो को मिश्रित 
करता है एक के बाद दूसरे कार्य को प्रारम्भ करता रहता है-सतत कर्मठ बना 
रहता है | तक्षतिः करोति-कर्मा 'तक्ष्‌’ धातु यहाँ पर करोत्यर्थक है । 

रजः ॥३९॥ 

रजो रजते: । ज्योती रज उच्यते । उदक रज उच्यते । लोका रज़ां- 
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स्युच्यन्ते । श्रसुगहनो रजसी उच्येते । “रजांसि चित्रा विचरन्ति तान्यवः” । 
(चऋ० ५६३।५) इत्यपि निगमो भवति । 

रजः इति । श्रनेकार्थम्‌ । रजतेः इति व्युत्पत्तिः। ज्योती रज उच्यते तद्धि 
ग्रनुरञ्जयति द्रव्याणि स्वेन प्रकाशेन । “या ते श्रग्ने रजः शया तनः” इत्पेवमुदाहरणं 
द्रष्टव्यम्‌ । उदकं रज उच्यते तदपि हि स्वेन स्नेहार्येन गुरोनानुरञ्जयति। “भुवो 
यज्ञस्य रजसइचनेता''--इति निगमः । हे भ्रग्ने ! त्वमेवास्य यज्ञस्य भुवः पृथिवी-लोकादमुं 
लोकं नेता । रजसः उदकस्य च नेता लोका रजांस्युच्यन्ते तेष्वपि हि प्राणिनो 
रज्यन्ते। “त्वया दृढानि सुकृतो रजांसि’ इति निगमः। श्रस॒गहनी रजसी उच्येते, 
श्रसक रुधिरम्‌ श्रहशच । “मासि मासि रजो ह्यासां दुष्कृतान्यपकषति”, इति रुघिरस्यो- 
दाहरणम्‌ । “भ्रहइच कृष्णमहरर्जुनञ्च''-इत्यज् उदाहरणम्‌ । .: 

“रज:” निघण्टु-पठित गत्यर्थक “रज' घातु से वनता है । ज्योतिः रज उच्यते 
ज्योति का नाम रज है । जल का नाम रज है, लोकों को भी रज कहते हैं । खून और 
दिन भी 'रज' शब्द से व्यवहृत होते हैं । इन सव में गति विद्यमान है, श्रत: ये सब 
रज कहाते हैं । चित्रा रजांसि विलक्षण जल विचरन्ति कहते हैं । 

हराः ॥४०॥ | | 

हरो हरतेः। | ज्योतिहुंर उच्यते उदकं हर उच्यते । लोका हरांस्यु- 
च्यन्ते ।. असृगहनी हरसी उच्येते । “प्रत्यग्ने हरसा हरः श्वणीहि” 
(ऋ० १०।८७।२५) इत्यपि निगमो भवति । 

हरः इत्येतदनेकार्थम्‌ । हरतेः इति व्युत्पत्तिः ज्योतिहंर उच्यते । हरति तम 
इति हरः । “या ते श्रग्ने हरः शया तनूः” । उदक हर उच्यते तद्धि ह्वयते घ्राणिभिः 
जीवनाय । लोका हरांस्युच्यन्ते तेम्यो हि क्षीण-पुण्याः प्राणिनो हियन्ते । इतो वामुतो 
वा । यत्स्मयंते भगवद्गीतायाम्‌ “क्षीणे पुण्ये मत्य-लोकं विशन्तीति” । 

'हुन्‌' धातु से हर बनता है । ज्योतिः हर उच्यते ज्योति का नाम हर है। 
क्योंकि यह स्नेहं हरति स्नेह को सुखा देती है। सूखा कर देती है। या यह ज्योति 
अन्धकार को हरती है । लोका हरांसि लोकों को भी हर कहते हैं । क्योंकि ये लोक 
क्षीण-पुण्य मत्या को स्वगं से हरते हैं । उदकं हरः जल भी हर है, क्योंकि मनुष्यादि 
सब इसका आहरण करते हैं श्रपने जीवन के लिए । श्रसुक हरः रुधिर क्षीणता को 
हरता है । श्रहः दिन भी हर है, क्योंकि यह तिमिर का हरण करता है । 

मन्त्रार्थ--श्रग्ने हे अग्नि ! तू विश्वतः प्रति सब तरफ से हरसा स्व-तेज से 
हरः श्द्ृणीहि श्राततायी लोगों के तेज को दबा । 

जुहुरे ॥४१॥ 

“जुहुरे विचितयन्तः” । (ऋ० ५।१६।२) जुद्धिरे विचेतयमानाः । 

जुहरे इति । एतदनवगतम्‌ । जुद्धिरे इत्यवगमः । “जुहुरे विचितयन्तः इति । 
वद्रेरात्रेयस्याषंम्‌ । जुहुरे जुद्धिरे जुह्वति । येऽरिन विचितयन्तः विचेतयम्ञाना नरा दृढाः 


पुर विविशुः ते। 
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ये लोग विचितयन्तः--विचेतयमानाः सब अनुष्ठानों को ठीक ठीक जानते हुए 
जुहुरे यज्ञ करते हैं । 

व्यन्तः ॥४२॥ 

व्यन्त इत्येषोऽनेक-कर्मा । “पदं देवस्य नमसा व्यन्तः'। (ऋ० ६। 
१।४) इति पञ्यति-कर्मा । “वीहि शुर पुरोळाशम्‌”। (ऋ०३।४१।३) इति 
खादति-कर्मा । “'वीतं पातं पयस उल्रियायाः”। (ऋ० १।१५३।४) ग्रश्नोत 
पिवतं पयस उस्रियायाः उत्नियेति गो-नाम । उस्नविणो$5स्यां. भोगाः । 
उस्रेति च । 

व्यन्तः इत्येषोऽनेक-कर्मा भ्ननेकार्थः। तद्यथा --“पदं देवस्य नमसा व्यन्तः” 
इति । इत्यत्र पश्यति-कर्मा । भरद्वाजस्येयमाषम्‌ । पदं स्थानम्‌, देवस्य ग्रग्ने व्यन्तः 
पश्यन्तो नमसा नमस्कारेण मन्त्ररोत्यथ: प्रापुः । "ब्रीहि शुर पुरोडाशम्‌’ इति। इत्यत्र 
खादति-कर्मा । ब्रीहि भक्षय एतमस्मत्प्रदत्तम्‌ हे श्र ! इन्द्र ! पुरोडाशम्‌ । “वीतं पात 
पयस उल्नियाया:” । इति । हे मित्रावरुणौ ! उस्रियाया गोः पयसः पयसा निष्पन्नस्य 
स्वं भागमस्माभिर्दोयमानं वीतम्‌ । श्रश्नीतम्‌ पिबतञ्च । उस्रा इत्यपि च गो-नाम। . 

'वी' गति-प्रजनन-कान्त्यसन-खादनेषु 'वी' धातु इतने अ्रर्थो में आता है, उसी 
'वी' का व्यन्त है-ग्रतः यह शब्द अनेकार्थक है । 

देवस्य परमात्मा के पदम्‌ धाम को नमसा स्तुति या नमन से व्यन्तः देखते 
हुए । यहाँ व्यन्तः का अर्थ है दर्शन । श्र हे शुर ! पुरोडाशम्‌ पुरोडाश को वीहि खा 
ले यहाँ खादत्यथंक है । उल्लनियाया: गौ कै पयसः दूध के बने पदार्थो को वीतम्‌ पातम्‌ 
खाञ्रो पीओ । यहाँ ्रशनार्थक है । उत्रियेति गो-नाम उस्िया यह गौ का वाचक है, 
. उस्रा इति च और उस्रा रः गौ का नाम है। उस्राविणः भ्रस्यां भोगाः इस गौ से 
मनुष्यों के अनेक भोग सिर होते हैं । 

फछ्राणाः॥४३॥ 

“त्वमिन्द्र मतिभिः सुते सुनीथासो वसुयवः। गोभिः क्राणा अ्रनुषत” । 
गोभिः कुर्वाणाः ग्रस्तोषत । 

क्राणाः इति । एतदनवगतम्‌ । कुर्वाणः, इत्यर्थ-प्रतीतिः। “गोभिः क्राणा 
ग्रनषत” इति निगमः। हे इन्द्र ! त्वामस्मिन्‌ सोमे मतिभिः मतिमडिः सुते भ्रभि- 
घुते । सुष्ठु ये स्तोतुं शक्नुवन्ति ते सुनीथाः वसूयवः वसुकामाः गोभिः वारिभिः सतुति- 
लक्षणाभिः प्राभिमुख्येन कुर्वाणाः, भ्रनूषत भ्रस्तोषत स्तुवन्तीत्यर्थः । 

इन्द्र हे इन्द्र! मतिभिः बुद्धिमान्‌ याज्ञिकों से सुते अभिषुत इस सोम में सुनी- 
थासः प्रशस्य वसूयवः दक्षिणार्थी-धनार्थी विद्वान्‌ लोग गोभिः वाणियों से क्राणाः 
करते हुए अर्थात्‌ स्तुति करते हुए त्वाम्‌ तेरी श्रनूषत स्तुति करते हुँ । 

वाशी ॥४४॥ 

“ग्रा तु षिञ्च हरिमों द्रोरुपस्थे वाशीभिस्तक्षताइमन्मयीभिः। (ऋ० 
१०।१०१।१०) म्रासिञ्च हरि द्रोरुपस्थे द्रममयस्य। हरिः सोसो हरित-वर्ण:। 
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अयमपीतरो हरिरेतस्मादेव। वाशीभिस्तक्षताइमन्मयीभिः। वाशीभिरइम- 
सयीभिरिति वा वारिभिरिति वा । 
वाशी इति। एतदनवगतम्‌ । बाग्भिरिति शब्द-समाधि:। “ग्रा तू षिञ्च 
हरिमीं द्रोरुपस्थे वाशीभिस्तक्षताइमन्मयीभिः” इति । बुधस्य सोमपुत्रस्याषंम्‌ । श्रासिः्च 
प्रक्षिप एतं हार हरित-वर्ण सोमम ! द्रोरपस्ये द्रोण-कलझस्योपरि यूयमपि च हे 
होतारः ! एनं सोमं याशीभिः वाग्भिः तक्षत संस्कुरुत पुनीतेत्यभिप्रायः । श्रयमपीतरो 
हरिः मर्कटः एतस्मादेव हरित-वणत्वाद्वधरिरुच्यते । 
हरिम्‌ हरित-वर्ण के सोम को द्रो: उपस्थे लकड़ी के वर्तन में ग्रासिश्च सींचो । 
गइहमन्‌सयीभिः पापाण-निमित वाशीभिः शास्त्रों से तक्षत काटो । । अथवा--इस हरे वर्ण 
के सोम को इस द्रोण कलश पर निचोड़ो और तुम होता लोगो ! आसिच्यमान इस 
सोम-रस को ग्रहमन्मयीमिः व्यापन-समर्थं वाशीभिः वाणियों से तक्षत संस्कृत करो 
पवित्र करो । ग्रर्थात्‌ इसकी स्तुति करो । अयमपि यह भी इतरो हरिः बन्दर वाचक 
हरि शब्द भी, एतस्मादेव इसी हरे रंग का होने के कारण है। रामायण में हरे रंग 
के वानरों का भी वर्णन है। 
विषुणः ॥४५॥ 
“स शद्धंदर्यो विषुणस्य जन्तोर्मा शिइनदेवा ग्रपि गुऋ तं नः” ।(ऋह० ७।२१।५) 
स उत्सहतां यो विषुरास्य जन्तोविषमस्य । मा शिइन-देवा अन्नह्म- 
चर्याः। शिइनं इनथतेः। अपि गुक्र तं नः । सत्यं वा यज्ञं वा । 
विषुण इति । एतदनवगतम्‌ । विषमस्य इत्यवगमः । “स दाद्धेदर्यो विषुणस्य 
जन्तोर्मा शिइनदेवा भ्रपि गुऋत नः” इति। स शढ्धत्‌ एवोत्सहतामिममस्मद्यज्ञमा- 
गन्तुम्‌, य एव श्रयंः ईश्वर ध्रात्मीयानामिन्द्रियाणाम्‌, जितेन्द्रिय इत्यथः यशच विषुणस्य 
विषमस्य यज्ञ-विष्वंसपितुः जन्तोः राक्षसादेः निग्रहाय समर्थः । शिश्नदेवाइच मा आग- 
च्छन्तु। शिइनं लिङ्गम्‌ । “कलो लोका भविष्यन्ति शिश्नोदर-परायणा” इति भागवतोक्त :। 
सः वह श्रयः इन्द्रियों का स्वामी-जितेन्द्रिय पुरुष नः हमारे ऋतम्‌ यज्ञ में 
शद्धेत्‌ आने का उत्साह करे, और जो कि विषुणस्य-विषमस्य कुटिल जन्तोः पुरुष को 
निग्रह करने में समर्थ है शिश्नदेवा: उपस्थेन्द्रिय ही आराध्यदेव है जिनका ऐसे कामी 
जन मा मत झप गुः प्राप्त हों । जहाँ ऋतं सत्यम्‌ ऋत का ग्रर्थ सत्य है वहाँ यह ग्रथ 
हो जायगा कि हमारे सत्य को कामी जनन प्राप्त हों। 
शिइन-देवा:  श्रत्रह्मचर्या: ब्रह्मचर्य-रहित शिइनं-ऽनथतेः शिइन क्यों कहाता है 
निघण्टु-पठित वधार्थक इनथ धातु से बनता है । क्योंकि इससे वध किया जाता है। 
“यस्यामुशन्तः प्रहराम शोषंम्‌” । 
जामिः ॥४६॥ 
“ग्रा घा ता गच्छानुत्तरा युगानि यत्र जामयः कृण्वन्चजासि । 
उप बब्र हि वृषभाय बाहुमन्यमिच्छस्व सुभगे पति मत्‌” ॥ 
(ऋण० १०।१०।१०) 
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श्रागमिष्यन्ति तान्युत्तरारि युगानि । यत्र जामयः करिष्यन्त्यजामि- 
कर्मारि । जाम्यतिरेक-नाम । बालिशस्य वा । भ्रसमान-जातीयस्य घोपजनः । 
उपधेहि वृषभाय बाहुम्‌ । अन्यमिच्छस्व सुभगे पति मदिति व्याख्यातम्‌ । 

जामिः भगिनी । “भ्रघाता० मत्‌--” इति । इयं यमी कृत-युगे यमं प्राथया- 
चकार । एहि मेयुनाय संगच्छाव इति । तामकामयमानोऽसावनयर्चा प्रत्युवाच श्राघाता 
गच्छान्‌ “घा' इत्यनथक एव भ्रागच्छान्‌ ग्रागमिष्यन्तीत्ययः। ता तानि उत्तराणि 
युगानि। यत्र येषु जामयः भगिन्यः अआतृणाम्‌ श्रजामि-योग्यानि मंथुन-सम्बन्धानि 
कर्माणि करिष्यन्ति कलि-युगान्ते। न चायं कलियुगो वत्तते इत्यभिप्रायः । अतो 
ब्रवीमि उपबबृ हि उपधेहि, वृषभाय रेतोवषयित्र, बाहुम्‌ पाणिम्‌, अन्यमिच्छस्व 
श्रन्यमन्वेषय । हे सुभगे, परति मत्‌ मत्त इत्यर्थः । नाहं तव पतिर्भाक्ता भवितुं शक्नो- 
मोतिभावः। 

मन्त्राथ--घा यह निरर्थक है। तावे उत्तरा युगानि ग्रगले युग आगच्छान्‌ 
आवेगे यत्र जिन समयों में जामयः बहिनें अजामि-कर्माणि भाई के साथ अयोग्य मैथुन 
सम्वन्धी कर्मो को कृण्वन्‌ करेंगी । किन्तु संप्रति वह युग नहीं है इसलिए हे बहन ! 
वृषभाय तेरे में रेतःसेक करने योग्य अन्य युवक पुरुष के लिए बाहुम्‌ वाहु को उपबबृ हि 
धारण कर श्रर्थात्‌ अन्य युवक के कण्ठ में श्रपनी बाहु डाल । हे सुभगे ! हे सौभाग्य- 
वती मत्‌ मुझे छोड़कर श्रन्यम्‌ दूसरे को पतिम्‌ इच्छस्व पति बना जामि श्रतिरेक नाम 
जामि अतिरेक का--पुनरुक्त का नाम है बालिशस्य वा या मूखे का नाम है । श्रस- 
मान-जातीयस्य वा उपजनः अथवा असमान-जातीय का नाम है । भाई की बहन स्त्री- 
रूप होने से श्रसमान-जातीय-विजातीय है। किन्हीं-किन्हीं ने 'समान-जातीयस्य वा' ऐसा 
पदच्छेद किया है उनके मत में समान-जातीय का भ्रथं सञ्चाति या बन्धु है, बहन भी 
भाई की बन्धु ही है । 

पिता ॥४७॥ 

“द्योम पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुम माता प्रथिवी महीयम्‌ । 
उत्तानयोश्रम्वो उर्योनिरन्तरत्रा पिता दुहितुर्गभंमाधात्‌” ॥ 
(ऋ० १।१६४।३३) 

'द्यौर्म पिता पाता वा पालयिता वा जनयिता। नाभिरत्र बन्धुम माता 
पृथिवी | महतीयम्‌ । बन्धुः संबन्धनात्‌ । नाभिः सन्नहनात्‌। नाम्या सन्नद्धा 
गर्भा जायन्त इत्याहुः एतस्मादेव ज्ञातीन्‌ सनाभय इत्याचक्षते । सबन्धव इति 
च। ज्ञातिः संज्ञानात्‌ । . उत्तानयोश्रम्वो उर्योनिरन्तः। उत्तानः उत्त-तानः। 
ऊध्वं-तानो वा । तत्र पिता दुहितुगंर्भ दधाति पर्जन्यः पृथिव्याः । 

पिता इति। एतदनवगतम्‌ । पाता वा पालयिता वा इत्यगवगमः। “योम पिता. 
इति दीघतमस भ्राषम्‌ । येयं द्योः, एषा एव मम पिता जनिता--जनयिता उत्पाद- 
यितेत्यथंः नहनमेव नाभिः बन्धुः माता पृथिवी महीयम्‌ इति । सबंभूतानां द्यावा- 
पथिव्यौ साता-पितरो उच्यते तत्र तत्र ॥ 


१६०] निरुक्तम्‌ [चतुर्थोष्ध्यायः 


मन्त्राथे--द्यौः द्युलोक मे मेरा जनिता उत्पादक है पिता वह मेरा पिता या 

पालक है। (द्युलोक वर्षा करता है वर्षा से अन्न उत्पन्न होता है ्रन्न से वीर्य, वीयं से 
पुरुष इस प्रकार द्युलोक ही वीर्यं का सेचक है और श्रतएव उत्पादक है) इयं मही 
पृथिवी यह बडी भारी विस्तृत पृथिवी बन्धुः मेरी वन्धु ग्रन्न द्वारा बाँधती हुई मे माता 
मेरी माता है । अत्र इसी पृथिवी में नाभिः मेरी नाभि है । द्युलोक से गिरी हुई वर्षा 
को पृथिवी धारण करती है । और जिस प्रकार माता की.नाभि से सम्बद्ध 'रस-हरा' 
नाडी गर्भ की नाडी से जुड़ी हुई होती है और उस रस-हरा के द्वारा बच्चा. पोषण 
तत्त्व को ग्रहण करता है उसी तरह पृथिवीस्थ अन्नादिकों के द्वारा मनुष्य जीवन 
घारण करता है । उत्तानयो: ऊपर तने हुए चम्वोः इन द्युलोक तथा पृथिवी लोकों के 
श्रन्तः योनिः बीच में जो योनि अर्थात्‌ अन्तरिक्ष है श्रत्र इसी में पिता पर्जन्य या द्युलोक 
दुहितुः रसों को दुहने वाली प्रथिवी के ऊपर गर्भेम्‌ गर्भ को, जल को श्राधात्‌ धारण 
करता है । | 

पिता पाता वा पालयिता वा पिता का अर्थ रक्षक या पालक है । जनिता- 
जनयिता उत्पादक । बन्धुः सम्बन्धनात्‌ अङ्ग के सम्बन्ध के कारण वन्धु कहाता है । 
नाभि: सन्नहनात्‌ वन्धनार्थक “नह” धातु से नाभि बनता है । नाभ्या सच्नद्धा गर्भा 
जायन्ते माता की रस-हरा नाडी से सम्बद्ध गर्भ हुआ करते हैं। इति श्राहु: ऐसा कहते 
हैं । एतस्मात्‌ एव इसी से ज्ञातीन्‌ सम्बन्धियों को सनाभय इति आचक्षते सनाभि- ऐसा 
कहते हैं। सबन्धव इति च और सबन्धु भी कहते हैं । ज्ञातिः संज्ञानात्‌ अच्छी तरह 
ज्ञात रहते हैं सम्बन्धी ग्रतएव उन्हें ज्ञाति ऐसा कहते हैं । उत्तान उत्त-तान ऊध्वे-तानो 
वा ऊपर को तना हुआ । 

दुहितुः रसों को दुहने के कारण दुहिता पृथिवी के अन्दर पिता पर्जन्यः पिता- 
पालक पजन्य गर्भम्‌ दधाति गर्भ धारण करता है । 

शंयोः ॥४८॥ 

शंयुः सुखंयुः “अथा नः शं योररपो दधात” । (ऋ० १०।१५।४) रपो 
रिप्रमिति पाप-नामनी भवतः शमनं च रोगाणां यावनं च भयानाम्‌ । अथापि 
शंयुर्बाहस्पत्य उच्यते । “तच्छंयोरावृणीमहे गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञपतये" । 
इत्यपि निगमो भवति । गमनं यज्ञाय यज्ञ-पतये । 

शंयोः इति । एतदनवगतम्‌ । पंचम्यन्तं वा षष्ठ्यन्तं वा सत्‌ । निगमश्चेषः-- 
“प्रथा नः शंयोररपो दधात” । कस्य शमनं कस्य वा यावनम्‌ ? इति पर्य्यंनुयोगे प्राप्ते 
रोगाणां भयानां च इत्यध्याजहार भाष्यकार: । रोग-शमनं च दधात भय-यावनं च 
शान्त-रोगा यथा स्याम प्रहीण-सर्व-भयाइच तथा कुरुतेत्यभिघ्रायः यदपि चान्यत्‌ 
किश्चित्‌--श्ररप:--श्रपापम्‌ तदपि दधात-- दत्तेत्यर्थ: । बाहस्पत्यो बृहस्पतेः पुत्र 
उच्यते । “तच्छंयोरावृणीमहे गातुं यज्ञाय गातुं यज्ञ-पतये”--इति शंयोरेव बृहस्पति- 
पुत्रास्याषम्‌ । शंयोः सकाशादिति भ्राभिमुख्ये वृणीमहे किम्‌ ? गातुं- गमनं यज्ञाय 
यज्ञपतय च | 


चतुर्योऽघ्यायः] संस्कृत-हिन्दी-रीका-द्वयोपेतम्‌ [१९१ 


शम्‌ और यो: ये दो पद हैं । शम्‌ का ग्रथं है रोग-शमन और योः का अर्थ 
है भय का दूर करना । श्रथ और नः हमारे शंयोः रोग-शमन और भयों के दूरीकरण 
तथा रपः निश्पापत्व को दधात धारण कीजिये । रपः रिप्रम्‌ इत्ति पाप-नामनी रपः 
रिप्रम्‌ ये दो नाम पाप के हैं । शंयोः का अर्थ है--शमनं च रोगाणाम्‌, यावनं च भया- 
नाम्‌, रोगों का शमन श्रौर भयो का अपाकरण । श्रथावि अथवा शंयुर्बाहस्पत्यः शंयुः 
बृहस्पति के पुत्र का नाम है। 

बृहस्पति का पुत्र शंयु इस प्रकार कहता है-शंयोः शंयु नामक अपनी अन्तरात्मा 
के प्रयोजन के लिए गातुं यज्ञाय यज्ञ में गमन के लिए गातुं यज्ञ-पतये और यज्ञ-पति के 
आगमन के लिए श्रावृणीमहे श्रभिमुख होकर प्राथना करते हैं। 

इति तृतीयः पादः 


© 
प्रथ चतुर्थः. पादः 

प्रदितिः ॥४६॥ 

अदितिरदीना देव-माता । 

श्रदितिः इति । एतदनवगतम्‌ । श्रदीना-इत्यवगमः । देव-माताभिधया ऐतिहासिक- 
पक्षेग । अदिति; कञ्यपस्य महर्षधम-पत्नी, श्रादित्यादि-देवानां जननी च । 

अदिति का अर्थ है दीन न हुई देवों की माता । किन्तु यह अर्थ ऐतिहासिक 
पक्ष का है, नेरक्त लोगों के सिद्धान्त में तो “्रदितिद्योः” आदि निम्न-मंत्र में द्यो: 
आ्रादि जो अनेक पद है, वे ही अदिति शब्द से व्यवहृत होते हैं । 

“ग्दितिर्यौर दितिरन्तरिक्षमदितिर्माता स पिता स पुत्रः । विश्वे देवा 
श्रदितिः पञ्चजना प्रदितिर्जातमदितिजनित्वम्‌”/ ॥ (ऋ० १।८६।१०) 

इत्यदितेविभुतिमाचष्टे । एनान्यदीनानीति वा । 

“ग्रदितियों: ० गोतमस्येयमाषंस्‌। भ्रदितिः एव योः श्रदितिरेव च भ्रन्तरिक्षम्‌ । 
भ्रदितिः एव माता सव-भूत-निर्मात्री स एव पिता--पालकः स एव हि पुत्रः। येऽपि 
चेते विश्वेदेवा:---सर्वे देवा एतेऽपि श्रदितिरेव । पञचजनाः--गन्धर्वादयः भ्रदितिरेव । 
कि बहुनां यावदेतत्किञ्चित्‌ जातं च जनित्वं च जनिष्यमाणः्च सर्वमप्येतत्‌ भ्रदितिरेव । 
एवमनेन मन्त्रण मन्त्रदृक्‌ ्रदितेविभूतिमाचष्टे । नरुक्त-पक्षेण एनानि--द्य-लोकादीनि 
सर्वाणि श्रदीनानि--ग्रनुपक्षीणानि इति योज्यम्‌, न ह्येषां क्षयोऽस्तीति ॥ 

अदिति द्यौः ग्रदिति--देव-माता ही द्युलोक है, श्रदिति ही अन्तरिक्ष है । 
अदिति सब भूतों की माता और पिता है। वही पुत्र है, पञ्चजन भूत और भविष्य सब 
अदिति ही अदिति हैं। इस मन्त्र में अ्रदिति की महिमा गाई गई है एनानि अ्रदीनानि 
इति वा या ये सब श्रदीन हैं । 

एरिरे ॥५०॥ 

“यमेरिरे भृगवः । (ऋ० १।१४३।४) एरिर इतोतिरुपसृष्टोऽम्यस्तः। 


१९२] निरुक्तम्‌ [ जतुर्योऽध्यायः 


एरिरे इति । एतदनवगतम्‌ । भ्रा ईरिरे इत्यवगमः । “यमेरिरे” इति दीध- 
तमस इयमार्षम्‌ । यम्‌ श्रग्निमाभिमुख्येन ईरितवन्तः--प्रेरितवन्तः स्थापितवन्तः भृगवः 
भगुवंशीया ऋषयः ।. 

'एरिरे' यह पद आङ्पूर्वेक गत्यर्थंक 'ईर' धातु का है लिट्‌ में। यम्‌ जिस-सवंज्ञ 
प्रभु को भृगवः तपस्वी लोग एरिरे अभिलषित प्रयोजन की सिद्धि के लिए प्रार्थना 
करते हैं—श्रथवा प्रेरणा करते हैं । 

जसुरिः ॥५१॥ 

“उत स्मेनं वस्त्रमथि न तायुमनु क्रोशन्ति क्षितयो भरेषु । 
नीचायमानं जर्सार न इयेनं भ्रवश्राच्छा पशुमञ्च यूथम्‌” ॥(ऋ०४।३८।५) 
प्रपि स्मैनं वस्त्रमथिमिव वस्त्र-माथिनम्‌ । वस्त्रं वस्तेः तायुरिति स्तेन- 
नाम । संस्त्यानमस्मिन्‌ पापकमिति नैरुवताः । तस्यतेर्वा स्यात्‌ । श्रनुक्रोशन्ति 
क्षितयः संग्रामेषु । भर इति संग्राम-नाम । भरतेर्वा । हरतेर्वा। नीचायमानं । 
नीचैरयमानम्‌ । नीचेनिचितं भवति । उच्चेरुच्चितं भवति। जस्तमिव इयेनम्‌। 
श्येनः शंसनीयं गच्छति । श्रवश्चाच्छा पशुमच्च युथम्‌ । श्रवश्चापि पशुमच्च 
यथम्‌ । प्रशंसां च युथं च । धनं च यूथं चेति वा। युथं यौतेः। समायुतं 
भवति । 

जसुरिः इति । एतदनवगतम्‌। जस्तम्‌-इत्यवगमः। “उत स्मेनं”-इति निगमः। 
वामदेवस्येयमाषंम्‌। त्रिष्टुप्‌ । उत स्मेनम्‌ भ्रप्येनमिन्द्रम्‌ श्रनुक्रोशन्ति श्राह्ययन्ति। क्षितयः 
मनुष्याः, भरेषु संग्रामेषु । वस्त्रर्माथ न वस्त्रापहर्तारमिव तायुम्‌ चोरम्‌, नीचायमानं 
नीचगेच्छन्तं जसुरि न जसुरिमिव शयेनं वाज-पक्षिणम्‌, जस्तं बद्धम्‌ । श्रवइच श्रच्छा- 
कोति चाभिसंघाय कथं नाम ? प्रशस्येमहि जितमेभिरित्येतमर्थमभिसंघाय । पशुगच्च 
यथम्‌ ध्रनेक-पशु-जाति-संयुक्त पशु-यूथमभिसन्धाय । यिस्तेः श्राच्छादनार्थस्य । 
तन्यतेर्वा स्यात्‌ क्षयार्थस्य। भरतेर्वा श्रियन्ते तस्मिन्‌ योद्धारः । हरतेर्वा हियन्ते हि 
तस्मिन्‌ जीवितानि वसूनि च । एवमिह नीचायमानं इयेनभित्यनेन सम्बन्धाज्जसु रिबंद्ध 
इत्युपपद्यते । 

मन्त्राथः--उत और / स्म पद-पुरण हैं-एनम्‌ इस इन्द्र को भरेषु युद्धों में 
क्षितयः मनुष्य श्रनुक्रोशन्ति चिल्ला चिल्लाकर पुकारते हैं कि हमारी रक्षा कर । जसुरि 
श्येनं न खुले हुए बाज की तरह नीचायमानम्‌ नीचे चलते हुए वस्त्र-मथि तायुं न वस्त्रो 
को चुराने वाले चोर की तरह--श्रर्थात्‌ जिस प्रकार चोर को देखकर लोग चिल्ला 
चिल्लाकर पुकारते हैं इसी प्रकार युद्ध में स्व-रक्षार्थ इन्द्र को मनुष्य पुकारते हैं । क्‍यों 
पुकारते हैं--जिससे श्रच्छाश्रवः च उत्तम तुम्हारे यश को सुनते रहें पशुमत्‌ च यमम्‌ 
और पशुओं का समूह हमें प्राप्त होता रहे, ऐसा समझ कर वे इन्द्र को पुकारते हैं । 

वस्त्रं वस्तेः 'वस्‌' श्राच्छादने से वस्त्र बनता है । तायुरिति स्तेन-नाम तायु 

चोरवाचक है । भ्रस्मिन्‌ इस चोर में पापकम्‌ पाप संस्त्यानम्‌ इकट्ठा होकर रहता हे, 
ग्रतः स्तेन कहाता है । 
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तस्यतेर्वा स्यात्‌ या उपक्षयाथंक 'तसु' धातु से तायु बनता है । चोर अ्रधामिक 
होने के कारण सदा क्षीण रहता है । 

भर इति संग्राम-नाम संग्राम को भर कहते हैं। भरतेः वा हरतेः वा युद्ध में 
लाभ भी होता है और हरण ग्रौर हानि भी होती है। 

नीचे: निचितं भवति नीचे: क्यों कहते हैं? क्योंकि वह नीचे चित अर्थात्‌ इकट्ठा 
होता है--नीचे रहता है । उच्चेः उच्चितम्‌ उच्चैः ऊपर को चिना रहता है । ३येनः 
ग्रंसनीयं गच्छति श्येन इसलिए कहाता है क्योंकि उसकी गति प्रशस्त होती है । 

शवइचापि पशुमच्च यूथम्‌ प्रशांसां च यूथं च प्रशंसा को और यूथ को प्राप्त 
करें घनं च यूथं चेति वा या श्रवः का अर्थ धन है-धन को और समूह को । यूथं 
यौतेः समायुतं भवति “यु” मिश्रणामिश्रणयोः से यूथ बनता है-स्त्री, बाल, पुरुष सब , 
मिश्रीभूत होते हैं, अतः यूथ कहाता है । 

जरते ॥५२॥ 

“इन्धान एनं जरते स्वाधीः” । (ऋ० १०।४५।१) गृणाति । 

जरते इति । एतदनवगतम्‌ । “इन्धान एनं जरते स्वाधीः” । स्वाधीः शोभनधीः 
इन्धानः भ्रजञ्नं नित्यं जरते स्तोति । जरतिः स्तुति-कर्मा । 'गृ' स्तुतौ गुणाति । 

जरते का अर्थ है गृणाति-उपदिशति उपदेश करता है या स्तौति-स्तुति 
करता है । जैसे कि--स्वाधीः सुबुद्धि वाला तपस्वी एनम्‌ इस परमात्मा को इन्धानः 
भ्रपने हृदय में प्रदीप्त करता हुआ खूब भक्ति से भगवान्‌ को हृदय में धारण करता 
हुआ जरते स्तुति करता है श्रथवा लोगों में ईशवर-भक्ति का उपदेश करता है। 

मन्दिने ॥५३॥ 

मन्दी मन्दतेः स्तुति-कमंणाः । “प्र मन्दिने पितुमदचंता वच: । 
(ऋ० १।१०१।१) प्राचंत मन्दिने {पतुमह्ृचः । 

मन्दिने इति । एतदनवगतम्‌ मन्दतेः स्तुति-कर्मणः । . मन्दनीयः स्तुतिमान्‌ 
वेत्यर्थ-प्रती तिः । “प्रमन्दिने पितुमदर्चता वचः” इति । कुत्सस्पेयमाबंम्‌ । हे स्तोतारः ! 
प्रार्चत पूजयत । मन्दिने मन्दनीयाय स्तुत्याय इन्द्राय पितुमत्‌ भ्रन्न-संयुक्तं वचः वचनम्‌ । . 

स्तुत्यर्थक 'मदि' से मन्दिने बनता है । 

मन्दिने स्तुति के योग्य इन्द्र के लिए, पितुमद्‌ अन्न-संयुक्त वचः वचन को ` 
पचत खूब बोलो । 

गो: ॥५४॥ 

गोर्व्याख्यातः । 

“अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । इत्था चन्द्रमसो गृहे" ॥ 
(ऋ० १।८४।१५) ग्रत्र ह गोः सममंसतादित्य-रइ्मयः स्वं नाम । श्रपोच्यमप- 
चितम्‌ । म्रपगतम्‌ । अपिहितम्‌ । भ्रन्तहितं वा । अमुत्र चन्द्रमसो गृहे । 

गोतमस्य रहगणस्येयमार्षम्‌ । परत्राह भ्रत्रेव, एरतस्मिइचन्द्र-मण्डले गोः सुषुम्णस्यकस्य 

सर्य-रश्मे: इतरे सर्य-रइमयः प्रमन्वत भ्रमत्यन्त ` इत्यर्थ:। किम्‌ ? नाम नमर 7” ¬- 


~ 
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त्वमवस्थानमित्यर्थः। भ्रपोच्यम्‌ श्रपगतं चन्द्र-मण्डले भ्रन्तहितम्‌ । इत्या चन्द्रमसो 
गृहे श्र्मुष्मइचन्द्र मण्डले इत्यथः । 

गो की व्याख्या की जा चुकी है । 

भत्र चन्द्रमसो गृहे इस चन्द्र-मण्डल में इत्था इस त्वष्टुः सूर्य-मण्डल से श्रपीच्य 
निकल कर गये हुए गोः सुषुम्णा नामक सूर्य-ररिमि के नाम प्रह्मीभाव को अवस्थान को 


. असन्वत दूसरी सूर्य-रश्मियों ने मान लिया । अपीच्य की निरुक्त श्रौर अर्थ---श्रपचितम्‌ 


पृथक्‌ करके रखा हुआ श्रपगतम्‌ पृथक्‌ होकर गया हुआ श्रपहितम्‌ प्रथक्‌ होकर धारणु 
किया हुआ भ्रन्तहितम्‌ या भ्रन्दर रखा हुआ । श्रर्थात्‌ सूयं की श्रन्य रश्मियो ने सुषुम्णा 
नामक रश्मि को चन्द्र-मण्डल में जाकर प्रकाश देने के लिए अनुमति दे दी है। इसी 
सुषुम्णा रश्मि का नाम गो है । 


गातुः ॥ ५५॥ 
गातुर्व्याख्यातः । “गात कृुणवच्नुषसो जनाय” । (ऋह० ४।५१।१) 
इत्यपि निगमो भवति । 
गातु: इति । व्याख्यातः गमनं यज्ञ-पतये इत्यथः । 
गातु की व्याख्या पीछे आ चुकी है । मन्त्राथ- उषसः ये उषाएँ जनाय मनुष्यों 


_के लिए गातुम्‌ गमन को कृणवन्‌ कर रही हैं । 


दंसयः ॥ ५६॥ 

दंसयः कर्मारा । दंसयन्ति एनानि । “कुत्साय मन्मन्नह्यश्च दंसयः” । 
(ऋ० १०।१३८।१) इत्यपि निगमो भवति । 

दसय इति । एतदनेकेषां कर्मणामभिधानम्‌ “कुत्साय मन्मन्नह्मशचदंसयः” इति । 
मन्मन्‌ मन्यमानाः, कुत्साय पृथिवीं कृन्तते कृषीवलाय दंसयः कृषि-कर्माणि सफलानि 


' कत्तुम्‌ । 


'दंसयः' का अर्थ कमं है। एनानि इन कर्मो को दंसयन्ते समाप्त करते हैं 
नौकर, अतः ये दसि कहलाए उपक्षयार्थक 'दसि' से दंसि सिद्ध होता है । 

मन्त्राथं--ग्रह्मः मेघ-निवासी भ्रपः जल कुत्साय किसान के लिए दंसयः कर्मों 
को सफल करने के लिए मन्मन्‌ मानते हुए पृथिवी लोक पर आते हैं । 

तुताव ॥ ५७।। 

“स॒ तुताव ननमरनोत्यंहतिः”। (ऋ ० १।६४।२) स तुताव नेनमंहति- 
रइनोति । प्रंहतिश्चांहश्रांहुश्च हन्तेः। निरूढोपधात्‌ । विपरीतात्‌ । 

` तुताव इति। एतदनवगतम्‌ । तुताव इत्यवगमः। “स तूताव” इति। हे 

भगवन्‌ ! भ्रग्ने | स एव तूताव वद्धते प्रजा-धन-यशोभिः । न च एनम्‌ अंहतिरपि 
पापमपि अइनोति भ्राप्नोति यस्मे त्वं प्रसीदसि । 

सः वह मनुष्य तूताव बढ्ता है-प्रजा धन ग्रौर यश से दिन रात वृद्धि को 
प्राप्त होता रहता है एनम्‌ और इसको श्रंहतिः पाप न भ्रइनोति नहीं प्राप्त होता । 
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ग्रहति अंहस्‌ और अंहु ये तीनों समानार्थक हैं। निरूढोपधात्‌ विपरीतात्‌ 
हन्तेः हन्‌ धातु के उपधा 'ग्रन्‌' को निकाल कर श्रौर उलटा करके 'अन्‌ ह' अंहति 
आदि बन जाते हैं । 

चयसे ॥५८॥ 

“ब्रृहस्पते चयसे इत्पियारुम्‌” । (ञऋह०१।१६०।५) बृहस्पते यच्चातयसि 
देवपोयुम्‌ । पीयतिहिसाकर्मा । 

चयसे इति । एतदनवगतम्‌ । चातयसि इत्यथ-प्रतोतिः । हे बृहस्पते त्वं तं शत्रुं 
चयसे चातयसि नाशयसि । यो हि दुर्बुद्धिः देवपियारुदंवानां द्रेष-कर्ता । 

सन्त्राथं-वृहस्पते हे बृहस्पति ! पियारुम्‌ देवताओं के हिसक को चयसे चात- 
यसि-नष्ट करते हो । 

वियुते ॥५६॥ 

वियुते द्यावाप्रथिव्यो । वियवनात्‌ । “समान्या वियुते दूरे ग्रन्ते’ 
(ऋ० ३।५४।७) समानं संमानमात्रं भवति । मात्रा मानात्‌। दूर व्याख्यातम्‌ । 

श्रन्तो$ततः । | 

वियुते इत्येतदेकमेव द्यावापृथिव्योरभिघानम्‌ । वियवनात्‌ इति निर्वचनम्‌ । 
यौतिमिश्रणार्थः । “समान्या वियुते दूरे भ्रन्ते” । विइवामित्रस्येयमार्षस्‌ । समान्या 
द्यावापृथिव्यो समान-परिमाणे । वियुते च विमिश्रीभूते दूरे भ्रन्ते च । 

वियवनात्‌ विमिश्रीभाव से--पृथक्‌ होने से द्यावापृथिव्यौ द्यु-लोक और 
पुथिवी-लोक वियुते पृथक्‌ पृथक्‌ हैं । 

भन्त्राथं--समान्या परिमाणतः बरावर होते हुए भी वियुते पृथक्‌ पृथक्‌ हैं 
दुरे भ्रन्ते द्युलोक श्रौर पृथिवी-लोक । किसी ने “दूरे अन्ते' को द्यावा पृथिवी का नाम- 
धेय माना है, उसके मत से यह अर्थ है। कोई (दूरे' का अर्थ दूर (यु-लोक दूर है) 
भ्रन्ते' का भ्रथं निकट (पृथिवी-लोक) निकट है । 

समान की निर्क्ति-सम्मानमात्रम्‌-परिमाणमात्र । मात्रा-मानात्‌ मापने से 
सब से छोटा अवयव मात्रा । दूर की व्याख्या पहले आ चुकी । भ्रन्तः झततेः अत 
सातत्यगमने से अन्त होता है । भ्रन्त--समीप की वस्तु प्राप्त हुई होती है । 

ऋधक्‌ ॥६०॥ 

ऋधगिति पृथग्भावस्य प्रवचनं भवति। भ्रथाप्यध्नोत्यर्थं हर्यते ` 
“ऋषधगया ऋधगुताहमिष्ठाः” । (यजु० ८२०) ऋध्नुवन्नयाक्षीः । ऋध्नुवन्न- 
शिष्ठा इति च । 

ऋधक्‌ इति । ध्नेकार्थेम्‌ । ऋधक्‌ इति पुथरभावस्य प्रवचनं भयति । “यदिन्द्र 
दिवि पार्ये यदुधक” भारद्वाजस्येयमार्षम्‌ । हे इन्द्र ! यत्‌ यदि त्वं दिवि द्युलोके पायं 
पारणीये स्थानेऽवस्थितः पृथगिव इत्यर्थः कदाचित्‌ ऋध्नोत्यर्थे प्रपि दृशयते“ धनया 
ऋ घगुताशमिष्ठाः”, इत्यस्मिन्‌ मन्त्र । हे भगवन्‌ ! भग्ने ! यत्‌ भ्रस्माभिः भ्रल्पमपि 
हुतं हविः ऋधक्‌ एव त्वमयाः ऋद्धमेव देवता-तृप्ति-समर्थ यागमकार्षीरित्यर्थः । किञ्च 


/ 
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ऋ घगुताशमिष्ठाः यदपि किचिद्विगणम्‌ भ्रकाष्म वयमेतस्मिन्‌ यज्ञे तदपि पापसस्य यज्ञस्य 
झशमिष्ठाः स्विष्टकृद्रपेण शमितवानप्ति । 

ऋधक इति ऋधक्‌ यह पृथग्भावस्य पृथवत्व का प्रवचनं भवति वाचक है। 
प्रथापि श्रौर ऋध्नोत्यर्थं समृद्धि के भ्रथे में दृश्यते दीखता है । 


सन्त्राथं ऋधक्‌ ऋद्ध ही-_देवताग्रों की तृप्ति करने में समर्थ ही भ्रयाः तू ने 
यज्ञ किया है । श्रर्थात्‌ हमने चाहे थोड़ा ही हवन किया हो, परन्तु उसी को तुमने 
बहुत मानकर स्वीकार किया है। उत श्रोर ऋधक्‌ ऋदि-युक्त समझ कर ही तुमने 
हमारे सब पापों का शमन किया है । यज्ञ में चाहे हमसे कोई त्रुटि भी हो गई, परन्तु 
तुमने उपे त्रुटि-रहित स्वीकार किया है । तुमने त्रुटि-जन्य पाप को-यज्ञ के वं गुण्य 
को शान्त किया है । 

प्रस्थाः ग्रस्य इति द्विषष्टिः पदानि ॥६१-६२॥ 

परस्या इति चास्येति चोदात्तं प्रथमादेशे । प्रनुदात्तमन्वादेशे । तीव्रारथं- 
तरमुदात्तम्‌ । भ्रल्पीयोऽयंतरमनुदात्तम्‌ । “भ्रस्या ऊ षु ण उप सातये भुवोऽ- 
हेळमानो ररिवाँ ग्रजाश्व”। (ऋ ० १।१३८।४) श्रवस्यतामजाश्व । श्रस्यं नः सातय 
उपभव । ग्रहेळमानोऽक्रध्यन्‌ । ररिवान्‌ । रातिरभ्यस्तः। अ्रजाइवेति पुषणा- 
माह । भ्रजाइवा प्रजा ग्रजननाः। प्रथानुदात्तम्‌ । “दीर्घायुरस्या यः पतिर्जो- 
वाति शरदः शतय्‌”। (ऋ० १।८५।३९) दीर्घायुरस्या यः पतिर्जोवतु स 
शरदः शतम्‌” । शरच्छता अस्यामोषधयो भवन्ति । शीर्णा आप इति वा । 


भ्रस्याः इति प्रस्य इति च पद-द्वयं स्त्री-पुंस-विषयम्‌ । उदात्तं प्रथमादेशै । 
प्रथम इति मुख्य-नाम मुख्यस्य प्रधान उच्यते । भ्रनुदात्तमन्वादेशे प्रधानमर्थमनु यो वत्तते 
गुण-भावेन । लोकेऽपि हि तोव्रार्थतरमुदात्तम्‌ तद्यया--उदात्तमेतत्कुलमिति । झल्पी- 
योऽर्थतरमनुदात्तम्‌ भ्रप्रधानमित्यर्थः । उदाहरणरेवानयोविभाग दर्शयति--“श्रस्या 
ऊ षु णः”--परुच्छेपस्याषम्‌ । प्रस्याः भ्रस्य सातये लब्धये । हे पुषन्‌ ! श्रस्माकम्‌ उप 
समीपे भुवः भव । कथम्‌ ? प्रहेडमानः श्रक्रुध्यन्‌ सर्वोह्य म्यथ्यंमानः क्रध्यति इत्यभि- 
प्रायः। ररिवान्‌ दानवान्‌ श्रजाइव छागाइव श्रवस्यताम्‌ श्रस्माकं धनमिच्छताम्‌। “दीर्घा- 
युरस्या” इति । योऽस्या दत्तायाः पतिः स दीर्घायुः श्रस्त्विति । जीवतु स शरवः 
शतम्‌ इति । एतस्मिन्‌ मन्त्र भर्त्‌-कन्या-संयोगे सति भर्तेव प्रधानम्‌ । तस्मात्‌ श्रस्या 
इति एतदनुदात्तम्‌। शताः पक्वाः। शीर्णा प्राप इति वा। वर्षासु हि प्रवृद्धानि स्रोतांसि 
शरदि विशोये छिद्यन्ते । 


भ्रस्याः यह स्त्री-लिङ्ग-विषयक है और भ्रस्य यह पुंविषयक है । ये दोनों पद 
स्वर-क्त-विशेषता से कहीं प्रधान तो कहीं गौण हो जते हैं। उदात्तं प्रथमादेशे प्रधान 
को कहता हुआ यह पद-द्रय उदात्त श्रन्वादेशे भ्रनुदात्तम्‌ श्रौर गौण को कथन करता 
हुआ यह्‌ पद-द्वय अनुदात्त होता है। तीव्रार्थंतरम्‌ उत्कृष्ट-गुण-युक्त होता है वह उदात्तम्‌ 
उदात्त कहाता है, और भ्रल्पीयोऽर्थतरम्‌ भ्रनदात्तम्‌ हीन-गूण-यक्त को ग्रनुदात्त कहते हैं। 


\ 
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सन्त्राथ--भ्रजाश्व हे गमन-शील घोड़ों वाले पूषन्‌ ! नः हमारे अस्याः सातये 
अस्ये सातये-इस उपलब्धि के लिए उपभव समीपवर्ती हो जाओ ! भ्रहेडमान: भ्रक्रुघ्यन्‌ 
क्रुद्ध न होते हुए [याच्यमानः सर्वोऽपि क्रृध्यतीत्यर्थः] ररिवान्‌ दान देते हुए भ्रवस्य- 
ताम्‌ घनेच्छुक हम लोगों के लिए भ्रजाश्व छागाकृति घोड़ों वाले हे पूपन्‌। 'ऊ 'षु 
ये दोनों पद पूरक हैं। ररिवान्‌- रातिः भ्रभ्यस्तः ररिवान्‌ 'रा' दाने क्वसु होने पर 
द्वित्व हो गया । भ्रव श्रनुदात्त का उदाहरण देते हैं :-- 
परस्याः इस स्त्री का यः पतिः जो पति है वह दीर्घायुः दीर्घायु है शरदः शतं 
जीवाति सो शरद्‌ ऋतु जीवे । शरत्‌ की निरुक्ति--भ्रस्याम्‌ इस शरद्‌ ऋतु में श्रोषधयः 
भ्रोषधे श्युता: पक जाती हैं । शीर्णा श्राप इति वा अथवा इसमें पानी कम हो जाते हैं । 
प्रस्थ -- 
श्रस्येत्यस्या इत्पेतेन व्याख्यातम्‌ । 
“अस्य वामस्य पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो अस्त्यइन: । 
तृतीयो भ्राता घृतपृष्ठो प्रस्यात्रापश्यं विइर्पात सप्तपुत्रम्‌" ॥ 
(ऋ० १।१६४।१) 
भ्रस्य वामस्य वननीयस्य । पलितस्य पालयितुः । होतुह्वातव्यस्य । तस्य 
खता मध्यमोऽस्त्यशनः । भ्राता भरतेहरति-कमराः । हरते भागं भत्तेव्यो-- 
भवतीति वा। तृतीयो भ्राता घृत-पृष्ठोऽस्यायमग्निः। तत्रापश्यं सर्वस्य पातारं 
वा पालयितारं वा।:विइपति सप्त-पुत्रं सप्तम-पुत्रं सपंण-पुत्रमिति वा । सप्त 
सृप्ता संख्या । सप्तादिस्य-रशमय इति वदन्ति । 
भ्रस्य इति एतत्पदं पंविषयं षष्ठ्यन्तम्‌ । 
ग्रस्यवामस्य० श्रस्य वामीयं सुक्तम्‌ । दीर्घतमस प्रार्षम्‌ । भ्रस्य सूर्य॑स्य वामस्य 
वननीयस्य स्तुतिभिः पलितस्य पालयितुः होतुः द्वातव्यस्य श्राह्वानाहंस्य । तस्य भ्राता 
भाग-हर्ता उदकेन मध्यमः मध्यम-स्थानः श्रस्ति विद्यते । प्रइनः श्रशनः व्यापनो वायु- 
रित्यथः। तृतीयः भ्रस्य वायोः भ्राता हविर्भाग-हर्ता घृत-पृष्ठः भ्राज्य-पृष्ठः प्रयमग्निः 
पथिवी-स्थानः । विइपति विश्वस्य जगतः पालयितारम्‌ । सप्त-सख्याका युक्ता भ्रस्य 
रश्मयः पुत्राः तेनासौ सप्त-पुत्रः। सर्पण-पुत्रमिति-सपंणा हि तस्य रइमयो मुहू ्त॑मप्यन- 
वस्थायिनो यस्य पुत्राः सोऽयं, सप्त-पुत्रः । सप्त सृप्तासंख्या षड्भ्यः सकाशात्‌ । एवं सप्त- 
संश्योपेताः सपण-क्रिया-योग्या वा भ्रादित्य-रइमयः भ्रादित्यस्य पुत्रा इति मन्त्रविदः 
वदन्ति मन्यन्ते । 
अस्य इसकी व्याख्या 'ग्रस्याः' इसके अनुसार समझ लेनी चाहिए । 
न्त्राथे--भ्रस्य इस वामस्य--वननोयस्य स्तुति के योग्य पलितस्य सवंजगत्‌. 
पालक होतुः आह्वान के योग्य सूर्य का मध्यमः मध्यम स्थानीय भ्राता भाई भ्रइनः 
भ्रस्ति ग्यांपक वायु है। प्रस्य इस वायु का तृतीय; भ्राता तीसरा भाई घृत-पृष्ठः प्रस्ति 
घृत से स्पृष्ट होने वाला यह भ्रग्नि है । त्र इन तीनों में-म्रादित्य, वायु और अग्नि 
में सप्त-पत्रम्‌ सूयं को सर्वाधिक विइपतिम्‌ जगत्‌ का पालक भ्रपशयम्‌ समझता हें। ` 
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भ्राता भरतेहरति-कमंणः हरत्यर्थंक “भन्‌ धातु से भ्राता बनता है । हरते 
भागम्‌ भाई हिस्सेदार होता है। भत्तब्यो भवतीति वा या उसका पालन पोषण करना 
पड़ता है । सप्त-पुत्रं सप्तम-पुत्रं सर्पण-पुत्रं वा सप्त-पुत्र इसलिए कहाता है कि सूयं 
की सात रश्मियाँ मानी गई हैं । वे ही पुत्र स्थानीय हैं या सप्तम पुत्र होने से सप्त- 
पुत्र कहलाया । ऐतिहासिकों का कहना है कि यह आदित्य सातवां पुत्र कहा जाता है। 
ब्राह्मण में भी भ्राता है कि “तस्मिन्नादित्य: सप्तमः इन्द्रोऽष्टमः पुत्रः” । या समप्तपुत्र 
नाम पड़ने का कारण यह प्रतीत होता है कि सर्पण-पुत्र है- इसकी रश्मियाँ दिन-रात 
सपंण-शील हैं, मुहुत्तं भर भी स्थिर नहीं रहती । सप्त सुप्ता संख्या छः संख्या के निकट 
से आगे को सरकी हुई--गई हुई है श्रतः सप्त नाम पड़ा संख्या का । 
“सप्त युद्धन्ति रथमेकचक्रमेको श्रश्चो वहति सप्तनामा । 
त्रिनाभि चक्रमजरमनव यत्रेमा विइवा भुवनाधि तस्थुः” ॥। (ऋ०१।१६४।२) 
सप्त युञ्जन्ति रथम्‌ । एक-चङक्रमेक-चारिणाम्‌ । चक्रं चकतेर्वा । चर- 
तेर्वा। क्रामतेर्वा । एकोऽइवो वहति सप्त-नामादित्यः। सप्तास्मं रश्मयो रसा- 
नभिसन्नामयन्ति । सप्तेनमृषयः स्तुवन्तीति वा । इदमपीतरन्नामेतस्मादेव । 
भनिसन्नामात्‌। संवत्सर-प्रधान उत्तरोऽधचः। त्रि-नाभि चक्रम्‌ । त््य॒तुः 
संवत्सरः । ग्रीष्मो वर्षा हेमन्त इति । 
सप्त संख्योपेताः सपणा वा युञ्जन्ति योजयन्त्यात्मना रश्मयः, रथं रंहणमादित्य 
मुदयन्नेव ह्यसावादित्यो रहिमिभिर्यज्यते। एक-चक्रम्‌ एक एव ह्यसावन्तरिक्षे चरति। 
एकोऽश्वः एक एवाश्वः सप्त-नामा । श्रथवा सप्तास्मं रइमयो रसानभिसन्नामयन्ति । 
सप्तेनमृषयः नमन्ति स्तुवन्ति इति। त्रिनाभि-संयुक्तं काल-चक्रमजरम्‌ श्रजरण-धर्माणम्‌, 
्रनवंम्‌ भ्रप्रत्यृतमन्यस्मिन्‌ भ्रनाश्रितमित्यर्थः । त्र्यृतुहि संवत्सरः ग्रीष्मो वर्षा हेमन्त 
इति । एतदेवास्य त्रिनाभित्वमभिप्रेतम्‌ । संवत्सर-प्रधान उत्तरोऽद्धंचः नादित्य-प्रधानः । 
मन्त्रार्थ:--एक-चक्र रथं सप्त युञ्जन्ति अकेले घूमने वाले सूर्य-रूपी रथ को 
सप्त सात किरण-रूपी अ्रश्व जोडते हैं। एकः अथवा ग्रकेला ही सप्त-नामा सप्त-नामक 
वह सूर्य जोकि श्रश्चः व्यापक है वहति जाता है । जाता हुग्रा वह क्या करता है त्रि- 
नाभि-चक्रम्‌ तीन नाभियों से युक्त--ग्रीष्म, वर्षा, हेमन्त से युक्त संवत्सर-चक्र श्रजरम्‌ 
अजरधर्मा कभी जीणं न न होने वाला और भ्रनवंम्‌ किसी पर आश्वित न होने वाला है 
ऐसे संवत्सर-चक्र को प्रवृत्त करता है । यत्रेमा विश्वा भुवनाधितस्थुः जिसमें ये सारे 
भूत स्थित हैं एक-चक्रम्‌-एक-चारिणं चक्रम्‌ श्रकेला चबने वाला चक्र शब्द चकतेर्वा 
या तो चलनार्थक 'चक' धातु से चरतेर्वा या गत्यर्थक 'चर' धातु से क्रामतेर्वा या 
गत्बर्थृक 'क्रम' धातु से बनता है । सप्त-नामा झादित्यः सप्त-नामा सूर्यं का नाम है। 
क्योंकि भ्रस्मं इस सूर्य के लिए सप्त-रश्मयः इसकी सात किरणें रसान्‌ रसों को श्रभि- 
सन्नामयन्ति प्राप्त कराती हैं । सप्त एनम्‌ ऋषयः स्तुवन्ति इति या इसकी सात ऋषि 
स्तुति करते हैं, अतः इसका नाम सप्त नाम पड़ा । इदम्‌ भ्रपि इतरत्‌ यह. भी दूसरा 
(नाम) संज्ञा-व/चक नाम शब्द एतस्मादेव श्रभिसन्नामात्‌ इसी भ्रभिसन्नाम से पड़ा । 
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.(स्वम्‌ भ्रथं प्रत्याययितुम्‌ श्राभिमुख्येन संनमति-अपने गुण को प्रकट करने के लिए 
सम्मुख होकर जो झुकता है-वह नाम कहाता है) किसी भी पदाथ के नाम में उसके 
गुण कुकते हैं । क्योंकि गुणों के अनुसार ही नामकरण होता है । 

संवत्सर-प्रधान उत्तरोऽद्धचः ऋचा का उत्तराद्धे संवत्सरं के विषय में है । त्रि- 
नाभि-चक्रम्‌ ऋतुः संवत्सरः प्रोष्मः वर्षा हेमन्त इति त्रि-नाभि चक्र का अर्थ है--तीन 
ऋतु वाला (ग्रीष्म, वर्षा और हेमन्त) संवत्सर । 

संवत्सरः संवसन्तेऽस्मिन्मृतानि । ग्रोष्मो ग्रस्यन्तेऽस्मिन्‌ रसाः। वर्षा 
वषत्यासु पजन्यः । हेमन्तो हिमवान्‌ । हिमं पुनहंन्तेर्वा । हिनोतेर्वा । अजर- 
मजरण-धर्माणाम्‌ । भ्रनवंमप्रत्यतमन्यस्मिन्‌ । यत्रेमानि सर्वाणि भूतान्यभि- 
`सन्तिष्ठन्ते । 

ग्रोष्मो ग्रस्यन्तेऽस्मिन्‌ रसाः सूर्यण । वर्षा वषत्यासु पजन्यः तदेतत्प्रत्यक्षमेव 1 
हेमन्तः हिमवान्‌ । तत्र हि बहु भवति हिमम्‌ । हिमं हन्त्योषधि-वनस्पतीन्‌ हिनोतेर्वा 
तर्पणार्थस्य । तेन हि पुष्यन्ति यवादयः । गमनार्थस्य वा तद्धि गमयति क्षयं भूतानि । 
भ्रजरं संवत्सर-चक्रम्‌ । श्रजरण-र्घाम नहि संवत्सरस्य जरा-नाम धर्मोऽस्ति । भ्रनवंम्‌ 
अप्रतिगतसनाश्रितमन्यत्र क्वचित्‌ । यत्र यस्मिन्‌ इमा इमानि विश्वा सर्वाणि भुवनो 
भूतानि श्रधि उपरि तस्थुः श्रभिसन्तिष्ठन्ते भ्राश्रितानि च विनाइामुपयान्ति । 

कयोंकि सब भूत इसमें रहते हैं, अ्रतः संवत्सर कहाता है । 

ग्रीष्मः ग्रस्यन्ते भ्रस्मिन्‌ रसाः इसमें रस-जल सूख जाते हैं, अतः ग्रीष्म नाम 
पड़ा । वर्षाः वषति श्रासु पजन्यः इनमें बादल वरसता है, अतः वर्षा नाम पड़ा। 
हेमन्तो हिमवान्‌ भवति हिम-युक्त होने से हेमन्त नाम पड़ा । हिमं हन्तेर्वा 'हन्‌' घातु 
रो हिम बनता है, क्योंकि यह श्रौपधि और वनस्पतियों को मारता है । हिनोतेर्वा या 
तपंणार्थक 'हि' घातु से हिम बनता है, यह हिम यवादि अन्नो को तृप्त करता है। 
झजरम्‌ अ्जरण-धर्माणम्‌ अजर अ्जरण-धर्मा-जो स्वभाव से ही जीणं न हो । भ्रनवंम्‌ 
भ्रप्रत्यतम जो और जगहं गया न हो, किसी पर आश्वित न हो । 

तं संवत्सरं सव-मात्राभिः स्तोति। 

“पञ्चारे चक्र परिवत्तंमाने”। (ऋ० १।१६४।१२) इति पञ्चतुतया। 
पथ्वतवः संवत्सरस्य। इति च ब्राह्मणाम्‌ । हेमन्त-शिशिरयोः समासेन । 
“ळर श्राहरपितम्‌”। (ऋ० १।१६४।१२) इति षळृतुतया । प्राः प्रत्यृता 
नाभौ । षट्‌ पुनः सहतेः। 

“पचारे चक्र” इति । पञ्चारे चक्रे ऋतवः प्रत्र भ्ररत्वेनाभिप्रेताः । परिवत्तंमाने 
परिगृह्येदं जगद्वतंमाने तस्मिच्चातस्थुः । काल-चक्र हि सर्वमेवेदं जगदधिरूढं बम्भ्रमीति 
हेमन्त-शिशिरयोः समातेन, एकत्वेनेत्ययंः । पञ्चतुत्वम्‌ । अराः प्रत्युता नाभो प्रतिगता 
इत्यथः । षट्‌ पुनः सहतेः ते हि पंच-संस्यामभिभूय वत्तत्ते । 

उस संवत्सर की सब तरह से स्तुति को जाती है । 

परिवत्तमाने घूमने वाले उस पश्चारे वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, शरत्‌ और हेमन्त- 
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रूपी पाँच अरों वाले संवत्सर चक्र में यह सारा विश्व स्थित है । पश्डर्तवः संवत्सरस्य 
इति च ब्राह्मणम्‌ ब्राह्मणकार का कहना है कि संवत्सर में पाँच ऋतु होती हुँ । हेमन्त- 
शिशिरयोः समासेन हेमन्त और शिशिर को मिला देने से षऴरे ६ ऋतु-रूपी श्रारे हुँ 
जिसमें ऐसे संवत्सर-रूपी चक्र में ्रपितम्‌ श्राहुः सारा विश्व स्थित है । श्रराः प्रत्य॒ता 
नाभौ अर इस लिए कहलाते हैं कि ये नाभि में प्रत्यृत-प्रतिगत होते हूँ । षट्‌ सहतेः 
५ संख्याओं को अभिभव करके स्थित होने से षट कहलाई । 

“द्वादशारं नहि तज्ञुराय” । (ऋ० १।१६४।११) “द्वादश प्रधयश्चक्र- 
सेकम्‌” ॥ (ऋ० १।१६४।४८) इति मासानाम्‌ । मासा मानात्‌ । प्रधिः 
प्रहितो-भवति । “'तस्मिन्त्साकं त्रिशता न इद्वो पताः षष्टिनं चलाच- 
लासः” । (ऋ० १।१६४।४८) षष्टिश्च ह वै त्रीणि च शतानि संवत्सरस्या- 
होरात्राः। इति च ब्राह्मणं समासेन। “सप्त शतानि विशतिश्च तस्थुः । 
(ऋ० २।१६४।११) सप्त च वे शताति विशतिश्च संवत्सरस्याहोरात्रा । इति 
च ब्राह्मणं विभागेन विभागेन । 

“दादशारं न हि तज्जराय” इति। द्वादश-प्रधयइचक्रमेकम्‌ इति मासानाम्‌ एतौ 
पादो भवत इति वाक्य-शेषः। तस्मिन्‌ साक त्रिशता न शद्कवोऽपिताः षष्टिर्न चला- 
घलासः इति मासा मानात्‌ मीयते हि तः संवत्सरः । प्रधिः प्रश्लिष्य चक्रे निहितः भवति। 
सस्मिन्‌ चक्रे साकं त्रिशता षष्टिर्न षष्टियधिकानि त्रीण्यहो रात्र-जतानि शंकवः इर्वाप- 
तानि । चलाचलासः चलानि च ग्रचलानि च। “षष्टिश्च हव त्रीणि च शतानि संवत्स- 
रस्याहोरात्राः इति च ब्राह्मणं समासेन भ्रहोरात्रयो रेकत्वेनेत्यर्थः। सप्तशतानि विशतिश्च 
तस्थुः” इति ब्राह्मणमपिचैतस्मिन्नर्थं भवति सप्त च वे शतानि विशतिश्च संवत्सरस्या- 
होरात्राः-इति च ब्राह्मणमहोरात्रयोविभागेन-विभागेन इति। एवमेतस्मिन्‌ सूषते संवत्सरं 
सव-मात्राभिः स्तोति । 

द्वादशारम्‌ जिसमें मास-रूपी बारह भरे जुड़े हैं ऐसा यह संवत्सर चक्र है नहि * 
तत्‌ जराय वह क्षीण होने के लिए नहीं है । 

ह्वादश-प्रधयः जिसमें १२ मास-रूपी १२ परिधियाँ हैं ऐसा यह एक चक्रम्‌ एक 
दक्र है । प्रधिः प्रहितो भवति प्रहितः प्रश्लिष्य चक्रे निहितः प्रधि की निरुक्ति है जोड़कर 
चक्र में रखी हुई होती है। मासा मानात्‌ मान के कारण मास नाम पड़ा बयोंकि इनसे 
संवत्सर का मान होता है-नापा जाता है । तस्मिन्‌ उस चक्रमें साकम्‌ एक साथ शङ्कवः 
न कीलों की तरह त्रिशताः षष्टिः तीन सौ और साठ श्रपिताः अहोरात्र श्रपित हैं। न 
बलाचलासः प्रौर जो सदा चलायमान रहते हैं। यहाँ दूसरा 'न' समुच्चयार्थक है, षध्टिः 
शव ह वैच त्रीणिच शतानि ६० और ३०० संवत्सरस्य भ्रहोरात्राः वर्ष के दिन-रात हैं। 

ब्राह्मण ग्रन्थ सात सौ बीस संवत्सर के अहोरात्र मानते हैं परन्तु विभाग करके 
्रर्थात्‌ ३६० के दिन और ३६० की रातों के भ्रलग-्रलग विभाग करके । 

इति शीनन्दरामात्मज-ध्रीशिवदेवीगर्भेज-श्री भगीर थ-शा स्रि-कृतायां 

सदोधिन्याल्यायां निरक्तव्याश्यायो चतर्थोष्ष्यायः । 


अथ देवत-काण्डम्‌ 
ग्रथ सप्तमोऽध्यायः 
ग्रथ प्रथमः पाद: 


श्रथातो देवतम्‌ । 

भ्रथ नेघण्टुक और नैगमकाण्ड के अनन्तर- श्रतः यहाँ से देवतम्‌ देवतकाण्ड 
का प्रारम्भ होता है. 

तदानि नामानि प्राधान्यस्तुतीनाँ तद्‌ देवतमित्याचक्षते । 

यानि नामानि प्राधान्य-स्तुतीनाम्‌ अग्न्यादीनां देव-पत्न्यन्तानां देवतानां तहँवत- 
प्रकरणमाचार्या भ्राचक्षते। निरूढा होयमेतस्मिन्प्रकररो संज्ञेत्यभिप्राय: । 

तद्‌ यह प्रारम्भाथं है-प्राधान्यस्तुतीनाम्‌ प्राधान्येन-मुख्यतया स्तुति की गई 
है सिनकी ऐसे देवतानाम्‌ अग्नि आदि देवताओं के यानि नामानि जो नाम हैं--तवू 
देवतम्‌ वह देवत-प्रकरण है इति भ्राचक्षते ऐसा भ्राचायं लोग कहते हैं । 

संषा देवतोपपरोक्षा । 

या प्रकरणोपन्यासेनेवावसरप्राप्ता, एककस्या देवताया श्रग्न्यादेश, उपगम्योप- 
गम्य परीक्षा वत्तिष्यत इति वाक्यशेषः । परीक्षा च तक्षाम-व्युत्पत्ति -तत्स्तुत्युदाहरण- 
तन्निर्वचनात्मिकात्र बोध्या । 

सा एषा वह यह देवतोपपरीक्षा देवताम्रों को सामान्यतः ग्रोर विशेषतः परीक्षा 
है--पर्यालोचन है । एक एक देवता का पूर्ण विवेचन किया जाता है। 

यत्काम ऋषियंस्यां देवतायामार्थपत्यमिच्छन्स्तुर्त प्रयुङ्क्ते तद्‌ दवतः 
स मन्त्रो भवति । 

यमर्थं कामयमानः, ऋ षियस्यां देवतायामभिष्ट्तायाम्‌, श्रार्थपत्यम्‌ भ्रय-पति- 
भावं स्वामित्वमिच्छन्‌ श्रमुष्या देवतायाः प्रसादेनाहममुष्या्थस्य पतिभंविष्यामीत्येतां 
बुद्धि पुरोधाय स्तुति प्रयुंक्ते तद्वतः तद्देवताक एव स मन्त्रो भवति । एतन्मन्त्रे देवता- 
ज्ञान-लक्षणम्‌ । 

` यत्कामः जिस वस्तु की कामना करता हुआ ऋषिः ऋषि यस्यां देवतायाम्‌ जिस 

देवता की स्तुति करने पर झार्थपत्यम्‌ अर्थपतित्व को (अर्थात्‌ अमुक देवता की स्तुति 
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से में अमुक वस्तु का पति हो जाऊंगा) इच्छन्‌ चाहता हुआ स्तुति प्रयुङ्क्ते स्तुति करता 
है स मन्त्रः वह मन्त्र तद्वतः उसी देवता का समझना चाहिए । 

ताख्िविधा ऋचः । परोक्षकृताः । प्रत्यक्षकृताः । ग्ाध्यात्मिक्यश्च । 

तत्र तस्मिन्‌ त्रविध्ये परोक्ष-कृतानामृचामेतल्लक्षणं भवति । नाम-विभक्तिभिः 
नाम्नः प्रातिपदिकस्य, एतेन तिडां व्युदासः । श्रास्यातस्य तिङन्तस्य । 

प्रायः ऋचाएँ ही तिरोहिताथं हैं अतः उन्हें ही सामने रखकर कहता है--ता 
ऋचः वे ऋचाएँ त्रिविधाः तीन प्रकार की हैं। परोक्षकृताः जो परोक्षरूप से किसी 
अर्थ का प्रकाश करती हैं, वे परोक्षकृत प्रत्यक्षकृताः जो प्रत्यक्षलूप से किसी श्रथं को 
बतलाएँ, वे प्रत्यक्षकृत श्रौर जो ग्राध्यात्मिक्यः आध्यात्मिक श्रात्मा-परमात्मा सम्बन्धी 
श्रथं को प्रकाशित करे, वे आध्यात्मिक होती हैं । 

तत्र परोक्षकृताः सर्वाभिर्नामविभक्तिभियज्यन्ते प्रथमपुरुषश्चाख्यातस्य। 

तत्र उनमें परोक्षकृताः परोक्षकृत मन्त्र सम्पूर्ण नाम विभक्तियों तथा तिङन्त 
के प्रथम पुरुष से युक्त होती हैं 1 प्रत्येक विभक्ति का त्रमशः उदाहरण देते हुँ- 

“न्द्रो दिव इन्द्र ईशे प्रथिव्याः” (ऋ० १०॥८९॥ १०) 

इन्द्रो दिवः स्वर्गस्य ईशे ईष्टे । इन्द्र एव 'पृथिव्या: ईष्टे । प्रथमायामेतदुदा- 
हरणम्‌ । स्वगस्य पृथिव्याइचेन्द्र एव प्रधानः स्वामीत्यथः । 

इन्द्र दुलोक तथा पृथिवीलोक का रवामी है। यहाँ इन्द्र प्रथमा विभक्ति है तथा 
'ईशे' यह प्रथम पुरुष है । 

“इन्द्रमिद्‌ गाथिनो बृहत्‌” । (ऋ० १।७।१) 

हे गाथिनः ! सामगाः ! इन्द्रमित्‌ इन्द्रमेव यूयं बृहता साम्ना अभिष्टुत । 

गाथिनः हे सामगायन करने वालो ! इन्द्रम्‌ इत्‌ इन्द्र की ही बृहत्‌ उत्तम गान- 
द्वारा स्तुति करो । 

“इन्द्रणते तृत्सवो वेविषाराः” । (ऋ० ७।१८।१५) 

तृतीयायामेतदुदाहरणम्‌ । इन्द्रेणते मेघा वेविषाणा व्याप्यमानाः, तुत्सवो दार- 
यितव्याः। 

इन्द्रेण इन्द्र से तृत्सवः दारयित्नव्य एते ये मेध वेविषाणाः बार-बार व्याप्त होते 
हुए दौड़ रहे हैं । 

४ड्न्द्राय साम गायत? । (ऋ० ८।६८।१) 

हे उद्गातारः ! इन्द्राय बृहत्‌ साम गायत । चतुर्थ्यामेतडुदाहरणम्‌ । 

इन्द्र के लिए सामगान करो | ` 

।ननेन्द्राहते पवते घाम किञ्चन” । (ऋ० ६।६९६।६) ' 

नेन्द्रादृते प्रातःसवनादीनां किश्वन किचदपि घाम पवते पूयते । इन्द्रमेवते व्याप्नु- 
. बन्तीति । पंचम्यामेतदुदाहरणम्‌ । 

इन्द्रात्‌ ऋते इन्द्र के सिवा किचन धाम किसी भी स्थान को न पवते पवित्र 
नहीं करता । 


८ 
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“इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचम्‌” । (ऋ० १।३२।१) 

यानि चकार प्रथमानि वउ्त्रीत्यग्रिमभागः । इन्द्रस्य भ्रहं वीर्याणि वोर-कर्माणि 
प्रवोचम्‌ प्रत्रवोमि। यानि चकार प्रथमानि प्रकृत-पूर्वाणि भ्रन्येः। वज्त्रो वज्त्रसंयुक्त इन्द्रः । 

इन्द्र के पराकमों का वर्णन करता हूं । 

“इन्द्रे कामा श्रयंसत” इति । 

द्रे कामा मनोरथा भ्रयंसत दिव्यासः पाथिवा उत। हे स्तोतारः ! ये दिव्याः 

कामाः ये च पार्थिवाः ते इन्द्रे एव उपनिबद्धाः, तं प्राथयत स हि कामानामोष्टे । 
सप्तम्यामेतडुदाहरणम्‌ । 

सव दिव्य या पार्थिव जितनी कामनाए हैं इन्द्रे ्रयंसत इन्द्र में ही उपनिबद्ध हैं । 

ग्रथ प्रत्यक्षकृता मध्यमपुरुषयोगाः। त्वमिति चतेन सवंनाम्ना । 
“त्वमिन्द्र बलादधि” (ऋ० १०।१५३।२) “वि न इन्द्र मृधो जहि’ । 
(ऋ०१०।१५२।४) इति 

स्रधुना प्रत्यक्ष-कृत-मन्त्र-लक्षणमुच्यते-मध्यम-पुरुष-योगाः मध्यमेन पुरुषेण 
संयुक्ता ये मन्त्राः ते प्रत्यक्ष-कृताः। त्वमिति चैतेन सवंनाम्ना संयुक्ताः ते च प्रत्यक्षकृता: । 
यत्र त्वमित्येवं श्रूयते तत्राविद्यमानोऽपि मध्यमः पुरुषोऽध्याहायः। यत्र तु मध्यमः 
पुरुषः श्रयते तत्राविद्यमानमपि त्वमित्येतत्सवनामाध्याहायंम्‌ । 

हे इन्द्र ! त्वं बलादधिजातः बलेनेन्द्रत्वं प्राप्तः | हे इन्द्र ! त्वं विजहि नाशय, 
नोऽस्माकं एतान्‌ मृधः मृध-कत्‌ न्‌ शत्रन्‌ । 

ग्रथ प्रत्यक्षकृताः और प्रत्यक्षकृत मन्त्र मध्यमपुरुष और त्वम्‌ इस सर्वनाम से 
संयुक्त रहते हैं। ज॑से-इन्द्र ! हे इन्द्र ! त्वम्‌ तू बलादधि बल से जात:--पंदा हुआ 
` है, अर्थात्‌ तू बलस्वरूप है । यहाँ 'त्वम्‌' सवंनाम है और इसी मन्त्र के अगले चरण में 
'प्रसि' यह मध्यमपुरुष है । इन्द्र ! हे इन्द्र ! नः हमारे मृधः हिंसक शत्रुओं को विजहि 
मारो । 

अथापि प्रत्यक्षकृताः स्तोतारो भवन्ति। परोक्षकृतानि स्तोतव्णानि । 
“मा चिदन्यद्विशंसत” (ऋ० ८।१।१) “कण्वा प्रमि प्रगायत” (ऋ० १।३७।१) 
“उप प्रेत कुशिकाइचेतयध्वम्‌” (ऋ० ३।५३।११) इति। 

ग्रथापि क्वचित्‌ प्रत्यक्ष-कताः स्तोतारो भवन्ति परोक्ष-कृतानि स्तोतत्र्यानि । 
युष्मत्प्रयोगैहि क्वचित्स्तोतारः सम्बध्यन्ते । प्रत्यक्षमक्षि-गोचरं परोक्षमक्षिभ्यां परमिति 
विवेक: । 

हे स्तोतारः ! मां इन्द्रात्‌ प्रन्यत्‌ किञ्चित्‌ श्रपि विशंसत भ्रभिष्टुत । कण्वा भ्रभि- 
प्रगायत । हे कण्वाः ! कण्वगोत्रीयाः ऋत्विज इन्द्रमेव भ्रभिप्रगायत । उपप्रेत कुशिका- 
इचेतयध्वम्‌ । हे कुशिकाः ! स्तुतिक्रोष्टारः ऋत्विजः ! उपप्र इत आगच्छत । चेतयध्वम्‌ 
विजानीध्वमेतत्‌ । यथंष इन्द्रो वृत्रं शत्रु जंघनत्‌ हतवान्‌ । 

यथापि ग्रथ च कहीं पर स्तोतारः प्रत्यक्षकृता भवन्ति स्तोता प्रत्यक्षकृत होते 
हैं और स्तोतव्यानि स्तुत्यह देवता परोक्षक्ृतानि परोक्षकृत होते हैं। उदाह्रणाथं (क) हे 
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मित्रो ! चित्‌ यह पदपूरण है मा मत भ्रन्यत्‌ इन्द्र से अतिरिक्त किसी की विशंसत 
विविध स्तुति करो। (ख) कण्वाः हे मेधावी ऋत्विजो ! श्रभिप्रगायत बहुत स्तुति करो । 
(ग) कुशिकाः हे चिल्लाकर स्तुति करने वालो ऋत्विजो ! उपप्रहत जाओ और चेत- 
यध्वम्‌ जानो । 

अथाध्यात्मिक्य उत्तमपुरुषयोगाः । ग्रहमिति चतेन सर्वेनाम्ना । 

उत्तमेन पुरुषेण या ऋचो युक्ताः ताइच ग्राध्यात्मिक्यः । 

ग्रथ और उत्तमपुरुषयोगा: जिन मन्त्रों का या ऋचाश्रों का उत्तम पुरुष से 
सम्बन्ध है, श्रहम्‌ इति च एतेन सर्वनाम्ना और 'अहम्‌' इस सतनाम से युक्त हैं, वे 
ग्राध्यात्मिक्यः आध्यात्मिक ऋचाएं हैं । 

यथेतदिन्द्रो वेकुण्ठः। लवसुक्तम्‌ । वागाम्भुरीयमिति । 

उदाहरण-त्रयमाध्यात्मिकम्‌ । वेकुण्ठा नाम श्रासुरी बभूव, तस्याः किल तपसः 
प्रभावेणापत्यत्वमिन्द्र श्राजगाम स वेकुण्ठो नाम बभूव । तस्यात्म-स्तुति-संयुक्तमेवमादि 
ब्रह्म प्रादुरभूत्‌ । "ग्रहं भुवं वसुनः पुर्व्यस्पतिरहं धनानि संजयामि शाश्चतः। मां 
हवन्ते पितरं न जन्तवोऽहं दाशुषे विभजामि भोजनम्‌” इति। किञ्चाहमेव पतिः, भ्रहमेव 
च शत्रुभ्यः सकाशात्‌-समस्तानि घनानि संजयामि । लवसुक्ते स एव लवो ब्रवीति। 
„ एवञ्चेवञ्च मे मनो वतते । गाञ्च श्रइवं च सनुयाम्‌ सम्भोजयेयमेतान्‌ यजमानान्‌ । 
कुवित्‌ बहु ग्रहं सोमस्य श्रपामिति । थ्रह रुद्रेभिवंसुभिइचराम्यहमादित्येयत विश्वदेवः । 
भ्रहं मित्रावरुणोभा बिभम्यंहमिन्द्राग्नी श्रहमश्चिनोभा । इति । वागारम्भणीये वागेव 
ब्रवीति--भ्रहमेव रुद्रेभिः वसुभिः ग्रादित्येः विइवेदेवः विइवेशच देवेः साकंभूता चरामि 
स्तुतिरूपेण । भ्रहमेव मित्रावरुणा--मित्रावरुणो उभा--उभावपि इन्द्राग्नी श्रश्चिना-- 
ग्रश्विनो च उभा-उभावपि बिभाम हविषा मत्पुवकं हविःसम्प्रदानं सर्व-देवताम्य 
इत्यभिप्रायः । 


यथा एतत्‌ जसा कि यह उदाहरणत्रय आध्यात्मिक है--इन्द्रो वेकुण्ठः इन्द्र 
वेकुण्ठ नामक सूक्त लवसुक्तम्‌ लवसूक्त वागाम्भृणीयम्‌ इति श्रौर वागाम्भूणीय सूक्त 
ये तीनों सूक्त भ्राध्यात्मिक हैं । 


इनमें इन्द्र-वेकुण्ठ-सूत्त का उदाहरण--“अहं भुवं वसुनः पृव्यंस्पति:” श्रहम्‌ मैं 
इन्द्र ही वसुनः सब धनों का पुव्यं: पतिः ग्राद्य स्वामी भुवम्‌ था, हूँ और रहुँगा । लवसूक्त 
का--''इति वा इति मे मनो गामरवं सनुयामिति” | इति वा इति इस इस प्रकार मे 
' भनः मेरा मन चाहता है कि गाम्‌ श्रश्वम्‌ इस यजमान को गौ और घोड़े सनुयाम्‌ दे दूं। 

वागाम्भुणीय सूक्त का उदाहरण---“श्रहूं रुद्रेभिवंसुभिषचरामि” मैं रुद्र श्रौर वसु 
देवताओं के साथ विचरता हुं । 

परोक्षकृताः प्रत्यक्षकृताश्च मन्त्रा भ्यिष्ठाः। अल्पश ग्राध्यात्मिकाः । 

उपसंहरति--परोक्षेति । भूयिष्ठा:---अतिबह॒वः, श्रल्पशः--- झल्पा: । 

परोक्षकृत श्रौर प्रत्यक्षकृत मन्त्र बहुत हैं, आध्यात्मिक कम हैं । 
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अथापि स्तुतिरेव भवति नाशीर्वादः। “इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचम्‌” 
(ऋ० १।३२।१) । इति। यथैतस्मिन्सुक्ते । 

नाशीर्वाद इति तत्राज्ञीर्योज्या स्तुतेराशी रथत्वात्‌ । श्रथापि यत्राशौरेव तत्र 
स्तुतिः प्रयोज्या । 

प्रथापि 'बनचित्‌' और कहीं कहीं स्तुति एव भवति केवल स्तुति ही है न 
श्राशीर्वादः आशीर्वाद नहीं अर्थात्‌ कुछ अपने लिए प्रार्थना नहीं की गई है। जसे 
‘इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचम्‌' आदि सूक्त में केवल स्तुति ही है । 

अथाप्याशीरेव न स्तुतिः। “सुचक्षा अ्हमक्षीम्यां भूयासम्‌ । सुवर्चा- 
सुखेन” । सुश्रुत्कर्णाभ्यां भुयासम्‌ । इति। तदेतद्वहुलमाध्वर्यवे याज्ञेषु च 
मन्त्रेघु । 

सुचक्षुः सुवर्चाः सुतेजस्कः सुश्च॒त्‌ शोभन-कणंः तदेतत्‌ एवंविषं मन्त्र-जातम्‌ 
भ्राध्वयेचे यजुर्वेदे, बहुलं--प्रायोऽस्ति । याज्ञेषु कमं-काण्ड-मन्त्रेषु च । 

अथापि श्रौर कहीं पर केवल प्रार्थना ही की गई है, स्तुति नहीं है । जसे ग्रहम्‌ 
मैं प्रक्षीभ्याम्‌ आँखो से सुचक्षाः श्रच्छी तरह देखने वाला मुखेन मुख से सुवर्चाः तेजस्वी 
_ और कर्णाभ्याम्‌ कानों से सुश्र॒त्‌ खूब सुनने वाला भूयासम्‌ हो जाऊ। तद्‌ एतद्‌ बहुलम्‌ 
वह्‌ यह प्रायः करके श्राध्वयंवे यजुर्वेद में है, अथवा याज्ञेषु मन्त्रेषु यज्ञ-प्रधान मंत्रों में । 

अथापि शपथाभिशापौ । “भ्रद्या मुरीय यदि यातुधानो अस्मि। ग्रधा 
स वोरेदेशभिवियुयाः” । (ऋ० ७।१०४।१५) इति । 

यद्यहं यातुधानः रक्षोऽस्मि तह्यद्येव मुरीय--ख्िये इति दापथः। भ्रधा--प्रथ यो 
मां वशिष्ठं सन्तं मोघम्‌--मिथ्या यातुधान इत्याह स दशभिर्वोरः पुत्रः, वियूयाः--वियुक्तो 
भवेत्‌ इत्यभिशापः । 

श्रथापि और कहीं पर शपथाभिशापौ शपथ खाई गई है और कहीं पर अभि- 
शाप दिया गया है । जैसे (क) श्रद्या सुरीय आज ही मैं मर जाऊं यदि यातुधानः 
भ्रस्मि यदि मैं राक्षस होऊ । भ्रर्थात्‌ राक्षस होकर जीना मुझे एक दिन के लिए भी 
सह्य नहीं । (ख) अ्रधा और सः वह दुष्ट-जो कि मुझे यातुधान न होते हुए भी यातु- 
धान कहे वह वीरः दशभिः पुत्रः दस शुरवीर पुत्रों से वियूयाः वियुक्त हो जाए । इनमें 
पहले में शपथ खाई है कि यदि मेरे में कोई राक्षसी भाव हो तो परमात्मा करे मैं 
आज ही मिट जाऊं और दूसरे में व्यर्थं ही दोषारोपण करने वाले को कोसा गया है । 

अथापि कस्यचिद्धावस्याचिख्यासा । “न मृत्युरासीदमृतं न तहि' 
(ऋ० १०।१२९।२) । “तम आसीत्तमसा गुळ्हमग्र” (ऋ० १०।१२९।३) 

भावस्य अथस्य, आचिख्यासा, नेति जगतोऽनुत्पत्ति-काले मृत्युरित्ययं व्यपदेशो 
नासीत्‌ मत्यंस्याभावात्‌ । श्रमृतमपि नासोन्मत्योरभावादेव । तमसा भ्रन्धकारेण गूढं-- 
निगूढं तम एवासीदिति भावः । 

अथापि और कहीं पर कस्यचिऱद्रावस्य किसी विशेष भाव की तत्त्वज्ञान की 
भ्राचिख्यासा विवक्षा की गई है । जेसे-- (क) तहि उस समय प्रलयावस्था में न मृत्यु 
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झासीत्‌ न किसी की मृत्यु थी मतं न भ्रासीत्‌ श्रौर न मोक्ष ही था। (ख) भ्रग्न 
सृष्ट्युत्पत्ति से पहले तमसागूढम्‌ सव कुछ अन्धकार से ग्राच्छन्न था, तम झासीत्‌ तम 
ही तम था। 


श्रथापि परिदेवना कस्माच्चिद्धावात्‌ । “सदेवो अद्य प्रपतेदनावृत्‌' 
(ऋ० १०॥९५॥ १४) । “न चि जानामि यदि वेदमस्मि” (ऋ० १।१६४।३७) 

“सुदेवो श्रद्य प्रपतेदनावृत्‌” पुरूरवस ग्राषम्‌ त्रिष्टुप्‌ । परिदेवना ॥ सुदेवः स. 
शोभनो देवः स्यात्‌ यो ह्यनया प्रियया उर्वश्या वियुक्तो भृगु-प्रपातम्‌ पवंतोपरिष्टात्‌ श्रना- 
वृत्‌ - भ्रनावतंमान भ्रद्य प्रपतेत्‌ पतिष्यति। “न विजानामि”-दी्घतमस आर्षम्‌ । नह्योतत्‌ 
भ्रं विस्पष्टं जानामि यदि वा इदमस्मि कारणं ब्रह्माख्यम्‌ । श्रथवा इदं तत्कार्यं ब्रह्माः 
स्मीति । जीव-ब्रह्मणोमंध्ये कतमोऽहमिति न वेद्मि। तदा ज्ञान्गज्ञानाभ्यामेव मोक्ष-वन्धौ । 


ग्रथापि श्रौर कहीं पर कस्मात्‌ चित्‌ भावात्‌ किसी विशेष भाव के कारण 
परिदेवना विलाप किया गया है । जसे--खेद है कि सुदेव नहीं हँ--मेरा जीवन 
निरर्थक है। (क) सुदेवः-शोभनो देवः स स्यात्‌ वह उत्तमदेव है जो इस प्रियतमा 
उवंशी से वियुक्त भृगु की तरह अनावृत्‌ फिर वापस न भ्राता हु्रा भ्रद्य आज ही 
प्रपतेत्‌ गिर जावे--प्राण त्याग कर दे । परन्तु क्योंकि मैं नहीं कर सकता अपनी 
निर्बलता से । (खे) न विजानामि मैं नहीं जानता कि इदम्‌ भ्रस्मि मैं यही हूँ, अर्थात्‌ ' 
शरीरमात्र ही हँ यदि वा श्रथवा इससे व्यतिरिक्त हूँ । अर्थात्‌ देहव्यतिरिक्त आत्मा है 
या नहीं है, मुझे कुछ पता नहीं । दीर्घतमा नामक मुनि की यह परिदेवना है और यह 
-' परिदेवना उसको उस समय हुई जव कि वह लम्बे समय तक इस परिवतनशीरा जगत्‌ 
में अनेक जरा, व्याधि ग्रादि दुःखों को भोगता-भोगता थक गया । 


ग्रथापि निन्दाप्रहांसे। “केवलाघो भवति केवलादी ”'(ऋ०१०।११७।६) 
“भोजस्येदं पुष्करिणीव वेइम”' (त्रट० १०।१०७।१०) । इति। एवमक्षसुक्त 
द्यतनिन्दा च कृषिप्रशंसा च । 

मन्त्रेषु भवतः इति शेष: । तद्यया एते उदाहरण निन्द्यते प्रशस्यते चाभ्यामिति 
निन्दा-प्रहांसे । 

केवलाघो भवति केवलादी । भ्रददतो निन्दा । प्रात्मनेव केवलं योऽख्रमत्ति न 
देव-पितु-मनुष्येम्यो ददाति स केवलमधघमेव प्राप्नोति। तदुक्तमन्यत्रापि--''भुंजते तेत्वघं 
पापाः ये पचन्त्यात्म-कारणात्‌’' इति । “भोजस्येदं पुष्करिणीव वेश्म”- दातृप्रशंसा । 
भोजस्य - -राज्ञः इदं वेश्म- गृहं, पुष्करिणी इव--पुष्करदेवतं विमानमिव । “श्रक्षर्मा 
दोव्यः कृषिमित्कृषस्व वित्ते रमस्व बहु मन्यमानः” । कृषिमित्‌ कृषस्व । क्रुष्मिव कुरु 
तस्यां हि बह॒वो गुणाः सन्ति स्वातन्त्र्यादयः वित्ते रमस्व स्वल्पमेवोपाजितं बहु मन्यमानः 
मा वित्त-लोभेन दीव्यस्तत्र बहवोऽनर्थाः सन्ति। निजमपि वित्तं हारयिष्यसि। शर्त 
सम्प्रति सन्ति ये द्यत-क्रीड्या हृत-सवंस्वाः प्रतिवोथि बुभुक्षिता रमन्ति ततः त्याज्यं 
खलु सर्वेरेव दुव्यंसनमिदमिति भावः । मूजवाच्ञामा श्रक्ष-पुत्रस्तस्पेयमाषंम्‌ । 
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ग्रौर कहीं पर किसी बात की बुराई दिखाई गई है और किसी बात की प्रशंसा 
की गई है । जेसे-- 

केवलादी अपने ग्राश्चितों को न देकर या देव, पितृ व मनुष्यों को उनका भाग 
न देकर जो अकेला अपने आप ही खाता है वह केचलाघो भवति केवल पापका ही 
भागी होता है, पुण्य का नहीं । यह हुई इस बात की निन्दा कि देव, पितरों को न 
देकर अपने श्राप ही खाना--केवल स्वोदर पूरण में ही रत रहना । श्रब दाता को 
प्रशंसा में निम्न मन्त्र देते है--जिस राजा ने सदा दान दिया, धर्माचरण में रहा उसके 
वैभव का वर्णन करते हुए मन्त्र कहता है कि भोजस्य भोज का अर्थात्‌ राजा का इदं 
वेशम यह भवन पुष्करिणीब जसे तालाब, कमल, हंस आदि से सुशोभित होता है, उसी 
तरह अ्रलंकृत है । 

इति एवम्‌ इसी प्रकार श्रक्षसुकते ग्रक्षसूक्त में धूतनिन्दा च कुषिप्रशंसा च द्यूत 
की निन्दा की गई है, और कृषि की प्रशंसा की गई है । जेसे-- 

“क्षेमा दीव्यः कृषिमित्‌ कृषस्व वित्ते रमस्व वहु मन्यमानः । 
तत्र गावः कितवः तत्र जाया तन्मे विचष्टे सवितायमय्यः'” ॥ 

मन्त्राथं कितव ! हे जुआरी ! अक्षेः मा दीव्यः जुआ मत सेल इत्‌ कृषि 
कुष॑स्व किन्तु खेती कर । वित्ते रमस्व ग्रपने ही पुरुषार्थं से धमंपूर्वक प्राप्त धन में ही 
सन्तोष कर बहुमन्यमानः उतने का ही आदर करता हुआ इधर-उधर पाप से धन 
कमाने की धुन छोड़ दे । तत्र उसी खेती से तुझे गावः गोधन जाया और उत्तम स्त्री 
मिलेगी । भ्रयम्‌ प्रयः सविता यह उत्पादक ईश्वर मे मुभे तद्‌ विचष्टे इस बात को 
विविध प्रकार से कहता है। 

एवमुच्चावचेरभिप्रायेकऋषीरां . मन्त्रृष्टयो भवन्ति । 

एवम्‌ --प्रनेन प्रकारेण उच्चावचेबहुभिरभिप्रायेः मन्त्र-दृष्टयः--मन्त्र-दर्शनानि 
भवन्ति 1 

एवम्‌ इस प्रकार उच्चावच: भ्रभिप्रायंः ऊंचे नीचे भ्रभिप्रायों को लेकर ऋषी- 
णाम्‌ ऋषियों के मन्त्रदूष्टयः भवन्ति मन्त्रविचार या मन्त्र-दर्शन हुआ करते हैं अर्थात्‌ 
परमेश्वर के बनाए हुए मन्त्रों पर निन्दा, शोक, प्रशंसा आदि किसी निमित्त को लेकर 
ऋषि विचार किया करते हैं। ऋषि लोग मन्त्रदर्शन करने वाले ही थे न कि मन्त्रकृत्‌ 
यह इसका म्रभिप्राय है । 

तद्येऽनादिष्टदेवता मन्त्रास्तेषु देवतोपपरीक्षा । 

ये भ्रनादिष्ट-देवता-लिगा मन्त्राः तेषु देवताः कथमन्वेष्याः ? तदेतद्विचार्यते 
ये भ्रनादिष्ट-देवता-लिद्का मन्त्रास्तेषु देवतोपपरीक्षा--देवताया श्रतः पर परीक्षा उप- 
पत्तितो वर्तिष्यते इति वाक्य-शेषः । 


तद्‌ अतः ये जो मन्त्राः मन्त्र भ्रनादिष्ट देवताः देवताओं के चिल्लो से रहित हैं, 
तेषु उनके विषय में अब देवतोपपरीक्षा देवताम्रों की परीक्षा को जायगी । 
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यद्देवतः स यज्ञो वा यज्ञाङ्गं वा तद्देवता भवन्ति । 

यस्मिन्‌ यज्ञे ये भ्नादिष्ट-देवता-लिगा मन्त्रा विनियुज्यन्ते तद्‌ देवता एव हिते 
भवन्ति । तद्यया--भ्राग्नेय्योऽग्निष्टोमे । यज्ञाङ्गं वा प्रातःसवने यो विनियुज्यते स- 
प्राग्नेयः । यो माध्यन्दिने स ऐन्द्रः यस्तृतीय-सवने स भ्रादित्यः । 

स यज्ञः वह यज्ञ यद्देवतः जिस देवता वाला है जसे अग्निष्टोम यज्ञ अग्नि 
देवता वाला है-यज्ञाङ्कं वा अथवा यज्ञाङ्ग जिस देवता वाला है, उस यज्ञ अथवा 
उस यज्ञाङ्ग में जो ग्रनादिष्ट देवताक मन्त्र विनियुक्त हूँ उन सब मन्त्रों का वही देवता 
है जो उस यज्ञ का या उस यज्ञाङ्ग का है। '्रनादिष्ट देवता मन्त्राः: इसका शब्दार्थ 
यह है-ग्रनौदिष्टा ग्रनिदिष्टा ग्रनिूपिता देवता एषां ते श्रना दिष्ट-देवता-मन्त्रा:— 
अर्थात्‌ जिन मन्त्रों में किसी देवता विशेष का निदेश नहीं है, श्रतएव जो देवता चिह्व- 
रहित हैं वे श्रनादिष्ट-देवताक मन्त्र कहाते हैं । जैसे कि 'आग्नेयः श्रग्निष्टोमः' श्रेग्निष्टोम 
यज्ञ श्रग्निदेवताक है--उस यज्ञ में जो श्रनादिण्ट-देवताक मन्त्र विनियुक्त हैं समझ लेना . 
चाहिए कि उन मन्त्रों का देवता भी अग्नि ही है । यज्ञाङ्ग का अर्थ है यज्ञों का साधन- 
जिनसे यज्ञ सिद्ध होता है । जेसे शिल्पयज्ञ में अग्नि, वायु, विद्युत्‌ आदि साधन है । 

ग्रथान्यत्र यज्ञात्प्राजापत्या इति याज्ञिकाः । 

ग्रथान्यत्र यज्ञात्प्राजापत्याः ते मन्त्रा इति याज्ञिका मन्यन्ते । प्राजापत्याः 
प्रजापतिदेवताकाः प्र जापतिइच ब्रह्मा । 

ग्रथ और भ्रन्यत्र भ्रज्ञात्‌ जो यज्ञ विषय के बाहर के अनादिष्ट देवताक मन्त्र हैं 
प्राजापत्याः वे सब प्रजापति-देवताक हैं । ऐसा याज्ञिक कहते हैं । अर्थात्‌ जो मंत्र यज्ञ 
और यज्ञाङ्ग के बाहर के हैं उपाकरण प्रायश्चित्त जपादि में जिनका विनियोग होता 
है ऐसे मन्त्रों का फिर कौन देवता होगा ? इस पर याज्ञिकों का कहना है कि उनका 
देवता प्रजापति है । प्रजापति-परमात्मा ही उनमें उपास्य है, श्रतः वही उनका 
देवता है । 

नाराझंसा इति नेरुक्ताः । 

नाराइांसा ते मन्त्रा इति नेरुक्ता मन्यन्ते । नाराइंसोऽर्तियंज्ञो वा । वक्ष्यति हि-- 
यज्ञ इति कात्थक्यः । श्रग्निरिति शाकपुणिः। यज्ञ-दाब्देन च विष्णुरुच्यते “विष्णुर्वे 
यज्ञ: ? इति ह॒ विज्ञायते । यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा इति पुरुष सूक्ताच्च । 

नेरुक्ताः निरुक्तकारों का सिद्धान्त है कि जो यज्ञ में विनियुक्त नहीं हैं ऐसे 
अनादिष्ट देवताक मन्त्रों का देवता नाराशंसाः नराइझांसः देवता येषांते नाराशंसा: 
मन्त्रा:--श्रग्नि या यज्ञ ही है । यज्ञ शब्द से 'यज्ञो वे विष्णु: के श्रनुसार विष्णु देवता 
अभिप्रेत है । परन्तु मुख्य सिद्धान्त यही है कि ऐसे सभी श्रनाविष्कृत-देवताक मन्त्रों 
का देवता प्रग्नि ही है । क्योंकि 'ग्रग्निहि भूयिष्ठभाग्‌ देवतानाम्‌’ '्रग्निर्वे सर्वा देवता’ 
इत्यादि प्रमाणों के ग्राधार पर सब देवताओं में अग्नि की मुख्यता तथा सब देवताओं 
में अग्नि का निवास निविवाद है, श्रत: जिस मन्त्र में किसी देवता का चिह्न नहीं 
मिलता वहाँ मुख्यताहेतु से अग्नि ही लिया जाता है । 
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अपि वा सा कामदेवता स्यात्‌ । 

प्रपि वा सा ऋक्‌--स मन्त्रः, योऽनाविष्कृत-देवता-लिगः स काम-दवतः स्यात्‌ । 
कामतोहीच्छातः तस्मिन्‌ देवता कल्पयितव्येति भावः । 

गपि वा ग्रथचा सा वह ऋक्‌ या वह मन्त्र--जो अनाविष्कृत देवताक है-- 
कामदेवता स्यात्‌ अपनी अपनी इच्छानुसार कल्पित-देवताक हो जायेगा । अपनी इच्छा 
के अनुसार वहाँ देवता की कल्पना कर ली जायेगी । 


घ्रायोदेवता वा। भ्रस्ति ह्याचारो बहुलं लोके । देवदेवत्यमतिथि- 
देवत्यं पितृदेवत्यम्‌ । 

प्रायो देवता वा तस्मिन्‌ मन्त्रे स्यात्‌ । प्रग्न्यधिकारे यतमाने, भ्राग्नेयो मन्त्रो 
भवति, इन्द्राधिकारे चेन्द्र एवेति। श्रथवा प्राय इति बाहुल्यमुच्यते । अनृतप्रायो देवदत्त 
इत्युक्ते ्रनृतबहुल इत्पेव गस्वते । एवमिहापि प्रायोदेवतेत्युक्ते बहुलदेवतेति स्यात्‌ । 
फ्चिद्गृही निदिशति--इदं मे देवदेवत्यं द्रव्यम्‌, इदं मे श्रतिथिदेवत्यम्‌, इदं मे पितृ- 
देवत्यम्‌, इति । तत्रेवं निदिष्टे ततो राशोयंदन्यदवशिष्यते तद्देव-पितृ-मनुष्याणां साधारणं 
भवति । 


प्रायोदेवता वा अथवा प्रायः शब्द से अधिकार लिया गया है--जिस देवता के 
अधिकार में ऐसे श्रनाविष्क्कत देवतालिङ्ग मन्त्र पढ़े गए हों उनका भी वही देवता होगा 
जो देवता अधिकृत है । श्रथवा--प्रायः शब्द बाहुल्य का वाचक है--ऐसे भ्रनाविष्कृत 
देवताक मन्त्र सवसाधारण होने से बहुदेवत या वेश्वदेव कहलावेंगे । ग्रस्ति हि आचारः 
लोके बहुलम्‌ क्योंकि लोक में प्रायः यह रीति है कि देवदेवत्यम्‌-भ्रतिथिदेवत्यम्‌-पितृ- 
देवत्यम्‌ इदं मे कर्म द्रव्यं वा देवदेवत्यम्‌--यह मेरा कायं या यह द्रव्य देवदेवता को 
उद्देश्य करके है, यह मेरा द्रव्य अतिथिदेवता को उद्देश्य करके है। यह द्रव्य पितृ-देवता 
निमित्तक है, इत्यादि । 


याज्ञदंवतो मन्त्र इति । अपि ह्यदेवता देवतावत्‌ स्तूयन्ते। यथाश्व- 
प्रश्ृतीन्योषधिपर्यन्तानि । 

योऽनाविष्कृत-देवता-लिङ्को मन्त्रः स याज्ञो वा स्याहवतो वा । 'विष्णुव' यज्ञ 
इति ह विज्ञायते । विष्णुः पुनरादित्य एव नेरुक्तानाम्‌ द्युस्थाने समाम्नानात्‌ । 

भ्रश्चप्र भृतीन्योषधि-पयन्तानि प्रश्चादीनि सत्त्वानि श्रोषध्यादीनि द्रव्याणि च । 
गात्मनोऽपि च हिताहितं न प्रतिपद्यन्ते तानि कथसभिष्टुतानि । 

अब अन्तिम निश्चय कहते हैं-मन्त्रः वह मन्त्र जिसका कोई देवता नहीं है, 
वह याज्ञदेवतः याज्ञ है ग्रथवा देवत है । 'विष्णुवे यज्ञ: के अनुसार यज्ञ का अर्थ विष्णु 
है और निरुक्तकारों के यहाँ विष्णु शब्द आदित्य का ही गमक है, अतः बह्‌ मन्त्र जो 
अनिदिष्ट-देवताक है--ग्रादित्य-देवताक हे । 

या फिर दैवत है देवता जिस मन्त्र का वह देवत कहाता है। और सामान्य 
टेवतात्व अग्नि में ही है 'अग्निवें सर्वा देवता' इस सिद्धान्त से। इसलिए वह 


२१०] | निरुक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


मन्त्र-जिसका कोई देवता नहीं-श्राग्नेय है-भ्रग्नि देवताक है । तो इस प्रकार ऐसे सब 
मन्त्रों का देवता या तो आदित्य है, या भ्रग्नि है । 

क्यों जी ! श्रपि हि ग्रदेवता देवतावत्‌ स्तूयन्ते जो देवता नहीं हैं उनकी देवतावत्‌ 
स्तुति की गई है? श्रश्चप्रभृतीनि श्रोषधिपर्यन्तानि जसे श्रव से लेकर ग्रोपधिपयंन्तों की । 

थ्रथाप्यष्टो इन्द्रानि । 

और आठ हृन्द्रों की-उलूखल, मुसल, हविर्धान, द्यावापृथिवी आदि की भी 
स्तुति की गई है, यह क्यों ? 

स न मन्येतागन्तूनिवार्थान्‌ देवतानाम्‌ । प्रत्यक्षद्श्यमेत-्धवति । माहा- 
भाग्यादू देवताया एक आत्मा बहुधा स्तूयते । 

स शिष्यः मेधावी न मन्येत न जानोयात्‌, सम्यग्‌विरुद्वमेतल्लक्ष्पेण लक्षण- 
मुच्यत इति। ग्रागन्तूनिवार्थान्‌-देवतानाम्मन्यमानः। लोके तावदेते मनुष्याणाम नित्याना- 
मइ्वादयोऽर्याः, ध्रागन्तवः श्रपायिनश्रानित्याः । तद्यदि देवतानामप्येवमेव ततस्तासां तेषां 
चानित्यत्वात्‌-स्तुतिरनयंका। प्रत्यक्षदृइयमेतद्‌ भव ति--प्रत्यक्षत एवेतद्‌ दृश्यते, उपकरण- 
मश्वादयः उपकतंव्या मनुष्याः । देवतानामपि चेन्द्राग्नि-सुर्य-प्र भृतोनामुपकरणं हरि- 
रोहिद्धरित्प्रभृतयोऽशवाः । तस्मादुभयेषामुपकरणोपकत्तव्यता-सामान्यात्‌ सनुष्याइववद- 

नित्यत्वं देवतानामिति युक्तमतः स शिष्यो न मन्येत नेतत्सम्यगभिधीयत इति । 
उत्तरमुच्यते-माहाभाग्याद्दवताया एक गात्मा बहुधा स्तूयते यस्मात्‌ तस्मात्‌ 
सवमेतत्सम्यगिति । 

स न मग्येत उस मेधावी शिष्य को या नास्तिक को यह उट्ट्कना नहीं करनी 
चाहिए कि जिस प्रकार श्रागन्तुन्‌ इव प्रर्थान्‌ सांसारिक पदार्थं आगन्तु हैं, और श्रपाय- 
शील हैं--मनुष्य ग्रनित्य हैं उनके उपकरण अश्वादि भी अनित्य हैं । इसी प्रकार 
देवतानाम्‌ देवताओं और उनके उपकरणों का भी अनित्यत्व है, और ग्रनित्य होने 
से स्तुति ही निरर्थक है । प्रत्यक्षदृहयम्‌ एतद्‌ भवति यह प्रत्यक्ष में देखा जाता है जसे 
उपकरण अ्रश्वादि हैं और उपकरणीय मनुष्यादि हैं, इसी प्रकार इन्द्राग्नि श्रादि देत्रता 
उपकार्य और उनके हरि रोहित हरित्‌ ग्रादि उपकरण ग्रनित्य हें । सो इस प्रकार 
उपकरणोपकार्यत्व सामान्य से मनुष्य और अ्रश्ववत्‌ ये भी ग्रनित्य हैं। श्रत: इनकी 
स्तुति निरथंक है । 

इसका उत्तर देते हैं-देवताया माहाभाग्यात्‌ देवता के महैरवर्य्य-सम्पन्न होने 
से एक आत्मा एक होता हुआ भी वह देवात्मा कारणभेद से, अथवा कार्यभेद से बहुधा 
बढ़ता हुआ--बहुत होता हुआ स्तूयते स्तुति किया जाता है प्रत: देवता अथवा उनके 
उपकरणों की स्तुति निरथंक नहीं है । देवता के ऐश्वय्यं के विषय में स्वयं वेद प्रमाण 
है--तद्यथा--- 

“रूपं रूपं मघवा बोभवीति मायाः कृण्वानः” । 

अर्थात्‌ अनेक माया रचता हुग्मा इन्द्र प्रतिरूप में प्रत्येक स्थान पर उपस्थित 


हो जाता है । 
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एकस्यात्मनोऽन्ये देवाः प्रत्यङ्गानि भवन्ति । 

साहाभाग्यादेकस्य देवतात्मन भ्रग्न्यादेः प्रकृतिभेदेन भ्रन्ये देवा जातवेदःप्र भूतयः 
प्रत्यंगःनि भवन्ति, अरनीन्द्रसूर्याणां परस्परापेक्षमन्यत्वम्‌ । 

अन्ये देवाः इन्द्र सूर्यादि भिन्न-भिन्न देवता एकस्य त्मनः देवतात्वेन एक ही 
वस्तु के प्रत्यङ्कानि भवन्ति प्रत्यवयव हैं । जैसे मृदात्मना सब घट एक हैं, और वसे 
घटत्वेन प्रत्येक घट भिन्न-भिन्न है । 

अपि च सत्त्वानां प्रकृति मुम भित्र षयः स्तुवन्तीत्याहुः । 

सत्वानामर्यादीनाम्प्रकृतिभूमभिः कारण-महिमभिः तान्यइवादीन्यभिष्टुवन्तोत्या- 
हुरात्मविदः । तद्यथा द्योस्ते पृष्ठं पृथिवी झारीरमात्मान्त रिक्षम्‌-इत्येवमादीनि । 

अपि च कि च सत्त्वानाम्‌ अश्वादि पदार्थों का प्रकृतिभूमभिः सत्तालक्षण एक 
ही महात्मा हिरण्यगर्भ के स्थावर जङ्गम भेद से---अनेकधा विपरिणाम से कार्य कारण 
में अभेद बुद्धि रखते हुए ऋषयः ऋषियों ने स्तुवन्ति अश्वादिकों की भी स्तुति की है, 
इत्याहुः ऐसा तज्ज्ञ लोग कहते हैं । 

प्रकृतिसाबेनाम्न्याच्च । 

महानेवायमात्मा विइवरूपः स्तूयते । प्रकृतिसावनाम्न्यादिति । 

च और प्रकृतिसावनाम्न्यात्‌ प्रकृतेः सवंनाम प्रकृति-सवंनाम, तस्य भावः तस्मात्‌ 
प्रकृतिसार्वनाम्न्यात्‌ । क्योंकि महैइवयं-सम्पन्न देवता की यह सारी विभूति है—स्थावर 
जङ्गमात्मक सारा जगत्‌ है, अतः यह भी कहना युक्त है कि अदेवताश्रो की देवतावत्‌ 
स्तुति की गई है । अर्थात्‌ जिन्हें तुम अदेवता कहते हो उनमें भी कारणत्वेन देवता 
विद्यमान हैं, और इस प्रकार देवता को ही स्तुति की गई है। 

इतरेतरजन्मानो भवन्ति । इतरेतरप्रकृतयः । 

मनुणष्य-धर्म-विपरीतो हि देवताधर्मः । भ्रतो भेदमाश्रित्य प्रतिसमाधीयते इत- 
रेतरजन्मानो भवन्तीतरेतर-प्रकृतयो देवा ऐ३वर्यात्‌ । न मनुष्याणामियं शक्तिरस्ति भ्रन- 
ञ्वर्यात्‌ । 

यह जो कहा गया है कि मनुष्य के उपकरणों की तरह देवताश्रों के उपकरण 
भी अनित्य हैं और इसी से मनुष्य और देवता समान हैं सो ठीक नहीं । क्योंकि मनुष्य 
और देवों में बहुत भेद है। देवधमं मनुष्यधर्म से सुतरां भिन्न है। ऐश्वयं और अनेर्वर्य 
के कारण । देवता ऐश्वर्य सम्पन्न हैँ; और मनुष्य अनीश्वर हैं। कसे--बताते हैं--इत- 
रेतरप्रकृतयः अग्नि आदि देवता आपस में एक दूसरे का कारण होते हुए इतरेतरजन्मानः 
एक दूसरे को जन्म देते हैं । समर्थं होने से । कहीं अग्नि सूये को पदा करती है 'एष 
प्रातः प्रसुवति’ आदि प्रमाण से । तो कहीं सायंकाल को चलकर वही सूर्य अग्नि को 
जन्म देता है । इस प्रकार सब देवता आपस में एक दूसरे के कार्य कारण हैं । परन्तु 
मनुष्य नहीं । देवदत्त का पुत्र यज्ञदत्त पुत्र ही रहता है, कभी उसका बाप नहीं बनता । 

कर्मजन्मानः । 

करम-फल-सिद्धये लोकस्य भ्रग्नि-वायु-सूर्या जायन्ते नह्येतेम्य ऋते लोकस्य 
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कर्मफल सिद्धिः स्यात्‌ । 

तो फिर यह बताओ कि ये श्रग्न्यादि ऐसे सामर्थ्यं रखते हुए अग्नि आदि रूप 
में जन्म क्यों लेते हैं-बताते हैं-कर्मजन्मान: कर्मनिमित्तं जन्म येपां ते कमंजन्मानः 
सांसारिक प्राणियों के कर्मफल की सिद्धि के लिए--उनकी ठीक से लोकयात्रा चलाने 
के लिए ही श्रग्नि आदि देवता विग्रह धारण करते हैं । क्योंकि बिना अग्नि सूर्य आदि 
के हमारा काम नहीं चल सकता, ग्रतः उन्हें जन्म लेने का कष्ट करना पड़ता है । 

ग्ात्सजन्मानः । 

कमंफल सिद्ध ५ लोकस्य श्रात्मजःमानः । स्वस्मात्स्वयं जायन्ते । 

तो फिर ये किससे उत्पन्न होते हैं ? इनका कारण कौन है ? उत्तर देते हैं--- 
'आत्मजन्मान:' आत्मनो जन्म येषां ते--श्रपने श्राप जन्म लेते हैं---लोका नुग्रह-काङ्क्षया। 
(लोकानुग्रह की इच्छा से) 

ग्रात्मंवेषां रथो भवति। ब्रात्माइवः । ग्रात्मायुधम्‌ । ग्रात्मेषवः। आत्मा 
स्रं देवस्य देवस्य । 

तत्र यदुक्तम्‌ भ्रश्‍वादो नि सत्त्वानि, श्रइव-रथ-प्रभृतीनि च द्रव्याणि श्रदेवताः इति 

एतदयुक्तम्‌ देवता एवेमा रथादिरूपेण हि देवतवात्मानं विकृत्य प्रकृतिभेदेन 
रथादिसाध्यमथं साधयति । सा तद्रूपा सती रथादि-स्तुत्या स्तूयते । 

और इस प्रकार सर्वेश्‍वय्यं सम्पन्न होते हुए इन देवताश्रों का सङ्कुल्पमात्र से ही 
भ्रपना आत्मा ही रथ बन जाता है, आत्मा ही घोड़ा, ग्रायुध, बाण और सव कुछ जो 
कुछ ये चाहते हैं वन जाता है । भ्रतः तुम्हारी यह आशंका निराधार है कि ग्रश्‍वादि 
अदेवता की देवतावत्‌ स्तुति की जाती है। 


इति प्रथमः पादः 


अथ द्वितीयः पादः 

तिस्र एव देवता इति नेरुक्ताः। भ्रर्निः प्रथिवीस्थानः, वायुरवन्द्रो वान्त- 
रिक्षस्थानः। सूर्यो द्यस्थानः । 

भ्रन्यत्रापीदमुच्यते प्रजापतिं त्रीन्महिम्नोऽसृजतार्नि वायुं सुय्यंम्‌ । प्रजापतिर्लो- 
कानभ्यतपत्‌ तेभ्योऽभितप्तेभ्यो रसान्प्रावहदरिनि पृथिव्या वायुमन्तरिक्षात्सुयं दिव इति। 

अब तक 'श्रात्मंवेदं सवंम्‌’ 'पुरुष एवेदं सर्व यद्‌ भूतं यच्च भाव्यम्‌’ अथातो 
विभूतयोऽस्य पुरुषस्य’ 'एष इन्द्र एष भ्रजापतिः' इत्यादि प्रमाणों से एकात्म्य, श्रथवा 
अद्दैतपक्ष को लेकर यह दिखाया गया है कि अश्व-ग्राव आदि की स्तुति भी सार्थक है । 
क्योंकि जब सब ही उसी एक देवाधिदेव की विभूति हैं-उसके अतिरिक्त संसार में 
दूसरी कोई वस्तु है ही नहीं, तब श्रदेवता नाम की कोई वस्तु नहीं है--सब देवता ही 
हैं, और इसलिए यदि कहीं ग्रश्‍वादि की स्तुति की गई है तो वह भी उचित ही है। 
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परन्तु व्यावहारिक दशा में विधिमन्त्र ग्रर्थवाद के सिद्धान्त को लेकर याज्ञिक लोग 
जिस जिस विशेष कामना को लेकर तत्तत्‌ देवता के निमित्त यज्ञ-याग करते हैं, तब 
उसके अनुसार भिन्न-भिन्न देवताओं का ग्स्तित्व व्यवहारदशा को ही लेकर क्यों न 
हो--है ही तब ये देवता कितने हैं और कौन-कौन हैं ? यह बतलाने के लिए नरुक्तों 
का सिद्धान्त बताता है । तिखन एव देवताः तीन ही देवता हैं । 

तीन ही देवता हैं--पहला अग्नि जो कि पृथिवीस्थानीय है दूसरा वायु, अथवा 
विद्युदाख्य इन्द्र और तीसरा द्युस्थानीय सूर्य है.। 


तासां माहाभाग्यादेककस्या श्रपि बहुनि नामधेयानि भवन्ति । 

तासामेव--तिसृणामग्न्यादीनां माहाभाग्यात्‌--ऐश्वर्ययोगात्‌, एकात्मानमनेकधा 
विकु्देन्तीनामेकेकस्याः प्रतिविकारं जातवेदाः, वश्वानरः वरुणः, रुद्रः, अश्विनो उषा 
इत्पेचमादीनि बहुनि नामधेयानि भवन्ति । 

माहाभाग्यात्‌ परमेइवर्यं के कारण तासाम्‌ उन तीनों के एककस्याः भ्रपि 
प्रत्येक के भी बहूनि नामधेयानि बहुत से नाम हैं । ऐश्वयं योग से एक ही आत्मा को 
ग्रनेकधा विकार को प्राप्त कराते हुए उनके प्रतिविकार जातवेदा: वस्वानरः आदि 
अनेक नाम हो जाया करते हैं । 

प्रपि वा कर्मपृथक्त्वात्‌ । यथा होताध्वर्यब्नह्योद्वातेत्यप्येकस्य सतः । 

ग्रपिवा पृथक्त्वहेतुको नामघेयलाभः स्यात्‌ । यथा - होता, श्रध्वर्युः, ब्रह्मा 
उद्गाता--इति एकस्यापि सतो नाना-नामानि भवितुमहन्ति ॥ 


भ्रपिवा ग्रथवा कर्मपृथक्त्वात्‌ कायं के भेद से यथा जसे एकस्य सतः एक ही 
पुरुष के होता श्रध्वयुं ब्रह्मा उद्गाता होता अध्वर्यू ब्रह्मा ग्रोर उद्गाता ये नाम पड़ जाते 
हैं। एक ही पुरुष किसी यज्ञ में कहीं पर होता बन जाता है, कहीं दूसरे यज्ञ में वही 
ब्रह्मा की जगह बैठ जाता है, कहीं पर वही उद्गाता बन जाता है--पुरुष एक ही है, 
किन्तु कर्म-भेद से भिन्न-भिन्न स्थान पर भिन्न-भिन्न संज्ञा उसकी हो जाती है, उसी 
प्रकार मुख्य देवता तीन ही हैं, किन्तु विकार-भेद से उन्हीं के भिन्न-भिन्न नाम हो 
जाया करते हैं । 

गपि वा प्रथगेव स्पुः। प्रथरिध स्तुतयो भवन्ति । 

पि वा पृथक्‌ पृथक्‌--भ्रत्यन्तभिन्ना एवोत्पत्तिकेन भेदेन स्युरिति याज्ञिका 
थाहुः । हीति हेतौ, यस्मात्‌ पृथक्‌-पृथक्‌ ग्ाग्न्यादीनां स्तुतयो भवन्ति। पृथगग्नेः- 
“द्रर्निमीडे इत्येवमाद्याः। पृथग्जातवेदसः, “प्रनूनं जातवेदसम्‌” । पृथक्‌ सूर्यस्य 
“हररिद्धिए” । तदनुपपन्नं पर्य्यायवचनत्वे तेषाम्‌ । तस्मात्स्तुति-नियमात्पशयामः । पृथ- 
क्पू यगरिनवेइवानरप्रभूतय इति । 

याज्ञिकों का कहना है कि भ्रपि वा अथवा पृथक एव स्युः पृथक-पृथक ही नाम 
हैं अर्थात्‌ एक ही देवता के कई नाम नहीं हैं किन्तु देवता ही भिन्न-भिन्न हैं। हि 
क्योंकि पृथक्‌ स्तुतयः भवन्ति जब पृथक्‌-पृथक्‌ स्तुतियां की गई हुँ तो देवता भी पृथक्‌- 
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पृथक्‌ ही हैं । अर्थात्‌ याज्ञिकों के सिद्धान्त में देवता बहुत हैं। नैरुक्त चाहे तीन ही 
मानते रहें । 


तथाभिधानानि । 

यथेव हि स्तुति-भेदात्‌ स्तुत्यभेदः । एवमेवाभिधानभेदाद भिघेयभेदोऽपि भवितु- 
सहेति । नकस्यानेकाभिधायिता । “आख्या ह्वै ऽभिधानं” त्वेत्यमरादभिधानं नाम । 

[ श्रथ समानाथत्व-साधनम्‌ ] 

उसी बहुत्व को मानकर बहुत से नाम पड़े हैं देवताग्रों के, न कि कमं पृथकत्व 
से नामों में बहुत्व आया है। क्योंकि लोक में यह बात प्रसिद्ध है कि जितने नाम उतनी 
ही वस्तुएं हैं । न कि एक ही वस्तु के अनेक नाम । 

यथो एतत्कर्मपरथक्त्वादिति बहवोऽपि विभज्य कर्माणि कुर्यः । 

यथो एतत्‌ यत्पुनरेतदुक्तम्‌, कर्मपृथक्त्वादिति । श्रनेकान्तिक एष दृष्टान्तः । 
दृष्टो हि प्रकृतिभेदात्‌ प्रतिकमभेद: । 

यथो एतत्‌ यह जो आप कहते हैं कि--कर्मपृथक्त्वात्‌ इति कायं-भेद से एक 
ही के बहुत से नाम पड़ जाते हैं सो ठीक नहीं बयोंकि बहवोऽपि बहुत से मनुष्य विभज्य 
बाँटकर कर्माणि कामों को कुर्युः करते हैं किन्तु उस विभाग से उनके तत्‌ तत्‌ नाम 
नहीं पड़ते । 

तत्र संस्थानेकत्वं सम्भोगेकत्वं चोपेक्षितव्यम्‌ । यथा पृथिव्यां मनुष्याः 
पशवो देवा इति स्थानेकत्वम्‌ । सम्भोगेकत्वं च हृश्यते। यथा पृथिव्याः 
पर्जेन्येन च वाय्वादित्याभ्यां च सम्भोगः । अग्निना चेतरस्य लोकस्य । 

तत्र तस्मिन्‌ पृथक्त्वे सति संस्थानेकत्वं सम्भोगेकत्वं च उपपत्तित ईक्षितव्यम्‌ । 
सहस्यानतया एकत्वं स्थानंकत्वम्‌ । सम्भोगो नाम इतरेतरोपकारित्वम्‌, समानकार्यते- 
त्यर्थः । तच्च पुनः पुनभिन्नस्थानानामपि भवति। यथा पृथिव्याः पर्जन्येन च वाय्वादित्या- 
भ्यां च सम्भोगः । कथम्‌ ? पृथिवी श्रोषध्युत्पत्तौ स्वकार्यारम्भे पर्जन्यवाय्वादित्यक्ृत- 
मुपकारं नोपेक्षते । तदुक्तम्‌ --त्रयस्तपन्ति पथिवीमन्‌पाः- इति ॥ श्रग्निना च इतरस्य- 
लोकस्य । तदप्युक्तम्‌--श्रग्निर्वा इति वृष्टि समीरयति । दिवं जिम्चन्त्यग्नय इति । 

अव यास्क इन तीनों मतों--एकत्ववाद, त्रित्ववाद ग्रौर बहुत्ववाद की समा- 
नार्थता सिद्ध करते हैं तत्र उन तीनों वादों में संस्थानेकत्वम्‌ स्थान की एकता सम्भोग- 
कत्वं च और संभोग की एकता का उपेक्षितव्यम्‌ विचार करना चाहिए । श्रर्थात्‌ इन 
सब देवताम्रों की समान स्थान से और समान भोग से एकता समभनी चाहिए। यथा 
पृथिव्याम्‌ जैसे प्रथिवी में मनुष्याः मनुष्य पशवः पशु देवाः और देव इति स्यानेकत्वं 
दृइयते इन सब की स्थान की एकता देखी जाती है--श्रर्थात्‌ ये सब भिन्न-भिन्न होते 
हुए भी एकस्थानत्वेन सब समान हैं। संभोगेकत्वं च दृझ्यते और समान-भोग की एकता 
देखी जाती है यथा जैसे पृथिव्याः पर्जग्येन च पृथिवी का वादल से वाय्वादित्याभ्यां च 
और वायु और आदित्य से सम्भोगः समान भोग है अग्निना च इतरस्य लोकस्य ग्रौर 
'इतरलोक म्रन्तरिक्ष का भ्रग्निना पाथिव भ्रग्नि के साथ ग्रौर ्रादित्यारिनि के साथ समान 
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भोगे हैं; अतः ये तीनों लोक--अन्तंरिक्ष, अग्नि और ग्रा दित्य--संभोग की एकता से 
एक देव समभने चाहिए । 
तत्रेतन्नरराष्ट्रमिव । 
तत्र तस्मिन्संदेहे सति, एतत्‌ नरराष्ट्रमिव । तया राष्ट्रमित्यभेदः । नरा इति 
भेदः। एवं पृथिव्यरिनिरित्यभेदः जातवेदा वैश्वानर इति भेदः । स्वमते सुक्तप्रामाण्येन 
त्रित्वमेवेति बोध्यम्‌ । 
तत्र वहाँ भेदाभेद में एतत्‌ यह सब नरराष्ट्रमिव नर और राष्ट्र की तरह है। 
जसे राष्ट्रत्वेन सब रंग रूप वाले--सब जाति वाले मनुष्य एक हैं ग्रौर वेसे मनुष्य-म नुष्य 
करके भिन्न-भिन्न हैं इसी प्रकार यहाँ भी ब्रह्माराष्ट्र की दृष्टि से सब देव एक हैं--एक 
ही परमात्मदेत की सब विभूति हैं, परन्तु उसी देव के सूर्यादि भिन्न-भिन्न अंश को 
लेकर भिन्न-भिन्न देव की कल्पना कर ली जाती है । इस प्रकार ये तीनों वात--एक- 
त्वत्राद, बहुत्ववाद और त्रित्ववाद--सब ही अपनी-अपनी दृष्टि से ठीक हैं और इसी से 
वास्तव में सब में कोई पारस्परिक विरोध भी नहीं हैं । 
गथाकारचिन्तनं देवतानाम्‌ । 
याज्ञिकपक्षादनन्तरमिदमारब्धम्‌ 'ग्रथाकारचिन्तनं देवतानाम्‌’ इति ॥ 
ग्रथ अब देवतानाम्‌ देवताग्रों की भ्राकारचिन्तनम्‌ ग्राकृति का विचार किया 
जाता है । 
पुरुषविधाः स्युरित्येकम्‌ । 
किमाकारस्य चिन्त्यते ? किमस्ति उत नास्ति ? इह द्विविधा श्राकारिणोऽर्याः 
चेतनाश्चाचेतनाश्र । तत्र चेतना मनुष्यादयः। भ्रचेतनाश्र पाषाणादयः । तत्रतऱदूवति-- 
किममी मनुष्यादिवच्चेतना उत पाषाणादिवदचेतनाः ? तत्रः पुरुषविधाः स्युरित्पेकं 
मन्त्रेषु दर्शनम्‌ । पुरुषप्रकाराः पुरुष-विग्रहा इत्यर्थ: । 
एकम्‌ एक मत तो यह है कि देवताओं का आकार पुरुषविधाः स्युः मनुष्य को 
आकृति जसा होता है । ॥ 
` चेतनावद्वद्धि स्तुतयो भवन्ति। 
कोऽत्र हेतुः ? यस्माच्चेतनावतामिव स्तुतयो देवतानां मन्त्रेषु भवन्ति तस्मात्‌ 
पुरुषाकारविग्रहा इति निश्चीयते । 
हि क्योंकि स्तुतयः देवताश्रों की स्तुतियाँ चेतनावद्वत्‌ चेतना वालों की तरह 
भवन्ति होती हैं । अर्थात्‌ देवता मनुष्याकृति वाले हैं, वयोंकि उनकी जो स्तुति की गई 
है वह मनुष्यों के सदृश ही की गई है । चेतनावद्दत्‌ में पहला.'वति' मतुबथं में है और 
दूसरा 'वति' तुल्यार्थं में। यद्य पि चेतनावत्‌ शब्द से मनुष्य ही न लेकर गवादि भी लिये 
जा सकते हैं कारण कि गवादि में भी चैतन्य समान है, क्योंकि हिताहित-विवेक-लक्षण 
बिशिष्टज्ञान गवादि में नहीं होता और मनुष्य में होता है अतः चेतन्येन साम्य रखते 
हुए भी मनुष्य में विशेषता है, अतः मनुष्य की झाकृति के साथ ही तुलना की गई है । 
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तथाभिधानानि। 

यथव पौरुषविध्यमुपपद्यते चेतनावत्सदृश-स्तुतिभिः। तत्पौरुषविध्यं प्रति ताः 
स्तुतयः कारणं भवन्ति । एवमभिधानानि नामान्यपि चेतनावतामिवव । 

तथा क्योंकि उसी प्रकार के अभिधानानि परस्पर अभिधान हैं-—उत्तर-प्रत्युत्तर 
किये गये हैं । जसे मनुष्यों में परस्पर विवाद होता है, उसी प्रकार देवों में भी एक 
दूसरे को सम्बोधन करके वाद-विवाद देखे गये हैं, इसलिए देवताश्रों का स्वरूप मनुष्य 
सदृश ही है। 

ग्रथापि पौरुषविधिकेरङ्गः संस्तूयन्ते । "ऋष्वा त इन्द्र स्थविरस्य 
बाहु” (ऋ०६।४७।८) । “यत्संगुम्णा मघवन्काशिरित्त” (ऋ० ३।३०।५) । 

किञ्च पौरुषविध्यत्वे यान्यङ्गानि तः संस्तूयन्ते तद्यया--ऋष्वात इन्द्र स्थविरस्य 
बाहू उपस्थेयामशरणावहन्ता । तस्य ते तव इन्द्र ऋष्दा--रेषणौ झत्रूणाम्‌ 'स्थविरस्य- 
महतः, बाहृ— हस्तौ बृहन्ता--बृहन्तौ महान्तौ शरणा--शरण्यौ आश्रयणोयौ नित्यमुपस्थे- 
याम--उपतिष्ठमेत्पेतदाशञास्महे । “यत्संगृम्णामघवन्काशिरित्ते” दूरपारेऽपि रोदसी 
संगृभ्णासीत्यहो हे इन्द्र! ते महान्‌ काशिर्मष्टिरिति वादयाथः । 


देवताओं की पुरुषविधता में यह एक और भी हेतु है श्रयापि ग्रोर दूसरा कारण 
यह है पौरुषविधिकेः भ्र्गंः संस्तूयन्ते देवताग्रों की स्तुति मनुष्य के-से श्रङ्गों से की गई 
है । जैसे- मन्त्रार्थ--इन्द्र ! हे इन्द्र ! स्थविरस्य बूढ़े ते तेरी ऋष्वा शत्रुओं की नाशक 
बाहू भुजाग्रों की शरण में हम आते हैं । इसमें इन्द्र की भुजाश्रों के बल की प्रशंसा को 
गई है । द्वितीय मन्त्राथ--मघवन्‌ हे इन्द्र ! यत्‌ जिसमें तू अपारे रोदसी अपार द्युलोक ` 
आर प्रथिवी लोक को सङ्गृम्णा इकट्ठा कर लेता है काशिः इत्‌ ते वह तेरी बडी भारी 
मुष्टि है । इस मन्त्र में इन्द्र की मुट्री की स्तुति की गई है | मुट्ठी और वाहु ये मनुष्याङ्ग 
हैं । इन मनुष्याङ्गों से देवता की स्तुति की गई है, इससे यह पता चलता है कि देव- 
ताश्रों का आकार मनुष्य-सदृश है । 

श्रथापि पौरुषविधिकद्रव्यसंयोगंः। “म्रा द्वाभ्यां हरिभ्यामिन्द्र याहि” 
(ऋ० २।१८।४) । “कल्यारीर्जाया सुरणं गृहे ते” (ऋ० ३।५३।६) । 

भ्रा द्वाभ्यां हे भगवन्‌ ! इन्द्र ! यदि तावत्तव द्वौ हरी सन्निहितो ताभ्यां हरि- 
भ्यामायाहि । श्रथ चत्वारः ? ततस्तः चतुभिः। कल्याणीर्जाया सुरणं गृहे ते। हे भगवन्‌! 
इन्द्र ! तव कल्याणीर्जाया स्त्री सुरणं-यद्यद्रमणोयं तत्तत्सवं ते-तव गृहे वतेते । 

यथापि अथ च पौरुषविधिकः मनुष्य-सम्बन्धी द्रव्य-संयोगः द्रव्यों से देवताओं 
की स्तुति की गई है । जेसे--- 

मन्त्रार्थ-(क) इन्द्र ! हे इन्द्र ! द्वाभ्यां हरिभ्याम्‌ दो घोड़ों से श्रायाहि 
आजा । यदि तेरे पास दो ही घोड़े हैं, तो तू उन्हीं को जोड़कर चला श्रा। (ख) हे 
इन्द्र ! ते गृहे तेरे घर में कल्याणीः जाया कल्याण वाली, सौभाग्यशालिनी स्त्री है 
सरणम और जो जो रमणीय वस्त हो सकती है वह सब तेरे घर में है। इन दोनों 
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मंत्रों में घोड़े, स्त्री, आदि विलास का सब सामान मनुष्य जसा ही बताकर इन्द्र की 
स्तुति की गई है। 

ग्रथापि पौरुषविधिकः कर्मभिः । 

“अद्धीन्द्र पिब च प्रस्थितस्य” ।(ऋ० १०।११६।७) “श्रुत्कर्णं श्रुधी 
हवम्‌” ॥ 

श्रथापि अयमपरो हेतुः पौरुषविध्ये । पौरुषविधिकः कर्मभिः संस्तूयन्ते देवताः । 
तद्यथा भ्रद्धौन्द्र पिब च प्रस्थितस्य। हे इन्द्र स त्वमस्य--सोमस्य प्रस्थितस्य प्रवहतः श्रद्धि 
पिब च स्वमंशमिति शेष: । ध्रा श्रुतकर्ण श्रृघीहवम्‌ हे श्रुत्कणं इन्द्र ! भ्राभिमुख्येन श्र्धी-- 
रण त्वम्‌ हवम्‌--श्राङ्भानमस्माकम्‌ । तदेवं लिद्धू-प_*च केन पुरुष-विघत्वं सिद्धम्‌ । 

और मनुष्य सदृश ही कर्मों से देवों की स्तुति की गई है । जेसे-- 

मन्त्रार्थ--(क) इन्द्र ! हे इन्द्र ! प्रस्थितस्य उपस्थित इस सोम को श्रद्धि पिब 
च खा और पी । (ख) श्रुतकण ! हे ग्रप्रतिहत श्रवण-शक्ति वाले इन्द्र ! हवम्‌ हमारे 
आह्वान को--प्रार्थना को श्राश्नुधि सुन ले । इन दोनों मन्त्रों में खाना, पीना, सुनना 
आदि क्रियाएं मनुष्यवत्‌ देवताग्रों की भी कही गई हैं । 

श्रपुरुषविधाः स्युरित्यपरम्‌ । 

ग्रपुरुषविघाः 'स्युः' इत्यपरं दशनमिति वाक्ष्यशेषः । 

भ्रपरम्‌ अब दूसरा मत देते हुँ - इस मत में कहा गया है कि नहीं, देवताओं 
की आकृति मनुष्य सदृश नहीं हो सकती । मनुष्य चेतन हैं और देवता जड़ हैं, प्रत: _ 
मनुष्याकृति के देव नहीं हो सकते । | 

गपि तु यद हब्यते$पुरुषविधं तत्‌ । यथागिनर्वायुरादित्यः प्रथिवी 
चन्द्रमा इति । 

यद्‌ देवताकारादिक दृश्यते भ्रपुरुषविधा अग्न्यादयः तत्सामान्यादिन्द्रादयोऽप्य- 
पुरुषविधा देवतात्वाविशेषादिति भावः । 

श्रपितु किन्तु यद्‌ दृश्यते जो प्रत्यक्ष देखने में आता है, तत्‌ वह तो श्रपुरुष- 
विधम्‌ अमनुष्य सदृश है अर्थात्‌ जड़ जेसा है । जसे आग, वायु, सूर्य, पृथिवी और 
चाँद । अ्रतः देवाकृति को मनुष्याकार बताना इस प्रत्यक्ष दर्शन का ही अपलाप है । 

यथो एतच्चेतनावद्वद्धि स्तुतयो भवन्तीत्यचेतनान्यप्येवं स्तूयन्ते । 
यथाक्षप्रभूतीन्योष धिपयंन्तानि । 

श्रचेतनेष्वप्यक्षादिषु चेतनावतस्तुतेदुंष्टत्वादिति । भ्रोषधे ! त्रायस्वेनमित्यादो । 

यथो एतत्‌ और यह जो कहा गया है कि इन देवों की चेतन प्राणियों की 
तरह स्तुति की गई है, सो तो अचेतनो की भी स्तुति की गई है। जेसे प्रक्ष से लेकर 
्रोषधि तक की । 

यथो एतत्पौरुषविधिक रङ्कः संस्तूयन्त इत्यचेतनेष्वप्येतःट्ूवति। “अभि 
क्रन्दन्ति हरितेभिरासभिः” ।. (ऋ० १०९४२) इति ग्रावस्तुतिः । 

एते वदन्ति शतवत्सहस्रवदभिक्रन्दन्ति हरितेभिरासभिः । 


२१८] निरुक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


एते--ग्रावाणः श्रभिषवकमं कुर्वाणाः शतवत्‌--शतमिव सहस्रवत्‌--सहस्रमिव 
गभिक्रन्दन्ति--श्राह्वयन्ति सोमपातृन्‌--हरितेभिः-सोमसंसर्गात्‌ हरिद्वर्ण: श्रासभिः-- 
ग्रास्येः। न हि ग्राव्णां यथाभूतान्यास्यानि सन्ति यत्संयोगेन च स्तूयन्ते तस्मादहेतुरयं 
यत्‌ 'पौरुषविधिकरंगंः संस्तूयन्त इति । 

अर यह जो कहा गया है कि पुरुष सदृश श्रङ्गों से इनकी स्तुति की गई है, 
सो भी ठीक नहीं । क्योंकि अचेतनों में भी यह तो होता है। जेसे--हरितेभिः श्रासभिः 
हरे मुखों से भ्रभिक्रन्दन्ति ये शिलाएँ मानो बुला रही हैं। जिन शिलाओं पर सोम कूटा 
या पीसा जाता है, वे शिलाएं हरे रंग की हो जाती हैं । 

यथो एतत्पौरुषविधिकद्रव्यसंयोगेरित्येतदपि ताहशमेव । “सुखं रथं 
युयुजे सिन्धुरश्विनम्‌” । (ऋ० १०।७५।६) इति नदीस्तुतिः। 

“सुखं रथं युयुजे” इति नदी-स्तुतिः। सुख--सुख-हेत्‌ं लोकस्य रथं--रंहणमुदक 
युयुजे--युक्तवती सिन्धुः--नदी ग्रझ्विनम्‌ -- श्रशनेन--च्यापनेन तद्वन्तम्‌। तेन धाजम्‌- 
न्नम्‌ सनिषत्‌--उत्पादितवती । 


ओर यह जो कहा गया है कि मनुष्य सम्बन्धी द्रव्यों से इनकी स्तुति की गई 
है, प्रत: देवता मनुष्याकारक हैं सो भी ठीक नहीं । क्योंकि यह बात भी श्रचेतनों में 
पाई जाती है । जसे-सिन्धुः सिन्धु नदी सुखम्‌ सुखदायक श्रश्बिनम्‌ सब जगह फले हुए 
रथम्‌ पानी रूपी रथ को युयुजे जोड़े हुए है, धारण किये हुए है । इस मन्त्र में अचेतन 
सिन्धु नदी का पानी रूपी रथ को जोड़ना आदि आलद्धारिक वर्णन भी मिलता है । 

यथो एतत्पौरुषविधिकेः कर्मभिररित्येतदपि ताहशमेव । 

न च पुनग्राग्णां ययाभूतमशनमस्ति। तस्मादिदमपि रूपकमेव । 


और यह जो कहा गया है कि मनुष्य जसे कर्मो से देवताग्नों की स्तुति की गई 
है, अतः ये मनुष्याकृति के हैं सो भी ठीक नहीं । क्योंकि यह कर्म जड़ों में भी वर्णन 
किये गये हैं । जसे-- 

“'होतुङिचित्पूर्वे हविरद्यमाञत” (ऋ० १०।६४।२) इति ग्रावस्तुतिरेव । 

होता से पूवं ही ये शिलाएं भ्रद्यं हविः भक्ष्य हवि को श्राशत खा गई । यहां 
खाना क्रिया शिला जैसी जड़ वस्तु के लिए अलङ्कार रूप से कही गई है। इन सव 
युक्तियों से तुम्हारे इस पक्ष का खण्डन हो गया कि देवता चेतन हैं । वास्तव में देवता 
जड़ ही हैं। 

अब तीसरा पक्ष कहते हैं । 

अपि वोभयविधाः स्युः । 

उभयत्र प्रामाण्यात्‌ । पुरुषविधाश्च भ्रपुरुषविधाइचेत्यर्थः । 

अपिवा अथवा उभयविघाः स्युः दोनों तरह के देवता सही हैं अर्थात्‌ दोनों ही 
प्रकार के प्रमाण मिलते हैं, प्रत: देवता जड़ भी हैं और चेतन भी । और दोनों 
स्वतन्त्र हैं । 
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भ्रपि वा पुरुषविधानामेव सतां कर्मात्मान एते स्युः। यथा यज्ञो 
यजमानस्य । 

पुरुषविधानामेव सतां--पृथिव्यादीनां कर्मात्मान एते स्युः अ्पुरुषविधाः क्षितिज- 
लादयः । परे तु भ्रधिष्ठातारः पुरुषविग्रहाः । यथा यज्ञोऽश्वमेघादिरधिष्ठाठुयजमानस्य। 

श्रव चौथा पक्ष कहते हैँ- श्रपिवा अ्रथवा चिदचित्‌ दोनों ही प्रकार के देवता 
हैं, परन्तु उनमें एते कर्मात्मानः स्थुः ये श्रचितु--भ्रचेतन अथवा कमंस्वरूप हैं और पुरुष- 
विध, अर्थात्‌ चेतन देवताओं के ग्रधीन हैं । भाव यह है कि देवता दोनों प्रकार के हैं, 
परन्तु पुरुषविध स्वतन्त्र हैं और जड़ उनके ग्रधिष्ठातृत्व में हैं। जसे यजमान का यज्ञ। 
अर्थात्‌ यद्यपि 'यज्ञ' किन्हीं मन्त्रों का देवता है, परन्तु वह यजमान के अधीन है और 
इसलिए यह व्यवहार होता है कि यजमान का यज्ञ । जड़ देवताओं की रचना पुरुषविघ 
देवताओं के प्रयोजन के लिए ही है । 

एष चाख्यानसमयः। 

एष च ग्राख्यान-समयः। महाभारते एष एव सिद्धान्तः प्रदर्शित इत्यथः । 
पृथिवी स्त्री-रूपेण भारावतारणाय ब्रह्माणं ययाचे। अग्निश्च ब्राह्मणरूपेण वासुदेवार्जुना- 
वुभौ खाण्डवं ययाचे । पुरुषेणाग्नि-रूपेण च खाण्डवं ददाह । इत्येवमादि । तदेतच्चतुर्धा 
भिद्यते- मन्त्रार्थदर्शनादेव--(१) पौरुषविघ्यम्‌ (२) श्रपौरुषविध्यम्‌ (३) कर्मार्था- 
त्मोभयविध्यम्‌ (४) नित्यमौभयविध्यमेवेति। सर्वं चेतदुपपद्यते, भाहाभाग्ये सत्यश्चर्यात्‌ । 

एष च भ्रौर यह ग्राख्यान-समयः आख्यान का सिद्धान्त भी है। महाभारत में 
आख्यानो द्वारा यह सिद्धान्त. स्थिर किया गया है । वहाँ पृथ्वी ने स्त्रीरूप धारण कर 
ब्रह्मा से भार हलका करने की याचना की है। अग्नि ने वासुदेव ग्रौर ग्रर्जेन से खाण्डव 
` की याचना की है। 

सो इस प्रकार चार प्रकार के देवतावाद हैं--पुरुषविध, अपुरुषविध, उभयविध 
आर कर्मार्थात्मोभयविध । इनमें तीसरे और चोथे में इतना ही अन्तर है कि तीसरे 
पक्ष में दोनों प्रकार के देवता स्वतन्त्र रूप से माने गए हैं और चोथे में पुरुषविध के 
प्रयोजनार्थ श्रतएव उसके अधिष्ठातृत्व में ग्रपुरुषविध देवताओं को कल्पना की गई है। 


इति हितीयः पादः 


अथ तृतीयः पादः 
तिर एव देवता इत्युक्तं पुरस्तात्‌ं। तासां भक्तिसाहचयं व्याख्या- 
स्यामः । 
भक्तिश्च साहचयं च भक्तिकृतं वा साहचयमिति। लोकादोनामेवाग्न्यादिभिभंजनं 
भक्तिः-सहचरभावः साहचयम्‌ । 
पुरस्तात्‌ पहले तिस्र एव देवताः देवता तीन ही हैं इत्यक्तम्‌ यह कहा जा चुका है। 
तासाम्‌ उन्हीं देवताओं की भक्ति-साहचरयंम्‌. भक्ति और साहचर्यं की अब व्याख्यास्यासः 


= 
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व्याख्या करेंगे । अर्थात्‌ अरब इस बात का निरूपण किया जायगा कि इन तीनों देवताग्रों 
का अन्य किन-किन पदार्थो से भक्ति-सम्ब्रन्ध है ग्रन्य कौन-कौन देवता इन तीनो के 
अन्तरगत हैं और किन-किन देवताओं का इन तीन के साथ साहचर्य, अर्थात्‌ एक ही 
मन्त्र में समान रूप से स्तुति पाई जाती हे । 

अथतान्यग्निभक्तीनि। अयं लोकः। प्रातःसवनम्‌ । वसन्तः । गायत्री । 
त्रिवृत्स्तोमः रथन्तरं साम। ये च देवगरणाः समाम्नाताः प्रथमे स्थाने। श्रग्नायी 
प॒थिवीलेति स्त्रयः । 

गअयेति विेषाधिकारे । अ्रग्नि भजन्ते, भ्रग्निना वा भज्यन्ते इत्यग्निभक्ती नि 

झयं भूलोकः । वसन्त ऋतुः । गायत्री छन्दः । स्तोम ऋग्भागः । साम साम- 
वेद-भागः । प्रयम-स्थाने भूलोके । 

एतानि श्रग्निभक्तीनि ये सव अग्नि के भागी हैं। कौन-कौन ? श्रयं लोक: 
यह लोक--पृथिवी लोक, प्रातःसवनम्‌ प्रातःकालीन यज्ञ, वसन्तः वसन्त ऋतु, गायत्री 
गायत्री छन्द, त्रिवृत्‌ स्तोमः त्रिवृत्‌ नामक स्तोम, रथन्तर साम रथन्तर नामक साम 
ये च और जो प्रथमे स्थाने प्रथम स्थान में देवगणा: समाम्नाताः देवगण पठित हैं 
ग्रौर उसी देवसमूह के न्तर्गत श्रग्नायी पृथिवी और इडा ये तीन स्त्रियाँ, ये सब 
अग्निभक्तिक हैं। इसका तात्पयं यह है कि--पृथिवी लोक, प्रातःसवन और वसन्त 
का वर्णन अग्निदेवताक मंत्रों में ग्राता है ग्रग्निदेवताक मंत्रों का छन्द गायत्री नामक 
होता है । त्रिवृत्‌ स्तोम श्रौर रथन्तर साम ये भी श्रग्निदेवताक मन्त्रों के होंगे । प्रथम 
स्थान में पठित देवगणों का प्रतिनिधि अग्निदेवता ही है और श्रग्नायी, इडा और 
पृथिवी इनको भी अग्नि के भ्रन्तगंत ही समझना । 


श्रथास्य कर्म वहनं च हविषामावाहनं च देवतानाम्‌ । यच्च किञ्चिद्‌ 
दाष्टिविषयकमग्निकर्मेव तत्‌ । 

ग्रथास्य--भ्रग्नेः कमं सहभावि वहनं च हविषामित्येवमादि। दाष्टिविषयकम्‌- 
प्रकाशादिकमत्यर्थः । 


प्रथ श्रौर भ्रस्य इस श्रग्निदेव के कम काम क्या हैं? हविषां बहनम्‌ हवियों का 
ले जाना देवतानाम्‌ ्रावाहनं च च और देवताओं को प्राप्त कराना यत्‌ च किचित्‌ 
दाष्टिविषयकम्‌ श्रौर जो कुछ दृष्टिविषयक-- प्रकाश प्रदान है तत्‌ वह सब अ्रग्निकर्मेंव 
अग्नि का ही काम है । 

गथास्य संस्तविका देवाः । इन्द्रः । सोमः । वरुणः। पर्जन्यः । 
ऋतवः । 

“इन्द्र अग्निश्व दाशुषो दुरोणे सुतावतो यज्ञमिहोपयातम्‌” इतीन्द्रेण संस्तवः ! 

“अग्नीषोमाविमं मे श्युरपुतं वृषणा हवम” इति सोमेन सह संस्तवः ! “त्व नो 
झरने वरुणस्य विद्वान्‌ देवस्य हेडोऽवयासिसीष्ठाः” इति वरुणेन । 

“ग्ग्नीपजन्याववतं धियं मेऽस्मिन्‌ हवे सुहवा सुर्ष्दात नः” इति पजन्येन । 


सप्तमोऽध्यायः ]¦: संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्व योपेतम्‌ [२२१ 


“गगने देवां इहावह सादय योनिषु त्रिषु । परिभूष पिद ऋहत्विना” इति ऋतुभिः 
संस्तवः । 

अथ और भ्रस्य इस अग्नि के संस्तचिका देवाः इकट्टी स्तुति वाले देव या साथी- 
देवता हैं इन्द्रः सोम॑ः इन्द्र सोम श्रादि इन्द्र, सोम, वरुण, मेघ और ऋतुएं । 

आग्नावष्णवं हविनं त्वृक्संस्तविको दशतयीषु विद्यते । 

श्रग्नाविष्ण्‌ सजोषसेमा वद्धंन्तु वां गिरः। हे श्रग्नाविष्ण ! इमाः एता 
भ्रस्मद्गिरः अस्मत्स्तुतयः वद्धन्तु वद्धयन्तु युवाम्‌ । 

दशतयीसु दशमण्डलावयव-प्रविभागेन तायत इति दशतयः ऋग्वेदः तस्य शाखा- 
दशतय्यः, तासु सर्वास्वपि शाखासु एकापि हृविष्यविनियुक्ता शस्त्र-मध्य-पातिनी ऋक्‌ 
श्रग्नाविष्ण्वो: संस्तविकी नास्ति । 

अग्नि के साथ विष्णु देवता को भी हवि दी जाती है, तु किन्तु दशतयीषु 
दशसु मण्डलेषु तायते इति दशतय ऋग्वेदः तस्य शाखासु--दशतयीषु ऋग्वेदीयासु 
ऋक्षु इत्यथः-श्रर्थात्‌ सारे ऋग्वेद में संस्तविकी ऋक्‌ न विद्यते दोनों देवताओं की 
समान स्तुति की ऋचा नहीं मिलती । 

अथाप्याग्नापोष्णं हविनं तु संस्तवः। 

अथाप्याग्नापौव्णं हिः, एव, न तु संस्तवः। हृविषि। पृथक्‌-पथगेव श्रग्निः 
“ स्तूयते पुषा च । | 

अथापि और इसी प्रकार आग्नापौष्णं हविः अग्नि और पूषा को हवि तो 
समानरूप से दी गई है न तु संस्तवः किन्तु समान स्तवन इनका किसी मन्त्र में नहीं 
है । किन्तु अग्नि और पूषा का पृथक्‌-पृथक्‌ स्तवन है । 

तत्रतां विभक्तिस्तुतिमृचमुदाहरन्ति । 

तत्र तस्मिन्‌ संस्तवे, ग्रग्निपुष्णोः एतां विभक्ति-स्तुतिम ऋचमुदाहरन्ति ने रुक्ताः। 

उस संस्तव में इन अग्नि और पूषा दोनों देवताओं की पृथक-पृथक स्तुति 
वाली इस ऋचा को उदाहरणत्वेन उपन्यस्त करते हैं— 

“पूषा त्वेतइच्यावयतु प्रविद्वाननष्टपशुर्भृवनस्य गोपाः। स त्वतेभ्यः 
परि ददत्पितृभ्योऽग्निद वेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः” ॥ (ऋ० १०।१७।३) 

पूषा त्वेतः प्रच्यावयतु । विद्वान्‌ । भ्रनष्टपशुः। भुवनस्य गोपा इत्येष 
हि सर्वेषां सूतानां गोपायिता [ ग्रादित्यः ] । स त्वतेम्यः परिददत्पितृभ्य इति 
सांशयिकस्तृतोयः पादः। पुषा पुरस्तात्तस्यान्वादेश इत्येकम्‌ । अग्निरुपरिष्टा- 
्तस्य प्रकीत्तनेत्यपरम्‌ । प्रग्निदे वेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः । सुविदत्रं धनं भवति । 
विन्दतेबॅकोपसर्गात्‌ । ददातेर्वा स्याद्‌ द्युपसर्गात्‌ । 

भगवान्‌ श्रादित्यः पथामधिपतिः मृतं त्वाम्‌ 'इतः मनुष्यलोकात्‌ प्रच्यावयतु 
प्रगमयतु, अनष्टपशुः प्रव्यवहित-ज्ञानः। किच भूतजातस्य गोपाः--रक्षिता स पुषा त्वा- 
सेतेभ्यः--चन्द्र-मण्डलोपान्तवासिम्यः पितृभ्यः परिददत्‌ -- परिददातु । भ्रग्निरपि चेतेम्य- 
उत्कृष्य देवेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः ये विद्य॒तो मध्ये निवसन्ति तेभ्यः परिददात्‌ । एवमियं 
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बिभक्त-स्तुतिः सुविदत्रं धनम्भवति--विन्दते: वा एकोपसर्गात्‌” सु इति एतेन एकेन 
उपसर्गण उपसृष्टात्‌ । ददातेर्वा द्वश्ुपसर्गात्‌ सुविभ्यां द्वाम्याम्‌ उपसर्गाभ्यां युक्तात्‌ । 
तद्येषामस्ति ते सुविदत्रियाः । 
मन्त्रार्थ--विद्ठान्‌ श्रप्रतिहतज्ञानी श्रनष्टपशः ग्रप्रतिहतदशंन और इसीलिए 

भुवनस्य गोप्ता भवन का पालक पुषा पोषणकर्त्ता वह आदित्य त्वा तुझको इतः इस 
मर्त्यलोक से च्यावयतु उत्तम मागं से ले जावे । सः अग्नि: वह भ्रग्नि देवता त्वा तुझको 
एतेभ्यः पितृभ्यः इन पितरों को परिददत्‌ सौंप दे । सुविदत्रियेभ्यः देवेभ्यः श्रौर ऐश्वयं- 
युक्त देवताश्रों को दे दे । अर्थात्‌ तेरी श्रात्मा को पितृलोक या देवलोक में पहुँचा दे । 

सांहायिकः तृतीयः पादः इस मन्त्र का तृतीय पाद सन्देह-ग्रस्त है । 'स त्वेतेभ्यः 
परिददत्‌ पितृम्यः' में जो 'सः' सर्वनाम है, उसको ऊपर के मन्त्रार्थ में आए हुए 'पूषा' 
से भी जोडते हैं श्रौर चतुर्थचरण में आए हुए 'ग्रग्नि' से भी उसका सम्बन्ध लगाते हैं 
शब्दार्थ य्‌ँ है--पुषा पुरस्तात्‌ तस्य श्रन्वादेशः इति एकम्‌ पूषा शब्द पहले श्राया है-- 
मन्त्र के प्रारम्भ में आया है इस 'सः' से उसी का ग्रन्वादेश--श्रनुकथन है एक मत 
हुआ । अग्निः उपरिष्टात्‌ श्रग्नि जो बाद में आया है तस्य प्रकीत्तना इति श्रपरम्‌ उसी 
का 'सः से कीत्तैन है यह दूसरा पक्ष है। सुविदत्रं धनम्‌ सुविदत्र धन का वाचक है 
बिन्दतेर्वा एकोपसर्गात्‌ या तो एक उपसगे लगाकर “विदल” लाभे से सुविदत्र बनेगा, 
ददातेः वा स्यात्‌ ढ्यपसर्गात्‌ या दो उपसगं लगाकर (सु और वि) 'दा' धातु.से 
सुविदत्र साध लेना । सुविदत्रं घनं विद्यते येषां ते सुविदत्रियाः तेभ्यः सुविदत्रियेभ्यः 
घनी ऐश्वयंशाली देवों के लिए यह अर्थ हुआ । 


श्रथेतानीन्द्रभक्तीनि । ग्रन्तरिक्षलोकः। माध्यंदिनं सवनम्‌ । ग्रीष्मः । 

त्रिष्टुप्‌ । पञ्चदशस्तोमः बृहत्साम । ये चं देधगरणाः समाम्नाता मध्यमे स्थाने 
* याश्च स्रियः । 

देवगणाः--महदादयः । स्त्रियः--श्रादित्याद्याः स्पष्टमन्यत्‌ । 

ग्रथ और एतानि यें इन्द्रमक्तीनि इन्द्र-भक्तिक हैं--भ्रन्तरिक्षलोकः गन्त रिश्च- 
लोक माध्यन्दिनं सवनम्‌ माध्यन्दिन सवन ग्रोष्मः ग्रीष्म ऋतु त्रिष्टुप्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द 
पश्चदशस्तोमः पञ्चदश-स्तोम बृहत्‌ साम्‌ बृहत्‌ साम ये ग्रौर जो मध्यमे स्थाने मध्यम 
स्थान में देवगणाः समाम्नाताः देवगण पठित हैं और उनके ही अन्तर्गत याः च स्त्रियः 
जो स्त्रियां पठित हैं इन सब का सम्बन्ध इन्द्र से है। 

गयास्य कमं रसानुप्रदानं वृत्रवधः। या च का च बलकृतिरिन्द्रकर्मेव 
तत्‌ । 

अस्य इन्द्रस्य कमं रसानुप्रदानम्‌ वर्षादि । वृत्रवधः मेघवधो या च का च बल- 
कृतिः कमं श्रन्यापि इन्द्रकम एव तत्‌ इति । 

गथ भ्रस्य कर्म इस इन्द्र का कार्य रसानुप्रदानम्‌ वृष्टि का करना, वृत्रवघः 
वृत्र--मेघ का वघं या च का च बलकृतिः और जो भी कोई बल का कार्य है इन्द्र- 
कर्मेब तत्‌ वह सब इन्द्र का ही चमत्कार है । 
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श्रथास्य संस्तविका देवा: । अग्नि: । सोम: । वरुणः। पुषा । बृहस्पति: । 
ब्रह्मणस्पातिः । पर्देतः । कुत्सः। विष्णु:। वायुः। अथापि मित्रो वरुणेन 
संस्तुयते । 

तद्मथा - इन्द्राग्नी रोचना दिवः इत्यग्निना संस्तवः । सोमेन संस्तवः--इन्द्रा- 
सोमा समघशंसम्‌ । वरुणेन संस्तव:-इन्द्रावरुणा युवमाध्वराय नः । 

“इन्द्रापुषणा वयं सल्याय स्वस्तये हुवेम वाजसातये” इति पुष्णा संस्तवः। इदं 
वामास्ये हवि: प्रियमिन्द्राबृहस्पतो । इति बृहस्पतिना संस्तवः । विइवं सत्यं मघवाना 
४४४०; अच्छेन्द्रान्नह्मणस्पती इति ब्रह्मणस्पतिना संस्तवः। इन्द्रापवंता इति पवतेन 
संस्तवः । इन्द्राकुत्सा वहमाना रथेन इति कुत्सेन संस्तवः । इन्द्राविष्श दृंहिताः शम्बरस्य 
नव पुरो नवति च इनथिष्ठम्‌ इति विष्णुना संस्तवः। इन्द्रवायू इमे सुता इति वायुना 
संस्तवः । 

आ नो सित्रा वरुणा घृतेगंव्यूतिमुक्षतम्‌ । मध्वा रजांसि सुक्रतु । इति । 

श्रथ और अस्प इस इन्द्रदेव के संस्तविका देवाः समानः स्तवः येषां ते साथ 
स्तुति किये गए सहकारी देव ये हैं-अग्नि, सोम आदि । 

अर मित्र की वरुण के साथ स्तुति की गई हैं अर्थात्‌ ये दोनों संस्तविक देव 
हैं । ्र्थात्‌ इन्द्र के सहचारी देवता ये थे ही किन्तु इनमें से भी कई पृथक्‌-पृथक्‌ श्रापस 
में साहचर्य रखते हैं । 

पुष्णा रुद्रे च सोमस्य । 

सोमापुषणा जनना रयीणाम्‌ । सोमारुद्रा युवमेतान्यस्सं विश्वा तनूषु भेषजानि 
धत्तम्‌ इति रुद्रेण संस्तवः । 

आर सोम का पूषा भ्रौर रुद्र से साहचयं है । 

अग्निना च पुषा । वातेन च पर्जन्यः । 

अर पूषा का अग्नि के साथ तथा पर्जन्य का वात के साथ संस्तवंन है-+ 
सम्मिलित स्तुति है--साहचर्य है। 

अर्थेतान्यादित्यभक्तोनि । ग्रसौ लोकः । तृतीयसवनम्‌ । वर्षा । जगती 
सप्तदशस्तोमः। वरूपं साम । ये च देवगणाः समाम्नाता उत्तमे स्थाने याश्च 
स्त्रियः । 

ये च देवगणाः समाम्नाता उत्तम स्थाने प्रादित्यादयः । याइच स्त्रियः--उषाः, 
सूर्या, वृषाकपायी, सरण्यूः, देवपत्न्यः, इति । 

श्रथ एतानि ये निम्नलिखित ादित्य-भक्तीनि आदित्य के भागी हें । श्रसो 
लोकः वह्‌ लोक--द्युलोक, तृतीयसंवन, वर्षा, जगती छन्द, सप्तदशस्तोम, वेरूपसाम और 
जो देवगण उत्तम स्थान में पठित हैं और उन्हीं के अन्तर्गत स्त्रियां पठित हैं सब आदित्य 
के भागी हैं । 

अथास्य कमें रसादानं रहिमभिश्च रसधारणम्‌ । यच्च किञ्चित्प्रवह्वित- 
मादित्यकर्मेव तत्‌ । चन्द्रमसा वायना संवत्सरेणेति संस्तवः । 

4 . 
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प्रस्य--भ्रादित्यस्य, कमं रसादानं-रसग्रहणम्‌ । रङ्मिभिः--किरणेः, रसस्य 
जलस्य धारणम्‌ प्रवह्धितं परज्योतिस्तिरस्कारः। पूर्वापरं च॑रतो माययंतौ इति चन्द्र- 
मसा संस्तवः । पञ्चपादं पितरम्‌ इति च संवत्सरेण संस्तवः। 

अथ श्रस्य कर्म और इनका कर्म रसादानम्‌ रस का आकर्षण, रद्मिभिः च 
रसघारणम्‌ और रश्मियो से रस का धारण यत्‌ च किञ्चित्‌ ग्रौर जो कुछ प्रवह्लितम्‌ 
्रोषधि वनस्पतियों की वृद्धि और पुष्टि है तत्‌ वह सब श्रादित्यक्मेव सूर्य का ही 
कार्य है । 

चन्द्रमा वायु और वर्षा इनके साथ इसका समान स्तवन या साहचर्य है । 

एतेष्वेव स्थानव्यरहेष्वृतुच्छ्न्दः-स्तोमपृष्ठस्य भक्तिशेषमनुकल्पयेत । 

ऋतवश्च छन्दांसि च स्तोमश्च पृष्ठानि च ऋतुच्छन्दः स्तोमपृष्ठस्य । ऋतुभक्ति- 
शेषम्‌, छन्दोभक्तिशेषम्‌, स्तोमभक्तिशेषम्‌, प॒ष्ठभक्तिशेषं च । ग्रनुकल्पयेत ऊहेत । 

एतेषु एव इन्हीं स्थानव्यूहेषु पृथिव्यादि स्थान समूहों में ऋतुच्छन्दः स्तोमपृष्ठस्य 
ऋतु, छन्द, स्तोम और पृष्ठ के भक्तिशेषम्‌ अवशिष्ट भाग की श्रनुकल्पयेत कल्पना 
कर ले। 

शरदनुष्टुबेर्कावशस्तोमो वराजं सामेति पृथिव्यायतनानि । 

हेमन्तः पङ क्तित्रिरावस्तोमः शाक्कर सामेत्यन्तरिक्षायतनानि । 

ग्न्त रिक्षायतनानि--भ्रन्त रिक्षऽलोकायतनानि । प्रायतनं--स्यानम्‌ । 

शरत्‌, अनुष्टुप्‌, एकविशतिस्तोम और वेराज साम ये पृथिवी-स्थानीय हैं । 

हेमन्त, पंक्ति, त्रिणवस्तोम और शाक्वर साम ये सब ग्रन्तरिक्ष-स्थानीय हैं । 

शिशिरोऽतिच्छान्दाख्र्या्शस्तोमो रवतं सामेति द्यभक्तीनि । 

द्यां भजन्त इति द्युभक्तीनि, श्रपि वा--ग्रादित्यं भजन्त इति द्युभक्तीनि। भक्ति- 
ग्रहणं प्रणालिकोपदशंनार्थं च या वेतेषां स्तुतिः सा स्तुति-संक्रमण-न्यायेन स्थानाघिपतेः 
सूर्यस्य स्तुतिरिति । सवंत्रवम्‌ । 

शिशिर-ऋतु, अ्रतिच्छन्द, त्रयस्त्रिशस्तोम ग्रौर रेवत साम ये द्युलोक भागी हैं । 

सन्त्रा मननात्‌ । 

तेभ्यो ह्यध्यात्माधिदेवाधियज्ञादि-मन्तारो तदेषां मन्त्रत्वम्‌ । 

ऊपर जो कुछ श्रव तक विचार किया है, वह सब मन्त्राश्रित हैं, वे मन्त्र 
किव्युत्पत्तिक हैं श्रब यह बताते हैं । मन्त्रा मननात्‌ मनन से मन्त्र कहलाए । सब 
आध्यात्मिक, आधिदेविक और ग्राधियज्ञ विचारों के मनन से मन्त्र कहलाए । 

छन्दांसि छादनात्‌ । 

ग्रथ छन्दांसि कस्मात्‌ ? छादनात्‌ । यरात्मानमाच्छादयन्देवामुत्योबिभ्यतः 
तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌-इति विज्ञायते । 

मन्त्र छन्दोमय हैं, ग्रतः छन्द की व्युत्पत्ति देते हें- छादनात्‌ छादन करने से 
छन्द कहलाए । मृत्यु से डरते हुए देवताओं ने श्रपने को इन छन्दों से ढक लिया था 
अत: इनका नाम छन्द पड़ा । 
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स्तोमः स्तवनात्‌ । यजुयंजतेः । 

यजतेः धातो: । तेन हि विशेषत इज्येत । 

स्तवन-स्तुति करने से स्तोम नाम पडा । यजतेः यजन क्रियायोग से यजु:-नाम 
पड़ा । यजुर्वेद से विशेषतः यज्ञ का सम्बन्ध है । 

साम सम्मितमृचा । श्रस्यतेर्वा । ऋचा समं मेन इति नेदानाः। 

गायत्री गायतेः स्तुतिकर्मणः । 

त्रिगमना वा विपरीता । गायतो मुखादुदपतत्‌ इति च ब्राह्मणाम्‌ । 

सम्मितम्‌-तुल्य-परिमाणम्‌ । मेने ब्रह्मेति शोषः इति नेदानाः--निदानग्रन्थ- 
विदः । गायत्री गायतेः स्तुतिकर्मणः तया हि गोयन्ते-स्तूपन्ते देवताः, उदपतत्‌-- 
निरगात्‌ । 

ऋचा सम्मतम्‌ ऋचा के साथ समान परिणाम वाला है अतः साम कहलाया। 
ययोंकि ऋचाएँ ही उपासना भेद से साम कहलाती हैं । स्यतेः वा या षोऽन्तकमंणि, से 
साम बनता है । साम उपासनात्मक है और यह उपासना अन्तिम है अन्तकम है । 
ज्ञान, कर्म और उपासना में उपासना ही अन्तिम है, अन्तिम होने से साम कहलाया । 
ऋचा सभं मेने या देवताम्रों ने इसको ऋचा के बराबर माना था अतः साम कहलाया 
इति नेदानाः ऐसा नदान लोग कहते हैं । नैदान का अर्थ है-शब्दमूलान्वेषणकर्ता-- 
अर्थात्‌ जिन लोगों ने साम दि शब्दों के मूल की खोज की है । या 'निदानं वेद ग्रधी- 
तेवा इति नैदानः'-'निदान' ग्रंथ विशेष है उसके ग्रध्येता या तज्ज्ञ लोग नैदान 
कहलाए । | 

छन्द का निर्वचन हो चुका, वे छन्द गायत्र्यादि ही हैं, अतः अब उनका निव- 
चन करते हैं । स्तुति-कर्मणः स्तुत्य्थंक गायतेः 'ग' धातु से गायत्री बन गया । इस 
गायत्री छन्द से देवताग्रों की स्तुति की गई है अतः इसका नाम गायत्री पड़ा । 

वा अथवा त्रिगमना त्रीणि गमनानि यस्याः सा तीन इसके चरण हैं ग्रतः त्रि 
और गमन को विपरीता विपरीत करके गायत्री शब्द बन जाता हे । गायतः गाते हुए 
ब्रह्मा के मुखात्‌ मुख से उदपतत्‌ गिर पड़ी थी अतः इसे गायत्री कहते हैं ऐसा ब्राह्मण- 
कार कहते हैं । 

उष्णिगुत्स्ताता भवति । स्िह्यतेर्वा स्यात्कान्तिकमंणः । 

उष्णीषिणीवेत्यौपमिकम्‌ । उष्णीषं स्नायतेः । 

उत्स्ताता--गायत्री चतुभिरक्षररधिकरुद्रेष्टिता इव भवति। स्निह्यते: वा स्या- 
त्कान्तिकमंणः स्निग्धं देवतानां कान्तमेतच्छन्दः । श्रौपमिकम्‌ चत्वार्यक्षराण्यस्याः उष्णी- 
घमिव लक्ष्यन्ते तेनोष्णिक्‌ । स्नायतेः शोचार्थस्य शुद्धं हि तद्वति शुक्लम्‌ । 

उष्णिक्‌ उष्णिक्‌ नाम क्‍यों पड़ा ? उत्स्ताता भवति यह छन्द गायत्री की 
अपेक्षा चार श्रक्षरों से अधिक उद्दष्टित है प्रतः उष्णिक्‌ नाम पड़ा। दा ग्रथवा कान्ति- 
कमणः इच्छार्थक स्निद्यतेः “ष्णिह ' धातु से उष्णिक्‌ बन गया । यह छन्द देवताओं का 
स्निग्ध है-- प्रिय है । उष्णीषिणीव इति झौपमिकम्‌ अथवा गायत्री की अपेक्षा चार 
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अधिक अक्षर इस छन्द के पगड़ी के स्थानीय हैं--शिरोभूत हैं श्रतः उष्णीष की उपमा 
के रूप में इसका नाम उष्णिक्‌ पड़'गया । उष्णीषं स्नायतेः. उष्णीष “५्णे' धातु से 
बनता है । क्योंकि पगड़ी शुद्ध और शुक्ल होती है । 

ककुप्‌ ककुभिनी भवति । ककुप्‌ च कुजतेर्वा । उब्जतेर्वा । 

स उष्णिक्‌ जागतेन पादेनोपाहितेन--मध्यतः ककुबित्युच्यते । स तस्याः ककु- 
बिव मध्यतो, तेन ककुभिनीव ककुप । श्रथ ककुप्‌ कस्मात्‌ ? कुजतेर्वा--कोटित्यार्थस्य 
उब्जतेर्वा--न्यगभावाथस्य, नतं हि तद्धवति । 

ककुप्‌ छन्द उष्णिक्‌ छन्द का ही एक भेद है । इस छन्द के मध्यवर्ती पादों में 
कुछ. ग्रक्षर अधिक होते हैं प्रतः यह छन्द मध्य से ऊपर को उभरा सा होता है ककु- 
भिनी भवति ठाँठ वाला सा होता है अत: इसका नाम ही ककुप (ठाँठ--जँसा बेल 
' का होता है) पड़ गया । ककुप्‌ च कुजतेर्वा या तो कौटित्यार्थक 'कुज्‌' धातु से ककुप्‌ 
वन जायगा उब्जतेर्वा या न्यग्‌ भावार्थक 'उब्ज' धातु से बन जायगा । जिस बेल के 
ठाँठ होता है उसका पृष्ठदेश टेढ़ा सा होता है, ग्रथवा उस ठाँठ के आस-प्रास का भाग 
नीचे को झुक्रा-सा रहता है । 

कुजश्च । 

कुढ्जोऽप्यनयो रेवान्यतरस्मात्‌ । 

कुबड़ा जिसका भ्रं है वह 'कुब्ज' शब्द भी इन्हीं दोनों थातुयों में से किसी 
एक से बन: जायगा । [ 

अनुष्टुबनुष्टो भनात्‌ । गायत्रीमेव त्रिषदां सतों चतुर्थन पादेनानुष्टोभति। 
इति च ब्राह्मणाम्‌ । 

गायत्री त्रिभिरष्टाक्षरः पादः समाप्यते । पुनरषरः चतुर्थः पादो येन तामेव 
गनुष्टोभति तस्मादनुष्टुप्‌ । 

ग्रनुष्टोभनात्‌ अनुष्टोभन--अनुस्तवन--अनुक रण करने से 'ग्रनुष्टुप्‌' नाम पड़ा, 
` किसका अनुकरण . किया जाता है रतः कहते हैं--त्रिपदां सतों गायत्रीम एव तीन 
चरण वाली गायत्री का ही चतुर्थेन पादेन भ्रनुष्टोभति चतुथं चरण से ग्रनुकरण करता 
है । इति च ब्राह्मणम्‌ ऐसा ब्राह्मण में कथन है । 

ब्रहती परिबहणात्‌ । पक्तिः पञ्चपदा । 

बरिबृद्धासो बृहती. भवति, श्रनुष्टुभश्रतुभिरक्षरः। 

पञ्चभिः पादः पं क्तिरित्युच्यते । 

परिबहणात््‌ परिवृद्धि से बृहती: नाम पड़ा । क्योंकि इसमें अनुष्ट्रुपू से चार 
अक्षर अधिक होते हैं । पंचपदा पंक्ति: पाँच चरणों से पक्ति नाम पड़ा । 

त्रिष्टुप्‌ स्तोभत्यु्तरपदा। का तु त्रिता स्यात्‌। तीणंतमं छन्दः । 
त्रिवृद्दज्त्रः । तस्य स्तोभतीति वा । यत्‌ त्रिरस्तोभत्‌ तत्‌ त्रिष्टुभ स्त्रष्टुप्त्वस्‌ । 
इति विज्ञायते । 


स्तोभतिधातरुत्तरं पद यस्याः सेयं. स्तोभत्युत्तरपदा श्रथ पुनः पुवं-पदे येयं त्रिता 
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त्रित्वं श्रूयते “त्रि इति एतर्किमथंम्‌ ? तोणंतमं--स्तुततम मिदं छन्दः गायत्र्यादिन्यो 
बहुत्वात्‌, सेयं तीणंतमा च स्तोभति चेति त्रिष्टुप्‌ । त्रिवृदज्त्रः तस्य स्तोभति इति वा 
वज्त्रमायुघम । ऐ्द्रमेतच्छन्दः। वज्रं चेन्द्र भक्तिः, तस्माडुपपद्यते। यत्‌ त्रिः श्ररतोभत्‌ तत्‌ 
त्रिष्टुभः त्रिष्टुप्त्वम्‌-इति विज्ञायते इति ॥ ॒ 


त्रिष्टुप्‌ नाम क्यों पड़ा ? स्तोभत्युत्तरपदा क्योंकि इसमें "स्तुभ्‌ उत्तर पद में 
है अतः त्रिष्टुप्‌ कहलाया |: का तु त्रिता स्यात्‌ तो फिर यह 'त्रि' वया वस्तु है ? 
तीर्णतम छन्दः यह छन्द तीर्णतम और छन्दों के पार गया है ग्रौरों से अधिक विस्तृत 
है अत: यह 'त्रि' लगाया गया है । वा अथवा त्रिव॒त्‌ वज्त्रः तस्य स्तोभति त्रिवृत वस्त्र 
का नाम है उसका यह स्तवन करता है ग्रतः यह छन्द त्रिष्टुप्‌ कहलाया यत्‌ जिस _ 
कारण कि त्रि: श्रस्तोभत्‌ तीन बार स्तवन किया है तत्‌ उसी कारण या वही त्रिष्टुभः 
त्रिष्टुप्त्वस्‌ त्रिष्टुप्‌ का त्रिष्टुप्त्व है इति ह्‌ विज्ञायते ऐसा पता चलता हे । | 

जगती गततमं छन्द: । जलचरगतिर्वा । जल्गल्यमानोऽसृजत्‌ इति च 
ब्राह्मरणम्‌ । 

जगती गततमं छन्दः भ्रन्त्यमित्यर्थः श्रतः परमतिच्छन्दांसि । जलचरगतिर्वा 
जलोमिकाकारो हि तस्याः प्रस्तारः । जल्गल्यमानोऽसृजत्‌ इति च ब्राह्मणम्‌ । 'ग्ल' हर्ष- 
क्षये । क्षीणहष इव किलैतां प्रजापतिः ससृजे ददशञत्यर्थः नहि छन्दांसि क्रियन्ते नित्यत्वा- 
देव छन्दसाम्‌ । श्रनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयंभुवेति स्मरणात्‌ । 

गततमं छन्दः गया हुआ--आगे सरका हुआ ग्रर्थात्‌ सबसे अन्त्य छन्द है ग्रतः 
यह जगती कहलाया । वा अथवा जलचरगतिः जल की ऊमियों की तरह इसका विस्तार 
है अतः जगती नाम पाया । ' जल्गल्यमानः ग्रसृजत्‌ प्रजापति ने इस छन्द को क्षीण-हषं 
होते हुए बनाया अतः इसका नाम पड़ा जगती । यह ब्राह्मण बचन है । 


विराड्विराजनाद्वा विराधनाद्वा । विप्रापणाद्वा । विराजनात्संपुर्रा- 
क्षरा । विराधनादइूनाक्षरा। विप्रापणादधिकाक्षरा । 

विराजं विराह विराट्‌ इति स कस्मात्‌ ? विराजनाद्वा विराघनाद्वा विप्रापणाद्वा । 
बिराजनात्सम्पूर्णाक्षरा साकल्याद्‌ विराजत इव । विराधनात्‌ ऊनाक्षरा वंकल्याहिरा- 
ध्यन्तीव हि सा। विप्रापणात्‌ ग्रधिकाक्षरा विप्लुतेब हि सा स्वरूपात्‌ । 

विराजनात्‌ वा या तो प्रदीप्त होने से विराधनात्‌ वा या विगत-ऋद्धि होने से 
चिप्रापणात्‌ वा या विशेष प्राप्ति होने से विराट्‌ नाम पड़ा । विराजनात्‌ सम्पूर्णाक्षरा 
विराजन से सम्पूर्णाक्षर वाला विराधनात्‌ ऊनाक्षरा विराधन से कम अक्षर वाला 
वब्रिप्रापणाद्‌ श्रधिकाक्षरा विप्रापण से अधिकाक्षर वाला यहा विराट्‌ छन्द होता है । 


पिपीलिकामध्येत्यौपमिकस्‌ पिपीलिका पेलतेगतिकमंणः । 

सध्याल्पाक्षरपादा या सापि पिपीलिकामध्येब भवति पिपीलिकास्वलूपा । पिपी- 
लिका कस्मात्‌ ? पेलतेगंतिकमंणः--गत्यर्थस्य, पील्यते गम्यते यया .सा कोटिकेत्यथ: । 

मध्य में जो ग्रल्पाक्षर पद वाला हो वह पिपीलिका के मध्य भाग सा होता 
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है | पिपीलिका जेसा ही होता है । गत्यर्थं में 'पेल' धातु से पिपीलिका सिद्ध होता है । 

इतीमा देवता प्रनुक्रान्ताः । 

इतिकरणः प्रकरणसमाप्त्ययः। इमा देवता भ्रनुक्रान्ताः, भ्रग्निः, जातवेदाः; 
वश्वानरः--इत्येवमाद्याः समासतो निर्णीता इत्यर्थः । 

इस प्रकार संक्षेप से ये श्रग्न्यादि देवता बाणित हुए । 

स्‌क्तभाजः । हविर्भाजः। ऋग्भाजश्च भूयिष्ठाः काश्चिन्निपात भाजः । 

काञ्चित्‌ हविभंजन्ते न सूक्तम्‌ काञ्चित्‌ सुक्तं भजन्ते न हृविः, काश्चित्‌ उभयं 
भजन्ते । 

ऋरभाजश्र भूयिष्ठाः प्रायेणेत्यथः । 

निपातो हि द्विविधः । देवतान्तरः सह साधारण्येनोपस्तुतौ, नेघण्डुकत्वेन च । 

कोई इनमें सूक्तभाक्‌ हैं और हविर्भाक भी हैं । कोई देवता सुूक्तभारू ही होते 
हैं हविर्भाक नहीं, कोई हृविर्भाक्‌ होते हैं किन्तु सूक्तभाक नहीं श्रौर कोई उभयभाक्‌ 
होते हैं । ऋग्भाजश्च भूयिष्ठाः श्राधित्येन ऋरभाक्‌ होते हें । काश्चित्‌ निपातभाजः श्रौर 
कोई निपातभाक्‌ भी होते हैं । सूक्तभाक्‌ वे देवता कहाते हैं जिनका वर्णन एक या 
अनेक सूकतों में श्राया हो । हविर्भाव वे देवता हैं जिनको हवि दी जाती हो किन्तु सूक्त- 
भाक्‌ न हों । निपातभाक देवता वे कहाते हैं जिनका ग्रन्यान्य देवों के साथ गौणरूप 
से वर्णन हो । ऋग्भाक वे कहाते हैं जिनका वणन किसी ऋचा में आया हो । 

प्रयोताभिधानः संयुज्य हविश्वोदयति । इन्द्राय वृत्रघ्ने । “इन्द्राय वृत्र- 

तुरे” । “इन्द्रायाँहोमुच इति” । (म० सं० ३।१५। ११) 

भ्रथ इति विशेषाधिकारे उत इत्यप्यर्थ, श्रभिधानेः विशेषण-दब्दः । तद्यथा-- 
इन्द्राय वृत्रघ्ने एकादश-कपालं निवपेत्‌ इति । 

ग्रथ उत ग्रथ यह अधिकारार्थ और उत म्रपि के अर्थ में आता है --और श्रभि- 
धानः संयुज्य गुणों के कथन करने वाले नामों को लेकर हविः चोदयति हवि दी जाती 
है । जेसे--'इन्द्राय वृत्रघ्ने” वृत्रहन्ता इन्द्र के लिए हवि दी जाती है । वृत्रघ्न, वृत्रतुर 
और अंहोमुच ये इन्द्र के सार्थक विशेषण हैं । इन विशेषण-विशिष्ट इन्द्र के लिए हवि 
को प्रदान किया जाता है । ज॑से--“इन्द्राय वृत्रघ्ने एकादशकपालं निवपेत्‌” । 

तान्यप्येके समामनन्ति । 

एके निरुक्ताः तान्यपि गुणपदानि वृत्रहांहोमुक्प्रभृतीनि देवता-पद-समाम्नाये 
प॒थक्‌-पृथक समामनन्ति । 

एके कुछ निर्क्तकार तानि अपि इन गुणपदों-विशेषणों को भी देवतापद- 
समाम्नाय में पृथक्‌-पृथक्‌ पढ़ते हैं । 

भूयांसि तु समाम्नानात्‌ । 

यत्तु संविज्ञानमूतं स्यात्प्राधान्यस्तुति सत्समामने । 

झहं तु न समामने। कस्मात्‌? भूयांसि तु--बहुतराणि समाम्नानात्‌ --कथनात्‌, 
गुणपदानि । ततोऽन्यान्यपि बहुतराणि सन्ति। माहाभाग्याह बताया गुणानामियत्ता 
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नास्तोति । तेषां सवषां समाम्नाने समाम्नायस्यापरिनिष्ठव स्यात्‌ । तन्माभूदित्यतः 
यदेतत्‌ संविज्ञानभूतं रूढमगौणं निविशेषणं लब्धप्रधान-स्तुति-देवतापदमग्न्यादि तत्समा- 
मने न गौण व्रतभूतत्रतपत्यादि । समामने पदकथनेन निघण्टुक-कतंत्व॑ यास्कस्यंव 
सिद्धयति न कश्यपस्येति विचारणीयमिति श्रीगुरुचरणाः सीतारामशास्त्रिणः । 

तु किन्तु भूयांसि इस प्रकार देवता बहुत हो जाते हैं। समाम्नानात्‌ उनके 
समाम्नाय से भी बहुत अधिक । 

तु अहमिति शेष:--मैं तो तत्समामने उसे देवता कोटि में गिनता हूँ यत्‌ 
जिसकी प्राधान्यस्तुति प्रधानतया स्तुति की गई हो संविज्ञानभूतं स्यात्‌ भ्रोर इसी से 
संज्ञावाची शब्द हो अर्थात्‌ विशेष्य को देवता मानता हूँ विशेषणों को नहीं । 

श्रथोत कर्मभिक्रेषिदेवताः स्तौति । वृत्रहा । पुरन्दरः । इति । 

वृत्रहा शतक्रतुः, पुरन्दरः, गोत्रभित्‌, वज्त्रबाहुः इति । 

भ्रथ उत और ऋषिः वेद कर्मभिः कमो का नाम लेकर देवताः स्तोति देव- 
ताञ्रों की स्तुति करता है । जपे 'वृत्रहा पुरन्दर’ । वृर का हननकर्ता, पुरों का दारण 
करने वाला । 

तान्यप्येके समामनन्ति । 

तानि अपि एके कर्मनामधेयानि समामनन्ति । 

एके कोई ने रुक्त तानि अपि उन कर्मनामों को भी समामनन्ति देवता-समाम्नाय 

में पढ़ते हैं । 

सुयांसि तु समाम्नानात्‌ । 

इति स एव दोषः । 
9 ` किन्तु इस प्रकार कर्म-विशेषण या कर्मनामों के पढ्ने से तो बहुत अधिक 

देवता हो जायँगे जोकि उनके समाम्नाय से भी बहुत अधिक बढ़ जायेंगे । 

व्यज्ञनमात्र तु तत्‌ तस्याभिधानस्य भवति । यथा ब्राह्म णाय बुभुक्षि- 
ताथौदनं देहि । स्तातायानुलेपनम्‌ । पिपासते पानीयमिति । 

तत्‌ तस्येवेन्द्रादेर्मुख्यस्य संविज्ञानपदस्य व्यंजनमात्रम्‌-विशेषणमात्रं भवति 
प्रतो न समामने तानि । 

तत्‌ तु वह वृत्रहा आदि कर्मनाम तो तस्य अभिधानस्य उस “इन्द्र” नाम का 
व्यञ्जनमात्रं भवति बिशेषणमात्र होता है । 

जैसे कोई कहता है कि यदि ब्राह्मण भूखा है तो उसे भात दे यदि स्नान कर 
चुका है तो चन्दन दे और यदि वह प्यासा है तो उसे पानी दे। इस वाक्य में ब्राह्मण 
एक है उसके विशेषण कई हैं । तो वे कई विशेषण विशेष्य नहीं बन जायंगे-ब्राह्मण 
एक ही रहेगा । इसी प्रकार उपर्युक्त उदाहरणों में सब ही देवता नहीं है, जो वास्तव 
में देवता हैं वे ही देवता हैं उनके विशेषण देवताकोटि में नहीं गिने जा सकते । 

इति तृतीयः पादः । 
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थ थ पु पु 
अथ चतुथ: पाद: । 

गअथातोऽनुक्र मिष्यामः । 

तदर्थमधिकारवचनम्‌ श्रथेति---श्रतः--इति भ्रान्ते, अनु--शभ्रानु पुव्येण क्रमि- 
ष्यामः--वर्णयिष्यामो व्याख्यायेति वाक्यशेषः । 

अथ यह अधिकार वचन है ग्रतः यहाँ से भ्रनुक्रमिष्यामः निघण्टु के देवत काण्ड 
की क्रमशः व्याख्या करेंगे । 

अग्नि: पृथिवीस्थानः । तं प्रथमं व्याख्यास्यामः । 

पृथिव्येवास्य विशेषतः स्थानम्‌, न श्रन्तरिक्षम्‌, न द्यो: तत्र कर्माधिकारात्तस्य । 

अग्नि: पृथिवीस्थानः । अग्नि देवता पृथिवी स्थानीय है (पृथिव्येव स्थानं यस्यासौ 
पृथिवीस्थानः नान्तरिक्षं न द्यौः) पृथिवी पर ही जो स्थित है न कि ग्रन्तरिक्ष या द्युलोक 
में-ऐसे उस अग्नि देवता की प्रथम व्याख्या करेंगे । 


अग्नि: कस्मात्‌ । अग्रणीभंवति । अग्र यज्ञेषु प्रीयते । श्रद्गं नरति 
सन्नससान: । 

यथा--भ्रग्निवे देवानां सेनानी: । ग्रथवा अङ्कं नयति सन्नममानः, यत्रायं 
सन्नमयति साधनत्वेन वेदिके वा लोकिके वारय, तत्र सन्नममान एवात्मानं प्रधानीकृत्य 
सर्वमन्यदात्मनोऽङ्कततां नयति--ग॒णीकरोतीत्यथः । 

अग्नि देवता का अग्नि नाम क्यों पड़ा? भ्रग्रणगीभवति क्योंकि वह अगुआ होता 
है । अग्र शब्द प्रधान-वाची है। वह अग्नि सब बातों में अपने को आगे ले जाता है, 
सब जगह ऐसा उपकार करता है कि वह स्वत: ही ग्रगु्रा हो जाता है। अग्रं यज्ञेयु 
प्रणीयते अ्रथवा यज्ञो में सब से प्रथम वही ले जाया जाता है, उसीसे सब काम आरम्भ 
होते हैं । श्रथवा सन्नममानः तृण या काष्ठ जिस किसी को भी आश्रय देता हुआ अङ्कं 
नयति ग्रात्माधीन कर लेता है । इसीसे वह अग्नि कहलाया । 


अक्नोपनो भवतीति स्थौलाष्ठीविः । न क्नोपयति न स्नेहयति । 
स्थूलाष्ठीवतः पुत्रः स्थौलाष्ठीविः । श्रयमक्नोपनो भवतीति तस्मादरिनिरिति। 
न स्नेहयतीति--विरूक्षीकरोतोत्यर्थः स हि तस्य स्वभावः । 
| स्थौलाष्ठीविः स्थौलाष्ठीवि आचार्य का कहना है कि श्रक्नोपनः भवति ग्रक्नोपन 
होता है न स्नेहयति स्निग्ध नहीं करता सब रसों को सुखा देता है रूखा कर देता है 
अतः अग्नि नाम पड़ा । अ्रक्नोपन का अर्थ अस्नेहन विरूक्षीकरण है । 


त्रिभ्य आख्यातेम्यो जायत इति शाकपुरिणः । इतात्‌ अक्ताहग्धाद्वा । 
नीतात्‌) स, खल्वेतेरकारमादत्त गकारमनक्तोर्वा दहतेर्वा नीः परः । 

त्रयाणां घातुनामभिघेयाः क्रिया ग्रत्र लक्ष्यन्ते । तद्यथा -इतात्‌-'इण्‌' गतो 
इत्यस्मादित्यर्थः भ्रक्तात्‌ दरधाद्वा भ्रनकतेर्वा दहतेर्वा विकल्प एतयोः । ततः 'नीतात्‌-- 
"णीन? प्रापणे इत्येतस्मात्‌ । स खलु झाकपुणिराचायं एतेः घातोः श्रकारम्‌ श्रादत्ते 
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गकारम्‌, श्रनक्तेर्वा दहतेः कृतकुत्व, जदत्व, कृतघत्व, जश्त्वयोविकल्पेन नी: परः एष 
हस्वः, एति च व्यनक्ति च रूपाणि, श्रथवा एति च दहति च नयति च हवींषि देवेभ्य- 
इत्यग्निः । 

. शाकपूणिः शाकपूणि आचार्य का कथन है कि यह अग्नि शब्द त्रिभ्यः ग्राख्या- 
तेभ्यः जायते तीन क्रियाओं से बनता है । इतात्‌ 'इण्‌' धातु से भ्रक्तात्‌ दग्धात्‌ वा 
'अञ्जू' या दह घातु से नीतात्‌ श्रौर 'णीन्‌' घालु से श्रञ्जू या दह में विकल्प है । 
स खलु वह शाकपूणि एतेः अ्रकारमादत्त 'इण्‌' धातु में से अकार लेता है। गकारम्‌ 
श्रनक्तेर्वा दहतेर्वा 'ग्रज्जू' या 'दह्‌ ' से गकार लेता है नीः परः और अन्तिम 'नी' धातु 
है ही । 

तस्यषा भवति । 

तस्य--श्रग्निमीढे इत्येतत्प्रमुखा ऋच उदाहरणम्‌ । 

उस अग्नि की यह ऋचा है । 

“अग्निमीछे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌” । 
(० १।१।१) 

अरिनिमीळेऽरिन याचामि । ईळिरध्येषणाकर्मा । पुजाकर्मा वा । पुरो- 
हितो व्याख्यातो यज्ञश्च । देवो दानाद्वा । दोपनाद्वा । द्ोतनाद्वा । द्यस्थानो- 
भवतीति वा यो देवः सा देवता । होतार द्वातारम्‌। जुहोतेहतित्यौणांवाभः । 
रत्नधातमं रमरणीयानां धनानां दातृतमम्‌ । 

पुरोहितः--पुर एनं दधति इति देवः-ददाति ह्यसौ ऐश्वर्याणि, दीपनाद्वा 
दीपयति ह्यसौ तेजोमयत्वात्‌ । होतारम्‌--ह्वातारं देवतानाम्‌ । श्रोणंवाभ आचायंस्तु 
जुहोतेः --“हु' दानादनयोः इत्यस्य मन्यते होता इति । 

्त्राथं-यज्ञस्य पुरोहितम्‌ यज्ञ के पुरोहित सब यज्ञो में ग्रागे रखे जाने वाले 

देवम्‌ प्रदीपक त्रटत्विजम्‌ प्रत्येक ऋतु में किये जाने वाले यज्ञ के यष्टा होतारम्‌ देवताओं 
को श्राह्वान करने वाले बुलाने वाले रत्नधातमम्‌ रत्नों के देने वाले अग्निम्‌ ग्ररिनदेव 
को ईडे स्तुति करता हूँ या याचना करता हूँ । 

ईडिरध्येषणाकर्मा 'ईड' धातु याच्ञार्थक है । पूजाकर्मा वा या स्तुत्यर्थक है । 
पुरोहितो व्याख्यातो यज्ञश्च पुरोहित की और यज्ञ की व्याख्या की जा चुकी हैं। 
देवः दानाद्वा देव दान देने के कारण कहाता है, दीपनाद्वा या दीपनकर्ता होने से 
द्योतनाद्वा या प्रकाशन होने से द्युस्थानो भवतीति वा या युलोक में रहने के कारण 
देव कहाता है । यो देवः सा देवता जो देव है वही देवता है । होतारम्‌ ह्वातारम्‌ होता 
का अर्थ द्वाता बुलाने वाला है। 'हु' धातु से होता बनता है यह ग्रौणंवाभ का कहना 
है । -रत्नधातमम्‌ रमणीयानां घनानां दातृतमम्‌ उत्तम धनों के दाता । 

तस्यषापरा भवति । 

“्र्निः. पुर्वेभिऋषिभिरीड्यो नुतनेरुत। स देवां एह वक्षति” ॥ - 


(ऋ० १।१।२) 
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भ्ररिनियंः पुर्वत्रट षिभिरीळितव्यो वन्दितव्योऽस्माभिश्च नवतरः स 
देवानिहावहत्विति । 

पग्निः यः पुव भिः पूर्वः चिरन्तनः ऋषिभिः ईडितव्यः--ईडनं पुजनमहति, 
प्रस्माभिश्च नवतरनंव्यंः । स देवान्‌ इह--एतस्मिन्‌ कर्मणि ग्रस्माकम्‌ श्रावहतु । 

उसी श्रग्निदेवता के विषय में यह दूसरी ऋचा है-- 

मन्त्राथे--आ्रगिनः जो आग पूर्वेभिः ऋषिभिः पुराने ऋषियों से ईडः वन्दि- 
तव्य--स्तुत्य है उत और नूतनः नवीन जो अस्मदादि हैं उनसे भी जो स्तोतव्य है या 
याचितव्य है, सः वह अग्नि: इह यहाँ पर, इस यज्ञ में देवान्‌ देवताओं को ग्रावक्षति 
बुला लावे--ले श्रावे। 

स न मन्येतायमेवाग्निरिति। ग्रप्येते उत्तरे ज्योतिषी ग्रग्नी उच्येते । 
ततो नु मध्यमः। 

स शिष्यः न सन्येत--न विजानीयात्‌ भ्रयभेवाग्निः पृथिवीस्थान इति । श्रपि 
एते उत्तरे ज्योतिषी--मध्यमं च उत्तमं च अग्नी उच्येते ततो नु यथा मध्यमः “अग्नि- 
झब्देनोच्यते । तथेमामृचमुदाहरिष्यामः । 

सः वह निर्क्ताध्येता न मन्येत यह न समझ बेठे कि भ्रयम्‌ एव श्रग्निः इति 
यह लौकिक अग्नि ही इस ऋचा में कहे हुए अग्नि शब्द से अभिप्रेत है श्रपि किन्तु एते 
ये उत्तरे ज्योतिषी ऊपर के ज्योति सूर्य और विद्युत्‌ भी अग्नी उच्येते अगिन कहाते हैं। 
उत्तरे--द्विवचन है, इसका यहाँ अर्थ है कि एक मध्यमाग्नि विद्युत्‌ श्रौर दूसरा उत्त- 
माग्न सूर्य ये दो पार्थिव अग्नि से अतिरिक्त हैं, अग्नि शब्द से इनको भी लेना चाहिए । 
ततः नु मध्यमः इसलिए हम मध्यमारिनि के विषय में एक ऋचा उदाहृत करते हैं-- 


“भि प्रवन्त समनेव योषाः कल्याण्यः १ स्मयमानासो अग्निम्‌ । 
घृतस्य धाराः समिधो नसन्त ता जुषाणो हय्यंति जातवेदाः” ॥। 
(त्रट० ४।५८।८) 

भ्रभिनमन्त समनस इव योषाः। समनं समननाद्वा। संमाननाद्वा । 
कल्याण्यः । स्मयमानासः। श्रग्निमित्योपमिकम्‌। घृतस्य धारा उदकस्य धाराः 
समिधो नसन्त । नसतिराप्नोतिकर्मा वा । नमतिकर्मा वा। ता जुषारो- 
हयंति जातवेदाः । हयंतिः प्रेप्साकर्मा। विहय्यंतीति । 

प्रभिप्रवन्त — श्राभिमुख्येन नयन्ति प्रह्वीभवन्ति घृतस्य--उदफस्य धाराः मध्य- 
मम्‌ भ्ररिनम्‌ । कथम्‌ ? समना इव योषाः समनसः--समानमनसः। एकस्मिन्‌ भतरि 
यास्तां मनांसि वत्तन्ते ताः समनसः । ता यथा कल्याण्यः-रूप-यौवनादि-गुण-सम्पञ्नाः 
स्मयमानासः--ईषद्धसन्त्यः, परिष्वजनाय श्रभिनमेयुः तथा मध्यस्थानमरिन घृतस्य धाराः 
समिघः-समिन्घयन्त्यः, नसन्त--प्राप्तुवन्तीत्यथंः । हर्यति--पुनः पुनः प्रप्सति-- 
ग्रभिकामयते । एवं च योऽयमर्निशब्दोऽसामर्थ्यात्‌ मध्यमं ज्योतिराह तस्मात्‌ सुष्ठु स 
न मन्येत ग्रयमेवारिनः पुथिवीस्थान इति । 
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मन्त्रार्थ-- कल्याण्यः कल्याणयुवत स्मयमानासः मुस्कराती हुई समना एक ही 

भर्ता के समान मन रखने वाली अर्थात्‌ सपत्नी योषा इव स्त्रियां जिस प्रकार अपने 
पति को श्रभिप्रवन्त अनुकूल होकर प्राप्त होती हैं, उसी प्रकार घृतस्य घाराः जल की 
धाराएँ समिधिः प्रदीप्त करती हुई भ्रग्निम्‌ मध्यस्थानीय अग्नि विद्युत्‌ को नसन्त प्राप्त 
होती हैं। ताः उन धाराग्रों को जुषाणः सेवन करता हुग्रा जातवेदाः यह मध्यम- 
स्थानीय अग्नि भ्रर्थात्‌ विद्युत्‌ हयंति बार बार चाहता है । जंसे पत्नी पति को 
चाहती है । 

समनम्‌ समननाद्‌ वा समान मनन करने से सम्माननाद्‌ वा या समान मान 
करने से समन कहलाती हैं । समानं मनो यासां ता: समनसः समनस्‌ का अन्त लोप करके 
समन रह जाता है । कल्याण्यः स्मयमानासः इति भ्रौपमिकम्‌ कल्याणयुक्त श्रौर मुसक- 
राती हुई यह उपमा है । नसतिः आप्नोतिकर्मा नसति का ग्रथ प्राप्त करना है ; नमति- 
कर्मा या नस्‌ धातु नमन अर्थ वाला है । या हय्यंतिः प्रेप्साकर्मा 'हय्य' धातु का अर्थ 
अभिलाषा करना है । इस मन्त्र में अग्नि शब्द विद्युत्‌ वाचक है और जलघाराग्रो से 
विद्युत्‌ के उत्पन्न होने का वर्णन किया गया है । 

“ससुद्रार्द्राममेधुमाँ 'उदारत्‌” (ऋ०४।५८।१) इत्यादित्यमुक्त मन्यन्ते । 

समुद्रात्‌ -उदक-संघातात्‌ ऊरम: सवस्य तेजसः छादकः प्रकाशन मधुमान्‌ 
उदकवान्‌ उदारत्‌-उदेति श्रहन्यहनि । | 

'समुद्रात्‌' आदि मन्त्र में श्रादित्यम्‌ उक्तम्‌ मन्यन्ते । आदित्य कहा हुप्रा मानते 

हैं, अर्थात्‌ इस मन्त्र में आदित्याग्नि लिया गया है । पूरा मन्त्र निम्न प्रकार है-- 
| समुद्रादुर्मिमंधुमाँ उदारदुपांशुना सममृतत्वमानट्‌ । 
घृतस्य नाम गृह्यं यदस्ति जिल्ला देवानाममृतस्य नाभि: ।। 

समुद्रात्‌ आकाश या उदक समूह से ऊभिः प्रकाश से सब को आच्छादित करने 
वाला मधुमान्‌ उदकवाला आदित्य उदारत्‌ उतरा या उदय हुआ, वह आदित्य श्रंशुना 
चन्द्रमा से संयुक्त होकर श्रमृतत्वम्‌ अमरण घमं को सम्‌ उपानट उपसंव्याप्नोति-- 
प्राप्त करता है । केसे प्राप्त करता है । सो-आगे कहते हैं-घृतस्य हवि या उदक का यत्‌ 
गुह्यं नाम भ्रस्ति जो श्रविदित रहस्य उस चन्द्रमा में है उसको देवानाम्‌ रश्मियो की 
जिह्वा द्वारा अर्थात्‌ किरणरूपी अपनी जिद्वाम्रों से नित्य आस्वादन करता है; अमृतस्य 
नाभिः वह चन्द्रमा अमृत की नाभि, बन्धन स्थान या हेतु है । अर्थात्‌ सूर्यं के अमरण 
धर्म का कारण इस चन्द्रमा का किरणों द्वारा आस्वादन करना ही है। इस मन्त्र का 
तात्पर्यं यह है कि चन्द्रमा में ग्रमृत है और वह सूय से प्रकाश प्राप्त करता है-सूयं 
की जिस किरण से इस चन्द्रमा में प्रकाश भ्राता है, सूर्य अपनी उसी किरण द्वारा इस 
चन्द्रमा में से अ्रमृतत्व को प्राप्त करता है, उसी ग्रमृतत्व से सूय श्रमरणधर्मा बना हुआ 
है । अर्थात्‌ सूर्य और चन्द्रमा में दोनों में उपजीव्योपजीवक भाव है। इस मन्त्र में 
झादित्यार्नि अभिप्रेत है । 
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यदि कोई यह शङ्का करे कि इस मन्त्र में तो अग्नि का नाम भी नहीं है, तब 
यहाँ ्रादित्याग्नि लिया केसे ? तो इसके लिए यह उत्तर है कि--इस सूक्त के एक 
मन्त्र में अग्नि शब्द आता है, सो सूक्त के सब मन्त्र उसी देवता के माने गए हैं, प्रक- 
रण के आधार पर सूक्त का देवता यहाँ भी ग्रग्नि ही लिया गया है, दूसरे--ब्राह्मण 
भी इसका समर्थन करता है-- 

“।समुद्राद्वयेषोऽऱद्ूच्च उदेति” (को० ब्रा० २५।१) इति च ब्राह्मराम । 

अथापि ब्राह्मणं भवति “अग्नि: सर्वा देवताः” (ऐ० ब्रा० २।३) इति। 

तस्योत्तरा भूयसे निवंचनाय। 

इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्ण गरुत्मान्‌ । 

एकं सद्विप्रा बहुधा वदन्त्याग्न यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ 

(ऋ० १।१६४।४६) 

इममेवारिन महान्तं [च] प्रात्मानं बहुधा मेधाविनो वदन्ति । इन्द्र 
मित्रं वरुणर्माग्न दिव्यं च गरुत्मन्तम्‌ । दिव्यो दिविजः। गरुत्मान्‌ गररणावान्‌। 
गुर्वात्मा महात्मेति वा । 

श्रादित्यः समुद्राटुदेति । न च च पार्थिव: तस्मादादित्योऽत्राग्निर भिप्रेतः । 

इन्द्रं मित्रं वरुणम्‌ इत्येतेरभिधानरेतमेवाग्निम्‌, श्राहुः तत्त्वविदः । श्रथ--- 
भ्रपि च योऽयं दिव्यः-दिविजः सुपणः--सुपतनः, गरुत्मान्‌--गरणवान्‌, स्तुतिभिः 
तद्वान्‌ रसानां वा गरिता श्रादित्यः, श्रयमपि स एवाग्निरित्याह । कि बहुना इममे- 
वार्निम्‌, एकम्‌- महान्तम्‌, ग्रात्मानम्‌, ग्रनन्तत्वेन पदयन्तो विप्रा:--मेधाविन श्रात्म- 
विदो बहुधा वदन्ति, भ्रग्निम्‌ यमम्मातरिइवानमित्याद्यश्चाभिधानेः । तस्मादयमेवाग्निः 
इति । 

हि क्योंकि एषः यह ग्रादित्याग्नि समुद्रात्‌ ग्राकाश या उदक से उदेति उदित 
होता है, अतः यहाँ पाथिवाग्नि न लिया जाकर सौर अग्नि लिया जाता है। क्योंकि 
पार्थिव अग्नि आकाश या उदक से जन्म नहीं लेती ग्राकाश से तो सौर ग्रग्नि उदय 
होती है, दूसरे पाथिवाग्नि का उदक से सुतरां वेर भी है। 


और ब्राह्मण का भी वचन है कि अग्नि ही सब देवता है, अग्नि ही सब में 
मुख्य है--या भ्रग्नि के ही कथन से ग्रौरों का भी ग्रहण हो जाता है । 

तस्य उसी ब्राह्मण वचन के भूयसे निर्वंचनाय और ग्रधिक समर्थन के लिये 
उत्तरा अगली ऋचा को प्रमाण रूप से देते हैं । 

मन्त्रार्थ- श्रग्निम्‌ अग्नि को ही इन्द्रम्‌, मित्रम्‌, वरुणम्‌ ग्ाहुः इन्द्र, मित्र, वरुण 
नाम से कहा गया । श्रथो और दिव्यः दिविजः द्युलोक-वासी सुपणंः पतनशील गरुत्मान्‌ 
स्तुति वाला या रसों का भ्राकर्षण करने वाला वह आदित्य भी सः वही प्रसिद्ध श्रग्नि 
है--आदित्य भी अग्नि ही है। एकम्‌ सद्‌ श्रग्निम्‌ इसी एक ही अग्नि को विप्राः 
मेधावी या ग्रात्मज्ञानी लोग बहुधा वदन्ति अनेक नामों से पुकारते हैं, यमम्‌ मात रिश्वा- 
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नम्‌ जेसे यम भ्रौर मातरिश्वा आदि । गरुत्मान्‌ की निरुक्ति--गरणवान्‌ स्तुतिवान्‌ 
गुर्वात्मा महात्मा इति वा या गुरु है बड़ा है आत्मा जिसका, महात्मा । 

यस्तु सुक्त भजते यस्मे हर्विनरूप्यतेऽयमेव- सोऽरिनः । निपातमेवते 
उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भजेते । 

यः सुक्तं भजते प्रधानतः स्तुत्यत्वेनेत्यर्थः । यस्मे च हविरनिरूप्यते--ग्राग्नेय- 
मष्टादशकपालं निर्वपेत्‌ इति । श्रयमेव सोऽग्निः पाथिवः । निपातमेव एते उत्तरे 
ज्योतिषी--सूर्यन्द्ररूपे भजेते । निपातो नाम ग्रप्राधान्य मित्यर्थः । 

अब इस आक्षेप का समाधान करते हैं कि निस्सन्देह बहुतों का नाम अग्नि 
है- विद्युत्‌, आदित्य आदि भी अग्नियाँ हैं, परन्तु वे गौण हैं गौणी वृत्ति से वे अग्नि 
नाम से व्यवहूत हैं--वास्तव में श्रग्नि तो यह पार्थिव अग्नि ही है । 

यः तु जो तो अग्नि सुक्तं भजते सूक्तभाक्‌ अर्थात्‌ आग्नेय सूक्त जिसके नाम से 
व्यवहूत हैं-यस्मे हृविः निरूप्यते ग्रौर जिसे हवि दी जाती है सः श्रयम्‌ एव श्रग्निः वह 
तो यही पृथिवी स्थानीय अग्नि है वह न विद्युत्‌ है, न आदित्य है । एते उत्तरे ज्योतिषो 
ये मध्यम और उत्तर ज्योति विद्युत्‌ ञ्रौर आदित्य तो एतेन नामधेयेन इस 'अग्नि' 
नाम से निपातम्‌ एव भजेते निपात अर्थात्‌ गौणता के ही भागी हैं । 


इति चतुथः पादः । 


अथ पञ्चमः पादः 
जातवेदाः कस्मात्‌ जातानि वेद | जातानि वनं विदु: । जाते जाते 
विद्यते इति वा । जातवित्तो वा । जातधनः। जातविद्यो वा जातप्रज्ञानः । 
यत्तज्ञातः पशुनविन्दत इति तञ्ातवेदसो जातवेदस्त्वम्‌ इति ब्राह्मणम्‌ । 
तस्मात्सर्वानृतून्पशवोऽरिनमभिसपंन्ति इति च। 
जातानि वेद । नहि तदस्ति जातमस्मिन्‌ लोके यदसौ न वेद सववज्ञ इत्यर्थः! जाते 
जाते विद्यत इति वा, न तदस्ति जातं यस्योदरे जठरानलरूपेणासौ नास्ति । जात-प्रज्ञानः, 
निसर्गत एवास्य जातं प्रज्ञानमित्यथः । ब्राह्मणमपि च भवति, जनेविदेश्च जातवेदा इति, 
यत्तज्जातः-पशुन्‌-प्राणिमात्रमविन्दत । यदसौ जातमात्र एव निसर्गतः पशून्‌ 
भ्रविन्दत--भ्रलभत तज्जातवेदसो जातवेदस्त्वम्‌ इति विज्ञायते । सर्वानृतुन्सर्वेषु ऋतुषु, 
पशवः प्राणिनः ।. 
अग्नि का नाम जातवेदाः क्यों पड़ा ? जातवेदा: की क्या व्युत्पत्ति है ? जातानि 
बेद संसार के सब पदार्थो को वह जानता है अर्थात्‌ वह सबंज्ञ है। जातानि वा एन 
विदुः अथवा संसार के यावत्पदार्थ इस अग्नि को जानते हैं, अतः यह जातवेदा है । 
जाते जाते विद्यते इति वा या यह प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान रहता है । श्रत: 
जातवेदा है जातवित्तो वा जातधनः जातं वित्तं यस्मात्‌ सः--जिससे धन उत्पन्न होता 
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है । इसलिए इसे जातवेदा कहते हैं जातविद्यो वा जातप्रज्ञानः स्वभाव से ज्ञानवान्‌ है, 
अतः यह जातवेदा है । या स्वभाव से प्रकाशशील है । यत्‌ तत्‌ जातः पशून्‌ भ्रविन्दत 
बयोंकि उस समय पैदा होते ही इसने पशुओं को प्राप्त किया, इति इसलिए तत्‌ वही 
जातवेदसो जातवेदस्त्वम्‌ इसका जातवेदपना है इति ब्राह्मणम्‌ यह ब्राह्मण वचन है। 
तस्मात्‌ इसी से इसी को अपना स्वामी जानकर सर्वान्‌ ऋतून्‌ सब ऋतुग्रों में पशवः 
पशु अग्निम्‌ अग्नि की श्रभिसपन्ति तरफ जाते हैं । 
तस्येषा भवति । 
जातवेदसे सुनवाम सोममरातीयतो निदहाति वेदः । 
स नः पषंदति दुर्गारि विश्वा नावेव सिन्धुं दुरितात्यग्निः ॥। 
(जट० १।६६।१) 
जातवेदस इति जातवेदस्यां वेवं जातवेदसेऽर्चाय सुनवाम सोममिति । 
प्रसवायाभिषवाय सोमं राजानममृतमरातीयतो यज्ञार्थमनि स्मो निदहाति 
निश्चयेन दहति भस्मीकरोति । सोमो दददित्यर्थः। स नः पर्षदति दुर्गाणि 
विशवानि दुर्गमानि स्थानानि नावेव सिन्धुं जलदुर्गां महाकूलां तारयति । 
दुरितात्यग्निरिति दुरितानि तारयति । 
जातवेदसे: ` *दुरितात्यग्नि:--- 
जातवेदसे जातानामुत्पन्नानाम्‌ समेषां वेदसे-वेदित्रे यद्वा जातेः सवः ज्ञायमानाय 
जातधनाय जातप्रज्ञाय वा भ्रग्नये लतारूपम्‌ सोमम्‌ सुनवाम-श्रभिषुणयाम जातवेदो- 
गुणविडिष्टमग्नि यष्टुम्‌ सोमाभिषवं करवामेत्यर्थः । 
सः अग्नि: नः--श्रस्मान्‌ श्ररातीयत:--श्ररातिम्‌ झत्रुमिवास्मानाचरतः दात्रोः 
वेदः--धनम्‌ निदहाति--भस्मीकरोतु इत्यर्थः। ग्रपि च सः--श्रग्निः नः--श्रस्मान्‌ 
विश्वा- सर्वाणि दुरिता-दुर्गमनानि भोक्तुमशक्यानि दुःखानि ्रतिपर्षत्‌-श्रति- 
पारयतु दुःखान्यतिक्रमय्य सुखं प्रापयतु इत्यर्थः । दृष्टान्तेन स्पष्टीकरोति नावेव सिन्धुम्‌ 
यथा कञ्रित्‌ कणंधारः ग्राहादिदुष्टसत्त्वाकुलां नदीं नावा तारयति तथा भ्रग्निरस्मान्‌ 
पापानि तारयतु । 
सन्त्राथं--जातवेदसे उत्पन्न हुए सबके जानने वाले अथवा जातमात्र द्वारा 
जाने जा रहे अग्नि के लिए हम लतारूप सोमम्‌ सोम को सुनवाम निचोड़ते हें । सः 
वह अग्नि नः हमें भ्ररातीयतः शत्रुवत्‌ आचरण करने वाले का वेदः धन की निदहाति 
भस्म करे और भी वह अग्नि हमें विइवा सारे दुरिता कठिन, दुर्गम दुःखों के अ्रतिपर्षत्‌ 
पार पहुँचाये जैसे कोई चतुर मल्लाह नावा नौका से सिन्धुम्‌ नदी को अर्थात्‌ जसे कोई 
चतुर मल्लाह दुष्ट ग्राह श्रादि जीवों से भरी नदी के पार पहुँचा देता है । 
तस्यंषापरा भवति । “प्र नुनं जातवेदसमइ्वं हिनोत वाजिनम्‌ । इदं 
नो बहिरासदे” ॥ (ऋ०१०।१८८।१) प्रहिणुत जातवेदसं कर्मभिः समरनु- 
वानम्‌ । ग्रपि वोपमार्थं स्यात्‌ । अइवमिव जातवेदसमिति । इदं नो 
बहिरासीदत्विति । 
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'प्रहिनोत' प्रहिणुत प्रेरयत स्तुतिभिरेतं जातवेदसम्‌ अश्वम्‌ जगत्‌ भ्रदनुवानम्‌ 
वाजिनम्‌ भ्रश्‍वसिव इदं नो बहिरासदे इटमस्मत्कमं बहिषोपलक्षितं 'यज्ञमासदेत्‌' असी दतु । 


मन्त्राथं--तूनम्‌ यह पदपूरण है । हे देवो ! श्रऽवम्‌ कर्मभिः समइनुवानम्‌ 
कर्मो से सब को व्याप्त करने वाले वाजिनम्‌ लपटों के कारण चञ्चल या वेगवान्‌ 
जातवेदसम्‌ इस अग्नि को नः हमारे इदं बहिः इस वहि से उपलक्षित कमं में-यज्ञ में 
भ्रासदे प्राप्त होने के लिए प्रहिनोत्‌--प्रहिण॒त--प्ररयत प्रेरणा करो। पि वा उपमार्थ 
या 'ग्रश्‍वम्‌' यह उपमार्थं में है--घोड़े की तरह वेगवान्‌ इस अग्नि को कह दो कि वह 
इदं नः बाहः भ्रासीदतु हमारी इस बहि को प्राप्त करे । 


तदेतदेकमेव जातवेदसं गायत्रं तृचं दशतयीषु विद्यते । यत्तु किच्चिदा- 
'्नेयं तज्ञातवेदसानां स्थाने युञ्यते ! 

तदेतदेकमेव जातवेदस्यं गायत्रं तृचम्‌ यत्तु किचिदाग्नेयं, मन्त्रजातम्‌, तत्‌ 
जाततेदसानां मन्त्राणां स्थाने विनियुज्यते शास्त्रेण । तेन भ्रग्निरेव जातवेदा कमं- 
पृथक्त्वात्‌ माहाभाग्याद्वा । 

तत्‌ सो एतत्‌ एकम्‌ एव यह एक ही जातवेदसम्‌ जातवेद-शब्द-युक्त गायत्रम्‌ 
गायत्री छन्दोबद्ध तृचम्‌ तीन ऋचाओं का सूक्त दशतयीषु विद्यते ऋग्वेद में है । यत्‌ तु 
जो तो किचित्‌ भ्राग्नेयम्‌ कोई श्राग्नेय सूक्त गायत्री छन्द में है तत्‌ तु वह तो जातवेद- 
सानां स्थाने युज्यते जातवेदसों के स्थान पर प्रयुक्त किया है। इससे पता चलता है 
जातवेदा और अग्नि पर्यायवाची ही शब्द हैं। 


सन मन्येतायमेवार्निरिति। भ्रप्येते उत्तरे ज्योतिषी जातवेदसी 
उच्येते । ततो नु मध्यमः । “अभि प्रवन्त समनेव योषाः” | इति तत्पुरस्ताद्‌ 
व्याख्यातम्‌ । अथासावादित्यः । “उदुत्यं जातवेदसम्‌’ इति। तदुपरिष्टाद्‌ 
व्याख्यास्यामः । यस्तु सुक्त भजते यस्मे हर्वितरूप्यतेऽयमेव सोऽरिनिर्जातवेदा 
निपातमेवेते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भजेते । 

उदुत्यं जातवेदसम्‌ जातवेदसं सूर्यमुद्रहन्तीत्यत्र जातवेदाः सूर्यः । यद्यपि मन्त्र- 
दशनमविशिष्ट त्रयाणामपि ज्योतिषां जातवेदस्त्वे, तथापि पा्थिवोऽरिनरितरया प्रसिद्धया 
विशेष्यते जातवेदस्त्वं हि यथा प्रसिद्धमस्मिन्तग्नो न तथा वंद्युते न तथा सूर्य । 


सः वह निरुक्ताध्येता न मन्येत यह न समझ बैठे कि भ्रयम्‌ एव श्रग्निः इति 
जातवेदस्‌ शब्द से यही आग ली जाती है । एते श्रपि ये भी उत्तरे मध्यम और उत्तर-- 
विद्युत्‌ और सूर्यं भी जातवेदसी उच्येते जातवेदा कहाते हैं। तत: नु मध्यमः इसलिए 
मध्यम का उदाहरण हम देते हैं--भ्रभिप्रवन्त समनेव, इति पुरस्ताद्‌ व्याख्यातम्‌ '्रभि- 
प्रवन्त समनेवं' यह मन्त्र पहले व्याख्या किया जा चुका है, अथ असौ आदित्यः और यह 
उत्तर जातवेदा जो आदित्य है उदुत्यं जातवेदसमिति तद्‌ 'उदुत्यम्‌' इस मन्त्र में जो 
आया है उसकी उपरिष्टादूं आगे व्याख्यास्यामः व्याख्या करेंगे । 
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जो तो सूक्तभाक्‌ है और जिसको हवि दी जाती है वह यही पार्थिव अग्नि 
जातवेदाः है, ये दोनों--विद्युत्‌ और सूर्यं इसी नाम से गौण रूप से कहे जाते हैं । 
इति पञ्चमः पादः 





श्रथ षष्ठ: पादः 


वेइवानरः कस्मात्‌ ? विश्वान्नरान्नयति । विश्व एनं नरा नयन्तीति वा। 
गपि वा विइवानर एव स्यात्‌ । प्रत्यृतः सर्वाणि भूतानि तस्य वेइवानरः । 

विइवान्नरान्‌ इतो लोकात्‌ श्रमं लोकं नयति। प्रत्यृतः सर्वाणि भूतानि-- 
बिइवानि ह्यसौ भूतानि प्रति ऋतः प्रविष्ट इत्यर्थः तस्य विइवानरस्य श्रपत्यं बइवानरः। 

वश्वानर: कस्मात्‌ ? वेइवानर नाम क्यों पड़ा ? विइवान्‌ नरान्‌ नयति (क) 
सम्पूर्ण मनुष्यों को इस लोक से परलोक पहुँचाता है । (ख) वा या एनम्‌ इसको 
विशवे नरा नयन्ति सब मनुष्य प्राप्त करते हैं । श्रपि वा अथवा विश्वान्‌ श्रर एव स्यात्‌ 
जो विइवान्‌-सबको अरः--प्राप्त हो अर्थात्‌ सर्वाण भूतानि सब प्राणियों को 
प्रत्यृतः पहुँचा हुआ हो--सव में विद्यमान हो, वह विश्‍वानर कहाता है । तस्य भ्रपत्यं 
बेइवानरः उसका अपत्य वेश्‍वानर कहाता है। ग्रर्थात्‌ विश्वानर का ही ताद्धित 'अण' 
प्रत्यय करने पर वश्वानर हो गया । 

तस्यषा भवति । 

तस्य--वेइयानरस्य एषा प्राधान्यस्तुतिऋंक भवति । 
| उस वँश्वानर के विषय में यह ऋचा श्राती है । 

““बेइवानरस्य सुमतो स्याम राजा हि कं भुवनानामभिश्रीः । 
इतो जातो विइवमिदं वि चष्टे वेश्वानरो यतते सूर्येण” ॥ (ऋह० १।९८।१) 

इतो जातः सवंमिदमभिविपइयति। वेइवानरः संयतते सूर्यश । राजा 
यः सर्वषां सुतानामभिश्रयणीयस्तस्य वयं वश्वानरस्य कल्याण्यां मतो 
स्यामेति । 

इतः-पृथिवीलोकात्‌ ओषधि-वनस्पतिभ्यः यो जातः विश्वमिदं विचष्टे सर्व- 
मिदमभिविपइयति । यश्च यतते--संयतते सूर्यंण संगच्छते स्वेन भासा । राजाच यो 
भुवनानाम्‌--सवेषां भूतानाम्‌, भ्रभिश्रीः--श्रभिश्रयणीयः, भ्राश्नयणीयः । तस्य वयमेवं 
गुणयुक्तस्य वेशवानरस्य नित्यं सुमतो--कल्याण्यां मतो स्याम । 

वेइवानरस्य हम वंदवानर की सुमतौ कल्याण बुद्धि में स्याम हों- हमें 
वैश्वानर की सुमति प्राप्त हो हि कम्‌ “हि कम्‌' दोनों पदपूत्त्यर्थ हँ, भुवनानाम्‌ जो सब 
भूतों का श्रभिश्नीः ग्राश्चयणीय राजा स्वामी है, जो कि इतः इस पृथ्वी लोक से ग्रौषधों 
से जातः उत्पन्न हुआ | इदं विइवं विचष्टे इदं सवम्‌ अभिविपश्यति---इस सबं संसार 
को-या इस सब प्राणिवर्ग को देखता है या प्रकाशक होने से दिखाता है । वेइवानरः 
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श्रौर जो वश्वानर सूर्येण सूर्य के साथ यतते सङ्गच्छते संगत होता है । 
तत्को वेवानरः ? 

वर्षकमंणंनं बेशवानरं यस्माग्मन्त्रदृक्‌ स्तौति 

तब यह्‌ वेश्वानर क्या वस्तु है ? भावार्थ यह है कि शास्त्रों में वश्वानर शब्द 
आत्मा के लिए भी आता है और इन्द्र, आदित्य, वायु, आकाश, उदक, पृथिवी आदि के 
लिए भी, प्रत्येक के लिए पृथक्‌ पृथक्‌ आता है--अतः यह संशय यहाँ पर सयुक्तिक है 
कि यहाँ वेश्‍वानर कौन सा अभिप्रेत है ? 

मध्यम इत्याचार्याः । 


श्राचार्याः--हमारे आचार्य जी भ्रर्थात्‌ यास्क के गुरु जी मध्यमः इति यहाँ 
वेशवानर मध्यम अग्नि यानी विद्युत्‌ के लिए है--ऐसा कहते हैं । 

चषंकर्मणा ह्येनं स्तौति । 

हि क्योंकि एनम्‌ इस वैश्वानर की वेद में वर्षकर्मणा वृष्टि से स्तौति स्तुति की 
गई है । 

प्र नु महित्वं वृषभस्य यं वोचं प्रवो वृत्रहणं सचन्ते । 

वेशवानरो दस्यु-मग्नि्जंघन्वाँ भ्रधूनोत्का ष्ठा अव शम्बरं भेत्‌ ॥ 

(ऋ० १।५९।६) 

प्रब्रवीमि तत्‌ । महित्वं माहाभाग्यम्‌ वृषभस्य र्वाषतुरपाम्‌ । यं पुरवः 
पुरथितव्या मनुष्याः । वृत्रहणं मेघहनस्‌ । सचन्ते सेवन्ते वर्षकामाः। दस्यु- 
दस्पतेः क्षयार्थात्‌ । उपदस्यन्त्यस्मित्रसाः। उपदासयति कर्माणि । तमग्नि- 
बॅशवानरो घ्नन्‌ । अ्वाधुनोदपः काष्ठा अभिनत्‌ । शम्बरं मेघम्‌ । 

प्रवोचम्‌ प्रब्रवीमि, श्रहम्‌ महित्वम्‌--माहाभाग्यम्‌, वृषभस्य--वषितुरपां यं 
मन्येऽपि पुरव:--पुरयितव्या मनुष्याः कामः वृत्रहणं-_मेघहनं सचन्ते--सेवन्ते घषकामाः 
स्तुतिभिः। वेइवानरः--श्रग्निः, दस्युं दासयितारं रसानां शम्बरम्‌-_मेघम्‌, उदकवन्तम्‌- 
उदकपुणंम्‌ जघन्वान्‌--हतवान्‌ भृशम्‌, श्रवभेत्‌ु--अ्रवाभिनत्‌, व्यदारयत्‌, विदार्यं च 
ग्रधूनोत्‌ वषंभावेनाकम्पयत्‌, ग्रक्षारयत्‌ काष्ठाः--श्रप: । स वषत्वस्माकमित्य भिप्रायः । 


मन्त्राथे--तू शीघ्र ही वृषभस्य अपां वर्षितु:--वर्षा करने वाले विद्युत्‌ की 
महित्वग्‌ माहाभाग्यम्‌ महिमा को ध्र वोचम्‌ प्रब्रवीमि वतलाता हुँ यस्‌ वृत्रहणम्‌ जिस 
मेघहन्ता की पुरवः पूरयितव्याः--वर्षा से भरने योग्य अर्थात्‌ वर्षा के इच्छुक मनुष्य 
सचन्ते स्तुति करते हैं । वेश्वानरः अग्निः यह वेश्वानर नाम का विद्युत्‌ अग्नि दस्युम 
रसों को सुखाने वाले--श्रवषंण को जघन्वान्‌ नष्ट कर डालता है और इसी विद्युत्‌ ने 
काष्ठाः सब मेघस्थ जलों को भ्रधूनोत्‌ कंपा दिया है शम्बरम्‌ मेघ को श्रवभेत्‌ फाड 
डाला है, अर्थात्‌ इसी विद्युत्‌ अग्नि ने वर्षा कर डाली है । दस्युः दस्यतेः क्षयार्थात्‌ 
क्षयार्थक 'दसु' धातु से दस्यु बनता हैं। भ्रस्मिन्‌ रसा उपदस्यन्ति इसमें ग्रवषंण में 
रस नष्ट हो जते हैं कर्माणि उपदासयति यह अनावृष्टि सव शुभ कर्मों को नष्ट कर 


२४०] निरक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


डालती है । तम्‌ उस ग्रवषंण या दस्यु को वेइवानरः भ्रग्निः इस वेशवानर नामक 
विद्युत्‌ श्रग्नि ने घ्नन्‌ नष्ट कर डाला है । 

अथासावादित्य इति पूर्व याज्ञिकाः । 

पूर्वं याज्ञिकाः--साक्षात्कृत-धर्माण इत्यथः । 

पुर्वं याज्ञिकाः पहले युग के साक्षात्कृतधर्मा याज्ञिकों का कहना है कि श्रसौ 
भ्रादित्यः यह ग्रादित्य ही वेशवानर है । 

एषां लोकानां रोहेण सवनानां रोह ग्राम्नातः। रोहात्प्रत्यवरोहश्चि- 
कोषतः । तामनुर्कात होताग्निमारुते शस्त्रे वेइवानरीयेरा सुक्तेन प्रतिपद्यते । 
सोऽपि न स्तोत्रियमाद्वियेत। आग्नेयो हि भवति। तत ग्रागच्छ॒ति मध्यस्थाना 
देवता । रुद्रं च मरुतश्च । ततोऽग्निमिहस्थानमत्र दे स्तोत्रियं शंसति । 

य एव हि लोकानामारोहणानुक्रमः-पृथिवो, भ्रन्तरिक्षम्‌ द्यौः इति स एव 
सवनानामपि क्रमः--प्रातःसवनम्‌, माध्यन्दिनम्‌, तृतीयसवनम्‌ इति। कस्मिश्चित्कमंणि 
रोह-प्रातिलोम्येन रोहात्प्रत्यवरोहः चिकीषितः--कत्तुमीप्सित: । सः श्रग्निष्टोम-साम्नि 
यज्ञायज्ञिये यत्‌ शस्त्रम अग्निमारुतं तत्र तां तत्सवनलोक-प्रत्यवरोहानुकृति चिकीषञ्छर्त्रं 
वेश्वानरीयेण सुक्तेन प्रतिपद्यते-प्रारभते । सोऽपि न स्तोत्रियमाद्रियेत । कस्मात्‌ ? 
भ्राग्नेयो हि भवति प्रत्यवरोहे कतंव्ये स च पुनराग्नेयोऽयं स्तोत्रियः, श्रग्निश्च पृथिवी- 
स्थानः तद्यदि तमाद्रियेत, न प्रत्यवरोहानुक्ृति-प्रारम्भः स्यात्‌ । अन्येषु शास्त्रेषु च युक्त 
यदृद्ध्व॑मारुसुक्षमाणः स्तोत्रियेण प्रतिपद्यते, इह पुनरवरुरुक्षमाणो द्॒स्थानाधिदेवताः 
शंसमानः क्रमेण वेशवानरीयेण सूक्तेन प्रतिपद्यत इति तेन ज्ञायते ग्रादित्यो वइवानर- 
इति । तत भ्रागच्छति मध्यस्थाना देवता रुद्रं च मरुतश्च । तद्यया--“श्राते पितुमं रतां 
सुम्नमेतु” ततोऽपि मध्यस्थानात्‌ इह-स्थानम्‌ - पृ थिवी-स्थानम्प्रत्यव रहय अत्रव तं 
स्तोत्रियं झंसति प्रशंसति। तदेवमेतस्मात्‌ विध्यनुकरणात्‌ पद्याम श्रादित्यो वश्वानर इति 

एषाम्‌ लोकानाम्‌ इन लोकों के रोहेण आरोहण से सवनानाम्‌ सवनों--प्रातः 
सवन, माध्यन्दिन सवन, सायंसवन--का रोह ग्राम्नातः ग्रारोहण- पढ़ा गया है। 
अर्थात्‌ यज्ञकर्ता इन तीनों सवनों से क्रमशः पृथिवीलोक, अन्तरिक्षलोक और रुलोक 
को प्राप्त करता है । रोहात्‌ पुनः ग्रारोहण से प्रत्यवरोहः प्रतिलोकरोहण-श्रवरोहण 
चिकीषितः कर्त्‌ मिष्टः--भ्रभिप्रेत है । अर्थात्‌ इन तीनों सवनों से ध्यान द्वारा द्युलोक 
पर आरूढ़, यज्ञकर्ता का फिर द्युलोक से नीचे उतरना श्रभिप्रेत है ताम्‌ ग्रनुकृतिम्‌ उस 
उतार के अनुकरण को होता होता भ्रग्निमारुते शस्त्रे अग्नि माइत स्तोत्र में वइवा- 

_ नरीय्रेण सूक्तेन वैश्वानरीय सूक्त से प्रतिपद्यते प्रारम्भ करता है। सोऽपि किन्तु वह भी 
स्तोत्रियम स्तोत्र का--ग्राग्नेयस्तोत्र का न भ्राद्रियेत आदर नहीं करता । हि क्योंकि 
` बह थाग्नेयो भवति श्राग्नेय है । 

ततः और इसके श्रनन्तर होता मध्यस्थाना देवता श्रागच्छति मध्यमस्थानीय 
देवताओं की ओर आता है रुद्रं च मरुतः च जिनका नाम रुद्र और मरुत्‌ है, अर्थात्‌ 

- फिर रुद्र और मरुहेवताक मन्त्रों का गान करता है । ततः और इसके वाद इह स्थानम 
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झरिनिम्‌ पृथिवी स्थानीय अग्नि की ओर भ्राता है । अत्र व॑ स्तोत्रं शंसति यहाँ स्त्रोत्रिय-- 
आग्नेय स्तोत्र को गाता है। इस प्रत्यवरोह क्रम से यह स्पष्ट है कि 'वैश्वानर' 
अआदित्यवाची है । 
अथापि चेशवानरीयो द्वादशकपालो भवति । एतस्य हि द्वादशविधं कमं । 
एतस्य हि सूर्यस्य द्वादशविधम्‌--द्वादशमास-प्रविभाग-लक्षणं कम । तेनेतस्मा- 
दपि देवता-गुण-कपालविध्यनुकरणात्‌ पञ्याम श्रादित्यो वेशवानर इति । 


अथापि ञ्रौर यह भी कारण है वैश्वानर के आदित्यवाचित्व में कि वइवानर: 
द्वादशकपालः भवति वेशवानरीय पुरोडाश बारह -कपालों वाला है--वेश्वानर के लिए 
हवि बारह कपालों में पकाई जाती है । हि क्योंकि एतस्य इस सूर्य का भी द्वादशविधं 
कमं बारह प्रकार का कार्य है-यह आदित्य १२ मासों का प्रवत्तंक है श्रत: इसी साम्य 
को लेकर वेश्वानरीय पुरोडाश भी १२ कपालों में पकाया जाता है, ग्रतः स्पष्ट है कि 
वश्वानर श्रादित्यवाचक है । 

अथापि ब्राह्मरां भवति । श्रसौ वा भ्रादित्योऽग्नि्वेशवानर इति १ 

तस्मात्सूर्यो वश्वानर इति । 

अर इसमें ब्राह्मण भी प्रमाण है--'यह आदित्य ही वेशवानर अग्नि है! । 

अथापि निवित्सौयंबेशवानरी भवति । “आर यो द्यां भात्या पृथ्वीम्‌ 
इति । एष हि द्ावापृथिव्यावाभासयति। 

निविदित्याकृतिविशिष्टो मन्त्रः । झस्त्र-मध्य-पाती । स तथा भवति यथा सूर्यो- 
वेशवानरो न पार्थिवो न मध्यम इति । श्रा यो द्यां भात्यापृथिवीम्‌ इति । न च पुनरा- 
दित्यादन्योऽव भासयते द्यावापृथिव्यो, यत उच्यते-एष हि द्यावापृथिव्यावाभासयति । 


श्रथापि और निवित्‌ निवित्‌ स्तोत्र, सौर्यवेइवानरी भवति सूर्य को वेइवानर 
प्रकट करने वाला है--जंसे कि यः जो वेश्‍्वानर याम्‌ आभाति प॒थिवीम्‌ आभाति 
द्युलोक को ग्रोर पृथिवीलोक को प्रकाशित करता है । सो, यलोक और पृथिबीलोक 
का प्रकाशक सूर्य ही है, ्रतः इस प्रमाण से यह स्पष्ट है कि वेश्वानर आदित्य है । 

श्रथापि छान्दोमिक सुक्त सौर्यवेशवानरं भवति । “दिवि पष्टो अ्ररो- 
चत” । (यजु० ३३।९२) इति। एष हि दिवि पृष्टो अरोचतेति । 

दिवि पृष्टो भ्ररोचत । न च पुनरादित्यादन्यो दिविपृष्टो द्युलोके स्पष्टः 
अवस्थित इत्यर्थः । अरोचत रोचते, दीप्यते । 

और छान्दोमिक सूक्त भी सूर्य की वेश्वानर प्रकट करता है--वहाँ यह आता 
हें--दिवि द्युलोक में पुष्टः अवस्थितं वह वश्वानर भ्ररोचित चमकता है । इति इससे 
स्पष्ट है कि वेश्वानर आदित्य है । हि क्योंकि एषः यह सूर्य ही दिवि पृष्ट: द्युलोक में 
स्थित चमकता है । 

अथापि हविष्पान्तीयं सूक्त सौर्यवेइवानरं भवति । 

तत्र मन्त्र:--विश्वस्मा भ्रर्नि भुवनाय देवा वेशवानर केतुमह्वामकृण्वन्‌ । वेशवानरं 
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केतुं कर्तारमह्वामकृण्वन्निति। नेव तावदादित्यादन्यस्याह्वां कतृंत्वमुपपद्यते पार्थिवे मध्यमे 
वा । तेन पश्यामः सूर्यो वेशवानर इति। 

और हविष्पान्तीय सूक्त भी वश्वानर के सूर्यत्व का ही द्योतक है । वहाँ उस 
सूक्त में श्राता है कि-- 

“विश्वस्मा अग्नि भुवनाय देवा वेइवानरं केतुम ह्वामकृण्वन्‌'' । 

इसका अर्थ है देवाः देवताग्रों ने विश्वस्मा भुवनाय सारे संसार के लिए. 
वश्वानरम्‌ श्रग्निस्‌ वेशवानर श्रग्नि को ही भ्रह्नाम्‌ दिनों का केतुम्‌ बनाने वाला 
भ्रकृण्वन्‌ किया है । इससे तो सर्वथा स्पष्ट ही हो गया कि वेश्वानर ग्रादित्य-पर्याय- 
वाची है । 

अयमेवाग्निरवेश्वानर इति शाकपुरिणः । विशवानरावित्यप्येते उत्तरे 
ज्योतिषी । वेइवानरोऽयं यत्‌ ताभ्यां जायते । 


प्रयमेव पाथिवोऽर्निवेशवानर इति शाकपुणिराचार्यो मन्यते। न मध्यमो न सुर्य: । 
केन हेतुना ? विइवानरावेते उत्तरे ज्योतिषी सूर्यन्द्रपे। यत्ताभ्यां जायते तत्पाथिवो- 
ऽर्निर्वशवानर इति । 


भ्रयम्‌ एव भ्रग्निः यह लौकिक अग्नि ही वश्वानरः वेशवानर है न कि सूयं या 
विद्युत्‌ इति शाकपूणिः यह मत शाकपूणि का है। सो कसे बताते हैं--एते उत्तरे 
ज्योतिषी ये मध्यम और उत्तर ज्योति अर्थात्‌ विद्युत्‌ श्रौर सूर्यं विव्वानरों विश्वानर 
कहाते हैं । श्रयं बश्वानरः ग्रौर यह आग वेश्‍वानर है। यत्‌ क्योंकि यह श्रग्नि ताभ्याम्‌ 
उन दोनों से जायते पंदा होती है | विश्वानर का अपत्य वेशवानर । 


कर्थं न्वयमेताभ्यां जायत इति। यत्र वद्युतः शरणामभिहन्ति यावद- 
नुपात्तो भवति मध्यमधर्मेव तावद्‌ भवत्युदकेन्धनः शरीरोपशमनः । उपादीय- 
मान एवायं सम्पद्यत उदकोपशमनः शरोरदीप्तिः । 

कथं न्वयम्पाथवोऽर्निरेताभ्यां जायते ? उच्यते--यत्र वद्युतः अग्नि: शरणम्‌ । 
श्राश्नयमात्मनो दारु उदकम्‌ भ्रन्यद्वा अभिहन्ति--प्राप्नोतीत्यर्थ: । तत्प्रदीप्यते । स च 
पुनः यावदनुपात्तो भवति मनुष्यरस्पुष्डो भवत्यपरिगृहीतो वा । मध्यमधर्मेच तावत्‌ 
भवति । यदसौ उदकेन्धनः शरीरोपशमनः स च पुनः उपादीयमान एव भ्रयम्‌-- 
पाथिवो$ग्नि: सम्पद्यते । उपात्तो हि मनुष्यः स्वजातिधमं हित्वा पाथिवधमं प्रतिपद्यते । 
उदकोपशमनः आारीर-दीप्तिः। एवन्तावन्मध्यमादयं विइवानरात्स जायते तेनायं तदपत्य- 
मिति भवति हि तद्धितार्थोपपतत्या वश्वानरः । 

कथं नु कसे श्रयम्‌ यह्‌ आग एताभ्याम्‌ इस बिजली और सूर्य से जायते पैदा 
होती है-सो वताइये-उत्तर देते हैं यत्र जव बंद्युतः यह वद्युत ग्नि शरणम्‌ ग्राश्रय 
अर्थात्‌ लकड़ी, जल या जिस किसी को भी श्रभिहन्ति प्राप्त होती है, तब यावत्‌ जव 
तक भ्रनुपात्तः भवति मनुष्यों से या उन पार्थिव वस्तुओं से ग्रगृहीत रहती है तावत्‌ 
उस मनष्य तक मध्यमधर्मा एव भवति मध्यमधर्मवाली-बिजली स्वभाव वाली ही रहती 
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हे--विजली का वया स्वभाव है ? उदकेन्धनः उदक ही इंधन जिसका, अर्थात्‌ जल से 
ही बढ़ते जाना शरीरोपशमनः शरीर से-पाथिव धातु से शान्त हो जाना-श्रौर फिर 
उपादीयसान एव ज्यों ही मनुष्यों ने इसे छुआ या यह किसी पाथिव वस्तु से गृहीत 
हुई कि तुरन्त ही श्रयम्‌ सम्पद्यते यह आग रूप में परिणत हो जाती है और इस 
पार्थिव अग्नि का स्वभाव वैद्युताग्नि से विपरीत है-उदकोपशमनः पानी से शान्त हो 
जाना और शरीरदीप्तिः पार्थिव वस्तु से जल उठना । सो इस प्रकार इस विद्युत्‌ अग्नि 
से ही यह पाथिवाग्नि जन्म लेती है, यह सिद्ध हुआ । बिजली जव तक किसी वस्तु से 
छुई नहीं जाती जब तक ही वह बिजली है, परन्तु छूते ही वही बिजली ग्राग बन जाती 
है । इसलिए बिजली से आग पदा हो ही जाती है और इसलिए विश्वानर की-विद्युत्‌ 
की यह अपत्य है । 

अथादित्यात्‌। उदीचां प्रथमसमावृत्त ग्रादित्ये कंसं वा मरिण वा 
परिमृज्य प्रतिस्वरे यत्र शुष्क गोमयमसंस्पशयन्‌ धारयति तत्प्रदीप्यते । सोऽय- 
मेव सम्पद्यते । 

श्रथ पुनरादित्यात्कथं जायते ? उदीचीं दिशं प्रयमसमावृत्त आदित्य: तस्मिन्‌ । 
कंसं चा मणि वा परिमृज्य प्रतिस्वरे--प्रत्युपतापे । यत्र शुष्कगोमयं धारति तत्प्रदी- 
प्यते यः शुष्कगोमयेऽग्निर्जायते स एवमादित्यादपि कसाद्वा मरोर्वा जायते तदपत्यापेक्ष- 
याप्यस्य वइवानरत्वमुपपद्यते । 

गथ भ्रौर आदित्यात्‌ श्रादित्य से कसे यह आग पेदा होती है ? सो बताते हैं- 
उदीचों उत्तर दिशा में श्रादित्ये सूयं के प्रथमसमावृत्त पहली वार गते ही, अर्थात्‌ 
सूर्योदय होते ही कंसम्‌ कंस को मणि वा या सूर्यकान्त मणि को परिमृज्य साफ करके 
प्रतिस्वरे गर्मी में बाहर यत्र जहाँ से शुष्कगोमयम्‌ सूखे गोवर को असंस्पशेयन्‌ न 
छुवाता हुआ घारयति पकड़े रहता है तत्‌ प्रदीप्यते वह सूखा गोवर-जोकि उस मणि 
से कुछ दूरी पर है, परन्तु है उसके प्रकाश में ही--वह जल उठता है सः वह आदित्य- 
ताप अयम्‌ एव यह आग ही सम्पद्यते बन जाती है । सा इससे स्पष्ट है कि सूयं से 
भी यह आग पैदा होती है अतएव यह बात सिद्ध हो गई कि यह वेश्‍वानर आग इस 
विश्वानर अग्नि आदित्य की सन्तान है । 

अथाप्याह । “वेशवानरो यतते सूर्य” (ऋ० १।९६८।१) इति। नच 
पुनरात्मनात्मा संयतते , श्रन्येनेवान्यः संयतते। इत इममादधात्यमुतोऽमुष्य 
रइमयः प्रादभ वन्ति । इतो5स्याचिषस्तयोर्भासोः संसङ्कं हृष्ट्ववमवक्ष्यत्‌ । 

भ्रथापि बेइवानरो यतते सूर्येण इति मन्त्रदृक श्राह। न च पुनरात्मात्मना 
संयतते कि तहि ? प्रन्येनेवान्यः संयतते संगच्छते यथा देवदत्तो यज्ञदत्तन। इतो लोका- 
दोषधीभ्यः शरादिभ्यो वनस्पतिभ्यो वा मित्वा प्रत्यक्ष एव इममादधाति-भ्रभ्या- 
दधातीन्धनेः। श्रसुतो मण्डलात्‌ -ग्रादित्य-मण्डलाधिष्ठातुः स्वभूता रश्मयः प्रादुभ वस्ति । 
इतः तेजः पिण्डात्‌, ग्रस्य भौमाग्नेरचिषः प्रादुभवन्तीति । तयोर्भासोः संसङ्कं दृष्टवेव- 


२४४] निरुक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


मवक्ष्पत्‌-मन्त्रदृक्‌ वेइवानरो यतते सूर्यण इति । 

पथापि भ्रांह और यह जो कहा गया है कि 'यह वश्वानर अग्नि सूर्य के साथ 
संगत होती है, सो यह भी हमारे पक्ष की ही पुष्टि करता है। न च पुन: ग्रात्मना 
ग्रात्मा संयतते क्योंकि कहीं पर भी अपना आप अपने से मिलता है यह व्यवहार नहीं 
देखा जाता । भ्रन्येन एव किसी भिन्न वस्तु से ही श्रात्मा अपना आत्मा संयतते मिलता 
है । जसे देवदत्त यज्ञदत्त से मिलता है भ्रच्छा तो इस अग्नि का उतनी दूर पर रहने 
वलि सूर्य से मेल कसे बंठा--सो कहते हैं--इतः कोई मनुष्य यहाँ पाथिव वस्तुओं से 
लकड़ी आदि से मथ कर इमम्‌ इस पार्थिव अग्नि को भ्रभ्यादधाति प्राप्त करता है-- 
झ्रमुतः: और वहाँ से-ऊपर से-भ्रमुष्य इसी सूयं की रश्मयः प्रादुभेवन्ति किरणं निकलती 
हैं इत: भ्रस्य प्रचिषः इधर से अग्नि की ज्वाला ऊपर को पहुँचती है और उधर सूयं 
की किरणें नीचे की ओर आती हैं-तयोः उन दोनों भासोः दीप्तियों के संसद्भम्‌ संसर्ग 
को दृष्ट्वा देखकर एवम्‌ इस प्रकार भ्रवक्ष्यत्‌ मन्त्रद्रष्टा ने कह दिया कि “वेश्वानरो 
यतते सूर्यण'' । 

प्रथ यान्येतान्यौत्तमिकानि सृक्तानि भागानि वा सावित्रारि वा 
सोर्पाणि वा पोष्णानि वा वैष्णवानि वा वेइन्नदेव्यानि वा तेषु वेश्वानरीयाः 
प्रवादा भ्रभविष्यन्‌ । ग्रादित्यकर्मणा चनमस्तोष्यन्निति। उदेषीति भ्रस्तमे- 
बीति । विपर्यंषोति । 

यदि सूर्यो वेशवानरोऽभविष्यत्ततोऽनु यान्येतानि श्रोत्तमिकानि सुक्तानि उत्तमस्थान- 
देवता-विज्ञेष-स्तुत्यर्थानि भागानि वा सावित्राणि वा पौष्णानि वा वैष्णवानि वा वेइव- 
देवयानि तेषु सूक्तेषु वशवानरीयाः प्रवादाः, भगादीनां विशेषणत्वेन अ्रभविष्यन्‌ । हे भग 
वश्वानर! हे सवितः वश्वानर ! इत्येवमादायः। भ्रादित्यकमंणा च एनमस्तोष्यन्‌ ! 
उदेषीत्यस्तमेषीति विपर्यंबीति । इति करण एघं शब्दार्थं | एवमुदेषि त्वं वेशवानरा ! 
एवमस्तमेषि एवं विपर्यंषि इति। न च पुनरेतदुभयमप्यस्ति तस्मान्नष सुर्यो वश्वानर इति। 


अ्रथ और, यदि सचमुच ही वेश्‍वानर ग्रादित्यवाचक होता तो यानि जो 
ग्रौत्तमिकानि सुक्तानि उत्तम स्थानीय सूक्त है-जेसे कि भागानि, सावित्राणि, सौर्याणि, 
पोष्णानि, वष्णवानि, वइवदेव्यानि भग के, सविता के, सूर्य के, पूषा के, विष्णु के और 
विञ्वेदेव के हैं तेषु उसमें वेशवानरीयाः प्रवादाः भग झ्ादि के वेश्‍वानर सम्बन्धी 
विशेषण घ्रभविष्यन्‌ होते श्रादित्यकमंणा च और आदित्य के कर्म से श्रस्तोष्यन्‌ 
वैश्वानर की स्तुति होती-जेसे कि उदेषीति तू उदय हो रहा है भ्रस्तम्‌ एषि इति तू 
अस्त हो रहा है, विपर्यषि इति तू लौटकर वापस आता है, इत्यादि । परन्तु न तो 
भग आदि का वेशवानर कहीं विशेषण देखा गया है और न इसकी आदित्यकर्म से 
कहीं स्तुति की गई है, ग्रतः यह बात ठीक नहीं हुँ कि वश्वानर ग्रादित्यवाची है । 


आग्नेयेष्वेव हि सक्तेषु वेइवानरीयाः प्रवादा भवन्ति । अग्निकर्मणा 
चेन स्तोतीति । वहसीति । पचसीति। दहसीति । 
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वश्वानरमृत श्राजातमग्निम्‌ इत्येवमादयः । 

एवं वश्वानर ! वहसि हर्वीषि, पचसि पक्तब्यानि, दहसि दरधव्यानि, तस्माद- 
यमेवाग्निवशवानर इति स्थितम्‌ । 

श्राग्नेषु एव सूक्तेषु प्रत्युत आग्नेय सुक्तो में ही बश्वानरीयाः प्रवादाः वश्वानर 
सम्बन्धी विशेषण भवन्ति देखे गए हैं। एनं च च और इस वेश्वानर की अग्निकमणा 
अग्नि के. काय से स्तौति स्तुति की गई है । जसे कि-वहसि इति हे वश्वानर तू ले 
जाता है । पचसि इति तू पकाता है श्रौर दहसि इति तू जलाता है । इसलिए वेश्वानर 
अग्निवाचक ही है न कि सूर्य या विद्युद्वाची । 

इति षष्ठः पादः 





अथ सप्तम: पादः 

इस प्रकार स्वपक्ष स्थापन के अनन्तर अब क्रमशः दोनों पू्वपक्षों का खण्डन 
करते हैं । 

यथो एतद्र्षकमणा ह्येनं स्तोतोत्यस्मिन्नप्येतदुपपद्यते । | 

यथो एतत्‌ इति । यत्पुनरेतदुक्तं वर्ष-कमंणा यस्मात्स्तौति तस्मान्मध्यम इति ॥ 
शस्मिन्नपि पर्यवेऽगनो एतदुपपद्यते वर्षकमं । 

यथा उ एतत्‌ यह जो कहा गया है कि वषकमंणा एनं स्तोति वर्षा के कमं 
से इस वैश्वानर की स्तुति. की गई है, ग्रतः यह मध्यम अग्नि अर्थात्‌ विद्युत्‌ है सो भी 
ठीक नहीं । क्योंकि अस्मिन्‌ श्रपि.इस पार्थिव अग्नि में भी यह सब उपपद्यते उपपन्न 
है । जेसा कि निम्न मन्त्र में वर्णन किया गया है । | 

“समानमेतदुदकमुच्चेत्यव चाहभिः। भूमि पर्जन्या जिन्वन्ति दिवं 
जिन्वन्त्यग्नयः” ॥। (ऋ० १।१६४।५१) इति सा निगदव्याख्याताः । 

समानम्‌--एकमेवेदम्‌ उदकम्‌-- उदकत्वेनाविशिष्टम्‌, उच्चेत्यव चाहभिः । उत्‌ 
एति च ऊद्धं वं चति । प्रहोभिनिमित्तभूतेः पुनश्राहोभिरेव ग्रवाडेति नीचेरागच्छति । 
भूमि पजन्या माध्यमिका देवगणा जीन्वन्ति--तर्पयन्ति, झोषध्युत्पत्तये एवं तावद- 
वाङेति । प्रय पुनरूद्धं वं दिवं जिन्वन्त्यग्नयः इति । यथवामुतो वर्षरोसां पर्जन्या- 
जिन्वन्ति । तथवाहुति-प्रभावेण वर्षण दिवं जिन्वन्त्यग्नयः आआहुतियो ह्यग्नौ प्रक्षिप्ताः 
पुनवंषं प्रकल्पयन्ति । 

मन्त्राथे--एतत्‌ समानम्‌ उदकम्‌ यह एक ही जल है जोकि भ्रहोभिः किन्हीं 
दिनों में उत्‌ च एति ऊपर को जाता है अव च एति और नीचे भ्राता है । पर्जन्याः 
बादल भूमि जिन्वन्ति: पृथिवी को तृप्त करते हैं--सींचते हैं भ्रग्नयः और भ्रग्नियाँ दिवम्‌ 
द्युलोक को जिन्वन्ति तृप्त करती हैं--सींचती हैं । 


२४६] निरुक्तम्‌ [ सप्तमो$भ्यायः 


अग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । 
आदित्याज्जायते वृष्टिवृंष्टेरन्नं ततः प्रजा: ॥। 


अर्थात्‌ अग्नि में डाली हुई ग्राहुति आदित्य को पहुँचती है श्रौर आदित्य से 
वर्षा, वर्षा से अन्न और अन्न से प्रजा उत्पन्न होती है । 

इससे स्पष्ट है कि वस्तुतः वृष्टिकम अग्नि के अधीन है । इति सा इस प्रकार 
यह ऋचा निगदव्याख्याता निगदेनैव व्याख्याता-निगदव्याख्याता शब्द से ही व्याख्यात 
है-भर्थात्‌ सुगम है । इसलिए यास्क ने इस मन्त्र की व्याख्या नहीं की । 


कृष्ण नियानं हरयः सुपर्णा श्रपो वसाना दिवमुत्पतन्ति । 
तग्रा ववृत्रन्त्सदनाहृतस्यादिद्‌ घृतेन पृथिवी व्युद्यते॥ 
(ऋ० १।१६४।४७) 
कृष्ण निरयणं रात्रि: । ग्रादित्यस्य हरयः सुपर्णा हरणा भ्रादित्य- 
रइमयः । ते यदामुतोऽर्वाञ्चः पर्याचतंन्ते। सहस्थानादृदकस्यादित्यात्‌ । श्रथ 
घृतेनोदकेन पृथिवी व्युद्यते । घृतमित्युदकनाम । जिघतंः सिश्चतिकर्मेणः । 
कृष्णं नियानं वत्मं रात्रिः, ग्रादित्यस्य द्वे अयने शुक्लं चोत्तरं कृष्णं च दक्षि- 
णम्‌ । भगवानादित्यो यदा जगदनुग्रहाय गर्भमुदकमात्मन्याधित्सुरुत्तरायणं प्रतिपद्यते 
तदते हरयः--रसहरणाः सुपर्णाः सुपतनाः रइमयः सर्वस्मादस्माहलोकात्‌ श्रपो जलानि 
वसानाः श्राददानाः, दिवं द्योतनवन्तम्‌ एतमादित्यं प्रति उत्पतन्ति। श्रादित्य उत्तरा- 
यणो भासः षड़भिः ्राहितोदकगभः सम्पद्यते। परिषिक्तोदकगर्भा दक्षिणं वत्मं प्रति- 
पद्यमानो नभस्यात्‌ मासात्‌ प्रभृति घ्रसुयते । तदिदमुच्यते--“त श्राववृत्रन्त्सदनादृतस्य" 
इति । ते रइमयः यदा भ्रमुतः-- भ्रमुष्मात्‌ भ्रादित्यात्‌, ऋतस्य--उदकस्य सदनात्‌-- 
सहस्थानात्‌ श्राववृत्रन्‌-पर्यावतंन्ते । ग्रात--श्रथ घृतेन--उदकेन प॒थिवी व्युद्यते-- 
विविधमुद्यते । 


मन्त्रार्थ--हरयः रसों को हरने वाली सुपर्णाः सूर्यरद्मियाँ श्रपोवसानाः जल 
को लिये हुए दिवम्‌ ग्रादित्य लोक में उत्पतन्ति पहुँच जाती हैं-उत्तरायणकाल में । ते वे 
ही फिर कृष्ण नियानम्‌ कृष्ण मार्ग-अर्थात्‌ दक्षिणायन के समय ऋतस्य जल के 
सदनात स्थान से ग्रादित्य लोक से भ्राववृत्रन्‌ लोट श्राती हैं, श्रात्‌ इत्‌ ग्रौर उस समय 
घृतेन पानी से पृथिवी पृथ्वी व्युद्यते सींच दी जाती है । 

कृष्णं निरयणम्‌ कृष्णमार्ग दक्षिणायन रात्रिः श्रादित्यस्य सूर्य की रात्रि है। 
हरयः हरणाः हरने वाली सुपर्णा ग्रादित्यस्य रश्मयः सूयं की रहिमियाँ ते वे यदा जब 
नुतः उस लोक से-ग्रादित्यलोक से श्रर्वाञ्चः नीचे पृथिवीलोक पर पर्यावर्तन्ते लौटती 
हैं सहस्थानात्‌-उदकस्य जल के स्थान भ्रादित्यात्‌ सूयंलोक से घृतम्‌ इति उदक नाम 
घृत यह जल का नाम है । सिञ्चतिकमंणः जिघत्तः सिञ्चत्यर्थंक 'घु” घातु से बनता है । 
इस मन्त्र में यद्यपि स्पष्ट रूप से तो आदित्य का नाम है, परन्तु प्रकरण से अग्नि ही 
है । दोनों श्रवस्थाश्रों में वृष्टि का कर्ता मध्यमार्नि विद्यत्‌ यहाँ नहीं लिया गया है। 
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ग्रथापि ब्राह्मणं भवति। “अग्निर्वा इतो वृष्टि समीरयति धामच्छद्दिवि 
खलु वे सूत्वा वषति मरुतः सृष्टां बृष्टि नयन्ति । 

भ्रग्निः इतो लोकात्‌ वृष्टि समन्तत ईरयति । धूमभूता श्राप ग्रोषधि-वनस्पति- 
भ्यो विनिवत्यंमानाः श्राहुतिभूताश्रामुं लोकमाविशन्ति। अग्निवे धूमो जायते धूमादञ्रम्‌ 
श्रश्रात्‌ वृष्टिरिति ह॒ विज्ञायते । ताः धामच्छदादित्यः खलु दिवि भूत्वा धाम्नां छाद- 
यिता रहिमिभिमेघरूपेमंध्यस्थानमापादयति | एवं तेन सृष्टां बृष्टि भध्यस्थानान्मरुतो- 
वायवो मेघोदराणि विदाय तेभ्यो विक्षिपन्तो वृष्टिमिमं लोकं नयन्ति--प्रापयन्तोत्यथः। 

अथापि और ब्राह्मणं भवति ब्राह्मण वचन भी इस प्रकार है--श्रग्निः यज्ञ की 
अग्नि इतः यहाँ से पृथिवीलोक से बृष्टि समीरयति वृष्टि को प्रेरित करती है दिवि 
ग्रन्तरिक्ष में धामच्छद्‌ भूत्वा श्रादित्य मेघ रूप ररिमियों से प्रकाश का ग्राच्छादक होकर 
वर्षति वरस पड़ता है । इस प्रकार उस आदित्य से सृष्टां वृष्टिम्‌ की गई वृष्टि को 
मरुतः हवाएँ मध्यम स्थान से मेघों को फाड़ कर नयन्ति पृथिवी लोक तक ले जाती है । 

एक ओर दूसरा भी व्राह्मण वचन है-- 

यदा खलु वे अ्रसावादित्योऽग्नि रङ्मिभिः पर्यावत्त॑ते श्रथ वषति । इति। 


तदेवमेतत्‌ वष-कमं-समानं सवेषां ज्योतिषामित्यहेतुर्मध्यस्य विश्वानरत्वे भवति । 

यदा खलु जब भ्रसौ ब्रादित्यः यह सूर्यं रश्मिभिः अपनी किरणों से अग्निम्‌ 
पर्य्यावतंते अग्नि की ओर अर्थात्‌ नीचे की ओर आता है श्रथ वषति तब बरस पड़ता 
है । सो इस प्रकार यह वर्षाकमं तो अग्नि सूर्य और विद्युत्‌ इन सब का बराबर ही 
है, इस वर्षाकर्म को लेकर मध्यमाग्नि को वश्वानर सिद्ध करना कुछ युक्तिसंगत नहीं 
जँचता । 


यथो एतद्रोहात्‌ प्रत्यवरोहश्चिकीषित इत्याम्नायवचनादेत-द्वति । 

यथो एतत्‌--यत्‌ पुनरेतदुक्तं याज्ञिकपक्षे--रोहात्‌ इति । भ्राम्नाय-वचनात्‌ 
एवं भवति, रोहात्प्रत्यवरोह इत्यथवादमात्रमेव । 

यथा उ एतत्‌ और यह जो कहा गया था कि रोहात्‌ ग्रारोहण के क्रम से ही 
प्रत्यवरोहः प्रत्यवरोहण भी करना चाहिए और इसलिए आदित्य वेश्‍वानर संज्ञक है, 
सो भी ठीक नहीं । एतद्‌ भ्राम्ताय-वचनात्‌ भवति यह तो आम्नाय के कथन के-- 
विधिवाक्य के-अनुसार होता है, और लोकों का आरोहण तो केवल फलस्तुतिमात्र है, 
'वेश्‍वानर' से किसी द्युस्थानी का कोई सम्बन्ध अभिप्रेत नहीं । 

यथो एतद्वेश्वानरीयो द्वादशकपालो भवतीत्पनिवंचनं कपालानि 
भवन्ति । अस्ति हि सोयं एककपालः पञ्चकपालश्च । 

यथो एतत्‌--यदपिचोक्तम्‌ । एतदप्यकारणं सुर्यस्य वेइवानरत्वे । कस्मात्‌ ? 

व्यभिचारात्‌ । यतोऽस्ति हि सौयं एककपालः पश्चकपलाश्च । 

यथो एतत्‌ और यह जो कहा गया था कि वेशवानरीयः द्वादशकपालः भवति 
'बैशवानरीय पुरोडाश बारह कपालों वाला होता है और उधर सूर्य के भी बारह कमं 
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हैं । अतः वेश्वानर निस्सन्देह आदित्यवाची है, सो यह कथन भी ठीक नहीं । क्योंकि 
कपालानि कपाल तो श्रनिर्वचनम्‌ व्यभिचरित भवन्ति होते हैं। हि क्योंकि सौयंः 
एककपालः पश्चकपालः च ग्रस्त एक कपाल वाला भी होता है और पाँच कपालों 
वाला भी होता है। 


यथो एतद्‌ ब्राह्मणं भवतीति चहुभक्तिवादीनि हि ब्राह्मणानि भवन्ति। 
“पृथिवी वेशवानरः । संवत्सरो वेशवानरः । ब्राह्मणो वेशवानरः' । इति । 

भक्तिर्नामगुण-कल्पना, येन-केनचिद्गुरोन ब्राह्मणं सवं सर्वथा ब्रवीति, तत्र 
तत्त्वमन्वेष्यमेव भवति । 


यथो एतत्‌ और यह जो कहा गया था कि--'अ्सौ वा ग्रादित्योऽग्निर्वेशवानरः' 
इति--यह ग्रादित्य वैश्वानर श्रग्नि है यह ब्राह्मण वचन आदित्य के वेशवानर. का 
समर्थक है, सो भी ठीक नहीं । हि क्योंकि ब्राह्मणानि ब्राह्मण तो बहुभक्तिवादीनि 
भवन्ति बहुभक्तिवादी हुआ करते हैँ-यहाँ भक्ति का अर्थ गुण-कल्पना है । ब्राह्मण 
जिस किसी गुण से विशेषण से किसी को भी कह डालते हैं, सो इसी तरह 'वेश्‍वानर' 
विशेषण भी ब्राह्मण ने कितनों ही के साथ जोड़ दिया है-जैसे कि परथिवी वंश्वानर 
है, संवत्सर वश्वानर है, ब्राह्मण वेइवानर है इत्यादि । 


यथो एतन्निवित्सौयंवेशवानरी भवतीत्यस्यच सा भवति। “यो विड्भ्यो- 
मानुषीम्यो दीदेत्‌'। इत्येष हि विभ्यो मानुषीभ्यो दीप्यते। 

सा निवित्‌ भ्रस्यंव श्रग्नेः भवति । कथम्‌ ? यो विड्भ्यो मानुषीभ्यो दीदेदिति। 
ततः किम्‌ ? एष हि विभ्यो मानुषीभ्यो दीप्यते । 


आर यह जो कहा गया था कि निवित्‌ निवित्‌ स्तांत्र सोर्यवश्वानरी भवति 
सूर्य के वश्वानर का द्योतक है--सो भी ठीक नहीं है। कोरण किं सा वह स्तोत्र तो 
भ्रस्य एव भवति इसी पार्थिव अग्नि के साथ सम्बन्ध रखता है--इसी आग को वैश्वा- 
नर बतलाता है न कि आदित्य को । क्योंकि उसी सूक्त में यह मन्त्र आता है । 

सन्त्राथं--यः जो यह ग्राग मानुषीभ्यः विड्भ्यः मानुषी प्रजाओं से दीदेत्‌ प्रदीप्त 
की जाती है । सो इस सूक्त में तो स्पष्टतया ही पार्थिवाग्नि के लिए कहा गया है। 

यथो एतच्छान्दोमिक सुक्त सौर्यवशवानरं भवतीत्यस्यव तद्भवति । 
'जमदर्निभिराहुतः' । इति । जमदग्नयः प्रजमिताग्नयो वा। प्रज्वलिताग्नयो 
वा । तेरभिहुतो भवति । 


छान्दोमिकम्‌- छन्दोमयज्ञेषु दाशरात्रिकेषु यत्सुक्तं तत्सौयवश्वानरमिति । तदपि 
भ्रस्यव भ्रग्नेभवति । कथम्‌ ? तत्र हि एतद्विशिष्टं पाथिवाग्नेर्वाचकं लिङ्ग भवति-- 
“जमदर्निभिराहुतः' इति । जमदग्नीयो ह्यनमाहुतिभिर्जुहोति नादित्यम्‌ । श्रसंभवात्‌ । 
तस्मादत्रापि यद्दव्वानर-लिद्धु तदप्येतस्य पार्थवस्याग्नेव्यञ्जकं भवति । 

आर यह जो कहा गया था कि छन्दोमिकं सुक्त सौयं-वइवानर भवति इति 
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कारण कि तद्‌ वह सूक्त तो शरस्य एव भवति इसी पार्थिव अग्नि को कहता है । जसा 
कि उसी सूक्त में 'जमदर्निभिः' आदि वचन आया है जिसका अर्थ है, जमदरिनिभिः 
याज्ञिकों से श्राहुतः हवन किया ग्रया-श्राहुति दिया गया यह वेश्‍वानर श्ररिनि। जम- 
दग्नयः प्रजमिताग्नयः जमदग्नि का अर्थ प्रभूताग्नि है, वा अथवा प्रज्वलिताग्नयः 
प्रज्वलित अग्नि बाले तः श्रभिहुतः भवति उनसे हुत हुआ यह वेश्‍वानर अग्नि । याज्ञिक 
लोग इस पाथिव अग्नि में ही आहुति डालते हैं कि आदित्य में । इससे भी स्पष्ट है 
कि वश्वानर श्रादित्यवाचक नहीं है । 

यथो एतद्धविष्पान्तीयं सक्त सोयंवशवानरं भवतीत्यस्यव तःडूवति । 

तत्‌ अपि भ्रस्यव भौमाग्नेभंवति यतस्तस्य सुक्तस्य या प्रथमा ऋक्‌ सा 
ग्रारनेयी भवति न सौरी । 

- और यह जो कहा गया था कि हृविष्पान्तीय सूक्त सूर्यं को वश्वानर बताता 
है सो भी ठीक नहीं, .कारण कि तदू वह सूक्त भी झस्यंब भवति इस आग.सेही 
सम्बन्ध रखता है । जेसा कि निम्न मन्त्र से पता चलता है-— 

हविऽपान्तमजरं स्वावदि दिविस्पृश्याहुतं जुष्टमग्नौ । 
तस्य भर्मणे भुवनाय देवा धर्मणे क॑ स्वधयापप्रथन्त॥ (ऋह०१०।८८। १) 

हवियंत्पानीयम्‌ । श्रजरम्‌ । सुयंविदि। दिविस्प्रशि । ग्रभिहुतं जुष्ट- 
मग्नो । तस्य भरणाय च भावनाय च धारणाय च। एतेभ्यः सवभ्यः कमंभ्यो- 
देवा इममर्निमन्नेनापप्रथन्त । 

देवानामजर' पान्तम्‌--पानाहं हविः पुरोडाशादि, स्वविदि-सूर्यविदि। दिवि- 
स्पूशि--द्यामसौ स्पृशत्यहन्यहनि हविरुपनयन्नादित्यम्‌ । ग्राहुतम्‌--भ्रभिहुतं विसृष्टम्‌ 
जुष्टम्‌ प्रियं, तस्य हविषः, भमंणो- बहुलीकरणाय -भावनाग्न च घमरो- धारणाय । 
इममेव श्रग्नि पृथिवीस्थानम्‌ स्वधया भ्रन्नन, हविषा--ग्राज्येन पुरोडाशेन च भ्रप- 
प्रथन्त देवा भ्रवद्धयन्तेत्यथः । 

सन्त्राथं-पान्तम्‌ पान करने योग्य भ्रजरम्‌ जरा-रहित जुष्टम्‌ देवों का प्यारा 
हविः जो हवि है उसको स्वाविदि आदित्य को जानने वाले दिविस्पृशि द्युलोक में ऊपर 
जाने वाले भग्नौ. अग्नि में श्राहुतम्‌ डाले हुए को देवाः देवता लोगों ने तस्य भमंरणे 
उसके भरण-पोषण के लिये-बढ़ाने के लिए भुवनाय उसको विभूतियुक्त करने के लिए 
धर्मेणे उसके धारण के लिए स्वधया आज्य से-हवि से पप्रथन्त बढ़ाया है । 

एतेम्यः सर्वेभ्यः कमंभ्यः सब कामों के लिए ही देवाः देवों ने इमम्‌ अग्निम्‌ इस 
श्रग्नि को श्रन्नेन अन्न से 'श्रपप्रथग्त बढ़ाया है । इस प्रकार इस सूक्त के इस प्रथम ही 
मन्त्र में यह भ्रग्निलिङ्ग वेश्वानर शब्द से सम्बद्ध होता हुआ सुतरां उसके भ्रग्नि- 
सम्बन्धित्व को बोधन कराता है, न कि आदित्य के । 

श्रथाप्याह । 

यथा चन्यमेव पुथिवीस्थानो5ग्निर्वेश्वानर: न मध्यमः, तथेममपर मन्त्रं प्रकरोति । 

इस प्रकार यास्क दोनों पक्षों का खण्डन करके अब स्पष्ट रूप से वंश्वानर को 
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अग्नि-बोधक सिद्ध करने के लिए यह निम्नलिखित एक और मन्त्र देते हैं--- 


अपामुपस्थे महिषा भ्रगृम्शत विशो राजानमुपतस्थुऋ ग्मियस्‌ । 

प्रा दूतो भ्रग्निमभरद्विवस्वतो वशवानरं मातरिइवा परावतः ॥ 

श्रपामुपस्थ उपस्थाने महत्यन्तरिक्षलोक थ्रासीना महान्त इति वागृह्हत 
माध्यमिका देवगणाः। विश इव राजानमुपतस्थुः । ऋग्मियमृग्मन्तमिति 
वा । अ्रचेनीयमिति वा । पुजनोयमिति वा । ब्रहरद्यं दूतो देवानां विवस्वतः 
भ्रादित्यात्‌ । विवस्वान्विवासनवान्‌ । प्रेरितवतः परागताद्वा [ग्रपि वा] 
भ्रस्याग्नेर्वेशवानरस्य मातरिइवानमाहर्तारमाह । मातरिइवा वायुः। मातयं- 
न्तरिक्षे इवसिति । मातर्याइवनितीति वा । 

प्रपामुपस्ये-उपस्थाने यत्रोपगम्य तिष्ठन्त्याप: सोऽपामुपस्थः--श्रन्त रिक्षलोकः 
तस्मिन्नपामुपस्ये महिषाः--महान्तः, ग्रगुम्णन्‌- श्रगृह्हन । गृहीत्वा च विश इव 
मनुष्या इव राजानम्परिवार्य उपतस्थुः ऋग्मियम्‌-_ऋग्भिः--स्तुतिभिः तद्वन्तम्‌ 
प्रचंनोयम्‌-भ्र्चनाहं वा यमाभरत्‌--श्राहरत्‌ दूतः देवानां मातरिश्वा--वायुः श्रग्निम्‌ 
बेश्वानरम्‌ परावतः-_प्रेरितवतः, विवस्वतः--श्रादित्यात्‌ । एवमेतस्मिन्‌ मन्त्रे यत 
प्राह्लियते येन चाहियते सर्वे ते पृथिवीव्यपदिष्टाः । श्रत्र विवस्वत श्राह्ियते मातरि- 
इवना वेश्वानर इति , तस्मादेतयोविवस्वन्मातरिश्वनोः सन्निधान-व्यपदेशे सति साक्षात्‌ 
वेइवानर-शब्देन पार्थिवो5ग्निव्यंवतिष्ठते वेश्वानर इति । 

श्रपाम्‌ उपस्थे-उपस्थाने जलों के स्थान में ग्रर्थात्‌ अन्तरिक्ष में रहने वाले 
महिषाः माध्यमिक देवगण या वायुएं अगृभ्णत इस वेश्वानर अग्नि को ग्रहण करती 
हैं । विशः जिस प्रकार प्रजाएँ राजानम्‌ राजा को घेरकर खड़ी हो जाती हैं, उसी 
प्रकार वे वायुएँ ऋग्मियम्‌ स्त्युत्य या पूजनीय इस अग्नि को उपतस्थुः घेरकर खड़ी 
हो जाती हैं| दूतः मातरिइवा देवताग्रों का दूत वह वायु परावतः दूरवर्ती विवस्वतः 
सूर्यं से वेश्वानरम्‌ श्ररिनिम्‌ वेश्वानर अग्नि को श्राभरत्‌ लाता है । 

'महिषा' को यास्क ने सप्तम्यन्त भी माना है और प्रथमान्त भी । सप्तम्यन्त 
मानकर 'ग्रपामुपस्थे' का विशेषण करके 'महत्यन्तरिक्षलोके' विस्तीण अन्तरिक्ष में 
ऐसा अर्थ किया है और प्रथेमान्त मानकर 'महिषाः' महान्तः अर्थात्‌ माध्यमिक देव- 
गण यह अर्थ किया है । ऋग्मियम्‌ इति ऋग्मन्तमिति वा भ्रचनीयम्‌ इति वा पुजनीयम्‌ 
इति वा ऋग्मिय का अर्थ ऋग्मान्‌ प्रर्थात्‌ स्तुति वाला या अचेनीय या पूजनीय है । 
विवस्वान्‌-विवासनवान्‌ निकालने वाला-प्रन्धकार को दूर करने वाला-प्रेरितवतः प्रेरणा 
करने वाले परागतात्‌ वा भ्रपि या परे पहुँचे हुए दूरवर्ती ग्रादित्य से अरस्य ्रग्नेः वेदवा- 
नरस्य इस वेश्‍वानर नामक अ्रग्नि का मातरिइवानम्‌ वायु को भ्राहर्तारम्‌ श्राह आहरण 
करने वाला--लाने वाला- कहा गया है । 

मातरिश्वा वायुः वायु को मातरिश्वा क्यों कहते हैं। मातरि श्रन्तरिक्षे वसिति 
अन्तरिक्ष में यह चलती है । वा भ्रथवा मातरि श्रन्तरिक्ष में भ्राश शीघ्रः ही भ्रनिति 
इति चलती है । 
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ग्रथनमेताम्यां सर्वाणि स्थानान्यम्यापादं स्तोति । 

प्रयेनं भोमाग्निमेताभ्यां वक्ष्यमाणाभ्यां सर्वाणि पृथिव्यन्तरिक्षद्यलक्षणानि । 
स्थानान्यभ्यापादं व्यवस्थाप्य स्तौति मन्त्रदृक्‌ । 

अथ अब एनम्‌ इसी पार्थिव अग्नि को एताभ्याम्‌ इन निम्नलिखित दो ऋचाश्रों 
से सर्वाणि स्थानानि पृथिवी, अन्तरिक्ष . , आदि सब स्थानों में भ्रभ्यापादम्‌ पहुँचा कर 
स्तोति स्तुति करता है मन्त्रद्रष्टा । तात्पर्यं यह है कि यही पार्थिव श्रग्नि देवता तत्तत्‌ 
स्थानों को पहुँच कर तत्तत्‌ देवंतात्वेन स्तुति का विषय बन जाता है-- 

मूर्धा भुवो भवति नक्तमग्निस्ततः सूर्यो जायते प्रातरुद्यन्‌ । 

साया मु तु यज्ञियानामेतामपो  यत्तणश्चरति प्रजानन्‌ ॥ 

(ऋ० १०।८८।६) 

सूर्घा मृतंमस्मिन्धीयते । मूर्धा यः सवंषां भुतानां भवति नक्तमग्निः । 
ततः सूर्यो जायते प्रातरुद्यन्त्स एव । प्रज्ञां त्वेतां मन्यन्ते यज्ञियानां देवानां 
यज्ञसंपादिनाम्‌ । अपो यत्कमं चरति भजानन्त्सर्वारि स्थानान्यनुसंचरति 
त्वरमाणाः । 

भ्रग्निर्भुव:--भूलोकस्य मूर्धा भवति । विशेषतस्तु नक्तं--रात्रो तत्कृतत्वादा- 
लोकस्य भूतानां चान्नपक्तेस्तत्कृतत्वात्‌ । ततः सूर्यो जायते प्रातरुद्यन्‌ रात्रावरिनत्वेन 
लोकस्योपकार. कृत्वा, प्राभातायां रात्र्यामाह्नि करुपकार रुपकरिष्यन्‌ सूर्यो भूत्वा जायते 
क एनां जानाति ? सायां यज्ञियानां-यज्ञसम्पादिनाम्‌ । थ्रपः यत्कमं श्रादित्यात्मना 
भ्रस्यात्मना च कत्तंव्यम्प्रजानन्‌--प्रकर्षण जानन्‌, सर्वाणि स्थानानि श्रनुसञ्चरते ताणिः 
त्वरमाणः, कमंकालमपरिहापयन्नित्य भिप्रायः । 

* मन्त्राथ--नक्तम्‌ रात के समय श्रग्निः यह आग ही भुवः भूलोक का मूर्घा 
भवति शिर होती है--जंसे बिना सिर के प्राणी जीवित नहीं रह सकता, इसी प्रकार 
इस अग्नि के बिना भी जीवलोक जीवित नहीं रह सकता, अतः यह अग्नि शिर:- 
स्थानीय है--सबसे मुख्य वस्तु है । ततः इसके अनन्तर अर्थात्‌ रात्र्यवसान होने पर 
प्रातः प्रातःकाल उद्यन्‌ उदय होता हुआ सूर्य॑ः सूर्यं भी जायते हो जाती है--यही अग्नि 
सूर्यं का रूप धारण करके भ्रा जाती है । माया यह उस अग्निदेव की माया है । एताम्‌ 
इस माया को यज्ञियानाम्‌ याज्ञिक लोग जानते हैं। यत भ्रप: जिस कमं को-स्वाधिकार 
प्रयुक्त कत्तव्य को-प्रजानन्‌ जानता हुआ अग्निदेव ताणः त्वरमाणः शीघ्रता करता 
हुआ चरति-सर्वाणि स्थानानि प्रनुसञ्चरते प्रत्येक स्थान पर पहुंच जाता है । 

मूर्धा मूत्तमस्मिन्‌ घीयते जिसके सहारे या जिसमें सब शरीर स्थित है वह 
मूर्धा कहाता है । मूर्धा यः सर्वषां भूतानां भवति जो अग्नि सब भूतो में मुख्य है या 
सब प्राणियों के जीवन का विषय है। 
* तस्योत्तरा सूयसे निर्वचनाय । 
तथेयमपरा ऋक्‌ भूयस्तरमेतमेवार्थं वक्ति । 
उसी विषय के अधिक प्रतिपादन के लिए यह अगली ऋचा है । 


२५२] निरुक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


स्तोमेन हि दिवि देवासो श्रग्निमजीजनञ्छक्तिभी रोदसि प्राम्‌। 
तमू ग्रंकृण्वस्त्रेधा भुवे कं स ओषधीः पचति विश्वरूपाः ॥ 
(ऋ० १०।८८।१० ) 

स्तोमेन हि यं दिवि देवा श्रग्निमजनयन्‌ [शक्तिभिः] कर्मेभिर्द्यावा- 
पृथिव्योः श्रा पुरणम्‌। तमकुव॑स्त्रेधाभावायं । -प्थिव्यामन्तरिक्षे दिवीति 
शाकपणः । 

स्तोमेन--स्तुतिभिः, शक्तिभिः--कमंभिः ` भ्रग्निहोत्रादिभिः, दिवि-द्युलोके; 
एतम्‌--गग्निमादित्यात्मना रोदसि प्रां द्यावापृथिव्योः पुरणं, देवासः (श्राज्जसेरसुक्‌ )- 
देवाः श्रजीजनन्‌-_भ्रजनयन्‌ तदुक्तम्‌--एष नोदियात्‌ यद्येतामग्नावाहुति न जुहुयादिति 
भ्राहुतिभिरेवेनं जनयन्ति । तम्‌ भ्रकृण्वन्‌--तमेवाग्नि कृतवन्तः त्रेधा भुवे त्रेधाभावाय 
पृथिव्यामन्तरिक्षे दिवि इति। 

मन्त्रार्थ- देवासः देवताओं ने स्तोमेन स्तुतियों से शक्तिभिः श्रौर कर्मों से- 
यज्ञांदिकों से-दिवि . द्युलोक में श्रादित्यात्मना रोदसि ग्रंन्तंरिक्ष और पृथिवीलोक प्राम्‌ 
घरिपूर्ण श्रग्निम्‌ इस अग्नि को श्रजनयन्‌ पैदा किया । तम्‌ उसी पार्थिव अग्नि को 
त्रेधाभुवे त्रेधाभाव के लिए श्रकृण्वन्‌ कर दिया-उसी पार्थिव अग्नि को तीन रूप दे 
दिये । सः वही अग्नि विश्वरूपाः सरूपाः सब प्रकार की श्रोषधीः औषधों को पचति 
पकाता है । अर्थात्‌ देवताश्रों ने अपने यज्ञादि कर्मों से उसी अग्नि को तीन स्थानों 
में--द्युलोक में, ्रन्तरिक्ष में और पृथिवीलोक में भरपुर कर दिया । 

“यदस्य दिवि तृतीयं तदसावादित्यः” । इति हि ब्राह्मणाम्‌ । 

ब्राह्मणमपि चतमेवार्थं ब्रवोत्ययमेवार्निरादित्यो भवतीति ग्रस्य पाथिवस्याग्नेः । 
एकमेवेदं ज्योतिजगद्यात्रा-सिद्धये त्रिधा विभक्तं पृथिव्यामन्तरिक्षे दिवि च ।. 

भ्रस्य इस अग्नि का ही यत्‌ जो तृतीयम्‌ तीसरा भाग दिवि युलोक में हे तत्‌ 
भ्रसो आदित्य: वही तो यह सूय्यं है । ऐसा ब्राह्मणकार का कहना है, ग्रर्थात्‌ सब एक 
ही ज्योति है । 

तदग्नीकृत्य स्तोति । | 

तत्रेवं सति ज्योतिषो दिवि तृतीयमादित्याख्यं हविष्पान्तमित्येवमाद्यासु श्रग्नी- 
कृत्य मन्त्रदृक्‌ स्तौति । इदानों पाथिवाग्निमादित्यत्वेन स्तौतीत्याह-- 

उसी एक ज्योति को श्रग्नीकृत्य अग्निरूप देकर मंत्रद्रष्टा ऋषि स्तौति स्तुति 
करता है । 

ग्रथेनमेतयादित्यीकृत्य स्तौति । 

प्रथ और एनम्‌ इसी पार्थिव अग्नि को श्रादित्यीक्कत्य सूयं का रूप देकर एतया 
इस निम्न ऋचा से स्तौति स्तुति करता है । 

यदेदेनमदधुर्यज्ञियासो दिवि देवाः सूर्यमादितेयम्‌। 

यदा चरिष्ण मिथुनावभूतामादित्प्रापश्यन्भुवनानि विश्वा ॥ 

(ऋ० १०।८८। ११) 


सप्तमोऽध्यायः] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्वयोपेतम्‌ [२५३ 


यदेनमदधुये ज्ञियाः सर्वे दिवि देवाः सुर्यम्‌ श्रादितेयस्‌ अदितेः पुत्रस्‌ । 
यदा चरिष्णु मिथुनौ प्रादुरमूतां सर्वदा सहचारिणौ । उषाश्चादित्यश्च । 
मिथुनौ कस्मात्‌ । मितोतिः श्रयतिकर्मा । थु इति नामकरणः । थकारो वा। 
नयतिः परः। वनिर्वा । समाश्निताचन्योन्यं नयतः । वनुतो वा । मनुष्यमिथु- 
नावप्येतस्मादेव । मेथन्तावन्योन्यं वनुत इति वा । 

यदेनम्‌ सूर्यम्‌, श्रादितेयम्‌--श्रदितेः पुत्रम्‌, दिवि अ्रदधुः--द्युलोके स्थापितवन्तः 
देवा यज्ञियासः यज्ञसम्पादिनः, यजमानाः । यदा चेतो चरिष्ण--सवंदा सहचरणशीलो, 
मिथुनौ प्रादुरभूतामुषाश्चादित्यश्च । श्रात्‌-_तदा प्रापञयन्‌--प्रकर्षणापञ्यन्‌ । भुव- 
नानि--भूतानि विइवा विशवानि सर्वाणीत्यरथः। “यु इति नामकरणः--्रत्ययः, थकारो 
वा नामकरणो विकल्पेन । नयतिः परः "णीञ्‌? धातु-उत्तरपदे वनिर्वा वन सम्भक्तौ 
विकल्पेन । श्रय कोऽर्थः ? समाश्रितो भ्रन्योन्यं वा सम्भक्तो । मनुष्यमिथुनो अपि 
एतस्मादेव । तौ हि कर्मार्थं मेथन्तो इव परस्परेण कालं नयतः । 

सन्त्रार्थ--यदा इत एनम्‌ जब इस आदितेयम अदिति के पुत्र सुरय॑म्‌ सूयं को 
यज्ञियासः देवाः याज्ञिक देवताओं ने दिवि द्युलोक में भ्रदधुः रख दिया, यदा और जब 
चरिष्ण्‌ सवंदा साथ रहने वाले मिथुनौ दोनों उषा श्रौर आदित्य भ्रभूताम्‌ प्रकट हुए 
या उदय हुए, श्रात्‌ उस समय विश्वा समस्त भुवनानि भूतो ने प्रापश्यन्‌ इन्हें देखा । 

मिथुनो कस्मात्‌ मिथुन शब्द केसे बना ? श्रयतिकर्मा मिनोतिः श्रयत्यर्थंक 
“मि' धातु से थु इति नामकरणः 'थु' यह प्रत्यय है, थकारो वा या 'थ' प्रत्यय है, 
नयतिः परः और उत्तरपद में 'नी' धातु है । वनिः वा या वन धातु से बन जायगा । 
समाश्चितौ ग्रन्योऽन्यं नयतः एक दूसरे के आश्रय से समय वितते हैं। वनुतः वा या 
आपस में मिले रहते हें--'वनु' संभक्तौ मनुष्यमिथुनावपि एतस्मात्‌ एव मनुष्यों का-- 
स्त्री पुरुष का जो मिथुन अर्थात्‌ जोड़ा है, वह मिथुन शब्द भी इसी से बनता है। 
मेथन्तौ भ्रन्योन्यं वनुतः इति वा अथवा मनुष्यों का यह मिथुन 'मेथ्‌” तथा 'वनु' दोनों 
धातुओं से मिलाकर बन जायगा । आपस में एक दूसरे को मेधा देते हुए तथा अपराध 
होने पर एक दूसरे को ताड़ते हुए समय बिताते हैं । 

अथनमेतयाग्नी कृत्य स्तौति । 

श्रथ- पुनः एनम--भ्रादित्यम्‌, एतया उत्तरयर्चा, एतस्मिन्नेव सुकते भ्रग्नीकृत्य 
होतृत्वेन स्तौति । होतृत्वेन ह्यग्नेः कमे न सुर्यस्य । तस्मादिदमर्निवेशवानरीयं सूक्तम्‌ । 

और फिर इसी को अग्नि का रूप देकर इस निम्न ऋचा से स्तुति करता है--- 

यत्रा वदेते ग्रवरः परश्च यज्ञन्योः कतरो नौ वि वेद। 

गआ शेकुरित्सधमादं सखायो नक्षन्त यज्ञं क इदं विवोचत्‌ ॥ 

(ऋ० १०।८८।१७) 

यत्र विवदेते देव्यो होतारो । भ्रयं चाग्निरसौ च मध्यम: | कतरो नो 
यज्ञे भुयो वेद । इत्याशक्नुवन्ति । तत्सहमदनं समानाख्याना क्रत्विजस्तेषां 
यज्ञं समइतवानानां को न इदं विवक्ष्यतोति। 


२५४] निरुक्तम्‌ [ सप्तमोष्ध्यायः 


यत्र--यस्मिन्‌ कमंणि विवदेते भ्रवरः परश्च देव्यों होतारो--श्रयं च श्रग्निः 
पार्थिवः, भ्रसो च मध्यमः वायुः । यज्ञन्यो:--यज्ञनेत्रोः नौ भ्रावयोमध्ये, उभावप्यावां 
यज्ञस्य नेतारो कतरो बहु वेदेति विवादं कुर्वते । सखायः--समानख्यानाः, ऋत्विजो- 
यज्ञे विनियुक्ता ये नक्षन्तः--समइनुवते यज्ञम्‌ । ते सधमादम्‌--सहमादम्‌ । सहर्षमुप- 
श्रुत्य श्राशेकुः वक्तुमाशक्नुवन्ति। क इदं विवोचत्‌ को न इदं विवक्ष्यतीति । मध्यमम्‌ 
इन्द्रम्‌ उत्तमं सयम्‌, श्रयमेव- पाथिवः । 

मन्त्रार्थ- यत्र जिस कमं में श्रवरः पर: च यह पृथिवी-स्थानीय अग्नि और 
वह मध्यम भ्रग्नि विद्युत्‌ विवेदेते विवाद करती है यज्ञन्योः नौ कि यज्ञ नेता हम दोनों 
में कतरः कौन सी यज्ञे यज्ञ के विषयं में भूयः श्रधिक वेद जानती है । अर्थात्‌ हम दोनों 
में कौन यज्ञ को अधिक जानती है । यज्ञ का नेतृत्व कौन अच्छा कर सकता है। वहाँ 
सखायः ऋत्विक्‌ लोग नक्षन्त यज्ञम्‌ जो यज्ञ में उपस्थित थे इत्‌ इन दोनों के सधमादम्‌ 
स्पर्धा को या संघर्ष को भ्रा नहीं शोकुः दूर करने में समर्थ हुए । वे कहने लगे कि कः 
कौन इदम्‌ इस बात को विवोचत्‌ कह सकेगा, अर्थात्‌ दोनों में से किसको श्रेष्ठ बताया 
जाये, हमें तो दोनों ही विशेषज्ञ-नेतृत्वगुण युक्त-दीखती हैं । 

यत्र विवदेते देव्यौ होतारी जिस यज्ञ में दोनों होता देवियाँ विवाद कर रही 
हैं। कौन सी दोनों ? भ्रयं च श्रग्निः यह पृथिवीस्थ अग्नि श्रसौ च मध्यमः और वह्‌ 
मध्यम . स्थानीय भ्रग्नि कतरः न यज्ञं भूयः वेद कौन हममे से यज्ञ के विषय में श्रधिक 
जानती है ग्राशक्नुवन्ति प्रसमर्थ रहते हैं, तत्‌ सहमदनम्‌ उस संघर्ष को टालने में 
समानाख्याना ऋत्विजः एक-सा ज्ञान रखने वाले यज्ञकर्ता लोग तेषाम्‌ यज्ञं समइनु- 
वानानाम्‌ उन यज्ञ में उपस्थित लोगों में से कः न इदं विवक्ष्यति कौन हममें से इस 
बात का निर्णय कर सकेगा ? 

यस्योत्तरा भूयसे निर्वचनाय । 

यथारिनि-प्रधानमेतत्सृक्तं न सर्यप्रधानम्‌, तस्योत्तरा ऋक्‌ भूयसे निर्वंचनाय-- 
बहुतराय निरुच्य वचनाय । भ्रस्यां हि विभज्य वायोः केवलोऽग्निरेव स्तूयते पुवस्या- 
सुभावपि । 

उसी विषय के अधिक प्रतिपादन के लिए यह अगली ऋचा दी जाती है। 

यावन्मात्रमुषसो न प्रतीक सुपर्ण्यो ३ वसते मातरिइवः । 
तावदृधात्युपयज्ञमायन्ब्राह्मणो होतुरवरो निषोदन्‌ ॥ 
(ऋ० १०।८८।१६) 

यावन्मात्रमुषसः प्रत्यक्तं भवति प्रतिदशनमिति वा । भ्रस्त्युपमानस्य 
संप्रत्यर्थ प्रयोगः । इहेव निधेहीति यथा । सुपण्यंः सुपतनाः। एता रात्रयो 
वसते मातरिश्वञ्ज्यो तिवेणंस्य । तावदुपदधाति यज्ञमागच्छन्‌ ब्राह्मणो होता- 
स्याग्नेहोतुरवरो निषीदन्‌ । 

हे मातरिइवन्‌, यावन्मात्रं न सम्प्रति, उषसः प्रतीकम्‌--प्रत्यक्तम्‌ प्रतिगतं . 
प्रकाशस्य एताः सुपण्ये: सुपतना रात्रय श्रात्मनि भ्रनुप्रविष्टम्‌ तमो वसते--छादयन्ति । 


सप्तमोऽध्यायः] संस्कृत-हिन्दी-टीका-द्योपेतम्‌ [२५५ 


तावत्‌ यज्ञम्‌ उपायन्‌ श्रागच्छंन्‌ ब्राह्मणः होतृत्वे नियोदन्‌॒उपदधाति --घारयति होत्रं 
करोति । इति पार्थिवोऽग्निविशेषतोऽभिष्टूयते । होतुजप इति । श्रनग्निः--श्रग्निभिन्नो- 
यो वशवानरः तत्सूचक इत्यर्थः | तमेवाह- हे देवसवितः सर्वस्य प्रसवितः । 

मन्त्रार्थे--यावन्मात्रम्‌ जब तक उषसः उषाकाल का प्रतीकम्‌ दर्शन होता है न 
न का अर्थ सम्प्रति है, इस समय अर्थात्‌ जबकि अभी उषा के दर्शन नहीं हुए तब 
सुपण्यंः श्रच्छे प्रकार गिरने वाली, अर्थात्‌ रात्रि वसते श्रन्धकार से श्राच्छादित किये 
हुए है सारे जगत्‌ को । भातरिइवः हे वायो ! तावत्‌ तब तक ब्राह्मण यज्ञकर्ता ब्राह्मण 
होतुः होता के यज्ञम्‌ श्रायन्‌ यज्ञ में प्राकर प्रवरः पश्चिम भाग में निषीदन्‌ बैठा हुआ, 
उपदधाति इस वश्वानर अग्नि का आधान करता है । 

यावन्मात्रम्‌ उषसः जब तक उषा का प्रत्यक्तम्‌ प्रत्यागमन भवति होता है 
प्रतिदर्शनं वा या पुनदंशंन होता है, 'श्रस्ति है उपमानस्य उपमा का सम्प्रत्य्थं सम्प्रति 
के अर्थ में प्रयोगः प्रयोग इह इव निघेहि इति यथा जसे कि “यहाँ अब रखदे' इस 
प्रयोग में जसे । सुपर्ण्यः सुपतना एता . रात्रयः अच्छे प्रकार पतन शील ये रात्रियाँ 
बसते श्राच्छादित कर लेती हैं । मातरिश्वन्‌ हे वायो ! ज्योतिवंणस्य प्रकाश की 
ज्योति को उपदधाति आधान कर देता है--यज्ञाग्नि को जला बेठता है, यज्ञम्‌ आगच्छन्‌ 
ब्राह्मणः होता यज्ञ में आकर ब्राह्मण होता भ्रस्य भ्रग्नेः होतुः इस होता अग्नि के---इस 
यज्ञाग्नि के भ्रवरः निषीदन्‌ पश्चिम भाग में बेठता हुआ । प्रातःकाल पूर्वाभिमुख होकर 

यज्ञ करने का विधान है। श्रत पश्चिम में बेठना पड़ता है । 

होतृजपस्त्वनरिनिर्वेशवानरीयो भवति । “देव सवितरेतं त्वा वृणते ग्न 
होत्राय सह पित्रा वइवानरेरा'। इति । इममेवार्नि सवितारमाह । सवस्य 
प्रसवितारम्‌ । मध्यमं वा । उत्तमं वा पितरम्‌ । 

एवं भोमं त्वां ते पित्रा वश्वानरेण वृराते ऋत्विजः । 

वयों जी ! होतृजपः तु होता का जप तो भ्रनग्निः वेशवानरीयः भवति अग्नि 
भिन्न वेशवानर का है--वह जप है (देव सवितः' इत्यादि जिसका अर्थ है--सवितः देव 
हे सकल जगदुत्पादक देव ! एतं त्वा श्रग्निम्‌ इस तुझ अग्नि को वंश्वानरेण पित्रा सह 
वेरवानर पिता के साथ होत्राय यज्ञकर्म के लिए वृणते वरते हैं। इस प्रकार इसमें तो 
वेश्वानर को अग्नि का पिता माना है और तुम अभी तक कहते आए हो कि--वैश्वानर 
अग्नि विश्वानर--मध्यमाग्नि और आदित्य की सन्तान है, अर्थात्‌ विद्युत्‌ और सूयं से 
श्रग्नि पैदा होती है, परन्तु इस होतृजप में तो उलटी ही गङ्गा बहा दी--यहाँ तो पुत्र 
को पिता सिद्ध कर दिया । सो इसका क्या समाधान है ? उत्तर देते है-इवम्‌ एव 
अ्रग्निम श्ररे भाई ! इसी पार्थिव अग्नि को यहाँ होतृजप में भी सबितारम्‌ आह--सर्वस्य 
प्रसवितारम्‌ सब भ्ग्निहोत्रादि कमं का उत्पादक कहा है--सब का प्रेरक माना है । 
मध्यमम्‌ उत्तरम्‌ वा पितरम्‌ और मध्यमाग्नि-विद्युत्‌ को तथा उत्तराग्नि-सूर्य को पिता 
कहा है । क्योंकि जपवचन में 'पित्रा' यह भेदव्यपदेश स्पष्ट कर रखा है, यह तो हुआ 
यास्क आचायं का समाधान । अब शाकपूणि मत से समाधान देते हैं । 


२५६] निरुक्तम्‌ [ सप्तमोऽध्यायः 


यस्तु सुक्त भजते यस्मे हविनिरूप्यतेऽयमे व. सोऽगिनिर्वेइवानरः। निपात- 
मेवते उत्तरे ज्योतिषी एतेन नामधेयेन भजेते भजेते । 

निपातमेवते -उत्तरे- श्रग्रिमे- ज्योतिषी, वेदवानर इति एतेन नामधेयेन, भजेते 
भजेते--धारयेते । द्विरम्यासोऽध्यायसमाप्त्ययः । एकञ्च वइवानरो भोमोऽग्निग्स्तत्र 
विवक्षित इति सिद्धम्‌ । 

यः तु जो तो वैश्वानर सूक्तं भजते सूक्त जिसके नाम से है यस्म हतिनि रूप्यते 
रौर जिसको हवि दी जाती है सः बेइबानरः वह वेश्‍वानर श्रयमेव श्रग्निः यही पार्थिव 
अग्नि है । एते उत्तरे ज्योतिषी ये दोनों मध्यम और उत्तरज्योति, अर्थात्‌ विद्युत्‌ और 
सूर्य तो एतेन नामधेयेन इस वैश्वानर नाम से निपातम्‌ एव भजेते गोणता के ही भागी 
हैं। अर्थात्‌ इन दोनों विद्युत्‌ और सूर्यं के लिए तो वश्वानर शब्द का प्रयोग गौण है । 
दूसरा 'भजेते' अध्याय परिसमाप्ति का द्योतक है । 

इति थीनन्दरामात्मज-श्री हिवदेवीगर्भज-श्री भगीर थ-शा स्त्रि-कृतायां 
सुबोधिन्याख्यायां निर्क्तव्यार्यायां सप्तमोऽध्यायः । 


निरुक्त-विवृतिः 
प्रश्‍नोत्तरीरूपेण शास्त्रार्थानां विवरणम्‌ 
ग्रथ मङ्गलम्‌ 


वन्देऽमन्दां सुजन-जननीं सम्पदानां प्रसूतिम्‌ 
नीतेः रीति दुरितदमनीं पुण्यवाचं गुरूणाम्‌ । 
यस्या लेशेरपि हृदि गतेरंकिताप्येकदेशे-- 
मन्दाक्रान्ता भवति न पूनः शेमुषी सेवकस्य ॥१।॥। 
विद्वन्मण्डल-मण्डनमविकल-वाचं गुरुं च तातं च । 
गोरीशंकरसंज्ञं करुणावरुणालयं सदा नौमि ॥२॥ 
सकलोऽलंकृतिसारः श्रापायितो यया पयोभिस्ताम्‌ । 
जननीं मतिमतिकरुणातति-गति-शीलमानसां वन्दे 11३॥ 
दुर्गस्य दुर्गं भाष्याब्धेः पारं छात्रान्‌ निनीषता । 
मया संकलिता सेयं भूयात्प्रइनोत्तरी तरी ॥४॥। 
(१) प्रश्‍ना:--निम्नस्थे पंक्ती निज-निर्मित-गीर्वाण-गिरा सुविशदय्य व्याख्येये । 


(क) तद्यान्येतानि चत्वारि पद-जातानि नामाख्याते चोपसर्ग-निपाताश्र तानो- 
मानि भवन्ति । 


(ख) तत्रतन्ञामाझ्यातयोः लक्षणं प्रदिशन्ति 'भावप्रघानमाख्यातम्‌' सत्त्व 
प्रधानानि नामानि । 


उत्तरम्‌ (क) पूर्वं तावदाचार्यंण समाम्नाय रान्द-पर्याय-प्रसक्तस्य 'निघण्टु' 
शब्दस्य व्युत्पत्तिः आख्याता न च निघण्दु-शब्दः ्र्थ-तत्त्वतोऽवघारितः । तदवधारणार्थ- 
मुपक्रमते तद्‌ इति-यानि एतानि लोके वेदे च प्रसिद्धानि चत्वारि नामाख्याते उपसगं- 
निपाताः च पद-जातानि-पद-जातयः--पद-गणाः इत्यरथः सन्ति तानि इमानि वक्ष्य- 
माणानि भवन्ति । तत्र प्रथमः नामगणः पुंनपुंसक-स्त्री-भेदेन त्रेधा विभक्तः द्वितीय- 
आख्यात-गणः कतृं-कमं-भाव-वाच्य-प्रविभागेन त्रिप्रकारः । तृतीयः उपसगे-गण: प्रादिः । 
चतुर्थंशच निपात-गणः इवादिः। अस्मिश्च पद-गण-चतुष्टये नाम्नः भ्राख्यातस्य च 
प्राधान्यात्‌ पूर्वमुपदेशः । श्रप्रधानो चोपसगे-निपातौ पश्चादुपदिष्टौ निपातोपसर्गनिरपेक्षि 
त्वात्‌ । श्रर्थावबोधकत्वान्नामाख्यातयोः प्राधान्यम्‌ । उपसगं-निपाताशच नानिबंद्धाः ग्रर्था- 


२५५] निरुक्तम्‌ 


न्निराहुरिति सापेक्षत्वात्तयोरप्राधान्यम्‌ । यतो नामाख्याते वाच्येनार्थेनाथवती ततः 
प्रधाने उपसगं-निपाताइ्च द्योत्येनार्थनार्थवन्तः तस्मादप्रधाना: । तस्मान्नामाख्यातयो: 
पूर्व परिगणनमुपपन्नम्‌ । 

नामाख्याते चेतरेतरसापेक्षे श्रत: समस्योपदिष्टे । नहि सोम-सूर्यादीनि नामानि 
निराकांक्षाणि यावन्नेषामाख्यातेर्योगो भवेत्‌ । एवमेव पठति-पचतीत्यादीनि आख्यात- 
पदान्यपि न निरपेक्षाणि यावन्नेषां योगः नामभिः स्यात्‌ । उपसर्ग-निपाताइच नामा- 
ख्यातयोरथ-विशेषद्योतकत्वरूप-समान-कार्यत्वेन समस्योपदिष्टाः। आख्यात-सहयो गित्वा- 
दुपसर्गाणामाख्यातानन्तरं पाठः निपातानां च ततः पश्चात्‌ । तदेवं चत्वारि एव पदजा- 
तानि भवन्ति । नेकम्‌-यथार्थः पदमैन्द्राणामिति, न द्वे सुबन्त-तिडन्त-रूपे, न त्रीणि 
निपातोपसरगाविकतः कृत्वा, नापि पञ्च षड्वा गति-कर्मप्रवचनीय-मेदेन अपितु चत्वारि 
एवेति निर्धारणाय चतुःशब्द उपात्तः । 


(ख) तत्र लौकिके वेदिके च चतुर्गणे पदानाम्‌ श्राचार्याः नाम्नः श्राख्यातस्य च 
एतत्‌ प्रविभज्य लक्षणमुपदिशन्ति यत्‌ भावप्रधानम्‌ ***** नामानि 

नामऽपद-वाच्यार्थाश्रय-क्रिया-व्यंग्यो भाव: पाक-राग-त्याग-संज्ञः स एव प्रधानं 
यत्र गुणभूता च क्रिया तत्‌ भाव-प्रधानम्‌ श्राख्यात भवति । ग्राख्यायते गुणभावेन 
विद्यमानानेक-प्रकारप्रविभक्ता पुरःस्फुरन्तीव प्रधान-द्रव्य-भावा भिव्यक्त्युन्मुखी भूता क्रिया, 
तस्याइच प्राधान्येन वतमानो भावः स्वात्म-लाभ-प्रधानः अनेन इत्याख्यातम्‌ । 

एके पुनराचार्या: भावप्रधानम्‌-प्रकृत्यर्थंप्रधानमिति मन्पन्ते प्रकृत्य्थंविशेषणं 
हि प्रत्ययार्थादयः। भावः, कर्म, क्रिया, धात्वर्थशचेति नार्थान्तरम्‌ । भावः धात्वर्थः 
प्रधानं यत्र गुणभूतानि च साधनानि यत्र तद्‌ भावप्रधानम्‌ ग्राख्यातं भवति । 

नाम्नामाख्यातजत्वात्‌ पूवंमाख्यातं लक्षयित्वा नाम लक्षयति सत्त्वप्रधानानि*"* 
लिङ्गसंख्ययोरत्र सद्भाव इति सत्त्वम्‌. तद्‌ येषु प्रधानम्‌ गुणभूता च क्रिया तानि नामानि 
भवन्ति । नमन्ति ग्राख्यात-शब्दे गुणभावेनेति नामानि अथवा नमन्ति स्वमर्थंमाख्यात- 
शब्दवाच्ये गुणभावेनेति नामानि । यथाख्याते सदपि द्रव्यं न विवक्षितम्‌-एवं नामनि 
सत्यपि क्रिया न विवक्षिता सत्त्वशब्दस्य द्रव्यपरत्वादित्याशयः । 
(२) प्रश्‍न: -- नामाख्यातोपसर्गनिपातसम्बन्धः कथं शब्दानित्पत्ववादिभिः खण्डितः कि 

च तत्समाघानम्‌ ? 

उत्तरम्‌- पूवंः पक्षः-प्रोदुम्बरायणस्य-- 

ननु इह यदुक्तं पद-जात-चतुष्टयं तन्नोपपद्यते वचनानित्यत्वात्‌। यतः वचनम्‌-- 
वाक्यम्‌ श्रनित्यं भवति । तद्धि इन्द्रियत्तित्यं भवति भ्रर्थात्‌ यावद्‌ वक्तुः वाचि. श्रोतु₹च 
श्रोत्रे वचनं भवति तावदेव तन्नित्यमिति वक्तुं शक्यते प्रच्युतं च तन्नास्त्येव । वाक्यमपि 
च तत्‌ समस्तमुद्भूतं नेन्द्रियेऽवतिष्ठते यदवयवभूतानि पदान्यवस्थितानि परिसंख्यातुम्‌. 
शक्नुयाम । न च विनष्टाविनष्टयोः पदयोः सह परिसंख्यानं भवति । तस्माद्‌ वचना- 
नित्यत्वात्‌ न पदजातप्रविभागः साधीयान्‌ इति । अपिचायमपरो हेतुः-ञ्रयुगपदुत्पन्नानां. 


प्रश्नोत्तरी [२५६ 


च दब्दानामितरेतरोपदेश: न क्षोदक्षम: नहि विनष्टं नाम आख्याते गुणभावमियात्‌ 
नापि: नष्टमाख्यातम्‌ नाम्नि प्रधानभावमियात्‌ नष्टाविनष्टयोमिथ: को नाम गुण-प्रधान- 
भाव: ? 

अ्रयं च तृतीयो हेतु:--यत्‌ शास्त्रकृतो योगइचापि नोपपत्स्यते । उपसर्गस्य 
धातुना धातोः प्रत्ययेनेत्यादिरूप: । अयुगपदुत्पत्तौ सत्यां कथमुच्चरितविनष्टो धातु: 
प्रत्ययेन युज्येतोपसगेंण वा । तस्मात्‌ पद-चतुष्टयमधिकृत्य यदेतत्‌ गुणप्रधानभावादि 
कथितं तन्न युक्तियुक्तमिति पूर्वः पक्षः । 

भ्रथोत्तरः पक्षः-- 

राब्दस्यव्याप्तिमत्त्वात्‌ सवं मेतदुपपद्यते तथाहि-शरीरे हृदन्तरगंताकाश-प्रतिष्ठिता 
अभिधानाभिधेयरूपा बुद्धिवंतंते । तयोमंध्ये श्रभिधानरूपया बुद्धया पुरुषेण तदभिव्यक्ति- 
समर्थन स्वगुणभूतेन प्रयत्नेनोदीर्यंमाणः दाब्दः, उरःकण्ठादिवणंस्थानेषु निष्पद्यमानः तया 
पुरुषार्थाभिधान-समर्थवर्णादिभावमापद्यमानः' पुरुषप्रयत्नेन बहिनिक्षिप्तः अविनाशित्वेन 
व्यक्तः श्रोत्रद्वारेणानुप्रविशय बोद्धव्यस्य बुद्धि सर्वार्थरूपां सर्वाभिधानरूपां व्याप्नोतीति 
शब्दो व्याप्तिमान्‌ । तत्त्वात्‌ शाब्दो नित्यः तेन च सवंमुपपन्नं भवति । नह्यसंव्याप्य 
पुरुषस्य बुद्धयवस्थमर्थ-प्रत्ययमादधीत । न चानवस्थितो व्याप्नुयात्‌ । स्वमर्थमभिदधत्‌ 
स॒ शाब्दः स्वक्रियाप्रवेशोपजनिताभिधानेनाख्यातमित्येवमादिना स्वमात्मानमभिसंबद्धध 
तिरोभवितुमुपक्रमते । विनश्यति च । तस्य स्वदेशोपजनितेराख्यातादिभिः स्वप्रदेश- 
'विशेषानुस्मृतिपू्वंकं परिसंख्यानमुपपद्यत एव । यच्च पुनरुक्तं नहि विनष्टाविनष्टयोः 
परिसंस्यानमिति--ब्रत्रोच्यते पुरुषप्रयत्नोपजनितात्‌--ववत्रोपोद्घातात्‌ परस्यार्थं प्रत्यय- 
माधाय राब्दव्यक्तय एव ध्वंसन्ते न तु शब्दाकृतय: ताः स्वयाभिधानशकत्या बुद्धिद्वारेणा- 
वस्थिताः स्वानर्थान्‌ अभिव्यञ्जयन्त्यः स्थिता एव भवन्ति । तासु साक्षात्पदपरिसंख्यानं 
बर्तेमानमितरासु नश्वरासु व्यक्तिषु लक्षणयोपचयंते । तस्मात्‌ शब्दस्य व्याप्तिमत्त्वात्‌ । 
पदचतुष्ट्वादि सवंमवदातं भवति । 


.(३) प्रश्नः-- उपसगंशब्दस्य कोऽथः, किमिमे उपसर्गा नामाख्यातवत्‌ पदचतुष्ट्वा न्निष्कृष्य 

भ्रर्थानाहुनवेति सोपपत्ति समर्थयत । 

उत्तरम्‌--्राख्यातमुपगृह्य अर्थविशेषमिमे . तस्यव सृजन्तीत्युपसर्गाः । संयोग- 
द्योतकाः--नामाख्यातयोरेव योऽर्थः कमं तत्रैव विशेषं कंचिद्‌ उपसंयुज्य द्योतयन्तीत्यथे: । 
कर्मोपनिबद्धाः नामास्यातमध्यात्‌ निष्कृष्य बद्धाः पदवावयरूपेण विरचिताः एते 
उपसर्गाः भ्रर्थान्‌ न निराहुः इति आचायंस्य शाकटायनस्याभिप्रेतम्‌ । यथा पदादपेतानां 
वर्णानामभिधानसामर्थ्यं न तथोपसर्गाणामपि नामाख्यात-विरहितानां. नाभिधान- 
शक्तिरिति शाकटायनस्य सारः । 

गाग्यंरच पुनः नामाख्याताभ्याम्‌ वियुक्तानामप्युपसर्गाणाम्‌ भ्रर्था भवन्ति इत्येवं 
मन्यते । एककोऽप्येषां नामाख्याताम्यां पृथग्‌ भूतोऽप्यनेकार्थः । यच्च पुनरुक्त वणवद- 
नर्थंका: उपसर्गाः नामास्यावियोगात्‌ तदपि अ्नम्युपगमान्न समीचीनम्‌ । नास्माभि 


२६०] निरुक्तम्‌ 


क्वचिदप्यम्युपपन्नम्‌ ग्रनर्थकाः वर्णा इति वर्णष्वपि साधारणी अ्रभिधानशक्तिरस्त्येव 
यथा मृदोऽवयवेषु सवंमृण्मयभाण्डारस्भशक्ति: । सा तु पदत्वेन समुदितानामथंविशेषे- 
ऽवतिष्ठते । अपि च अनर्थक: वर्णरारभ्यमाणं पदमनथंकं स्यात्‌ । नहि चुकले: पटं- 
रारम्प्रमाणः पटः हरितो भवति । तदेवमनथंक: वर्णेरारभ्यमाणं पदमनर्थकं भविष्यति । 
अनर्थंकेशच पदे: वाक्यम्‌ । वाक्येशच शास्त्रमेवानर्थकं संपत्स्यते । न चेतदिष्टम्‌ । तस्माद्‌ 
वर्णाः अथंवन्त: । वर्णवच्चोपसर्गा भ्रपि यच्चोक्तं प्रदीपवदनर्थका: उपसर्गाः तदपि न 
प्रदीपोऽपि प्रकाशाख्येन स्वेनार्थन अर्थवानस्ति । येन प्रकाव्यं प्रत्याययन्‌ स्वाँ प्रकाशन- 
शक्तिमभिव्यनक्ति । एवमुपसर्गा: अर्थवन्तोषपि सन्तः स्वार्थाभिधानशक्ति विविधां 
विद्यमानामपि स्वार्थाभिधानशक्तेराधारभूते नामाख्याते प्रत्याय्य श्रभिव्यञ्जयेयुः । यच्च 
पुनरुक्तं नामाख्यातयोरेवासावर्थः उपसगंसंयोगे सति जायते इति एतदपि न लोके 
समर्थः कर्चिदपि न परमपेक्षते । नामाख्याते पुनरर्थविशेषं प्रति उपसगंसंयोगमपेक्षेते । 
तस्मादुपपन्नम्‌ उपसगंस्य क्रियाविशेषोऽ्थः क्रियासामान्यमात्रं चाख्यातस्य । यच्च 
कथितम्‌--अ्रनर्थका: पृथगुपनिबद्धाः उपसर्गाः तदपि न यतः यः एतेषूपसर्गेषु स्वः अनेक- 
प्रकारोऽर्थः तम्‌ इमे पृथगपि सन्तः प्राहुरेव । स च नामाख्यातयो रवि क्रियारूपः । 
तस्मादर्थवन्तः उपसर्गाः इति गाग्यंस्य हृदयम्‌ । 

तद्‌ यथा--आ इत्यर्वागर्थे, परीति सवतोभावार्थ, समित्येकोभावे । अधि, सु 
-इत्यभिपूजितार्थं इत्येवमादि । 


(४) प्रहनः--“सर्वाणि नामानि श्रार्यातजानि न वा” इत्येतस्मिन्‌ विषये सोपपत्तिक 
पूर्वापरपक्षविवेचन-पुरस्सरं नरुक्तसम्मतं सिद्धान्तं समर्थयत । 


उत्तरम्‌- सर्वाणि नामानि नाख्यातआनि इत्येवं गार्थः केचिद्‌ वँयाकरणाश्च 
मन्यन्ते--यतः बहुध्रकारा हि नाम्नां व्यवस्था । तत्र कानिचित्‌ प्रत्यक्षक्रियाणि यथा -- 
तारकः भक्षकः कानिचिच्च प्रकल्प्यक्रिप्राणि तद्‌ यथा गौः ग्रश्‍व:, कानिचिच्च श्रविद्यमान- 
क्रियाणि तद्‌ यथा भ्ररविन्दम्‌ डवित्यः इत्येवमादीनि । एवं च येषु पदेषु स्वर-संस्कारौ 
लक्षणशास्त्रविहितया उपपत्त्या युक्तौ स्याताम्‌ श्रपि च प्रादेशिकेन--धातुरूपेणानुगतौ 
स्याताम्‌ तानि सर्वाणि नामानि सर्वे रेकमत्येन ग्राख्यातजानीत्येवं प्रतिपन्नानि। न तत्र 
कस्यचिद्‌ वेमत्यमिति भावः । परं प्रकल्प्य-क्रियाणि श्रविद्यमान-क्रियाण च नाख्यात- 
जानि इति गाग्यंस्य पूवः पक्षः 

तत्र हेतव:--- 

(क) अथ चेत्‌ सर्वाणि नामानि श्राख्यातजानि भवेयुः तदा यः कर्चित्‌ तत्‌ कसं 
कुर्यात्‌ तत्सत्त्वं तथवाचक्षीरन्‌ न च तथा लोके दृश्यते । ग्रध्वानमश्नुवानः सर्वोऽपि 
नाइव: उच्यते तर्देन क्रियायोगेन सर्वमपि तृणं नोच्यते । 

(ख) ग्रथायमपरोदोषः समेषां नाम्नामाख्यातजत्वे--क्रियाहेतौ नामधेय-प्रति- 
लम्भे यावद्िर्भावः यावतीभिश्च क्रियाभिः द्रव्यं संयुज्येत तावन्ति एव नामानि स्युः _ 
व्यावतंकहेतोरभावात्‌ नियामकाभावाच्च। नहि स्थूणा दरशया संजनी वोच्यते । 


प्रश्नोत्तरी [२६१ 


शपि चेवम्‌ अनेकानि सत्त्वानि एकक्रियायोगात्‌ अनेकनामानि स्युः एकं वानेकक्रिया- 
योगादनेकनाम । उभयथापि लोकविरोधः तस्मात्‌ सर्वाणि नाख्यातजानि । 

(ग) श्रयं च तृतीयो हेतु:--यदि सर्वाणि नामानि आख्यातजानि भवेयुस्तदा 
यः. एषाम्‌ पुरुषारवादिनाम्नां लक्षण-न्याययुक्तः कार्मनामिकः (कर्म कृतं नाम=कमं- 
नाम =धावक-पाचकादि, तत्र भवः) संस्कारो भवेत्‌ यथा चेतानि प्रतीतक्रियाणि 
स्युस्तथेमान्युच्येरन्‌ न च तथा दृश्यते नहि कश्चित्‌ पुरुषम्‌--पुरिशयम्‌, अ्रइवं च अ्रष्टेति 
आख्याति तस्मात्‌ न सर्वाणि नामान्याख्यातजानि । 

(घ) अथ चतुर्थं दोषमुपन्यस्यति--निष्पन्ने—संजाते भ्रभिव्याहारेऽभिविचार- 
यन्ति । प्रथनात्‌ पृथिवीत्याहुः क एनामप्रथयिष्यत्‌ किमाधारश्च । यदि च प्रथनादेव 
पृथिवी ततोऽपि वयमेतत्‌ पृच्छामः प्रथनात्पूर्वमस्याः प्रथयिता किमाधार आसीत्‌ ? 
नह्मनाधारः प्रथयितुं समर्थः ततः न सर्वाणि नामान्याख्यातजानि। 


(ङ) इदं च पंचमं कारणम्‌ येषु नामसु नार्थस्यान्वितिः विकारइ्चाप्रादेशिकः 
तेषु पदेषु शाकटायनः पदेभ्यः पदेता रार्धान्‌ संचस्कार । तदेतदसिद्धो सत्यां कुश-काशाव- 
लम्वनमिव प्रतीयते तद्‌ यथा--सत्यं संस्कुर्वन्‌--शाकटायनः एतेः ण्यन्तात्‌ यकार- 
मादाय-मकारान्तं कृत्वा सत्य-शब्दस्यान्तमधं संचस्कार एवं च 'यम्‌' इति निष्पद्यते । 
अथ च अस्ते: शुद्धं रूपं 'सत्‌' इति श्राद्यमधं सञ्चस्कार । तदेवं सत्‌+-यम्‌=सत्यम्‌ । 
सन्तमर्थ प्रत्याययतीति सत्यम्‌ । एवं च शाकटायनेन अन्याय: कृतः कोहि नाम पदं 
वि मज्यानेकधातुजं कुर्यात्‌ भ्रकृतपूर्वं चतदन्येः । तस्मान्न सर्वाण्यार्यातजानि । 


(च) अथ षष्ठं हेतुं निदिशति--सत्त्वपूर्वो भावः इति तद्विदः कथयन्ति अपर- 
स्मात्‌ पूर्वस्य संज्ञा प्रतिलम्भनं नोपपद्यते तस्मान्न सर्वाणि झाख्यातजानि इति गाग्यंस्य 
पूवः पक्षः । 

उत्तरः पक्षः शाकटायन-मतेन समाधानम्‌ सर्वाणि नामानि ग्राख्यातजानि इति 
प्रतिज्ञा । तत्र हेतवः । 

(क) गाग्येण यदुक्तं तद्‌ यत्र स्वर-संस्कारौ `` ` ° `` इत्यादि तन्न सवषां प्रादे- 
शिकत्वात्‌ क्रियाजत्वाच्च । प्रदेशवाचिनः आख्या--तानुत्प्रेक्ष्य तदाश्रयौ स्वर-संस्कारौ 
यावद्गम्यमनुविधेयो--बिम्बी हि लक्षणगतिः। नेष स्थाणोरपराधः यदेनमन्धो न पश्यति 
भ्रष्टधा भिन्ने व्याकरणे लक्षण एकेकदेशो विक्षिप्तः । करिचित्‌ सौत्रो धातुः कवचिदध्या- 
हारः क्वचिद्योग-विभागः क्वचिद्विधिः सर्वं चेतत्‌ प्रयोगमिच्छता उपसंहरणीयम्‌ । 
भ्रविज्ञाय चैतत्सवँ नाख्यातजानि सर्वाणि नामानीति वक्तुं कः पारयेत्‌ । 

(ख) अथ च यदुक्तं यः कश्च तत्कर्म कुर्यात्‌" `° `इत्यादि तदपि न यतो हि 
दृस्यते नामःप्रतिलम्भः समानकमंणामेकेषाम्‌ अनेकेषां च न। तद्‌ यथा तक्षा, परि- 
ब्राजकः, जीवनो, भूमिज इति । तक्षन्‌ हि करिचित्‌ तक्षेःयुच्यतेऽपरश्च तक्षन्नपि न । 
तदत्र हेतुर्लोक-व्यवहारः। निसर्गतो नामानि क्रियाजानि। तत्र कांचिदेव क्रियामंगी- 
कृत्य नामधेयभ्रतिलम्भः । अथवा “क्रियातिशयकृतो नियमः स्यात्‌ योहि यदतिशयेन 
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करोति तस्यानेकक्रियावत्त्वेडपि सति तयेव क्रियया नामधेय-प्रतिलम्भो भवति । यः 
खलु नियमतः तक्षति स एव तक्षा नान्यः तक्षन्नपि । 

(ग) यच्च पुनरुक्तम्‌ यावद्धिः भावे:****** तदपि न, दृश्यये हि लोकेऽनेकक्रिया 
युक्तानामपि नाम्नामेकक्रियाकारितो नामधेयप्रतिलम्भः यथा तक्षेति । यच्चोक्त- 
मेकस्यानेक-क्रियायोगादनेक-नामता प्रसज्येत लोकाप्रसिद्धिरच तदुभयमप्यसत्‌-श्रनेकेषा- 
मेकक्रियायोगे एकस्य रानेकक्रियायोगे सत्यपि लोके व्यवस्थितः स्वभावतः शब्द-नियमः। 
तस्मात्सर्वाणि नामान्याख्यातजानि । 

(घ) ग्रथ च यदुक्तं यथा चापि प्रतीतार्थानि स्युः" ` ` °` ` तदपि न, शब्द-स्वभाव 
एषः । यत्‌ यथा प्रतीतार्थानि स्युः तथा नाख्यायन्ते नाहमत्रापराघी नापि च शास्त्रम्‌ । 
शास्त्रं तु यथावस्थानां शब्दानामन्वाख्यानमात्रमेव । न.वयं शब्दानां निर्मातारः ये 
एषां प्रयोक्तारः ते एवोपालब्धव्याः ग्रप्रतीतार्थानां प्रतीतार्थीकरणमेव शास्त्र-प्रयोजनम्‌ । 
शास्त्रं हि रूढिमनुविधत्ते । 


(ङ) यच्चोबतं निष्पन्नेऽभिव्याहारे विचारयन्ति"*"``` तदपि न युक्तम्‌ यतः 
अभिव्याहारे निष्पन्ने एव योगपरीष्टिर्भेवति। ग्रथ च युवतं प्रथनांत्‌ पृथिवीत्याहुः" ` °° ° 
तदपि नयतः न वयमेव कथयामः प्रथितेयं केनचिदतः पृथिवी । अप्रथितापि हीयमन्यः 
पृथुद्शनक्रियायोगात्‌ पृथिव्येव । अथापि सर्वं एव दृष्टप्रवादाः उपालभ्यन्ते दृष्टे चास्याः 
पृथुत्वे चेदयं नोपालभ्यामहे तदा दुष्टहानं प्रसज्येत अनिष्टं चतत्‌ तस्मात्‌ पृथुदशंनात्‌ 
पृथिवी । 

(च) अपि च यदुक्तं पदेभ्यः पदेतरार्धान्‌ संचस्कार"""``` एषा पुनः पुरुषस्य 
गर्हा न शास्त्रस्य । सत्यदान्दं निब्रूंवता न केवलं शाकटायनेनेतदनुष्ठितम्‌ ब्राह्मणेष्वपि 
अनेक-धातुजानि निरुक्तानि तथाहि “तदेतत्त्यक्षरं हृदयमिति 'हू' इत्येकमक्षरमभि- 
हरन्त्यस्मै स्वाइचान्ये च एवं वेद, 'द' इत्येकमक्षरं ददत्यस्मे स्वारचान्ये च य एवं वेद 
'य'मित्येकमक्षरमेति स्वर्गं लोकं य एवं वेद (श० बा० १४।८।४।१) तदेवं हृदयशब्द: 
हरतेदंदातेरेतेशच व्युत्पादितो ब्राह्मणेन । मया च यत्‌ सत्यम्‌ ण्यन्तादेतेः शुद्धादस्तेश्च 
व्युत्पादितम्‌ तन्न शास्त्र-विरुद्धम्‌ । | 

अथ च यदुक्तमवरस्माद्‌ भावादित्यादि*-**'*तदपि न लोकविरोधात्‌ अनेकान्ति- 
कत्वाच्च यथा बिल्वाद लम्बचूडक: । तस्मात्‌ सर्वाणि नामान्याख्यातजानि । 

(५) प्रश्‍न:--मंत्राः सार्थकाः श्रनथंका: वेति. पूर्वापरपक्षौ सोपपत्ति समाधेयो । 
उत्तरम्‌ पुर्व: पक्ष:--अ्रथ यदि मंत्रार्थप्रत्ययाय इदं निरुक्तं नाम शास्त्रं -तंत्‌ 
एतदन्थंकं भविष्यति यतो मंत्रा अनर्थकाः इति कौत्सः प्रतिजानीते । तत्र युक्तयः 

(क) मंत्राणां नियतवाचोयुक्तित्वात्‌ नियतानुपू्व्याच्च मंत्राः श्रनर्थंकाः तथाहि 
“प्रन आयाहि वीतये' इति मंत्रे “हुताशन एहि पानायेति वक्तु न शवयतेः प्रभुसम्मितो- 
पदेशरूपत्वात्‌ मंत्राणाम्‌ । तदेतन्नियतवाचोयुक्तित्वं मंत्राणाम्‌। अपिच अग्न झाया- 
हीत्यस्य स्थाने भ्रायाह्यग्ने-इत्येतद्‌ वकतुं न पार्यते.यतो मंत्राणामानुपूर्वी नियता । लोके 
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चार्थवताँ शब्दानामनिंयता पर्यायवचनता पोर्वापयं विपयंयो$पि दृष्टः तद्‌ यथा “गाम- 
म्याज' 'धेनुमम्याज' 'पात्रमानय' “आनय पात्र! वा । ततो$थ्रॅवच्छब्दवधर्म्यादनथंका: 
मंत्रा: । 

(ख) अ्रथापि ब्राह्मणेन रूपसम्पन्ना विधीयन्ते “उरुप्रथस्वेति प्रथयति’ “प्रोहा- 
णीति प्रोहति” यदि मंत्रा भ्रथंवन्तो$भविष्यन्‌, स्वेनैव च लिगेनात्मानं विनियोक्‍तुं समर्था- 
अभविष्यन्‌ तदा ब्राह्मणेन तत्तत्कमंसु न व्यधास्यन्त। विहिताइच । तस्मादनर्थकाः । 


(ग) अनुपपन्नार्थत्वात्‌ मंत्रा भ्रनर्थकाः य एतेष्वथं उपलभ्यते नासावुपपद्यते । 
तथाहि--“ओषधे त्रायस्वेनम्‌” भ्रोषधिः श्रात्मानमपि त्रातुमशक्ता सा कथमन्यं त्रायेत 
अपिच हिंसन्‌ कथयति “स्वधिते मैन हिसीः उन्मत्तप्रलापा एवैते लोके गण्यन्ते को नाम 
स्वयं हिसन्नपरं निवारयेदुन्मत्तमन्तरा । तस्मादनर्थका मंत्राः । 


(घ) यं च तृतीयो हेतुमंत्राणामानर्थक्ये । एतेषामर्थषु विप्रतिषेधः--इतरेतर- 
व्याघातः दुश्यते तद्‌ .यथा “एक एव रुद्रोऽवतस्थे न द्वितीयः” इत्यस्मिन्‌ मंत्रे रुद्रस्य 
एकत्वमाम्नातमपरस्मिरच “ग्रसंख्याताः सहस्राणि ये रुद्रा ग्रधिभूम्याम्‌’ इत्यस्मिन्‌ 
रुद्राणागसंख्यातत्वं सहस्रत्वं - चाम्नातम्‌ तदेवमितरेतरं व्याहतानि वाक्यानि लोके 
उन्मत्तप्रलापवदनर्थकानि भवन्ति तस्मादनर्थंका मंत्रा: । 


(ङ) श्रयं चापरो हेतुः यत्‌ जानन्नपि -सम्प्रेषयति “ग्रग्नये समिघ्यमानायानुः 
ब्रूहीति” विधिज्ञ एव होता विधीयते। स च सर्वं जानाति यदस्मिन्‌ समये मयेदं 
कर्तेव्यमिति । तद्‌ विज्ञातार्थस्य सतः संप्रेषणं केवलमनर्थकम्‌ । तस्मादनथंका मंत्राः । 

(च) अपि च परस्परासम्बद्धार्थप्रतिपादकत्वात्‌ मंत्रा अनथकाः यथा— 
“आदितिद्यौंरदितिरन्तरिक्षम्‌” कथं नाम येव द्यौः सँवान्तरिक्षं स्यात्‌ येव माता संव पुत्रः 
कथं भवेत्‌ तस्मादितरेतरासम्बद्धार्थाभिधायिनो मन्त्रा भ्रनर्थकाः । 

(छ) अ्रपि च अविस्पष्टार्था: मंत्रा तस्मादनर्थकाः यथा “अम्यग्‌ यादृहिमन्‌ 
जारयायि काणुका” इत्येवमादयः नहीदृशानां मंत्रस्थ-पदानां कर्चिद्‌ विस्पष्टोऽथं उप- 
लभ्यते । तस्मादनर्थका मन्त्रा इति पूर्वः पक्षः। 

अथोत्तरः पक्षः यास्कसम्मतः । 

मन्त्राः अर्थवन्तः इति प्रतिज्ञा । _ शब्द-सामान्यादिति हेतु-निर्देशः । समान एव 
दन्दो लोके वेदे च । गो-शब्द: यथा लोके तथैव स्वरसंस्कारसम्पन्नो वेदे । लोके सार्थकः 
शब्द: वेदेऽनर्थकः स्यादिति नेतत्‌ विचारसहम्‌ । नापि च विशिष्टो हेतुः। असति च 
विशिष्टहेतौ सार्थकाः मन्त्राः । 

यच्च पुनरुक्तं लोके. प्रयोगानियमादर्थवत्त्वं वेदे च प्रयोगनियमादनर्थकत्वम्‌ तदपि 
व्यभिचरति यतो लोकेऽपि प्रयोगनियन्त्रणं दृश्यते यथा द्वन्द्वै इन्द्रारनी पितापुत्रावित्यादि॥ 
तस्मात्‌ हेतोव्यंभिचा रित्वात्‌-अ=नेकान्तित्वाच्च सार्थका मन्त्राः। 

झथ च यदुक्तं ब्राह्मरोनं रूपसंपन्ना विधीयन्ते तदप्ययुक्तम्‌-उदितानुवादः सः 
प्रात्मनियोगाश्नयभुक्तमेच मन्त्रेणाथं प्रकृताथं-सन्तुष्टूषया विस्तरेण ब्राह्मणमनुवक्ति 
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तस्माद्‌ ब्राह्मणानि उक्तानुवाद एव । अपि चैकस्मिन्‌ प्रकरणे भ्रनेके समानलि ङ्गा मन्त्राः 
भ्रहम्पूविकया खले कपोतवत्‌ सृमापतन्ति। तेषां समुच्चये विकल्पे वा प्राप्ते इष्टः एको- 
मन्त्रः ब्राह्मणेन नियमाथ विधीयते । एवमुभयोरपि मन्त्र-ब्राह्मणयोऽरर्थवत्त्वं सिघ्यति । 

अपिच यत्‌ मन्त्राणामनुपपन्नार्थतोक्ता सापि न ओषधे त्रायस्वेनम्‌ इति नौषधि 
सम्बोध्यते अपितु तदधिष्ठात्री देवता । यच्च स्वधिते मेनं हिसीः इति हिसन्‌ आह, 
तदपि न हिसाऽहिसयोनिर्णायको वेद: । वेदविहिता हिसा हिसा न भवति । 

अथ च यदुक्तं विप्रतिषिद्धार्थाः तदपि न--यतः एकापि सती देवता माहाभाग्या- 
दनेकधा भवति अनेकापि चेका ततः कोनाम विप्रतिषेबः परस्परव्याघातो वा 
तस्माद्थंवन्तो मन्त्राः । 

यच्चोक्तं जानन्तं सम्प्रेषयतीति श्रत्रोच्यते लोकेऽप्येवं व्यवहारो दृष्ट: जानानमपि 
गुरुम्‌ अभिवादयन्‌ शिष्यः निजं गोत्रमनुकीर्तयति । जानते च मधुपर्क प्राह त्रिमेधुपर्को- 
मधुपक इति तदेतदर्थवत्स्वपि शब्देषु । विहितार्थ-दब्दसामान्याच्च अर्थेवन्तो मन्त्राः । 


अथ च यदुक्तम्‌ अदिति: सवम्‌ इत्यत्रोच्यते शब्दवृत्तिस्तावद्‌ द्विविधा मुख्या 
गोणी च । मुख्यासम्भवे गौण्याः ग्राश्रयणम्‌ । एष च भक्तिवादः। लोकेऽपि च सततो- 
पकारनिरतं ब्रूयात्‌ त्वमेव माता च पिता त्वमेव । ग्रर्थवत्सु लौकिकेष्वपि पदेष्वेत-- 
दुच्यमानं दृश्यते यथा सवंरसा ग्रनुप्राप्ताः पानीयमिति । तस्मात्सार्थका मन्त्राः । 


यच्च .पुनरुक्तम्‌ भ्रविस्पष्टार्था इति तत्तु नेष स्थाणोरपराधः यदेनमन्धो न ` 

पझ्यति। पुरुषापराधः स: । श्रल्पविद्याः केचित्‌ सुस्पष्टार्थानपि मन्त्रान्‌ निवक्तु न 

पारयन्ति भूयोविद्याइच भ्रस्पष्टार्थानपि । तस्मात्‌ साथंका एव मन्त्राः । 

(७) प्रइनः--पदानां प्रकृतित्वं संहितायाइच विकारर्वं साधीयः उत पदानां विकारत्वं 
संहितायाइच प्रकृतित्वं ? सोपपत्ति निर्णयो विधेयः । 
उत्तरम्‌-पदविभाग-प्रसक्तां सन्धिं लक्षयन्‌ ग्राचार्यं आह “पर: सन्निकषंः 

संहिता” प्रदप्रकृतिः संहितां “पदप्रकृतीनि सवंचरणानां पार्षदानीति” । 


वर्णानाम्‌ स्वराणां स्वराधिरूढानां व्यंजनानां चातिशयितः सन्निधिः संहिता 
भवति सा च पुनरियम्‌ ऋकप्रातिशाख्यानुसा ` 'पदप्रकृतिः भवति । अन्न 'पदप्रकृतिः' 
शब्दः द्विधा वणितः । पदानां प्रकृतिः=पदप्रकृतिः इति प्रथमः कल्पः युज्यते चेतत्‌ यत 
संहितायाः एव पदानि प्रक्रियन्ते तस्मात्‌ संहितेव प्रकृतिः पदानि च विकारः इत्येवं 
केचिन्मन्यन्ते । 

अन्ये च पदानि प्रकृतियंस्याः एवं विगृह्वन्ति । पदान्येव संहन्यमानानि संहिता 
भवति । तस्मात्‌ पदानि प्रकृति: संहिता च विकारः इत्येवं मन्यन्ते । सर्वाणि च प्राति- 
शाख्यानि पदं संहितायाः प्रकृतित्वेन चिन्तयन्ति। तदनयोः पक्षयोः कः साघीयानित्येद्‌ 
विचारणीयं वर्ते ग्रत्रोच्यते संहितेव प्रकृतिः पदानि च विकारः। यस्मात्‌ मन्त्रद्रष्टुः 
अन्त्राः संहितर्यव ग्राविरभूवन्‌ । भ्रनूचाना विप्रारच संहितामेवादावध्यापयन्ति । संहिता- 
मेव चाध्येतारोऽधीयते । याज्ञिके कर्मणि च संहितयव मन्त्राणां विनियोगः । 


प्रश्नोत्तरी [२६५ 
यदि च पदान्येव प्रकतिरभविष्यत्‌ तदा पदैरेव मन्त्रा आविरभविष्यन्‌ पदेरेवापा- 
ठयिष्यन्‌ पर्दैरेव चापठिष्यन्‌ पदेरेव विनियोक्ष्यन्त मन्त्राः नचेवं दृश्यते तस्मात्‌ संहितव 
प्रकृति: इंत्येतन्निर्णतमवबोद्धव्यम्‌ । समयमात्रमितरत्‌ स्वशास्त्रनियतमेव । यच्चोक्तं 
पदप्रकृतीनि सवंचरणानां पाषंदानि. तत्तु तेष्वेव हि व्याख्यायमानेषु पदानां प्रकृतित्व- 
मवगन्तव्यं न सवंत्र तस्मात्‌ संहितेव प्रकृति: । 
(८) प्रइनः--निरुक्तस्य प्रयोजनानि उपादेयतां च प्रतिपादयत । 


. उत्तरम--( १) निर्क्तंशास्त्रमन्तरेण लोके वेदे च विभागेनावस्थितेष्वपि-- 
वाक्यंतां गतेषु च मंत्रेषु न समस्तार्थ विशिष्टमवधारणं भवति। पदे पदार्थ च न प्रत्ययो 
भवति तस्मादध्येयं निर्र्क्तशास्त्रम्‌ | अ्रनवधृतार्थः च स्वरोहेशं संस्कारो्वेशं च कर्तुमक्षम 
अरथपरतन्त्रा हि स्वरसंस्कारयोरवस्थितिः । तदिदं विद्यास्थानं व्याकरणस्य पूरकम्‌ 
स्वार्थसाधकं च निरुक्तमध्येयम्‌ । यतो व्याकरणं लक्षणप्रधानं निरुवतं चार्थनिर्वचनपरम्‌ । 
तदेवं स्वार्थमपरिहाय परानुग्रहकरमध्येतव्यमेतच्छास्त्रमिति । 


(२) अथ द्वितीयम्‌ घ्रयोजनम्‌--निरुवतं विना पदविभागः कतु न शक्यते 
यथा “अवसाय पद्दते. रुद्र मृड'' इत्यस्मिन्‌ मंत्रे “अवसाय इति पदं चतुथ्यन्तंम्‌ अवसाय -- 
पथ्यदनायेत्यथः अ्ननवगृहीतमेतत्‌ । “विमुच्या वयोऽवसायोर्वान्‌'' इत्येतस्मिरच मंत्रे 
अवेनोपसगणोपसृष्टः विमोचनाथंः स्यतिः ल्यबन्तः भ्रवसाय--वियोज्येत्यथः तत्कथं 
नामानेर्क्तः पदानि प्रविभक्तं पारयेत्‌ तस्मादध्येयं निरुक्तम्‌ । 

(३) याज्ञे कमेंणि देवता-ज्ञानं च शास्त्रस्यास्य तृतीयम्‌ प्रयोजनम्‌ । नच लिङ्गतो 
देवताज्ञानं सम्भवति । यतो मन्त्रा प्रनेकलिङ्गा प्रपि भवन्ति तद्‌ यथा---“इन्द्रं नत्वा 
शवसा वायुं पृणन्ति” इत्यस्मिन्‌ ग्राग्नेये मन्त्रे इन्द्रः वायुरपि च श्रूयते तद्दुूह्यं लिङ्ग- 
मात्रेण कतमदत्र प्रधानं कतमच्च  नेघण्टुकं देवताभिधानम्‌ । तस्माद्दंवतापरिज्ञानाया- 
ध्येतव्यं' निरुक्तम्‌ । 

` अथेदं चतुर्थं प्रयोजनं शास्त्रस्येतस्य--ज्ञान-प्रशंसा भ्रज्ञाननिन्दा च । यतो- 

जञानं प्रशस्यते श्रज्ञानं च निन्द्यते भ्रनेन च शास्त्रेण चाघ्यात्मिकाधिदेवताधियज्ञिकानां 

मन्त्राणामर्थाः परिज्ञायन्ते परिज्ञातारच ते प्रेयसे श्रेयसे च सम्भवन्ति तद॑खिल-पुरुषार्थोपः 
कृतिक्षमं शास्त्रमेतदध्येतव्यम्‌ । 


स्थाणुरयं भारहारः किलाभूदधीत्य वेदं न विजानाति यो$थंम्‌ । 
इत्यर्थानभिज्ञस्य- निन्दा । 

योऽरथंज्ञ इत्‌ सकलं भद्रमरनुते नाकमेति ज्ञान-विधूत-पाप्मा ॥ 

इत्यर्थाभिज्ञस्य प्रशंसा । न चार्थज्ञानं निरक्तमन्तरेण सम्भवति 

' तस्मादघ्येयमेतत्‌ शास्त्रम्‌ । 

अथ चास्य शास्त्रस्योपादेयतां प्रतिपादयत्याचायं:-- 

साक्षात्कृतघर्माणः ऋषयो बभूवुः । तेंऽवरॅम्योऽसाक्षात्कृतघमंभ्य उपदेशेन 


२६६]. निरुक्तम्‌. 


मन्त्रान्सम्प्रादुः,। : उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणायेमं - ग्रन्थं समाम्नासिषु: वेदं च 
वेदांगानि च । | 
अपि-च मुखरूपस्य व्याकरणस्यापि क्कत्स्नताकरमेतत्‌ शास्त्रमिति शम्‌ । 
(६) प्रइन:--त्वः इत्येतत्‌ सदनामोतार्धनाम श्राहोस्विन्निपातः ? सोदाहरणं सोपपत्ति 
च निरूपयत । 
उत्तरम्‌--त्वः' इत्येतत्‌ पदम्‌ सर्वनाम श्रनुदात्तम्‌ : च:।+- “तनु प्रातिपदिक- 
स्यान्त उदात्तः” इति नियमनात्‌ कथमेतदविप्रतिपन्नस्वरमनुदात्तान्तमिति अत्रोच्यते 
ग्रौत्सगिकं लक्षणमेवेतत्‌ । लक्षणविद्धिरस्यापवादः पठितः “'त्वतूत्वनेमसमसिमेत्यनु- 
च्चानि” (फि० सू ० ४।९) उत्सर्गापवादयोः श्रपवादस्य बलीयस्त्वात्‌ श्रनुदात्तान्त- 
मेवेतदिति न विप्रतिपन्नस्वरतावकाशः । 


एके पुनराचार्याः 'त्व' इति. .पदमर्धपर्यायं मन्यन्ते । ग्राचार्योऽपि पठिष्यति 
“त्वनेम इत्यर्धस्य” तदेतत्‌ प्रकरणोनोपपदेन चाध्यवसातव्यम्‌, क्वेतत्पदं सर्वनाम वव 
चार्धापरपर्यायम्‌ । 


एके च पुनः 'त्व' इति पदं निपातमामनन्ति। तन्न । निपातानामायुदात्तत्वात्‌ 
प्रस्य पदस्य दुष्टव्ययत्वाच्च एतन्नामेव न निपातः - ग्रर्थादस्य पदस्य -विकारित्वात्‌ 
नैतत्‌ . निपातः यतोनिपाताः श्रविकारिणो भवन्ति नहि तेषु. कश्चित्‌ कारक-लिङ्ग- 
वचनकृतो विकारो भवति ॥ अस्मिश्च कारककृता विक्रिया स्पष्टा, तथा हि--- 

(क) “उत्वे हुदा इव स्नाता उत्वे ददृश्रे” इति प्रथमाबहुवचने । 

(ख) “उत त्वं सख्ये स्थिरपीतमाहुः' इति द्वितीयकवचने । 

(ग) “'उतो त्वस्म तन्वं विसस्र' इति चतुथ्यकवचने । 

तस्माद्‌ विकारित्वादस्य पदस्य नेतन्निपातः अपितु सवंनामेवेति सिद्धान्तः । 


(१०) प्रश्नः--के नाम निपाताः कति प्रकाराश्च सोदाहृति सलक्षणं च प्रतिपादयत। 
उत्तरम्‌--उच्चावचेषु--ग्ननेक-प्रकारेषु अर्थेषु निपतन्तीति निपाताः । 


तेषु केचिदुपमार्थाः-उपमा - नाम कस्मिड्चित्‌ प्रसिद्धगुणेऽन्य स्मिश्चाप्रसिद्ध- 
गुरोऽ््रे शब्दमात्रेण यदुपसंयोज्य. तद्गुणप्रकाशनं क्रियते सोपमा अथवा यदतत्‌. सदपि 
शान्द-साहाय्येन तत्सदुशमुच्यते सोपमा । सा च अर्थ:--पप्रयोज़नं येषां ते निपाताः इति 
प्रथमो वर्गो निपातानामुपमार्थंनामकः उपमार्थारच चत्वारः इव, न, चित्‌ नु इति । 
एषु इवेति निपातः लोके वेदेऽपि समानः उपमावाचकः यथा-- 


“अग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व. (वेदे) 

“वागर्थाविव संपृक्तौ” (लोके) . 

नेति लोके प्रतिषेधाथः यथा--नास्माक जननी तथोज्ज्वलकुला । मन्त्रेषु च पुनः 
उपमार्थः प्रतिषेधार्थरच यथा--“दुमंदासो न सुरायाम्‌’ इत्यस्मिन्‌ मन्त्रे, उपमावाचक 
“नेन्द्रं देवममंसत' इर्त्यास्मरच प्रतिषेधकः 'चित्‌’ इत्येष निपातोऽनेकार्थः, यथा-- 


प्रहनोत्तरी'` [२६७ 


_ 'ग्राचार्यदिचिदिदं ब्रूयात्‌? इत्यत्रं पूजार्थः दधिचिदित्यत्रोपमार्थः, कुल्माषांर्चिदा- 

हरेत्यत्र चावकुत्सनार्थः । 

नु' इत्येष निपातोऽप्यनेकाथः यथा---इदं नु करिष्यतीति निमित्तापदेशे, कथं 
नु करिष्यतीत्यनुपृष्टे वृक्षस्य नु'ते पुरुहृत वयाः” हे पुरुहृत हे पुरुभिः हृत ! ते वयाः 
शाखाः वृक्षस्य नु—-वृक्षस्य इव इत्युपमार्थः । 

इति निपातानां प्रथमो वगः । 

ग्रंथ द्वितीयवर्ग:---कर्मोपसंग्रहार्था इति । यस्याध्याहारात्‌ ग्रश्रूयमाणस्येव 
निपातस्य सरूप-विरूपंकंशेषादर्थतो वा पृथक्‌त्वं ज्ञायते स कर्मोपसंग्रहः । अर्थात्‌ यत्र 
य्ौददेशिकमिव पृथक्त्वं न अपितु विग्रहेण पृथकत्वप्रतीतिभंवति यथा इन्द्राग्नी । इत्यत्र 
अ्रध्याहृतः चकारः` कर्मोपसंग्रहार्थः । यथा---“च* इंति समुच्चयाथः-अ्हं च त्वं च वृत्र- 
हन्निति आरा इत्येष निपातोऽपि समुच्चयार्थः यथा--“देवेम्यः पितृभ्यश्च ग्रा” 'वा' इति 
विधारणार्थं यथा--“'हन्ताह्‌ पृथिवी मिमाँ निदधामीहं वेह वा” अथापि . समुच्चयाथंऽपि 
'वा' प्रयुज्यते यथा--''वायुर्वात्वा मनुर्वात्वा” 

इति द्वितीयो 'निपातांनां' वर्गः । 

अथ तृतीयः 

पदपूरणाः-खलु नूनमित्येवमादयः । यथा “एवं खलु तद्बभूव’ “नूनं साते 
प्रतिःवर जरित्रे” इत्यादौ” 'मंत्रे पदपृत्तिमन्तरेण नूनमित्येतस्य निपातस्य न किमपि 
प्रयोजनम्‌ । 

तदेवं निपातानां त्रयः प्रकाराः आचायंण प्रदशिताः इति । 
(११) प्ररनः-केषां'निरुक्तेऽधिकारः केषां च नेति सुस्पष्ट प्रतिपादयत । 

उत्तरम्‌-- 

नावेयाफरणाय । अवंयांकरणस्तावत्‌ श्रज्ञातलक्षणः कथमिव व्युत्पाद्य निरुच्य- 
मानमेतदवबुघ्येत । तस्मादधीतव्याकरणःएव श्रधिकारी । 

नानुपसन्नाय--सम्यगंघीतव्याकरणायापि उपसंन्नाय--शिष्यवृत्तिविदे एवैतत्‌ 
शास्त्रं निर्ब्रूयात्‌ । धर्म: सवथा अपरिहेयः । यश्च शिष्यधर्मे न विजानीते श्रनुपसन्नः स 
नाधिकारी । ॒ 

अनिदंविदे वा- इद निरुक्तशास्त्रमवबोद्धमसमर्थाय बुद्धि-विवेक-विकलाय न. 
निब्रूयांत्‌ यतोऽत्र बहु देवतांदि वेदितंव्यमस्ति तच्च नाप्रतिभः तत्त्वतोऽवगन्तुं शक्तः अथवा 
रिदमधिगन्तुं समर्थो भवति तस्मांदिंदंवेदी--भ्रात्मज्ञानवांनेवाधिकारी नानिदंवित्‌ । 

अपि च दृश्यत एतल्लोके यदविज्ञाता विज्ञात्रे असुयति । स्वयं तु तत्त्वप रिंज्ञाने- 
ऽसमर्थो भवति' पर॑मात्मीयं ` दोषमाचारयंऽवसृजति यत्‌. स्वयमेवायं न विजानाति 
किमस्मान्‌ बोधयिष्यति । 'तस्मादसूयकायः श्रनजवे अयतायः च नेतन्नि्रयात्‌ । यतः सोः 
ऽनधिकारी । 


२६४] . निरुक्तम्‌ 


यश्च .शिष्यवृत्तिवित्‌ प्रर्थावबोघक्षमः मेधावी तपस्वी च स्यात्‌ तस्मा एव निब 
यात्‌। तथा च मन्त्रा 
विद्या ह वे ब्राह्मणमाजगाम गोपाय मा शेवधिष्टेऽहमस्मि । 
असूयकायानृजवेऽयताय न मा ब्रूयाः वीर्यवती तथा स्याम्‌ ॥ 
य आतृणत्यवितथेन कर्णावदुःखं कुवंन्नमृतं सम्प्रच्छन्‌ । 
तं मन्येत पितरं मातरं च तस्म न द्रुह्येत्‌ कतमच्च नाह ॥। 
अध्यापिता ये गुरु नाद्रियन्ते विप्रा मनसा वाचा कर्मणा वा] 
यथेव ते न गुरोर्भोजनीया तथेव तान्न भुनक्ति श्रुतं तत्‌ ॥ 
यमेव विद्याः शुचिमप्रमत्तं मेधाविनं ब्रह्मचर्योपपन्नम्‌ । 
यस्ते न द्रुह्येतु कतमच्च नाह तस्म मा ब्रूयाः निधिपाय ब्रह्मन्‌ ॥ 
मनुनापि चेतदेव सर्माथतम्‌-- | 
विद्ययेव समं कामं मतंव्य ब्रह्मवादिना ।. 
आपद्यपि च घोरायां न चेनामिरिगऐ वपेतु ॥ 
तस्मात्‌ अनधिकारिणे नेतद्दातव्यम्‌ । श्रधिकारिणे दत्तमेव सफलं भवति । . 


(१२) प्रहन--यास्काचार्येण के निवंचनस्य प्रकाराः प्रतिपादिताः ? कि नाम 

निर्वचनम्‌ ? 

उत्तरम्‌--म्राचार्यो यास्कः प्रकृतिप्रत्ययावबोधपुरस्सरस्य निवंचनस्य समर्थकः 
अत एवोक्तं तद्‌ येषु पदेषु स्वरसंस्कारो प्रादेशिकेन गुणेनान्वितौ स्याताम्‌ तानि तथा 
निर्यातु । 

अथ -च यत्र न्याय्यस्वरसंस्कारयुक्र्तेन शाब्देन सुक्ष्मेक्षिकयारव्रिष्यमाणोऽपि शब्द 

नाथवान्‌ कल्पयितुं पार्यते, प्रादेशिकेन विकारेण विक्रियमाणोऽपि शब्दः विपरिणम्य- 
मात: भ्रप्रादेशिक एव स्यातु प्रदेशाख्यामभिधेयसत्त्वस्ग्रां क्रियामभिधातुं तत्र ग्रथंप्रधानो 
भूत्वा केनचित्‌ गुणक्रिया-सामान्येनः निब्रूयातु । 

एष निवंचनः-प्रकार आचार्यस्य स्थौलाष्ठीवेरिति केचितु विद्वांसः समर्थयन्ति । 
अ्रविद्यमाने$पि सामान्येऽमुष्मित्‌ घातावयं स्वरः वर्णो वा मयालोकितः.स एवास्मिनू 
अभिधाने वतंते इत्येवमुत्प्रक्षा स धात्वर्थः सूत्रबद्ध इव तस्मिन्नभिधाने आहृत्य स्फारी- 
कृत्य च प्रकाशनीयः । तदविद्यमानेऽसामान्ये ग्रक्षरव्णंसामान्यादेव निर्यात्‌ नत्वेव न 
त्रयात्‌ । न संस्कारस्यादरं समाचरेत्‌ । इतरथापार्थकमेव स्यातु निरुक्तं शास्त्रम्‌ । 
तस्मातु लक्षणविधुरेषु पदेषु संस्कारं नाद्रियेत । तद्‌ यथा प्रवीणोदार-निस्त्रिश-शब्दा: 
परित्यक्तस्वार्थाभिधेयसम्बन्धाः सामान्य क्िया-गुणहेतुमाश्रित्यान्येष्वेवार्थषु रूढ़ाः निरुक्ते 
न केवलं हारक-पाच्रक्रादयः शब्दाः व्युत्पाद्यन्ते प्रत्यक्षवृत्तय इमे सुगमाः तेषां व्युत्पत्ति 
प्रत्यक्षा । निरुक्ते तु परोक्षवृत्तयोऽतिपरोक्षवृत्तयो वा शब्दाः -निर्वक्तव्या भवन्ति । 
वृत्तयश्च संशयबहुला भवन्ति अतः यथार्थं विभक्तयः सन्तमनीयाः । इत्येतत्‌ शाकपूपो- 
राचायंस्य मतम्‌ इत्यपि केचिद्विद्वांसो वदन्ति । 


प्रश्नोत्तरी [२६६ 


युढुक्त संशयबहुला . -वृत्तयः तदेव स्पष्टीक्रियते--अ्रथ वशेन व्याकरणे$पि शब्द- 
विपरिणामो दृष्टः तद्‌ यथा प्रत्तमवत्तमित्यत्र धात्वादी एव शिष्येते । श्रथ चास्तेः ङित्सु 
प्रादिलोपः स्तः सन्ति इत्यादौ ।: गत्वा ग॒तमादिषु चान्तलोपः। जग्मतुः जग्मुरित्यादा- 
वुपघालोपः । राजा: दण्डीत्यादावुपधाविक्रिया, तत्त्वा यामीत्यादौ वर्णविलोपः, तृच- 
इत्यादौ द्विवणंलोपः, .क्वचिदादिविपर्ययः, . क्वचिदन्तव्यापत्तिः, क्वचिद्‌ वर्णोपजनः, 
केचितु सम्प्रसार्य-प्रकृतयः, केचिच्चासम्प्रसार्य-प्रकृतयः, तदेवं सर्वतोऽक्षिमानेव निर्वेक्तुं 
शकूनोति न जनः क्षणः। | 
इत्येवं यास्केनाचार्येण निर्वंचन-पद्धतिः प्रदशिता । 


(१३) प्रश्‍नः--दुहितरः दायाद्यमहन्ति न वेति सम्यक प्रमाणोपन्यासपुर्वक विवेचयत। 
उत्तरम्‌--ग्रपत्यं . कस्मात्‌ ?. यस्मात्‌ -पितुः सकाशादपेत्य ततं भवति तस्माद- 
` पत्यत्व दुहितुः पुत्रस्यापि च सामान्यम्‌ । एवं च सति उभयोरपि: दायाद्यादीनि प्रपत्य-. 
कार्याणि प्राप्नुवन्ति । तद्रिदं विचारास्पदम्‌ । 
अत्र केचिद्‌ धमंविद: उभयोरपि समानमधिकारं समामनन्ति । यथा च दुहितापि 
द्वायाद्यमहति तथेयम्‌ ऋक्‌ प्रतिपादयति 
शासद ह्निदु हितुनंप्त्य ङ्गाद्विद्वां ऋतस्य दीधिति सपर्यन्‌ । 
पिता यत्र दुहितुः सेकमृंञ्जन्‌ संशग्म्येन मनसा दधन्वे ॥ 
उभयोरपि जनने प्रजननयज्ञः समानः गर्भाधानमन्त्राइचो भयो: समानाः । रेतसः 
उत्सगंश्च समः तस्मादविरेषेण मिथुनाः दायादाः । तदेदृक्‌ ₹लोकाम्यामपि समथितम्‌ । 
भ्र्गाद ङ्गात्सम्भवसि हृदयादधिजायसे । 
आत्मा वे पुत्र-नामासि स जीव शरदां शतम्‌ ॥ 
. विशेषेण पुत्राणां दायो भवति धर्मतः । 
मिथुनानां विसर्गादौ मनुः स्वायम्भुवोऽब्रवील्‌ ॥ 
तस्मादुभयोरपि समानोऽधिकारः, पितुर्दायाद्ये । 
अपरे पुनराचार्याः दुहितरो न दायाद्यमहन्तीति कथयन्ति एतच्च ब्राह्मणेनाप्यनु- 
मोदितम्‌ “तस्मात्‌ पुमान्‌ दायादोऽदायादा स्त्रीति” एतदपरं दुहितुर्दायादानहंत्वं लिङ्गतो 
दशयति “अथ यत्‌ स्थालीं परास्यन्ति हवनकमंणः न तया जुह्वति न दारुमयं परास्यन्ति 
. हवनकर्मणः दारुमयेनेव जुह्वति: तस्मात्‌ स्त्रियं जातां परस्मं प्रयच्छन्ति न पुमांसम्‌” | 
तस्मात्‌ पुमपत्यमेव पितुर्धनस्याधिकारि । श्रपिच स्त्रीणां दानम्‌, विक्रयः अतिसगगंश्च 
त्रिद्यते तस्मात्‌ कन्या न्‌ दायाद्यमहंति इति द्वितीयं मतम्‌। | 
अपरे पुनंमंममंज्ञा प्रश्रातृमतीवादः इति आचक्षते । यैवाञ्जातृमती संव पिङ 
` रिक्थमहेति नान्या । तदेतदुचाप्यम्युपपन्नम्‌-- 
अमूर्या यन्ति जामयः सर्वा लोहितवाससः । 
अञ्रातर इव योषास्तिष्ठन्ति हतवर्त्मनः |। 
लोहितवाससः स्त्रिय इव याः अमी नाड्य: ग्रजस्नं रक्तं वहन्ति ता एताः हृत- 


२७०] निरुक्तम्‌ 


वत्मेनः ग्रश्रातरः योषा इव तिष्ठन्ति इति मंत्राथेः। एवं चास्मिन्‌ मंत्रे ग्रश्रातृकाया 
झनिर्वाह: उपमया लिङ्गतः प्रदर्शित: । | 
अपरं च--अभ्रातेव पुंस एति प्रतीची गर्तारुगिव सनये धनानाम्‌ । 
जायेव पत्य उशती सुवासा उषा हस्रेव निरंणीते अप्सः ॥ 
चतस्रः किलोपमाः एतस्यामृि (१) ्रश्रातेव पंस: (२) गर्तारोहिणीव (३) 
जायेव पत्ये (४) हस्रेवेति। प्रथमयोपमया ग्र्रातृकोपयमन-निषेधः । यतोऽश्रातृका 
पितुनेति--न पतिम्‌ । ग्रश्रातृका. यस्मिन्‌ वंशे जायते तमेव वर्षयति न भर्तृवंशम्‌ । 
तस्मात्‌ भतृंवंशस्यावधंनात्‌ वर्घनाच्च पितृवंशस्य अ्रश्रातृकव पिच्यमृक्थमहंति नान्येति 
यास्केस्यापि एतदेव सम्मतम्‌ । ` 
( १४) प्रश्‍न:-- निघण्टु-निरुक्ते भिन्न-कतृंकेऽभिन्नकतुंके वा, श्रनयोः कतरस्य वेदाङ्गता 
इति सप्रमाणं सयुक्ति चोपपादनीयम । 
उत्तरम्‌-समाम्नायः समाम्नातः स व्याख्यातव्यः। तमिमं समाम्नायं निघण्टव- 
इत्याचक्षते । निघण्टवः कस्मात्‌ निगमा इमे भवन्ति । निगमयन्ति--निगढार्थत्वात्परि- 
ज्ञाताः सन्तः इमे निश्चयेनाधिक मन्त्रार्थान्‌ ज्ञापयन्तीति निघण्टवः । एककस्य ' पदस्य 
संभाविता अवयवार्था: यत्रोच्यन्ते तन्निरुक्तम्‌ इति सायणः ।. तदनयोः 'निघण्टु-निरुक्तयो 
कर्ता किमेकः द्वौ वेति विचारास्पदम्‌ । `ग्रत्रोच्यते वेदिकानि कानिचिद्‌दुरूहानि पदानि 
भगवान्‌ प्रजापतिः कश्यप: पृथक्‌ संजग्राह । एष संग्रहश्च भविष्यति निघण्टु-शब्द-व्यव- 
हार्योऽभवत्‌ । यथा यूथादपसारिताया श्रपि गोः गोत्वमविचालि तथव वेदेभ्योऽवेचितानां 
पदानामपि वेदत्वमव्याहतमेव तिष्ठति । तदेतत्‌ भगवता यास्केनापि “समाम्नायः 
समाम्नातः स व्याख्यातव्य इति” सूत्रयता प्रतिपन्नम्‌ निघण्टवोऽपि समाम्नाय एव । समा- 
म्नायः केनचिद्‌ अन्येन समाम्नातः मया च स व्याख्यातव्यः ग्रनेनवानुमीयते यन्निघष्टु- . 
कर्ता यास्कात्‌ पूर्वः कझ्चित्‌। यास्केनारभ्यमाणं च तद्व्याख्यानभूतं निरुवतं ततो 
निरुक्तस्यापि वेदाङ्गता । भगवान्‌ बादरायण: महाभारतस्य मोक्षधर्मपर्वणि भगवतः 
कश्यपस्य प्रजापतेः निघण्टूपज्ञातृतंवं समर्थितवान्‌ द्वाम्यां ₹लोकांभ्याम्‌, तथाहि 
वृषो हि भगवान्‌ धर्मः ख्यातो लोकेषु भारत ! । 
निघण्टुकपदाख्याने विद्धि मां वुषमुत्तमम्‌ ॥ 
_ कपिर्वराहः श्रेष्ठश्च धर्मश्च वृष उच्यते । 
तस्माद्‌ वृषाकपि प्राह कश्यपो मां प्रजापतिः ॥ 
वृषाकपिशब्दरचास्मिन्‌ निघण्टु-ग्रन्थ उपलभ्यते । तस्मान्निघण्ट्नां संग्रहीता 
भगवान्‌ प्रजापतिः क₹यपः। | 
तस्य चास्य समाम्नायरूपस्य निघ्टुग्रन्थस्य भाष्यभूतं निरुक्तनामान ग्रन्थं 
भगवान्‌ यास्कः ग्राविरकरोत्‌ । इत्येदपि भगवता व्यासेन महाभारतस्य मोक्षध्मं- 
पर्वणि प्रतिपन्नम्‌, तथाहि 
शिपिविष्टेति चाख्यायां हीनरोमा च योऽभवत्‌ । 


प्रदनो त्तरी: [२७१ 


तेनाविष्टं. तु: यक्किचित्‌ः शिपिविष्टेतिः चः स्मृतः. ॥। 
यास्को,, ` मासूषिरव्यग्रोऽनेकयज्ञेषु गीतवान्‌; |. 
शिपिचिष्ट इति, ह्यस्मादः गुह्यनामघरोः ह्यहम्‌ः 11: 
स्तुत्वा; मां। -शिप्रिविष्टेतिः यासकः ऋषिरुदारधीः ।' 
मत्प्रसादादघोः  .तष्ठं . निरुक्तमधिज़र्मिवान्‌ः ।॥॥ 
उषलःभ्यते; चास्मिन ग्रन्थेः. शिपिविष्टपदनिव्रेचनम्‌ः॥ उपर्याक्त-विवेचन-वलेनः च, 
वयमेतदेव. -निङ्चिनुमोः .यत्‌ः निघण्टूनां, कता; कश्यप: निरक्तस्या चा यास्कः ॥. निघण्टवो। 
वेदः; निइकतंः चः तछ्रोत्रभूतम्‌; वेदांग मितिः। 
(१%); प्रहनः--य्सस्को। निरुक्तस्यः कताप्रवक्तेति; दा; सम्यक्र. सप्रमाणं. च। निरूप्य; 
याइक विश्वये; यत्किचिदयगतं; तलिलिखतः। ` | ॒ 
उत्तरम्‌--याह्कःः निरुक्तस्य. प्रवक्तासीत्‌ नतु! कर्ता 
“यत्प्रसादादघो; नष्ठंः नि>ुक्तमधिज़गिमिवाज़्र'' इतिः महाभारतवाक्यात्‌ ।; 
'“येनाक्षर - समाम्नायमधिगम्यः महेश्वरात्‌ । 
कृत्स्नं व्याक़रणं; प्रोक्तं तस्मे पाणिनये. नमः” 11 


इतिः लिक्षा-वात्रयाच्चेतत्‌ः प्रतीयते; यद्‌ वेदानामिव्रः वेदांगानामप्रि, प्रवक्तार एव, 
नलुः कर्तार:।, महामनाः यास्को, मुनिः,,तिरुक्तपरिसमाप्तो; “नमः पारस्कराय;नमोःयास्काया 
इतिः लेखोपालमभात्‌ः “पारस्करःप्राभूतीतिः च?” इत्ति पाणित्िःसुत्नःभाष्येः “पारस्करो 
देशः: इतिः भगवतः: पतंजलेवेचनाच्चः पर्यालोचनया पारस्कर-देशीय; इतिः समभवतिः । 

शतपथ-ज्राह्मणोः वंशोपत्रमेः "` *"भारद्वाजाच्चासुरायणाच्च यास्काच्चेत्युल्लेजात्‌, 
आसुरायणाद्‌ः भारद्वाजात्‌; यासकः प्राद्गुरभूत्‌ः इत्येवा नुमातुं; शत्रयतेः । 

निरुक्तेः चः .'“पर:. सन्निकर्षः संहितेति" पाणिनि- सुव्रोद्धरणात्‌: इदमेवानुमीयते 
यदयं यास्कः पाणिनितोऽ्व्राचीनः॥ तद्वेवमनुमानेनः खीष्टजन्मतः १६०० वर्षम्यः पूर्वं, 
कले: द्वादशशतःन्द्यामस्यः जन्मः यथाकथंचिन्निर्धारयित पायंतेः। इयानेव परिचयो 
महानुभावस्य वेदांगप्रवक्तुरित्यलं बहुः प्रकाय सवज्ञेषुः। 

(१६). प्रश्‍नः---कति: भावविकारा; फेः चेः किमत्र कस्याभिम्रतं कइच सिद्धान्तः 
विक्रियताम्‌- ताव्त्‌; 

उत्तरम्‌--भात्रस्तावत्‌ः ढिप्रकारः कार्यात्मा कारणात्माः चेति.॥ तयोः कार्यात्मः 
क्रियानित्ररत्योऽथंः- क्रियेवः वाः ।: -श्रत्यन्ताविनादाघमेमात्रः आत्म: कारणात्मा. भाव: । 
एष च--भवनमात्राभिसम्बन्धिनाः श्रातमभावेन' प्रलयेऽप्यवत्तिष्ठतेः। ,एतस्यः विक्काशः एवः 
हि.द्रव्य-गुण-कर्मभावेनावस्थिताः- सृन्त्रो, नामाख्यातोपसगंनिपातःरमि धीयन्तेः।; कारणात्माः 
भावो5विका री: |; कार्यात्माः चानेकृधाः विक्कतत्वाद्विज्ञेयः । सः एवः निवक्तब्यः । 

' भवतेः स्वपरार्थ-भवज्नं भावः .इतिःलक्षणविदोः भावशब्दं विगृह्वल्ति सन्मात्र 

च भावलिङ्गं -प्रतित्तिदिशन्तिः । _ तस्यः. कार्यात्मनोः भावस्यः षड्‌ विकाराः भवन्तीति; 
ग्राचार्या: वाष्यायणिमन्यतेः । तद्यथा 


| 
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जायते, अस्ति, विपरिणमते, वर्घते, अपक्षीयते, विनश्यतीति वार्ष्यायरो- 
राचार्यस्य मतम्‌ । जायते इति पूवंभावस्यादिमात्रमाचष्टे नापरभावमाचष्टे न प्रतिषे- 
घति । पौर्वापयं हि देश-कालं-कृतं भवति । जनिशब्दवाच्यो भावविकारः पूर्वः तस्मादपर- 
कालः म्रस्तिः तत्रैवं सति जनौ भावविकारे श्रस्तेरन्यार्थो विद्यमानता । न ह्यविद्यमानो- 
जायते । अपिच कारणात्मनि भावें. सर्वे एवेते भावाः सन्ति तस्य सवर्थ-प्रभूति- 
सामर्थ्यात्‌ । यथा मृदि घटाद॑यो विकाराः। ते तु द्वारद्वारी भांवेन स्वां विशेषतामाप्नु- 
वन्ति । जनिद्वारेणास्तिः ्रस्तिद्वारेण च विपरिणमतिः । नाजातोऽस्तीति वबतुं शक्यते 
नचाविद्यमानो विपरिणमते । तदेवं, जायते इत्येष शब्द: केवलं जन्मेव वक्तिः अवि- 
बक्षितेतरभावत्वात्‌ । एकार्थवृत्तिहि शब्द: । तस्मात्‌ जायते इत्येष शब्द: जायमाना- 
यामवस्थायां विद्यमानोऽस्तित्वं नाचष्टे । नापि चास्तित्वं प्रतिषेधति । अस्तित्वालबे- 
नेव तस्य स्थितेः उपस्थितत्वाच्च । | 

अस्तीतिपदं च जातस्यावधारणां ब्रवीति । अंपूर्णत्वान्न विपरिणामम्‌ । विपरि- 
णमते इत्येतत्‌ पदं तत्त्वादनप भ्रश्यमानस्य भावात्‌ विकारमात्रमांचष्टे न वृद्धेरथंमाचष्टे 
नापि प्रतिषेधयति । 

वघंते इति पदं शिरोग्रीवा-बाहुदरादीनां स्वांगानां सांयोगिकानां पुत्र-कलत्र-धन- 
घान्यादीनां वा उपचयमाख्याति । नापचयं प्रतिषेधति । 

ग्रपक्षीयते--वृंद्धि-विरुद्वमर्थमाचष्टे । विनश्यतीति च विनाशस्यादिमाचष्टे$- 
पक्षयस्य विद्यमानमपिचार्थं नाचष्टे । 

अतोऽन्ये भावविकारा. एतेषामेव विकाराः श्रर्थादितेष्वेवान्तर्भवन्तीति न तेषां 
पथगुपदेशस्यावश्यकता । एतदेव च श्राचार्यस्य यास्कस्यापि सम्मतः सिद्धान्त: । 


(१७) प्रश्‍न:--का नाम ऋक्‌ कि च तस्या लक्षणम्‌ कतिघा च ताः यास्केन 
प्रतिपादिताः ? 
| उत्तरम्‌-ऋ+ ग्रचंनी भवति । ्रच्यंते--स्तूयते देवता श्रनयेति ऋक्‌ । देवता 

स्तुतिपरो मन्त्र इत्यर्थः । ताः किल त्रिविधाः श्राचार्यण यास्केन प्रतिपादिताः । 

(क) परोक्षंक्ृताः (ख) प्रत्यक्षकृताः (ग) आध्यात्मिक्यश्च । 

तत्र परोक्षकृताः सर्वाभिः नामविभक्तिमिर्य्‌ज्यन्ते प्रथमपुरुषेश्चाख्यातस्य । 
अर्थात्‌ यासु ऋचासु इन्द्रः, इन्द्रम्‌, इनद्रेणेत्यादिभिः सर्वाभिः विभक्तिभिः देवता स्तूयते 
क्रिया च प्रथमपुरुषा भवति ताः ऋचा: परोक्षकृताः भवन्ति यथा--इन्द्रोदिव इन्द्र 
ईशे पृथिव्याः” श्रत्रेन्द्रः इति नाम प्रथमान्तम्‌ 'ईशे' इति क्रिया च प्रथमपुरुषा । 


“इन्द्रमिद्‌ गाथिनो बृहदिति” द्वितीयायाम्‌ । “इनद्रेणेते तृत्सवो वेविषाणा” इति 
तृतीयायाम्‌ । “इन्द्राय साम गायत” इति चतुर्थ्याम्‌ । नेन्द्रादृते पवते घाम किचन” इति 
पर्चम्याम्‌ । “इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचम्‌” इति षष्ठ्याम्‌ । इन्द्रे कामा श्रयंसत' इति 
प्सव्तंम्यामेव परोक्षकृतासु ऋक्षु देवताः सर्वाभिः नांमविभक्तिभिः स्तूयन्ते । 

(ख) प्रत्यक्षकतारच ऋचः त्वमित्येतेन सेवंनाम्ना युक्ताः भ्राख्यातस्य च मध्यमेन 
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पुरुषेण युक्ता भवन्ति । यत्र त्वमित्येवं श्रूयते . तत्राविद्यमानोऽपि मध्यमः पुरुषोऽध्या हार्यः, 
यत्र मध्यमः पुरुषोऽस्ति तत्रासदपि त्व॑मित्येतत्‌ पदमध्याहार्यम्‌ । अनयोः सम्बर्धिशब्द- 
त्वात्‌ । यथा-- 

त्वमिन्द्र बलादधि सहसो जात श्रोजसः । 

त्वं वृषन्‌ वृषेदसि । इत्यस्मिन्‌ मन्त्रे त्वमित्येतत्‌ सर्वनामाप्यस्ति 'भ्रसि' इत्येतत्‌ 
मध्यमपुरुषमाख्यातमपि 'टस्मात्‌ प्रत्यक्षकृता ऋक्‌ । 

अथच--विन इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । 

यो अस्मां अभिदासयत्यरं गमया तमः॥ 

इत्यस्मिन्‌ मन्त्रे त्वमिति पदं न दृश्यते परं 'जहि’ 'गमया' इत्येताभ्यां मध्यम- 
पुरुषा ख्याता भ्यामध्या ह्लियते । 

क्वचित्‌ त्वमिति सर्वनाम्ना स्तोतारः अपि सम्बोध्यन्ते तत्र स्तोतव्यानि परोक्ष- 
कृतानि भवन्ति यथा-- 

“मा चिदन्यद्‌ विशंसंत” हे स्तोतारः ! यूयम्‌ अन्य चित्‌ मा विशंसत । 

(ग) आध्यात्मिक्यङच ऋचः अहमित्यनेन सर्वनाम्ना युक्ताः उत्तमेन च पुरुषेण 
युक्ता भवन्ति । . अत्रापि यत्राहमित्येतत्‌ सर्वनाम श्रूयेत तत्राविद्यमानमपि उत्तमपुरुष- 
सम्बन्धि आख्यातमध्याहायंम्‌ । यत्र चोत्तमपुरुषसम्बन्धि क्रियापदं न स्यात्‌ तत्र अहमिति 
पद-मध्याहायंम्‌ । यथा-- ` 

इति वा इति मे मनो गामइवं सनुयामिति । 

कुवित्सोमस्यापामिति । श्रत्राविद्यमानमपिः अहमिति पदं 'सनुयाम्‌’ 'अपाम्‌ 
इत्येताभ्यां क्रियापदाभ्यामध्याह्वियते । 

इन्द्रो - दकुण्ठः लवसूक्तम्‌ वागाम्भूणीयं च सूक्तमाध्यात्मिकम्‌ । अपि च वेदे 
परोक्ष-कृतानां प्रत्यक्षकृतानां च ऋचां बाहुल्यम्‌ ग्नाध्यात्मिक्यरच श्रत्पश एवं वतम्ते । 
(१८) प्रइनः--येषु मंत्रेषु देवतानादिष्टा तेषु देवताज्ञानं केन प्रकारेण कतंव्यसिति 
टक विवेचयत । 

उत्तरम्‌- ननु यदुवतं यत्काम ऋषिः यरयां देवतायामार्थपत्यमिच्छन्‌ स्तुति 
प्रयुक्ते तहँवत: स मन्त्रो भवति इति तदेतत्‌ स्पष्टदेवता-लक्षणेषु घटते ये पुनरना दिष्ट- 
देवता मन्त्राः तेषु देवता-परिज्ञानं कथं कार्यमिति ? उच्यते-- 

- यद्दैवतंः स यज्ञो यज्ञांगं वा तहेचता भवन्ति । 

यद्देधतः स यज्ञः तस्मिन्‌ विनियुक्तानामनाविष्कृत-देवतालिगानां मन्त्राणां संव 
देवता यदर्थं यज्ञस्यारम्भ इति । ` यथा अग्निष्टोमः आरनेयः तस्मिन्‌ प्रस्तुते योऽना दिष्ट- 
देवताको मन्त्रः स श्राग्नेयः । “प्रकरणाद्धि संदिग्धदेवतेषु देवता-नियमः' इति न्यायात्‌ । 
यज्ञांग वा सवनादि । प्रातःसवने आग्नेयः, माध्यंदिने ऐन्द्रः, तृतीयसवने च विनियुक्तः 
आदित्यदेवताकः परिज्ञातव्यः । 

यज्ञादन्यत्र चोत्सन्तश्रकरण-प्रयोगेषु ` वाचस्तोमःप्रंयोग-विनियोग-कल्पेषु--“कि 


| 
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ब्राह्मणस्य ।पितर 'परच्छेसि 'किन्नु मातरम्‌ः। श्रृतंविदस्मिन्‌ वेद्यं स पितामह: ॥ 'इत्यांदिषु 
मंत्रेषु देवता कथमन्वेष्टव्या ? अत्र 'न्रमः--यज्ञादन्यत्र 'उपाकरण--ब्रह्मयज्ञ-जप- 
प्रायंश्चित्तादिषु (बिंनियुक्ता: मन्त्राः प्राजापत्याः अवशद्योद्धव्या: इति याज्ञिका 'मन्यन्ते 1 
'परं 'नेरूक्ता: 'तान्‌ मन्त्रात्‌ 'नाराशंसान्‌ मन्यन्ते ॥ 'तत्को नाराशंसः उच्यते अग्नियंज्ञों वा 
“अ्रग्निहि भूयिष्ठभाग्‌ देवतानाम्‌” इति वचनादनांदिष्ट-देवता-लिंगे मन्त्रे आग्नेय: परि- 
ज्ञातठ्प: | अथवा “विष्णुत्र यज्ञः” इंतिवचनाल्‌ असांदिष्ट-देवतो मन्त्र: विष्णु-देवत्ताक्रो 
'बोद्धव्य: । 

ओअप्रिवा अनांदिष्टदेवते मन्त्रे 'यथेच्छे देवता क्ल्प्रनीया । गुणपदत्वात्तस्य मन्त्रस्य । 
ईदृशेषु मन्त्रेपु वाक्य-सामर्थ्यान्न देवतानियमनं कि तहि तत्र. प्रयोक्तुरिच्छव निया- 
'मिक्रा । यत्कामः प्रयोक्ता तं मन्त्र प्रयुंवते तस्य कामस्य या देवता तामेव तस्मिन्‌ . मन्त्रे 
अभिसन्दधीत ॥ 

'प्रायोदेवता वा--अ्नादिष्ट-देवता-लि ङ्गान्मन्त्रराशेः योऽन्योऽनादिष्टदेवतालिङ्गो 
मन्त्ररशि: स्यात्‌ स सरवंसाधारणत्वात्‌ बहुदेवतो वेश्वदेवः स्यात्‌ । 
तदेवमनांदिष्टदेवतंलिगेषु 'मंत्रेषु देवताः ग्रन्वेष्टव्याः परिकल्पनीया वा. । 

(१६) प्रश्‍न:--ननु श्रास्तां तावदेतत्‌ यदनादिष्ट-देवतेषु मन्त्रेषु भ्रग्निदवता स्यात्‌ यज्ञो वा 
परं वेदे तु भ्रदेवता अपि देवतावत्‌ स्तुयन्ते तत्र कः समाधिः ? तद्‌ यथा प्रश्‍व- 
प्रभृतीनि श्रोषधिप्रयंन्तानि, अथाप्यष्टौ दन्द्वांनि । एवं च सति मेधावी शिष्यो- 
न जानीयात्‌ ग्रत्सम्यगविरुद्धमेतल्लक्ष्येण लक्षणमिति प्रत्यक्षदरनात्‌ यथेमे 

'लोकिका भ्रर्याः श्रागन्तवः तया 'तदधिपतथयोऽपि 'श्रागन्तवः तस्मात्‌ उपकरणोप- 
कत्तव्प-सामान्याद्‌ देवतानामपि भ्रनित्यत्वं प्रसज्येत । 

उत्तरम्‌ --उच्यते माहाभाग्याद्देवतायाः, एक आत्मा बहुधा.स्तूयते यस्मात्त॑ंत 

सवमेतत्सूपपन्नं भवति.। भज्यते इति भाग:--ऐश्वयेम्‌ “ग्रणिमा महिमा चव लघिमा 

गरिमा तया । प्राप्तिः प्राकाम्थमौशित्वं वशित्वं चेति सिद्धयः” इत्येवं रूपेण महता 

ऐश्वयंण देवता भज्यते--सेव्यते इति महाभागा--तत्त्वात्‌ हेतोः एकापि सती बहुधा-- 

अनेक: प्रकार: स्तूयते प्रकृतिभेदेनाप्रकृतिभेदेन वा वर्धमाना स्तूयते। तथा च निगमः 

“रूप रूपं मघवा बोभवीति’ 
संकल्पानुवि घायित्वाच्चेतेषामीरवराणाम्‌ श्रात्मेव रथम्‌ -ग्रात्मास्त्रम्‌ आत्मेव 

चायुधम्‌ तत्‌ यदुक्तम्‌ भ्रदेवताः देवतावत्‌ स्तूयन्ते तदपास्तम्‌ । देवतैव तेन तेन रूपेण 

स्तूयते इति सवंमवदातम्‌ ।। 

(२०) 'प्रहनः--देवताकारंचिन्तनःविषये . यानि यांनि मतानि तानि सम्यगुपन्यस्य 
सिद्धान्तं समथयत 
उत्तरम्‌ तत्र प्रथमं मतम्‌ । द्विविधा हि आकारवन्तः पदार्थाः चेतनाचेतन- 

भेदात्‌ । पुरुषादयः चेतनाः भ्रचेतनाइच पाषाणादयः । तत्र देवाः पुरुधवत्‌ चेतनाः पुरुष 

'विग्रहाः पुरुष-प्रकाराइच इत्येवं .याज्ञिका मन्यन्ते । यत॒:--- 
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स्तुतयो वेदे चेतनावतामिव भवन्ति सचेतनानामिव च सम्वाद-सुक्तेषु अभिधा- 
नानि -- उक्तिप्रत्युक्तिरूपेण सम्बद्धार्थानि सन्ति कयाशुभीयादिषु तस्माहेवा: पुरुषविधाः। 
अपि च पुरुषविधरेवांगेः. देवानां संस्तवात्‌ एषां पुरुषविधत्वमुपपद्यते तथा हि---'क्हृष्वा- 
त इन्द्र स्थविरस्य बाहु” ग्रथ च “यत्सङ्गृम्णा मघवन्‌ काशिरित्त” इत्यादिषु मन्त्रेषु 
पुरुषाणामिव बाहुमुष्टिप्रभृतीनि देवानामंगान्युपवणितानि तस्माहेवा: पुरुषविधाः। अपि 
च पौरुषेरिव द्रव्यसंयोगेः देवानां स्तुतयो दृश्यन्ते यथा--“्रा द्वाभ्यां हरिभ्यामिन्द्र 
याहि'' “'कल्याणीर्जाया सुरणं गृहे.ते”. इत्येतयोर्मत्रयोः हरि-गृह-जाया-रथाभिसम्बन्धात्‌ 
इन्द्रस्य पुरुषविघत्वं ‘सिध्यति । 

अथ च देवानामपि पुरुषाणामिव कर्माणि तद्‌ यथा--“अद्धीन्द्र पिब च प्रस्थि- 
तस्य” “आश्रुत्कर्ण श्रुधी हवम्‌” इत्येतयोर्मत्रयोः अदनं पानं श्रवणं चेत्यादीनि कर्माणि 
इन्द्रस्य 'पुरुषविधत्वं समर्थयन्ति । 

अथ 'द्वितीयं 'मतमुपदशंय्रति-अपुरुषविधा देवाः इति प्रतिज्ञा । तत्र हेतवः “ 

(क) देवानां यत्किचिदपि दृश्यते तदपुरुषप्रकारमेव तद्यथा--अरिनिर्वायुः 
आंदित्यः पृथिवी चन्द्रमाः इत्यादि 'तस्मादचेतना देवाः न पुरुषविधाः । 


(ख) यच्चोवतं चेतनारसामिव स्तुतयस्तत्त अंचेतनानामपि अक्षादीनां स्तुत्तयो- 
दुझ्यन्ते । 
(ग) अचेतनानामपि ग्राव्णां पुरुषप्रकाररंगेः . संस्तवः तद्यथा “'अभिक्रन्दन्ति 


हरितेभिरासभिः” 

यदुवतं पौरुष: द्रव्यसंयोगः तदपि न--औपचारिकत्वातु । रूपकमात्रं हि तत्‌ । 
अंपिच--अचेतनानामपि तथा स्तुतत्वात्‌ यथा “सुखं रथं युयुजे सिन्धुर ङ्विनम्‌” इत्यादि 
नदीस्तुतौ यथा भूतार्थत्वोपपत्तिः नास्ति । नद्याः जलात्मिकाया वहन्त्या रथेऽवस्थाना- 
सम्भवात्‌ । अपिच यदुवतं सचेतनानांमिव कर्मभिः तदपि न--अचेतनानामपि स्तुतेदंश- 
नात्‌ यथा “होतुङ्चितृपूर्वे हविरद्यमाशत” इत्यशन-काक्ति-क्रियोपेताः ग्रावाणः स्तुताः । 
तस्मात्‌ अपुरुषंविधा: देवाः । 

अथ तृतीयं मतम्‌ देवाः उभयविधाः पुरुषविधाः थ्रपुरु:विधाश्चेति उभय 
प्रामाण्य-सःद्घावादित्याशयः । 

अथवा पुरुष-विधानामेव सतां क्षितिजलादीनामपुरुषविधा भवेयुः क्षितिजला- 
दयः । एषामघिष्ठातारस्तु पुरुषविग्रहा एव । यथा यज्ञो यजमानस्य कर्मात्मा । महा- 
भारते चाख्यानसमय एष एवं पुरा पृथ्वी स्त्रीरूपेण ब्रह्माणं भारावतारणकृते ययाचे । 
अग्निश्च विप्ररूपः कृष्णार्जुनौ खाण्डवं वयं याचितवान्‌ । पुरुषरूपेण चारिनिरूपेण खाण्डवं 
ददाह । | | 

तदेतत्‌ मन्त्रार्थदशंनात्‌ चतुर्घा-- 

(१) पुरुषविधता (२) भ्रपुरुषविधता (३) कर्मार्थात्मोभयविधता (४) 
नित्यमुभयविधता चेति देवानां माहाभाग्ये सति ऐश्वयंगुणयोगेन सर्वं चैतदुपपद्यते । 
देवता अमूर्ता मूतिमती च, व्यक्ता अव्यक्ता च एकधा, द्विधा, बहुधा च 'कथमिव नं 
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, स्यात्‌ ? मन्त्रदृशः यथा वतमानाः ता अपश्यन्‌ तथा स्तुवन्‌ इति न कापि विप्रतिपत्ति: । 
अथ च--- « 

इन्द्रं मित्रं वरणमदग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌ । 

एक सद्विप्रा बहुधा चदन्त्यरिने यमं मातरिश्वानमाहुः ॥ 

अपि च चेतनाचेतन-विकरणधरमित्वादात्मानं विकुर्वतोऽस्य श्रन्ये देवाः प्रत्यंगानि 
भवन्ति । अ्ररनीन्द्रसूर्याणां परस्परापेक्षमन्यत्वम्‌ । एकेन महता देवतात्मना सह च श्रनन्य- 
त्वम्‌ । यथा घटपटादीनां मृदा । नाङ्गिनमङ्गान्यतिरिच्यन्ते भेदेनाग्रहणात्‌ नचाङ्गा- 
न्यनपेक्ष्य प्रत्यङ्गानि भवन्ति। तस्मादग्नीन्द्रसूर्यात्मकस्य देवतात्मोऽङ्गानि जातवेदो- 
वायुभगभ्रभृतीनि शकुन्यश्वादयश्च प्रत्यङ्गानि । तदेष महानात्मा श्रद्धप्रत्यद्धभावेन 
व्युहमनुभवन्‌ एकोऽपि सन्‌ बहुधा स्तूयत इति सवंमवदातम्‌ । 

अपि च सत्त्वानां प्रकृतिभूमभिः ऋषयः स्तुवन्ति तथाहि-- 

प्रक्रियन्तेऽस्यां सव विकारा इति प्रकृतिः सत्तालक्षणो महानात्मा हिरण्यगर्भ: 
तस्याः प्रकृतेः भूमा--बहुत्वम्‌--भ्रनेकधा विपरिणामः चराचरजगद्रूपेण सत्त्वानां ते: 
अनन्यविषयत्वमभिपञ्यन्त ग्रात्मविदः कार्यकारणयोरभिन्नत्वात्‌ कारणमहिमभिः तान्य- 
इवादीनि स्तुवन्तीति न काचिदपि विप्रतिपत्तिः । 

अथाप्पयमपरो हेतुः प्रकृतिसावंनाम्न्यादिति-- 

नतिमात्रं नाम नमनं संज्ञा सवंत्वेन नाम = सर्वनाम, प्रकृतेः सवं नाम =प्रकृति- 
सर्वनाम तत्त्वात्‌ हेतोः । यज्ञो महाभाग्या देवताप्रकृतिः यतश्च सवंत्वेन नता तस्मान्नेताः 
ग्रदेवत्ताः देवतावत्‌ स्तूयन्ते । 

यच्चोक्तं आगन्तूनिवार्थान्‌ इत्यादि तदपि न, यतः--मनुष्यधमयिपरीतो हि 
देवताधर्मः ग्रनीदवराः पुरुषाः ऐश्वयंशालिनश्च देवाः । अत उच्यते देवाः इतरेतर- 
जन्मानो भवन्ति इतरेतरप्रकृतयरच । „मनुष्याणां हि पिता पुत्रं जनयति इति पिता 
प्रकृतिः न पुनरीहमानोऽपि पुत्रः पितरं जनयितु प्रभवति । देवानां तु - श्रग्नेः सूर्यो 
अजायत “एष प्रातः प्रसुवति’ इति ह्‌ विज्ञायते ततः सूर्यस्य श्रग्निः प्रकृतिः सूर्याच्चाग्निः 
` सायं जायते तस्मादग्नेः सूयः प्रकृतिः । श्रदितेर्दक्षः दक्षाच्चादितिः । तदेवं देवताधमंः 
चिन्तातीतः । तस्मान्नेतदघ्यवसातुं पार्यते यत्‌ मनुष्याणामिव देवानामपि श्रशवादयो- 
ऽनित्या इति । 

ननु यदीमे ईश्वरा देवाः तदा किमर्थं जनुगृह्हुन्तीति वाच्यम्‌ “कमंजन्मानः 
किलंते । लोकस्य कर्म-फल-सिद्धये ग्रग्नि-वायु-सूर्याः जायन्ते । नह्येतान्‌ विहाय लोके 
कर्म-फल-सिद्धिः स्यात्‌ । न च सदपि ऐश्वरयंवत्येश्वरयं प्रख्यायात्‌ । 

आत्मजन्मानः किलंते देवाः । स्थितौ उपात्तसवं-मू्तिः प्रलये चोपरत-समस्त- 
मूर्ति: भावाख्यः तन्मात्र: योऽयमात्मा षोढात्मानं विभज्य जगद्रूपं बिभति तस्मादात्मनो- 
जायन्ते--इच्छावतामेषाम्‌ संकल्पानुविधायि कर्मानुरूपं यथाकालमात्मनः कार्यकारण- 
मुत्पद्यते इत्यथंः । ` 
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प्रश्‍न:---कियानयं निरक्त-ग्रन्थ: कति च निरुक्तकाराः यास्केनोल्लिखिता: ? 


उत्तरम--विभिन्नेषु पुस्तकेषु विभिन्‍न-पाठ-दर्शनात्‌ इदं तावद्‌ विचारास्पदं 
. वतेते यत्‌ श्रयं ग्रन्थः द्वादशाध्यायात्मकः उत त्रयोदशाध्यायात्मक ग्राहोस्वित्‌ चतुदशा- 
व्यायात्मकः इति । 

तत्र प्रथमं मतम्‌ । निरुक्तं द्वादशाध्यायात्मकमेवेति । तत्र हेतवः--प्रमा- 
णानि च । 

(क) निघण्टु-व्याख्यानकृता देवराजयज्वना “समाम्नायः समाम्नातः इत्यादि 
“य: ऋतु-कालो जायानां यः ऋतु-कालो जायानाम्‌” इत्यन्तं द्वादशाध्यायात्मकमेव 
निरुक्तमुक्तम्‌ । स्वग्रन्थ-भूमिकायां लिखितं च-- 

“भगवता यास्काचार्यण समाम्नायं नेघण्टुक-नेगम-देवता-काण्डरूपेण त्रिविघं 
गवादि देत्रपत्न्यन्तं निर्त्रुवता” इत्यादि । नात्रातिस्तुति-प्रकरणस्य ऊद्धवंतिप्रकरणस्य च 
नामापि विद्यते । 

(ख) निरुक्तवृत्तिकृत्‌ दुर्गाचार्यः ग्रन्थारम्भे निरुक्तस्य द्वादशाध्यायीत्वमुक्‌- 
त्वापि अवसाने सपाद-द्वादशाष्यायीत्वमुक्तवान्‌ । दुर्गाचार्य-मते श्रतिस्तुत्यात्मकस्त्रगो- 
दशोऽध्यायः निर्क्तमेव न परिशिष्टम्‌ । ऊद्धवं-मार्ग-गति रूपः चतुदंञोऽध्यायः दुर्गाचार्यस्य 
न सम्मतः । त्रयोदशस्याध्यायस्यापि स्वल्पकायत्वात्‌ तं दुर्गाचार्यः एकं पादमेव मन्यते । 
अत एव ग्रन्थान्ते पुष्पिकायां विशेषतः स्वीकरिष्यमाणमपि ग्रन्थादौ सामान्यतः द्वादशा- 
घ्यायीत्वमेव समर्थितवान्‌ । तदेवमतिस्तुति-प्रकरणस्य तनु-तनुत्वात्‌ ग्रघ्यायरूपत्वा- 
भावात्‌ सामान्यतो निरुक्तम्‌ द्वादशाध्यायात्मकम्‌ विशेषतरच सपादद्वादशाध्यायात्मकम्‌ । 
तदेषा मूल-सुत्र-रूप-निघण्ुपं चाध्याय्या सह सपादसप्तदशाध्यायी वृत्तिकृतो दुर्गाचार्यस्य 
मते सम्पन्ना । | 

(ग) सायणस्तु त्रयोदशाध्यायस्य निरुवतत्वं स्वीकृत्यापि वचनतो द्वादशाध्यायी 
एव निरुक्त-ग्रन्थः इति चाभिचख्यौ । तथाहि ऋरभाष्यभूमिकायाम्‌— 

“तद्‌ व्याख्यानं च समाम्नातः इत्यारभ्य तस्यास्तस्यास्ताऱद्भाव्यमनुभवत्यनु- 
भवति” इत्यन्तः द्वादशभिरध्यायेर्यास्को निर्ममे” इति परं तस्यास्तस्यास्ता-द्भाव्यमनु- 
भवत्यनुभवतीति पाठस्तु त्रयोदशाध्यायान्त एव तत्कथं स्यान्निरुक्तस्य द्वादशाध्या- 
यात्मकत्वम्‌ ? तदनया विप्रतिपत्त्या एतदेव निर्चिनुमः सायणोऽपि त्रयोदशमध्यायं 
द्वादशाव्याय-शेषत्वेनेव गृह्वाति । 

आचार्यः सत्यत्रतः सामाश्रमी तु “समाम्नायः समाम्नातः’ इत्यत आरम्य यः 
ऋतुकालो जायानाम्‌ इत्यन्तं द्वादशाध्यायात्मकमेव निरुक्तग्रन्थं यास्कीयं मन्यते । 
अतिस्तुत्यूद्धवे मागं-गतिप्रकरणे च न यास्कीये इति ॥ 

यतः समाम्नातानां निघण्टु-पदानां व्याख्या प्रसंगपतितानि च विरिष्टवक्तव्यानि 
द्वादशभिरेवाध्याये वृत्तानि । उद्देश्ये सिद्धे न कस्यापि क्वचिदन्यत्र प्रवृत्तिः भवति । 
यास्कस्य सा पुनः कथमुदियात्‌ । 


MarR 
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सायण-दुर्गाचाय-देवराजेत्येषुः विपहिचित्सुः प्राचीनतमेन देवराजेन. त्रयोदशचतु- 
देशम्ध्याययोः सत्तापि नः प्रकाशिता,।. दुर्गाचायेस्य समयेऽप्यतिस्तुतिः- तदानींतनानां 
विदुषः संशय+विषयासीत्तः ऊद्धुवंगति:प्रकरणं. च. न, कस्यापि निरुवतत्वेन सम्मतम्‌ । 
अनत्तिप्राचीने: केहिचिक्चिरुवतांगीभूतः कृतम्‌ ।. भगवत: पतञ्जलेः समयेऽपिः इमावध्यायोः 
न. निरक्तात्मक्कतमं। गत्तावास्ताम्‌ः॥ अन्याः महाभाष्यकारः 'जभेरी'--भर्तारौः 'तुफंरीतू' 
हन्तारीः चेत्यधंद्वयः दृष्ट्वापि! कथं ब्रूयात्‌ः “बहचोऽपिः हिः शब्दाः येषामर्थाः नः विज्ञायन्ते 
“जभेरी?” “तुफंणीतु/” अतः: स्पष्टमेव| प्रतीयते; यन्नेषोऽध्यायः' पतंजलिनाः दुष्टः । तद्वित्थं 
विवेचनयाः द्वादशानामेवाध्यायानांः यास्कीयनिरुक्तत्वम्‌ः परिशिष्टरूपयो द्वयोस्तु महा- 
भाष्यादप्यर्वाच्चीनत्वं सिद्धयतिः। 

यास्कात्‌; पूर्वजः: त्रयोदशलिरुक्तकाराः समभवन्‌; ॥ येषां. नामानि यास्केन निज- 
भाष्ये गृहीतानि; तद्य॒था 

(१): ग्रौपमन्यव: (२.), श्रोदुम्वरायणिःः (३): वार्ष्यायणिः (४); गाग्येः (५) 
आग्रायणः. (६); शाकपूणिः (७). औणंवाभ: (८); तैटीक्रिः (&); गालवः (१०) 
'स्थौलाष्ठीवि:, (११), क्रोष्टुकिः (१२). कात्थवयः (१३:); चमंशिराइचेति ।; यास्कश्च 
चतुर्देशः ।: एतेषु, सर्वेषु; यास्कोऽन्तिमः सर्वोत्तिमहच, |; 


शमिति; 





बाल संस्कृत कोश (संस्कृत-हिन्दी-अंग्रेजा) - डा? राम सागर त्रिपाठी १ 
इस कोश में नित्य प्रचलन में आने वाले एवं साहित्यिक कृतियों में प्रयुक्त शब्दों का चयन किया गया 
है। शब्दों के प्रचलित अर्थ ही दिये गये हैं। व्याकरण के जो नियम रचना के लिये उपयोगी हैं उन्हीं का 
निर्देश किया गया है। स्नातक स्तर तक के छात्रों के लिए। छात्र सं.- रु 115.00 

अभिनव हिन्दी-संस्कृत कोश (संशोधनकर्त्ता) - डॉ. ईश्वर चन्द्र शर्मा 
संकलनकर्त्ता-म.म.पं. छजूराम शास्त्री आचार्य लक्ष्मीनारायण शास्त्री 

यह कोश दो भागों में बाँटा गया है :- (१) नित्यप्रति व्यवहार में आने वाले हिन्दी शब्द अकारादिक्रम 
से देकर उनके संस्कृत शब्द लिख दिए गए हैं। (२) प्रतिदिन उपयोग में आने वाले शब्दों को वर्गों में 
` बाँटा गया है। यथा-पशुवर्ग, भोजनवर्ग इत्यादि। धातुओं की रूपावली और अन्य उपयोगी परिशिष्टो 
सहित। रु. 95.00 

अनुवाद तरंगिणी (अभ्यास सहित) - पं देव शर्मा शाखी 

संस्कृत से हिन्दी तथा हिन्दी से संस्कृत अनुवाद सिखानेवाली अद्वितीय पुस्तक। रु. 35.00 
(महाकविकालिदासप्रणीतं) अभिज्ञानशाकुन्तलम्‌ -(व्या.) डॉ० शिवराज शास्री 

मूल संस्कृत, हिन्दी अनुवाद, सकलाङ्गपूर्ण समीक्षात्मक भूमिका, व्याख्यात्मक टिप्पणी, संस्कृत टीका 
तथा उपयोगी परिशिष्टों सहित। रु. 95.00 

(महाकविभासविरचितं) स्वप्नवासवदत्तम्‌ ¬ (व्या.) डो? धर्मेन्द्र कुमार गुप्त 

श्रीविजयानन्द 'खण्डूड़ी' कृत विजय-वैजयन्ती-समाख्य-संस्कृत व्याख्यया-हिन्दीभाषानुवाद- 
समुपेतम्‌। भूमिका-टिप्पणी-परिशिष्टादि सहित। रु. 120.00 


(अन्नम्भट्टकृतः) तर्कसंग्रहः ¬ (व्या.) आचार्य तृसिंहदेव तथा माधव शास्री भाण्डारी 

बालबोधिनी संस्कृत व्याख्या, टिप्पणी तथा हिन्दी टीका सहित। रु. 35.00 | 
(बाणभट्टप्रणीतकादम्बरीस्थः) शुकनासोपदेशः - (व्या.) डा» प्रहाद कुमार दि 

संस्कृत-हिन्दी-व्याख्यासंवलितो विस्तृतया भूमिकया च सनाथितः। रु. 225.00 

(केदारभट्टविरचितो) वृत्तरत्नाकरः - (व्या.) नृसिंहदेव शास्त्री 

'रत्नप्रभा' संस्कृत व्याख्या तथा हिन्दी टीका सहित। रु. 45.00 

(पतंजलि-कृतं) व्याकरण-महाभाष्यम्‌ ¬ (व्या.) डॉ० वेदप्रकाश विद्यावाचस्पति 

मम. माधवशास्त्रिणा भाण्डारिणा निर्मितया “स्फोटविमर्शिनी' संस्कृत-व्याख्यया सहितम्‌। “महांभाष्य- 

प्रकाशना'-हिन्दी व्याख्या तथा समीक्षात्मक भूमिका। 

(प्रथमं पस्पशाह्विकम्‌) रु. 80.00 हः 

Dhyanyaloka-Locana of Abhinavagupia (Ch.l). — K. Krishnamoorthy EE! 


Critically edited with an anonymous Skt. comim., English tr, exhaustive intro. and indices. 
St.edn. Rs. 150.00 


(विश्वनाथ-कृत) साहित्यदर्पण: _ (सं. डॉ देवदत्त कौशिक 

संस्कृत टीका 'लोचन' और हिन्दी अनुवाद के साथ 'कनकलता' हिन्दी व्याख्या सहित। 

परिच्छेद 1-3 : रु. 275.00 परि० 4-6: रु. 275.00 दशम-परिच्छेद : रु. 275.00 
मुण्डकोपनिषद्‌ - (सं.) डॉ शशि तिवारी 

विस्तृत भूमिका, मूलमन्त्र, शाङ्करभाष्य, अन्वयार्थ, व्याख्या तथा टिप्पणियाँ से समन्वित। रु. 85.00 
(दण्डिवरचितः) काव्यलक्षणापराभिधः काव्यादर्शः - (व्या.) डो? धर्मेद्र कुमार गुप्त 
सुदर्शनाऽऽख्यया संस्कृतहिन्दीव्याख्यया समेतः। (प्रथमः परि०) रु. 75.00/(सम्पूर्ण) रु. 34500 
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